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LIFE OF WASHINGTON.








ГЛАВА I.



Страдания армии в Морристауне.— Суровая зима.— Расстройство денежного обращения.— Путаница в продовольственной службе.— Реквизиция припасов.— Патриотическое поведение жителей Нью-Джерси.— Замерзание Нью-Йоркской бухты.— Экспедиция лорда Стирлинга против Стейтен-Айленда.— Вторжение Кнайпхаузена в Джерси.— Сожжение церкви Колдуэлла в Элизабеттауне.— Характер ее пастора.— Набег на округ Уэстчестер.— Сожжение дома Янга в долине Неперан.
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Мрачный лагерь в Вэлли-Форж стал нарицательным из-за выпавших на его долю лишений, однако они были едва ли тяжелее тех, что перенесла армия Вашингтона в нынешнюю зиму, расположившись в хижинах на высотах Морристауна. Зима началась рано и выдалась необычайно суровой. Подвоз припасов был затруднен; склады истощились, а у комиссаров не было ни денег, ни кредита, чтобы их пополнить. Неделями армия сидела на половинном пайке; порой без мяса, порой без хлеба, а порой и без того, и без другого. Ощущался также недостаток одежды и одеял, так что бедные солдаты умирали от холода и голода.

Вашингтон написал президенту Риду из Пенсильвании, умоляя об оказании помощи и предоставлении припасов из этого штата, чтобы не допустить роспуска своей армии. «Мы еще никогда, — писал он, — не испытывали подобной крайности ни в один из периодов войны».

1780 год начался для изнывающего от голода лагеря. «В течение последних двух недель, — писал Вашингтон 8 января, — войска, как офицеры, так и рядовые, почти погибали от нужды. И все же, — добавляет он с чувством, — они перенесли свои страдания с терпением, которое заслуживает одобрения и должно вызывать сочувствие у их соотечественников».

Суровейшие испытания Революции, по сути, происходили не на поле боя, где звучали призывы к победе и можно было стяжать лавры, а в убогой нищете плохо обеспеченных лагерей, где не было ничего утешительного и все приходилось превозмогать. Страдать было уделом солдата революции.

Суровая зима во многом способствовала реальным бедствиям армии, но корень зла крылся в расстройстве денежного обращения. Конгресс начал войну без достаточных средств и без права введения прямых налогов. Чтобы справиться с насущными трудностями, он выпустил бумажные деньги, которые какое-то время ходили наравне с монетой по номиналу, но падали в цене по мере того, как за новыми эмиссиями следовали другие, а уже находившиеся в обращении деньги не выкупались. Отдельные штаты усугубили зло, выпуская бумажные деньги самостоятельно; таким образом страна постепенно оказалась наводнена так называемой «континентальной валютой», не подлежащей выкупу и не имеющей никакой внутренней ценсти. Следствием этого стало всеобщее расстройство торговли и финансов. Континентальная валюта упала до такой степени, что сорок бумажных долларов были эквивалентны всего одному доллару звонкой монетой.

Конгресс попытался положить конец этому обесцениванию, объявив бумажные деньги законным платежным средством по их номинальной стоимости при погашении долгов, какими бы способами они ни были заключены. Это открыло путь к мошенничеству и придало злу новый характер.

Теперь комиссарам стало трудно закупать припасы для неотложных нужд армии и невозможно создавать какие-либо запасы впрок. Они остались без средств, а государственный кредит был подорван накапливающимися долгами, которые оставляли без погашения. Изменения, произошедшие в комиссариатском ведомстве, усилили эту путаницу. Генеральный комиссар вместо того, чтобы получать, как прежде, комиссионные с расходов, должен был получать фиксированное жалование в бумажной валюте; его помощники получали вознаграждение аналогичным образом без обычных пайков и фуражного довольствия. На таких условиях не удавалось нанять ни одного компетентного агента, и вызванный во всем ведомстве беспорядок вынудил полковника Уодсуорта, способного и честного генерального комиссара, подать в отставку.

В сложившейся чрезвычайной ситуации Вашингтон, стесненный бедствиями армии, был вынужден обратиться к округам штата с требованием поставить зерно и скот пропорционально их возможностям. Эти припасы должны были быть доставлены в лагерь в определенный срок; зерно подлежало измерению, а скот — оценке любыми двумя мировыми судьями округа совместно с комиссаром, причем последний должен был выдать свидетельства с указанием количества каждого вида припасов и условий оплаты.

Везде, где выполнение этого требования получало отказ, необходимые товары подлежали реквизиции: это была мучительная альтернатива, однако ничто иное не могло спасти армию от распада или голодной смерти. Вашингтон поручил своим офицерам действовать с возможной мягкостью, соразмеряя взыскание с запасами каждого отдельного лица, чтобы ни одна семья не была лишена того, что необходимо для ее существования. «Хотя ваши меры соответствуют чрезвычайным обстоятельствам, — пишет он полковнику Маттиасу Огдену, — и вы сообразуетесь с тем, чего требует служба, я убежден, что вы не забудете: поскольку мы вынуждены по необходимости забирать имущество граждан для содержания армии, от которой зависит их безопасность, мы должны позаботиться о том, чтобы продемонстрировать уважение к их правам и не делать ничего, чего эта необходимость и даже их собственное благо безусловно не требуют».

К чести судей и жителей Джерси, Вашингтон засвидетельствовал, что его требования выполнялись неукоснительно, а во многих округах — и с превышением. И впрямь, невозможно выразить слишком много похвалы жителям этого штата за терпение, с которым большинство из них переносило эти поборы, и за патриотизм, с которым многие из них помогали нуждам своих соотечественников под ружьем. Истощенный неоднократными поборами штат в одно время, когда глубокие снега отрезали все отдаленные поставки, полностью обеспечивал армию Вашингтона продовольствием. «Продовольствие поступало с искренним доброжелательством от фермеров Медхэма, Чатема, Хановера и других сельских местностей, а также чулки, обувь, пальто и одеяла; женщины же собирались вместе, чтобы вязать и шить для солдат».

По мере приближения зимы холода усиливались. Это были самые сильные морозы, какие когда-либо помнили в стране. Великая Нью-Йоркская бухта замерзла. Никакие припасы не могли поступать в город по воде. Продовольствие стало скудным, а дров не хватало до такой степени, что старые транспортные суда ломали, а необитаемые деревянные дома разбирали на топливо. Безопасность города оказалась под угрозой. Военные корабли, намертво скованные льдом в его гавани, больше не защищали его. Островной безопасности этого места пришел конец. Армия с ее тяжелейшей артиллерией и обозом могла пересечь Гудзон по льду. Ветеран Кнайпхаузен начал опасаться вторжения и принял соответствующие меры: матросов с кораблей и транспортов высадили на берег и сформировали из них роты, а жителей города свели в подразделения, назначили им офицеров и привлекли к гарнизонной службе.

Вашингтон осознавал открывшуюся возможность для решительного внезапного удара, но не находился в состоянии воспользоваться ею. Его войска, стоявшие лагерем в хижинах на высотах Морристауна, были наполовину накормлены, наполовину одеты и уступали по численности гарнизону Нью-Йорка. У него не было средств, необходимых для подготовки их к предприятию, а квартирмейстер не мог предоставить транспортные средства.

И все же в условиях замерзших бухты и рек можно было предпринять какой-нибудь небольшой удар, достаточный для того, чтобы поднять и ободрить дух народа. С этой целью, установив, что лед образовал мост через пролив между берегом Джерси и Стейтен-Айлендом, он спланировал высадку на последний под началом лорда Стирлинга с двадцатью пятьюстами человек с целью застать врасплох и захватить британские силы численностью в десять или двенадцать сотен.

Его лордство переправился в ночь на 14 января от Де-Хартс-Пойнт на остров. Его приближение было обнаружено; войска укрылись в укреплениях, которые были расположены слишком надежно для нападения; поскольку через лед по всей бухте сохранялся открытый канал, к Нью-Йорку за подкреплениями была отправлена лодка.

Поскольку задуманная внезапная атака потерпела полный крах, а его собственное положение стало опасным, лорд Стирлинг отступил обратно на берег Джерси с пленным числом человек, которых он захватил. Его преследовал отряд кавалерии, который он отбросил и совершил отход к Элизабеттауну. Несколько отставших попали в руки неприятеля, а многие его люди получили тяжелые обморожения.

В ответ на это Кнайпхаузен 25 января направил два отряда для изнурения американских аванпостов. Один из них переправился к Полус-Хуку и, соединившись с частью гарнизона этого поста, двинулся на Ньюарк, застал врасплох и захватил стоявшую там роту, поджег академию и вернулся без потерь.

Другой отряд, состоявший из ста драгун и трех-четырех сотен пехотинцев под командованием подполковника Боскирка, переправился со Стейтен-Айленда к Тремблис-Пойнт, застал врасплох сторожевое охранение в Элизабеттауне и захватил двух майоров, двух капитанов и сорок два рядовых. Это также было осуществлено без потерь. Позорной частью экспедиции стали сожжение ратуши, церкви и частного дома, а также грабеж местных жителей.

Разрушенная церковь была пресвитерианским молитвенным домом, и ее пастор, преподобный Джеймс Колдуэлл, сделал себя особым объектом враждебности как со стороны британцев, так и тори. Он был ревностным патриотом; служил капелланом в тех частях американской армии, которые поочередно занимали Джерси; теперь же он отправлял эти обязанности в полку полковника Элиаса Дейтона, попутно время от времени выполняя функции комиссара. Его церковь по временам служила госпиталем для американских солдат или укрытием для спешно собравшегося ополчения. Ее колокол был набатом тревоги; с ее амвона он не раз разжигал патриотизм своих соотечественников своими страстными, красноречивыми и проникновенными призывами, кладя рядом с собой пистолеты перед тем, как начать проповедь. Его популярность в армии и среди жителей Джерси была безграничной. Друзья называли его «зажигательным проповедником Евангелия», а неприятель — «бешеным священником» и «мятежным подстрекателем». В этот раз его церковь подожгся ярый тори из окрестностей, который, глядя, как она объята пламенем, «сожалел, что чернокафтанник мятежник Колдуэлл не находится на своем амвоне». У нас еще будет повод рассказать о судьбе этого пастора и его семьи позже.

Другим известным мародерским налетом во время военного правления Кнайпхаузена стал налет на нижнюю часть округа Уэстчестер, в холмистую местность между британскими и американскими линиями, которая была ареной части боевых действий прошлого года. Поскольку там часто промышляли фуражировкой, ее жители приобрели воинственные привычки и быстро отвечали возмездием на любые мародерские набеги.

В этом районе, примерно в двадцати милях от британских аванпостов и недалеко от Уайт-Плейнс, американцы создали пост из трехсот человек в каменном здании, обычно известном как дом Янга по имени его владельца. Он контролировал дорогу, которая шла с севера на юг по узкой, но плодородной долине реки Сомилл, ныне известной под своим первоначальным индейским именем Неперан. Гарнизон дома Янга бдительно наблюдал за этой дорогой, чтобы перехватывать конвои сcattle и провизией, которые собирал или грабил неприятель и которые спускались по этой долине к Нью-Йорку. Этот пост долгое время досаждал противнику, но удаленность от британских линий до сих пор спасала его от нападения. Теперь земля была покрыта снегом; войска могли быстро передвигаться на санях; было решено застать дом Янга врасплох и разбить это осиное гнездо мятежников.

Вечером 2 февраля из Кингс-Бриджа с этой целью выступила экспедиция под предводительством подполковника Нортона, состоящая из четырех фланговых рот гвардейцев, двух рот гессенцев и отряда егерей, все на санях; помимо этого, в нее входил отряд егерской кавалерии и некоторое число конных уэстчестерских беженцев с двумя трехфунтовыми пушками.

Снег только что выпал и был глубоким; сани пробивали себе путь через него с трудом. В конце концов войска бросили их и двинулись вперед пешком. Пушки оставили позади по той же причине. Это был утомительный переход: снег местами глубиной превышал два фута, и им приходилось идти по проселочным и обходным дорогам, чтобы избегать американских патрулей.

Солнце взошло, когда они все еще находились в семи милях от дома Янга. О внезапном нападении на пост не могло быть и речи; тем не менее они продолжали путь. Прежде чем они смогли достичь дома, в округе подняли тревогу, и уэстчестерские йомены вооружились и спешили на помощь гарнизону.

Британская легкая пехота и гренадеры окружили особняк; кавалерия заняла соседнюю возвышенность, чтобы предотвратить отход или прибытие подкреплений, и начался штурм дома. Гарнизон оказал отважное сопротивление при поддержке йеменов, расположившихся в примыкающем саду. Однако гарнизон был смят превосходящими силами; многие были убиты, а девяносто человек взяты в плен. Дом разграбили и подожгли; разрушив таким образом этот оплот в округе, отряд поспешил благополучно вернуться к своим линиям с пленными, часть из которых была настолько тяжело ранена, что их пришлось оставить по разным фермерским домам по дороге. Отряд достиг Кингс-Бриджа к девяти часам того же вечера и хвастался, что в этом предприятии понес потери лишь в два убитых и двадцать три раненых.

Среди пленных было немало фермеров и сыновей фермеров, которые выступили на защиту своих домов и теперь должны были отправиться в ужасы нью-йоркских тюрем и плавучих тюремных барж. Мы приводим этот эпизод как пример малой войны, которую вели в южной части округа Уэстчестер — НУТРАЛЬНОЙ ЗОНЕ, как ее называли, но которая из-за близости к городу подвергалась фуражировке со стороны королевских войск, а также грабежам и оскорблениям со стороны беженцев и тори. Ни одна часть Союза не подвергалась такому опустошению и растоптанию другом и врагом во время Революции, как этот спорный регион и Джерси.
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ГЛАВА II.



Арнольд во главе Филадельфии.— Непопулярные меры.— Стиль жизни Арнольда.— Его замыслы и спекуляции.— Конфликты с Исполнительным советом.— Его земельный проект.— Обвинения, направленные против него в Конгресс.— Его обращение к общественности.— Передача обвинений военному трибуналу.— Его женитьба.— Вердикт военного трибунала.— Выговор Арнольду.— Получение отпуска из армии.
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Самой тягостной обязанностью, которую Вашингтон должен был исполнять во время зимнего лагеря в Морристауне, были дела, касающиеся генерала Арнольда и его военного управления Филадельфией в 1778 году. Чтобы объяснить это, требуется беглый взгляд в прошлое на тот период.

К моменту вступления в эту должность расчеты Арнольда с правительством оставались неурегулированными, поскольку комитет, назначенный Конгрессом по его собственной просьбе для их проверки, счел некоторые из его расходов сомнительными, а другие — непомерными. Вашингтон, однако, по-прежнему благоволил к нему и всего месяцем ранее подарил ему пару эполет и темляк для шпаги «в знак своего искреннего уважения и одобрения».

Командование Филадельфией в то время было делом деликатным и трудным и требовало соблюдения крайней осмотрительности. Границы между полномочиями, возложенными на военного коменданта, и теми, что неотъемлемо принадлежали властям штата, были плохо определены. Неблагонадежность по отношению к американскому делу преобладала как среди постоянных, так и среди временных жителей, и ее следовало сдерживать твердо, но с терпимостью. Согласно резолюции Конгресса, никакие товары, изделия или грузы не подлежали перемещению, передаче или продаже до тех пор, пока их принадлежность не будет установлена совместным комитетом Конгресса и Совета Пенсильвании; любое общественное имущество, принадлежащее неприятелю, подлежало изъятию и обращению на нужды армии.

Вашингтон в своем письме с инструкциями предоставил Арнольду свободу усмотрения в принятии мер, которые покажутся ему наиболее действенными и наименее оскорбительными при исполнении этой резолюции Конгресса; в этом ему должен был помогать помощник генерального квартирмейстера, подчиненный его указаниям. «Вы предпримете все зависящие от вас разумные шаги, — писал Вашингтон, — чтобы сохранить спокойствие и порядок в городе и обеспечить безопасность частным лицам всякого звания и рода, пресекая, насколько возможно до восстановления гражданского правления, всякого рода преследования, оскорбления или злоупотребления со стороны как солдат по отношению к жителям, так и их самих друг к другу».

Одной из первых мер Арнольда стало издание прокламации, проводившей в жизнь резолюцию Конгресса. Поступая так, он пользовался поддержкой ведущих лиц Филадельфии, а проект прокламации составил генерал Джозеф Рид. Эта мера вызвала огромное недовольство, а сопутствующие ее исполнению обстоятельства породили скандал. Прошлые проявления корыстолюбия делали Арнольда уязвимым для подозрений, и утверждалось, что, пока он своей прокламацией закрывал склады и лавки так, что даже офицеры армии не могли приобрести необходимые товары, он тайком делал крупные закупки для собственного обогащения.

Его стиль жизни подливал масла в огонь этих слухов. Он занимал один из лучших домов в городе, завел роскошное хозяйство, обзавелся каретой с четверкой лошадей и целой свитой слуг, давал дорогие приемы и предавался роскоши и показухе, которые осуждались как мало подобающие республиканскому генералу; особенно тому, чьи счета с правительством еще не были урегулированы и над которым до сих пор висели обвинения в корыстной алчности.

Напористая расточительность была, по сути, главным грехом Арнольда. Чтобы справляться со своими непомерными расходами, он пускался в различные спекуляции, более подобающие торговым привычкам его ранней юности, чем его нынешнему высокому положению. Более того, он пользовался этим положением для помощи своим спекуляциям и порой временно задействовал государственные деньги, проходившие через его руки. В своем стремлении поскорее разбогатеть он одно время подумывал о том, чтобы принять командование капером и делать прибыльные захваты на море.

При исполнении своих воинских обязанностей он оказался вовлечен в споры с президентом (Уортоном) и исполнительным советом Пенсильвании и своим поведением, которое сочли деспотичным и высокомерным, навлек на себя враждебность этого органа, ставшего суровым и беспощадным цензором его поступков.

Не прошло и нескольких недель в Филадельфии, как он привязался к одной из ее признанных красавиц, мисс Маргарет Шиппен, дочери мистера Эдварда Шиппена, ставшего в последующие годы главным судьей Пенсильвании. Ее семью не считали благонадежной по отношению к американскому делу; сама же молодая леди во время оккупации города неприятелем была «предметом всеобщих тостов» среди британских офицеров и была выбрана одной из красавиц на Мищансе.

Арнольд ухаживал за ней открыто и благородно, предварительно заручившись в письме согласием отца. Партийные страсти в то время бушевали в Филадельфии из-за местных вопросов, связанных с изменением управления штата. Связь Арнольда с семейством Шиппенов усилила его немилость у президента и исполнительного совета, которые были вигами до мозга костей; с усмешкой отмечалось, что «он с самого начала заигрывал с лоялистами».

Генерал Джозеф Рид, в то время входивший в состав исполнительного комитета, заметил в письме генералу Грину: «Не сочтете ли вы необычным, что генерал Арнольд позавчера устроил публичный прием, на котором присутствовало немалое число не только обычных дам-тори, но и жен и дочерей лиц, объявленных вне закона штатом и находящихся ныне с нею в Нью-Йорке? Этот факт буквальным образом верен».

Если взглянуть на это под другим углом, такое поведение можно было объяснить учтивостью доблестного солдата, который презирал перенесение вражды с поля боя в гостиную либо преследование и изгнание жен и дочерей политических изгнанников.

В начале декабря генерал Рид стал президентом исполнительного совета Пенсильвании, и при его администрации назревающая враждебность к Арнольду достигла критической точки. Среди различных замыслов последнего по улучшению своего финансового положения и обеспечению средств к существованию по окончании войны был план создания поселения в западной части штата Нью-Йорк, которое должно было состоять главным образом из офицеров и солдат, служивших под его началом. Его замысел был одобрен мистером Джоном Джеем, безупречным патриотом из Нью-Йорка, бывшим в то время президентом Конгресса, и санкционирован нью-йоркской делегацией. Вооружившись письмами от них, Арнольд около 1 января (1779 г.) покинул Филадельфию и отправился в Олбани, чтобы получить там от законодательного собрания Нью-Йоркского штата земельный надел для этой цели.

Через день или два после его отъезда его общественное поведение обсуждалось в исполнительном совете Пенсильвании, и было единогласно решено, что курс его военного командования в городе был во многих отношениях деспотичным, недостойным его звания и положения, крайне пагубным для свобод и интересов Америки, а также неуважительным по отношению к высшей исполнительной власти штата.

Поскольку он был офицером Соединенных Штатов, жалобы и претензии Пенсильвании были сформулированы исполнительным советом в виде восьми пунктов и направлены в Конгресс вместе с документами и письмом президента Рида.

Информация об этих фактах вместе с печатной копией обвинений достигла Арнольда в лагере Вашингтона на Раритане, который он посетил по пути в Олбани. Больше всего он опасался того, как они могут повлиять на мисс Шиппен, с которой был теперь помолвлен. В письме от 8 февраля он умолял ее не позволять этим грубым нападкам на него омрачить ее настроение хоть на мгновение — они не могли причинить ему никакого вреда.

На следующий день он опубликовал обращение к общественности, напоминая о своей верной службе на протяжении почти четырех лет и обрушиваясь с резкой критикой на действия президента и совета, которые, не довольствуясь тем, что жестоким и беспрецедентным образом нанесли ему ущерб перед лицом Конгресса, приказали отпечатать и распространить копии своих обвинений по всем штатам с целью настроить общественное мнение против него, пока дело еще не было решено. «Их поведение, — пишет он, — кажется тем более жестоким и злонамеренным из-за того, что обвинения были выдвинуты после моего отъезда из города, хотя о моем намерении покинуть его было известно за пять недель». Это нарекание, должны мы заметить, было опровергнуто с их стороны утверждением, что к моменту своего отъезда он знал о нависшем над ним обвинении.

В заключение Арнольд сообщил общественности, что попросил Конгресс назначить военный трибунал для расследования его поведения, и выразил надежду, что соотечественники воздержатся от суждений по этому вопросу, пока ему не представится возможность быть выслушанным.

Общественное мнение разделилось. Его блестящие заслуги красноречиво говорили в его пользу. Его почитатели сокрушались, что слава, завоеванная столь дерзкими подвигами на поле боя, заглушается холодными клеветническими наговорами в Филадельфии; и многие беспристрастно полагали, что власти штата поступили излишне сурово по отношению к заслуженному офицеру, широко распространив обвинения против него и тем самым беспрецедентным образом заклеймив его публично.

16 февраля обращение Арнольда к Конгрессу было передано в комитет, в ведении которого находилось письмо президента Рида и прилагавшиеся к нему документы, и ему было поручено составить доклад с возможной поспешностью. Было внесено предложение отстранить Арнольда от любого командования на время расследования. К чести Конгресса, оно было отклонено.

В комитете Конгресса и исполнительном совете Пенсильвании царило немалое расхождение во мнениях по этому вопросу, и переписка между этими законодательными органами порой омрачалась излишней желчностью.

Арнольд в течение января получил от Вашингтона разрешение сложить с себя командование Филадельфией, но откладывал его исполнение до тех пор, пока выдвинутые против него обвинения не будут рассмотрены, опасаясь, как он говорил, что недруги превратной толкованием истолкуют его мотивы и припишут отставку страху перед позорным отстранением в результате этих обвинений.

Около середины марта комитет представил доклад, оправдывающий его по всем пунктам предъявленных ему обвинений. Как только доклад был внесен, он счел свое имя реабилитированным и подал в отставку.

Какое бы ликование он ни испытал, оно оказалось недолгим. Конгресс не стал выносить доклад на обсуждение и утверждать его, как следовало бы поступить из справедливости к нему — независимо от того, одобрять его или нет, — а передал дело на новое рассмотрение совместному комитету своего состава, а также ассамблеи и совета Пенсильвании. Арнольд в это время находился на пороге женитьбы на мисс Шиппен, и в таких обстоятельствах оставаться под бременем позора вменяемых ему в вину проступков должно было быть особенно оскорбительно для его гордости.

Доклад совместного комитета вызвал оживленные дебаты в Конгрессе. Несколько резолюций, рекомендованных комитетом, носили чисто формальный характер и были призваны унять уязвленное самолюбие Пенсильвании; они были приняты единогласно; однако утверждалось, что определенные обвинения, выдвинутые исполнительным советом этого штата, подведомственны исключительно военному трибуналу, и после бурных дебатов большим большинством голосов было решено (3 апреля), что главнокомандующий должен назначить такой суд для их рассмотрения.

Арнольд горько обрушился на несправедливость предания его суду военного трибунала за предполагаемые проступки, в которых он был оправдан комитетом Конгресса. По его словам, им пожертвовали ради предотвращения разрыва с Пенсильванием. В письме к Вашингтону он возложил всю вину на неприязнь президента Рида, который, как он утверждал, своими действиями затягивал это дело на два месяца и в конце концов добился решения Конгресса о назначении военного суда. Он убеждал Вашингтон назначить скорейший день для судебного разбирательства, чтобы ему не томиться под бременем несправедливого общественного обвинения. «У меня нет сомнений в том, что я добьюсь справедливости от военного трибунала, — писал он, — поскольку каждый офицер в армии должен чувствовать себя оскорбленным тем жестоким и беспрецедентным обращением, с которым я столкнулся... Когда ваше превосходительство примете во внимание мои страдания и то жестокое положение, в котором я нахожусь, ваше собственное человеколюбие и солдатские чувства сделают излишним все, что я могу сказать по этому поводу».

Его уязвленной гордости наверняка было лестно то, что женщина, которой он отдал свое сердце, осталась ему верна, ибо его свадьба с мисс Шиппен состоялась ровно через пять дней после унизительного голосования Конгресса.

Вашингтон сочувствовал нетерпению Арнольда и назначил суд на 1 мая, но его неоднократно откладывали: сначала по просьбе совета Пенсильвании, чтобы дать время прибыть свидетелям с Юга; затем вследствие угрожающих маневров неприятеля, заставлявших каждого офицера находиться на своем посту. Арнольд тем временем продолжал жить в Филадельфии, сохраняя офицерское звание, но не занимая никаких государственных должностей, все глубже и глубже залезая в долги и становясь все более и более непопулярным.

Подвергшись однажды нападению на улице во время какого-то уличного беспорядка, он сделал вид, что его жизнь в опасности, и обратился в Конгресс за охраной из континентальных солдат, «поскольку от властей штата честному человеку нечего и ждать защиты».

В ответ ему заявили, что его обращение следовало направить исполнительной власти Пенсильвании, «в чьем стремлении защитить каждого честного гражданина Конгресс абсолютно уверен и решительно осуждает любые намеки отдельных лиц обратного».

Месяцами Арнольд оставался в этом тревожном и раздраженном состоянии. Его положение, по его словам, было жестоким. Его репутация будет продолжать страдать до тех пор, пока он не будет оправдан военным судом, и это эффективно мешает ему присоединиться к армии, чего он желал сделать, как только его раны позволят, чтобы оказать стране любую посильную службу в это критическое время. «Ибо хотя со мной поступили неблагодарно, — добавляет он, — я не считаю, будто это исходит от моих соотечественников в целом, но от кучки людей, которые, будучи лишены принципов, руководствуются исключительно личными интересами».

Наконец, когда кампания завершилась и армия ушла на зимние квартиры, долго откладывавшийся военный суд собрался в Морристауне. Из восьми обвинений, первоначально выдвинутых против Арнольда советом Пенсильвании, в ведение суда поступили только четыре. По двум из них он был полностью оправдан. Остальные два заключались в следующем:

Первое. Что во время нахождения в лагере в Вэлли-Форж он без ведома главнокомандующего и без санкции правительства штата выдал письменное разрешение судну, принадлежащему неблагонадежным лицам, следовать из порта Филадельфии, находившегося тогда в руках неприятеля, в любой порт Соединенных Штатов.

Второе. Что, воспользовавшись своей официальной властью, он присвоил государственные фургоны Пенсильвании, вызванные по особому распоряжению, для перевозки личного имущества, а также имущества лиц, которые добровольно остались с неприятелем и считались неблагонадежными по отношению к интересам и независимости Америки.

В отношении первого из этих обвинений Арнольд утверждал, что лицо, обратившееся за охранной грамотой для судна, принесло присягу на верность штату Пенсильвания, требуемую законами; что он не проживал в Филадельфии в то время, а обратился от имени себя и компании, и что намерения этого лица и его компаньонов в отношении судна и груза казались честными.

Что касается выдачи им разрешения без ведома главнокомандующего, хотя тот и находился в лагере, Арнольд заявлял, что в армии было принято, чтобы генералы выдавали пропуска и охранные грамоты жителям Соединенных Штатов, настроенным к ним дружественно, и что охранная грамота была выдана в данном случае для того, чтобы не позволить солдатам разграбить судно и груз, прибывающие из места, занятого неприятелем, до тех пор, пока надлежащая власть не сможет заняться этим вопросом.

В отношении второго обвинения, хотя и было доказано, что под его началом фургоны использовались подобным образом, в качестве смягчающего обстоятельства признавалось, что они нанимались на частные средства и без какого-либо умысла обмануть государство или препятствовать военной службе.

По обоим обвинениям не было доказано никаких мошеннических действий со стороны Арнольда, но операции, затронутые в первом случае, были признаны нерегулярными и противоречащими одному из артикулов войны; а во втором — неосторожными и предосудительными с учетом высокого положения, занимаемого генералом в то время, и суд приговорил его к выговору со стороны главнокомандующего. Приговор был утвержден Конгрессом 12 февраля (1780 г.).

Мы воздержались от того, чтобы вдаваться во все подробности этого суда, но внимательно изучили их, максимально отбросив от себя все впечатления, порожденные последующей историей Арнольда, и мы удивлены, обнаружив, после всей враждебности, проявленной к нему советом Пенсильвании, и их чрезвычайных мер по настрою общественного мнения против него, насколько простительными оказались проступки, в которых его признали виновным.

Он мог вызвать личное недовольство своим самонадеянным тщеславием, высокомерным исполнением своих воинских полномочий; мог вызвать неудовольствие показухой и пробудить недоверие своими склонностями к спекуляциям, но его патриотизм дотоле не подвергался сомнению. Никакой низости в нем доказано не было; его блестящие подвиги озаряли его имя сиянием, и он предстал перед публикой воином, искалеченным на ее службе. Все это должно было говорить в его пользу, вызывать снисхождение к его ошибкам и смягчить ту враждебность, которая, как он всегда утверждал, и стала причиной его крушения.

Выговор, назначенный военным судом, был объявлен Вашингтоном с безупречной деликатностью. Вот его слова в передаче господина де Марбуа, французского секретаря миссии:

«Наша профессия — самая непорочная из всех: даже тень проступка омрачает блеск наших величайших свершений. Малейшая оплошность может лишить нас столь трудно завоеванного общественного благоволения. Я делаю вам выговор за то, что вы забыли: в какой мере вы стали грозным для наших врагов, в такой же вы должны были соблюдать осторожность и сдержанность в своем поведении по отношению к согражданам.

Продемонстрируйте заново те благородные качества, которые поставили вас в ряд наших самых ценных командиров. Я сам предоставлю вам, насколько это будет в моих силах, возможности вернуть уважение вашей страны».

Столь мягкий и осмотрительный выговор, сопровождаемый столь высокими похвалами и великодушными обещаниями, мог бы возыметь благоприятное действие на Арнольда, если бы он находился в другом душевном складе, но он убедил себя в том, что суд склонится в его пользу и оправдает его полностью, и глубоко возмутился приговором, против которого протестовал как против незаслуженного. Его негодование усиливалось задержками в урегулировании его счетов, поскольку он рассчитывал на суммы, которые считал причитающимися ему, для уплаты долгов, от которых страдал. Преследуя это дело дальше, он превратился в изнурительного и, вероятно, раздражительного просителя в залах Конгресса и, как нам говорят, сильно докучал членам своими хлопотами, изведя терпение своих друзей; однако государственные органы склонны оскорбляться докучливостью проигравших истцов, а терпение друзей редко выдерживает многократно повторенную историю затянувшихся невзгод человека.

В марте мы находим его увлеченным новым и авантюрным проектом. Он предложил Адмиралтейскому совету экспедицию, требующую нескольких военных кораблей и трех-четырех сотен сухопутных войск, предлагая взять на себя командование ею в случае ее осуществления, так как раны по-прежнему не позволяли ему нести службу на суше. Вашингтон, знавший его способности на любом поприще, был склонен поддержать его предложение, но план сорвался из-за невозможности выделить необходимое число людей из армии. Каковы были истинные замыслы Арнольда при поисках такого командования, становится проблематичным из-за его последующего поведения. После провала проекта он запросил и получил у Вашингтона разрешение на отпуск из армии на лето, сославшись на то, что перспектива активной кампании мала, а раны делают его негодным к полевой службе.
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ГЛАВА III.



Угроза Южной Каролине.— Ее состояние и население.— Штормовое плавание сэра Генри Клинтона.— Потеря лошадей.— Характер подполковника Тарлтона.— Флот прибывает к Тайби.— Сэр Генри Клинтон наступает на Чарльстон.— Линкольн готовится к обороне.— Коммодор Уиппл.— Губернатор Ратледж.— Дрные предчувствия Вашингтона.— Посадка британских войск на корабли в Нью-Йорке.— Вашингтон отправляет Де Кальба с подкреплениями.— Его обнадеживающее письмо Штойбену.
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Возвращение весны принесло мало облегчения страданиям армии в Морристауне. Все средства обеспечения ее нужд или пополнения рядов были парализованы продолжающимся обесцениванием валюты. Хотя Вашингтон видел, как его силы постепенно уменьшаются, его забота о безопасности южных штатов была чрезвычайно острой. Читатель вспомнит отправку из Нью-Йорка в конце декабря флота адмирала Арбатнота с армией сэра Генри Клинтона, направлявшейся для покорения Южной Каролины. «Богатство страны, — говорит полковник Тарлтон в своей истории кампании, — ее близость к Джорджии и удаленность от генерала Вашингтона указывали на выгоду и легкость ее завоевания. В то время как для американцев это стало бы невыразимой потерей, обладание ею способствовало бы обеспечению за короной южной части континента, простирающейся за ее пределами». Предполагалось, что покорение края будет легкой задачей. Население было редким для такой обширной территории и состояло из эмигрантов или потомков эмигрантов из самых разных краев и разных наций: гугенотов, эмигрировавших из Франции после отмены Нантского эдика; немцев из Пфальца; ирландских протестантов, получивших земельные наделы от короны; шотландских горцев, вывезенных сюда после гибельной битвы при Каллодене; голландских колонистов, покинувших Нью-Йорк после его капитуляции перед Англией и поселенных здесь на земельные наделы за военную службу.

Некоторые из этих иноземных элементов могли быть враждебны британскому владычеству, но другие отнеслись бы к нему благосклонно. Существовал также большой класс людей, родившихся или проведших большую часть жизни в Англии, которые сохранили к ней сыновнюю привязанность, называли ее родиной и отправляли туда детей на учебу.

Количество рабов в провинции и дикарей на ее западной границе вместе с протяженным незащищенным морским побережьем благоприятствовали вторжению с суши и с моря. От редко расселенного населения, где поселения были широко разделены болотами и лесами, не стоило опасаться какого-либо объединения ополчения и йоменов. Вашингтон был не в состоянии оказать скорую и действенную помощь, поскольку его армия находилась на огромном расстоянии и считалась «в значительной степени распавшейся». Британцы же, напротив, обладали преимуществом своего военно-морского флота, «поскольку в американских морях тогда не было ничего, что могло бы даже рискнуть приблизиться к нему».

Таковы были некоторые из соображений, побудивших неприятеля предпринять эту экспедицию и вызвавших у Вашингтона сильную тревогу по этому поводу.

Генерал Линкольн командовал войсками в Чарльстоне, но все еще не был уверен в намерениях неприятеля и не знал, какой линии поведения придерживаться. Не уверенный в собственных силах и привыкший полагаться на мудрость Вашингтона, он обращается к нему в своем нынешнем затруднении. «К числу моих несчастий, — пишет он со скромностью (23 января), — относится то, что я нахожусь недостаточно близко к вашему превосходительству, чтобы пользоваться преимуществами ваших советов и руководства. Я чувствую свою несостоятельность и нехватку опыта. Я ничего не могу вам пообещать, кроме готовности служить моей стране. Если этот город будет атакован, как сейчас угрожают, я знаю, что мой долг призовет меня защищать его до тех пор, пока сопротивление имеет хоть какой-то смысл. Я надеюсь, что мое стремление совпадет с моим долгом».

Плавание сэра Генри Клинтона выдалось долгим и штормовым. Корабли рассеялись. Несколько из них попало в руки американцев. Одно судно с артиллерийскими боеприпасами затонуло. Большинство артиллерийских лошадей и все лошади кавалерии погибли. Рассеянные корабли вновь соединились около конца января в бухте Тайби на реке Саванна, где те суда, что получили повреждения, отремонтировали со всей возможной быстротой. Потеря кавалерийских лошадей особенно сильно ударила по сэру Генри. У него был отряд из двухсот пятидесяти драгун, на который он сильно рассчитывал в той партизанской войне, которую ему предстояло вести в стране лесов и топей. Подполковник Банастр Тарлтон, командовавший ими, был одной из тех цепных собак войны, которых сэр Генри был готов спустить с цепи в случае крайней нужды для прочесывания и разграбления страны. Этот «лихой драгун», столь известный в боях на Юге, был возрастом около двадцати шести лет, смуглым, с маленькими черными пронзительными глазами. Его описывали как человека несколько ниже среднего роста, коренастого и сильного, «с большими мускулистыми ногами». Выяснится, что он был первоклассным партизанским командиром: быстрым, пылким, деятельным, но несколько неразборчивым в средствах.

Высадившись с флота в полном пешем строю, он со своими драгунами на нескольких лодках квартирмейстера направился к Порт-Ройял-Айленд на побережье Южной Каролины, «чтобы собрать там у друзей или врагов, за деньги или силой всех лошадей, принадлежащих островам в окрестностях». Ему удалось раздобыть лошадей, хотя и худшего качества по сравнению с теми, что он потерял, но он утешал себя надеждой, что добудет лучших в ходе кампании «усердием и предприимчивостью» — фраза туманная, но весьма многозначительная в партизанском лексиконе.

Между тем транспорты с большей частью армии на борту под конвоем вышли 10 февраля из Саванны к проливу Норт-Эдисто, где войска высадились 11-го числа на острове Сент-Джонс, примерно в тридцати милях ниже Чарльстона. Оттуда сэр Генри Клинтон направился к берегам реки Эшли напротив города, в то время как часть флота обошла его морем с целью блокады гавани. Продвижение сэра Генри было медленным и осторожным. Он потратил много времени на укрепление промежуточных постов для поддержания надежной связи с флотом. Он приказал перебросить из Саванны все войска, которые можно было высвободить, и написал Кнайпхаузену в Нью-Йорк с просьбой о подкреплениях оттуда. Он предпринял все меры предосторожности, чтобы застраховаться от второго отпора под стенами Чарльстона, который мог оказаться гибельным для его военной репутации.

Генерал Линкольн воспользовался этой медлительностью со стороны нападавших, чтобы расширить и укрепить оборонительные сооружения. Чарлстон расположен в конце перешейка, образованного реками Эшли и Купер. За основными укреплениями со стороны суши он прорыл канал от одного болота, окаймляющего эти реки, до другого. Перед каналом были установлены два ряда засек и двойной ров с частоколом. Внутри канала, между ним и основными укреплениями, располагались мощные редуты и батареи для ведения флангового огня по любой приближающейся колонне, а замкнутое горнверковое укрепление из каменной кладки служило своего рода цитаделью.

Эскадра под командованием коммодора Уиппла, состоявшая из девяти военных судов различного размера, крупнейшее из которых несло сорок четыре орудия, должна была взаимодействовать с фортами Молтри и Джонстон, а также с различными батареями при обороне гавани. Они должны были расположиться перед отмелью так, чтобы контролировать вход в нее. Большие надежды также возлагались на саму отмель, через которую, как считалось, не мог пройти ни один линейный корабль.

Губернатор Ратледж, человек, выдающийся своими талантами, патриотизмом, твердостью и решительностью, в этот критический момент был наделен диктаторскими полномочиями; он призвал ополчение штата, и предполагалось, что они должным образом подчинятся этому призыву. Также ожидалось прибытие крупных подкреплений с Севера. Учитывая все эти обстоятельства, генерал Линкольн уступил мольбам жителей и вместо того, чтобы оставаться со своей армией в открытой местности, как он намеревался, заперся вместе с ними в городе для его обороны, оставив снаружи лишь свою кавалерию и двести легковооруженных солдат, которые должны были держаться вблизи противника и не давать мелким отрядам заниматься мародерством.

Лишь 12 марта сэр Генри Клинтон завершил свое медленное приближение и занял позицию на Чарлстонском перешейке, в нескольких милях выше города. Адмирал Арбетнот вскоре продемонстрировал намерение ввести свои корабли в гавань; они забаррикадировали борта, встали на якорь в месте, где могли бы воспользоваться первым благоприятным весенним приливом, и установили буи на отмели для ориентира. К этому времени коммодор Уиппл, произведя промеры глубин, установил, что существовало неверное представление о глубине воды в гавани и что его корабли не могут встать на якорь ближе чем в трех милях от отмели, так что для него было бы невозможно защитить проход через нее. Поэтому он покинул свою позицию внутри гавани, предварительно уничтожив часть буев противника, и занял позицию, где его корабли могли бы встать в линию и вести перекрестный огонь совместно с батареями форта Молтри, где командовал полковник Пинкни.

Вашингтон был проинформирован об этих фактах письмами от своего бывшего адъютанта, полковника Лоуренса, который в то время находился в Чарлстоне. Эта информация вызвала тревожные предчувствия. «Боюсь, невозможность защитить отмель равносильна потере города и гарнизона», — пишет он в ответ. — «Мне действительно кажется, что целесообразность попытки защитить город зависела от вероятности защиты отмели, и когда эта возможность исчезла, от попытки следовало отказаться». Такое же мнение он высказал в письме барону Штойбену; «но на таком расстоянии», — добавляет он деликатно, — «мы можем составить лишь весьма несовершенное суждение о ее целесообразности или необходимости. Я питаю величайшее доверие к благоразумию генерала Линкольна, но не могу не страшиться исхода».

Его беспокойство за безопасность Юга усилилось, когда он услышал об отправке из Нью-Йорка двух тысяч пятисот британских и гессенских солдат под командованием лорда Раудона — подкреплений для сэра Генри Клинтона. Казалось очевидным, что противник намерен энергично вести операции на Юге; возможно, сделать его главным театром военных действий. «Мы сейчас начинаем», — сказал Вашингтон, — «испытывать фатальные последствия политики, которая задерживала призыв штатов предоставить свои квоты людей вовремя, чтобы организовать и подготовить их к полевым обязанностям. Что делать для южных штатов, не вызывая при этом столь же тревожных последствий в этом районе, я не знаю».

Он с радостью поспешил бы на Юг лично, но в этот момент требовалась его предельная бдительность, чтобы следить за Нью-Йорком и поддерживать безопасность Гудзона, жизненно важной части конфедерации. Слабое состояние американских военных средств на обоих направлениях представляло собой выбор из множества трудностей. Юг нуждался в поддержке. Мог ли Север оказать ее, не подвергая себя краху, поскольку противник с помощью своих кораблей мог внезапно объединить свои силы и обрушиться на любой пункт, который они сочли бы слабым? Таковы были затруднения, которым он постоянно подвергался, будучи вынужденным при скудных средствах обеспечивать безопасность обширной территории и, располагая лишь сухопутными силами, противостоять амфибийному противнику.

«Конгресс лучше поймет, в каком деликатном положении мы находимся», — пишет он, — «когда я сообщу им, что вся действующая сила, присутствующая на этой и другой стороне Северной реки, составляет всего десять тысяч четыреста рядовых, из которых около двух тысяч восьмисот завершат срок своей службы к концу мая; в то время как регулярные силы противника в Нью-Йорке и его владениях должны составлять, по умеренным подсчетам, около одиннадцати тысяч рядовых. Наше положение становится более критическим из-за невозможности сосредоточить наши силы, как из-за отсутствия средств для выхода в поле, так и из-за раннего времени года».

Однако, как обычно заботясь о благе всего Союза, он решил рискнуть чем-то в Средних штатах, где страна была внутренне достаточно сильна, и оказать дальнейшую помощь южным штатам, которые не имели равных военных преимуществ. Поэтому с согласия Конгресса он отдал приказ о выступлении контингенту штата Мэриленд вместе с Делавэрским полком, который действовал совместно с ним, и первым артиллерийским полком.

Барону де Кальбу, возглавившему теперь Мэрилендскую дивизию, было поручено со всей поспешностью вести этот отряд на помощь генералу Линкольну. Возможно, он не успеет прибыть вовремя, чтобы предотвратить падение Чарлстона, но он мог помочь остановить продвижение противника и спасти Каролины.

Вашингтон в последнее время был предупрежден об интригах, формируемых членами старой клики Конвея, которые намеревались воспользоваться любой военной катастрофой, чтобы подорвать доверие к нему. Однако его твердый ум не был поколеблен подозрениями. «Против интриг такого рода, свойственных каждому человеку на государственной должности», — сказал он, — «его лучшей поддержкой будет верное исполнение своего долга, и он должен полагаться на справедливость своей страны в отношении исхода».

Его чувства в настоящий момент превосходно выражены в письме барону фон Штойбену. «Перспектива, мой дорогой барон, мрачна, и буря угрожает, но я надеюсь, что мы выпутаемся и доведем все до благополучного исхода. Я настолько привык к трудностям в ходе этой борьбы, что научился смотреть на них с большим спокойствием, чем прежде. Те, что сейчас встают перед нами, несомненно, требуют энергичных усилий для их преодоления, и я далек от того, чтобы отчаиваться в успехе».
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ГЛАВА IV.



Беды Континентальной валюты. — Военные реформы, предложенные Вашингтоном. — Конгресс ревниво относится к военной власти. — Комитет из трех человек направлен для совещания с Вашингтоном. — Убытки от обесценивания валюты должны быть возмещены войскам. — Прибытие Лафайета. — План комбинированной атаки на Нью-Йорк. — У Арнольда долги и трудности. — Его предложения французскому министру. — Стремление вернуться в армию. — Мятеж Коннектикутских войск. — Вашингтон пишет Риду с просьбой о помощи из Пенсильвании. — Благотворные последствия его письма.
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Мы упоминали обесценивание валюты как главную причину трудностей и бедствий армии. Войскам платили бумажными деньгами по их номинальной стоимости. В меморандуме офицеров Джерсийского контингента законодательному собранию своего штата указывалось, что обесценивание настолько велико, что четырехмесячного жалованья рядового солдата не хватит, чтобы приобрести для его семьи даже бушель пшеницы; жалованья полковника не хватит на покупку овса для его лошади, а простой рабочий или курьер мог заработать в четыре раза больше в бумажных деньгах, чем американский офицер.

Конгресс также в своих нуждах, будучи лишенным права взимать налоги, которое принадлежало правительствам штатов, переложил на эти правительства, в их отдельных качествах, задачу по содержанию армии. Это привело к большому неравенству в положении войск в зависимости от средств и степени щедрости их соответствующих штатов. Некоторые штаты снабжали свои войска в достатке, не только одеждой, но и многими удобствами и предметами первой необходимости; другие были более скупы в своих поставках; в то время как третьи оставляли свои войска почти в нищете. Некоторые штаты также взялись возместить своим войскам потери в жалованье, вызванные обесцениванием валюты. Поскольку это не было всеобщим, это увеличило неравенство в положении. Те, кому жилось хуже, чем другим, были возмущены не только своим штатом, но и конфедерацией. Они были разочарованы службой, которая проводила такие несправедливые различия. Некоторые офицеры подали в отставку, обнаружив, что невозможно в сложившихся обстоятельствах поддерживать вид, подобающий их рангу. У солдат не было такого выхода. Они роптали и проявляли склонность к мятежным объединениям.

На эти и другие недостатки в военной системе Вашингтон обратил внимание Конгресса в письме президенту: «Было бы глубоко желательно», — заметил он, — «чтобы можно было разработать план, по которому все, что касается армии, могло бы проводиться на общем принципе под руководством Конгресса. Только это может придать гармонию и последовательность нашему военному устройству, и я убежден, что это будет бесконечно способствовать государственной экономии».

Вследствие этого письма в Конгрессе было предложено направить комитет из трех его членов в штаб-квартиру для консультации с главнокомандующим и совместно с ним осуществить такие реформы и изменения в различных департаментах армии, которые могут быть сочтены необходимыми. Последовали жаркие дебаты. Возражали, что это даст слишком много власти в одни руки, и особенно в руки главнокомандующего; «что его влияние и без того слишком велико; что даже его добродетели дают повод для тревоги; что энтузиазм армии в сочетании с своего рода диктатурой, уже доверенной ему, отдает Конгресс и Соединенные Штаты на его милость; что нецелесообразно подвергать человека высочайших добродетелей таким искушениям».

Вышеприведенный отрывок из депеши французского министра своему правительству убедительно иллюстрирует осторожную ревность, все еще существующую в Конгрессе по отношению к военной власти, даже если ею распоряжается Вашингтон.

После продолжительных дебатов тайным голосованием был выбран комитет из трех человек; в него вошли генерал Скайлер и господа Джон Мэтьюз и Натаниэл Пибоди. Для Вашингтона было большой радостью иметь своего старого друга и соратника Скайлера рядом с собой в этом качестве, в котором, как он заявлял, никто не мог быть более полезен, «благодаря его совершенному знанию ресурсов страны, активности его характера, его изобретательности и его здравому военному смыслу».

Комитет, прибыв в лагерь, обнаружил, что катастрофическое состояние дел не было преувеличено. В течение пяти месяцев армия не получала жалованья. Каждый департамент был лишен денег или кредита; провизии редко хватало на шесть дней вперед; в некоторых случаях войска несколько дней подряд оставались без мяса; не было фуража; в медицинском департаменте не было ни чая, ни шоколада, ни вина, ни спиртных напитков любого рода. «И все же люди», — сказал Вашингтон, — «переносили свои страдания в целом с твердостью и терпением, которые никогда не были превзойдены, и всякая похвала причитается офицерам за то, что они поощряли их к этому увещеваниями и примером. Они страдали наравне с солдатами, а если учесть их относительное положение, то даже больше». Действительно, из другого источника мы знаем, что многие офицеры некоторое время жили на хлебе и сыре, лишь бы не брать скудную долю мяса у солдат.

Чтобы смягчить недовольство армии и противодействовать тревожным последствиям обесценивания валюты, Конгресс теперь принял меру, уже примененную некоторыми штатами, и обязался возместить континентальным и независимым войскам разницу в стоимости их жалованья, вызванную этим обесцениванием; и что все деньги или другие предметы, полученные ими ранее, должны считаться выданными в счет и включенными по их справедливой стоимости в окончательный расчет.

В этот мрачный кризис пришло письмо от маркиза де Лафайета, датированное 27 апреля, в котором сообщалось о его прибытии в Бостон. Глаза Вашингтона, как нам говорят, наполнились слезами, когда он читал это самое долгожданное послание, и теплота, с которой он ответил на него, показала его нежное отношение к этому молодому дворянину. «Я получил ваше письмо», — пишет он, — «со всей радостью, которую могла продиктовать самая искренняя дружба, и с тем нетерпением, которое не могло не внушить горячее желание увидеть вас... Я искренне поздравляю вас с благополучным прибытием в Америку и обниму вас со всей теплотой любящего друга, когда вы прибудете в штаб-квартиру, где для вас приготовлена постель».

Он немедленно послал бы отряд кавалерии для сопровождения маркиза через поселения тори между Морристауном и Гудзоном, если бы знал маршрут, которым тот намеревался следовать; последний, однако, благополучно прибыл в штаб-квартиру 12 мая, где его встретили овациями, ибо он был популярен как среди офицеров, так и среди солдат. Вашингтон заключил его в объятия с истинно отеческой нежностью, и вскоре они уединились, чтобы обсудить положение дел, когда Лафайет сообщил о результатах своего визита во Францию. Его великодушные усилия при дворе увенчались успехом, и он принес воодушевляющее известие о том, что французский флот под командованием шевалье де Терне должен выйти в море в начале апреля, доставив корпус войск под командованием графа де Рошамбо, и вскоре его можно ожидать у побережья для взаимодействия с американскими силами; однако об этом он был волен сообщить только Вашингтону и Конгрессу.

Оставшись в штаб-квартире всего на один день, он поспешил в резиденцию правительства, где его встретили так, как вполне заслуживал его великодушный энтузиазм в деле американской независимости. Конгресс в резолюции от 16 мая назвал его возвращение в Америку для возобновления командования новым доказательством бескорыстного рвения и стойкой привязанности, которые обеспечили ему общественное доверие и аплодисменты, и с удовольствием принял «предложение дальнейших услуг столь доблестного и заслуженного офицера».

Через три дня после отъезда маркиза из Морристауна Вашингтон в письме к нему изложил свою идею плана, которому французскому флоту и армии следовало бы следовать по прибытии на побережье. Взятие Нью-Йорка он считал первым предприятием, которое должны предпринять взаимодействующие силы. Всю эффективную сухопутную силу противника он оценивал примерно в восемь тысяч регулярных войск и четыре тысячи беженцев, а также некоторое количество ополчения, на которое нельзя было возлагать больших надежд. Их военно-морские силы состояли из одного 74-пушечного корабля и трех или четырех небольших фрегатов. В этой ситуации французский флот мог войти в гавань и овладеть ею без труда, отрезать ее коммуникации и при содействии американской армии принудить город к капитуляции. Поэтому он советовал Лафайету написать французским командующим, призывая их по прибытии на побережье со своими сухопутными и морскими силами со всей поспешностью следовать к Сэнди-Хуку и там ожидать дальнейших указаний; однако, если они узнают, что экспедиция под командованием сэра Генри Клинтона вернулась с Юга в Нью-Йорк, им следовало направиться к Род-Айленду.

Генерал Арнольд в это время находился в Филадельфии, и его связь с последующими событиями требует нескольких слов о его карьере, которая с каждым днем становилась все более запутанной. Он снова подал прошение в Конгресс по поводу своих счетов. Казначейство представило отчет, далекий от его желаний. Он подал апелляцию, и его апелляция вместе со всеми документами, относящимися к делу, была передана в комитет из трех человек. Старые сомнения и трудности продолжались: не было никакой перспективы скорого урегулирования; он был в крайнем положении. Французский министр, г-н де Люзерн, был рядом; человек великодушного духа, который проявлял восхищение его военным характером. К нему Арнольд теперь обратился в своей нужде; сделал страстное изложение тягот своего положения; глубокой враждебности, которую он испытал со стороны Пенсильвании; неблагодарности своей страны; беспорядка, внесенного в его личные дела войной, и необходимости, к которой он будет вынужден прибегнуть, оставив свою профессию, если не сможет занять сумму, равную размеру своих долгов. Такой заем, намекнул он, может быть в интересах короля Франции, тем самым обеспечив привязанность и благодарность американского генерала его ранга и влияния.

Французский министр был слишком опытным дипломатом, чтобы не понять смысл намека, но он отпрянул от него, заметив, что требуемая услуга унизит обе стороны.

«Когда посланник иностранной державы», — сказал он, — «дает, или, если хотите, одалживает деньги, это обычно делается для того, чтобы подкупить тех, кто их получает, и сделать их креатурами суверена, которому он служит; или, скорее, он подкупает, не убеждая; он покупает, а не обеспечивает. Но лига, заключенная между королем и Соединенными Штатами, есть дело справедливости и мудрейшей политики. В ее основе лежат взаимный интерес и добрая воля. В миссии, с которой я поручен, моя истинная слава состоит в том, чтобы выполнять ее без интриг или клик; не прибегая к каким-либо тайным практикам, а только силой условий союза».

Г-н де Люзерн попытался смягчить этот отказ и упрек, сделав Арнольду комплимент по поводу блеска его прошлой карьеры и упомянув о поле славы, все еще лежащем перед ним; но бремя долгов нельзя было облегчить комплиментами, и Арнольд удалился с этой встречи униженным и отчаявшимся человеком.

Он был в таком настроении, когда услышал об ожидаемом прибытии помощи из Франции и разговорах об активной кампании. Казалось, его военные амбиции снова пробудились. Генералу Скайлеру, который собирался посетить лагерь в качестве члена комитета, он написал 25 мая, выразив решимость вернуться в армию, хотя его раны все еще причиняли боль при ходьбе или верховой езде, и намекнул, что в его нынешнем состоянии командование в Вест-Пойнте лучше всего подошло бы ему.

В ответ генерал Скайлер написал из Морристауна 2 июня, что передал письмо Арнольда в руки Вашингтона, и добавил: «Он выразил желание сделать все, что вам угодно, остановился на ваших способностях, ваших заслугах, ваших страданиях и на заслуженных претензиях, которые вы имеете к своей стране, и намекнул, что как только его приготовления к кампании будут завершены, он должным образом рассмотрит вас».

Тем временем армия, с которой Вашингтон должен был взаимодействовать в планируемой атаке на Нью-Йорк, была настолько сокращена из-за ухода войск, чей срок службы истек, и медлительности в предоставлении новобранцев, что она насчитывала не совсем четыре тысячи рядовых, годных к службе. Среди них царило недовольство. Их жалованье задерживалось на пять месяцев; если бы его сейчас выплатили, то это было бы континентальной валютой, без учета обесценивания, следовательно, почти бесполезной для нынешних целей.

Длительный период нехватки и несколько дней настоящего голода довели дело до кризиса. 15 мая, в сумерках, два полка Коннектикутского контингента собрались на своем плацу под бой барабанов и заявили о своем намерении маршировать домой со всем багажом, «или, в крайнем случае, добыть пропитание штыком». Полковник Мейгс, пытаясь подавить мятеж, был ударен одним из солдат. Некоторые офицеры Пенсильванского контингента пришли ему на помощь, выстроив свои полки. К мятежникам были применены все аргументы и увещевания. Им напоминали об их прошлом хорошем поведении, о благородных целях, за которые они сражаются, и о будущих компенсациях, обещанных Конгрессом. Их ответ был таков, что их страдания слишком велики, чтобы их можно было унять обещаниями, в которые они мало верили; они хотели немедленного облегчения и какого-то настоящего существенного вознаграждения за свою службу.

С трудом удалось убедить их вернуться в свои хижины. Действительно, некоторые вышли во второй раз со своими вещмешками и не желали успокаиваться. Они были арестованы и заключены под стражу.

Этот мятеж, как заявил Вашингтон, доставил ему бесконечно больше беспокойства, чем все, что когда-либо случалось, особенно потому, что у него не было средств платить войскам, кроме как континентальными деньгами, что, по его словам, «очевидно невыполнимо из-за огромного количества, которое потребовалось бы, чтобы заплатить им столько, сколько компенсировало бы обесценивание». Его беспокойство усилилось, когда он обнаружил, что печатные листовки тайно распространялись в его лагере противником, содержащие обращения к солдатам, убеждающие их дезертировать.

В этом тревожном состоянии нищеты Вашингтон с тревогой искал хлеб для своих голодающих войск. Нью-Йорк, Джерси, Пенсильвания и Мэриленд были тем, что он называл своей «мучной страной». Вирджиния была достаточно загружена снабжением Юга. Нью-Йорк посредством законодательного принуждения уже отдал все, что мог выделить из пропитания своих жителей. Джерси была истощена долгим пребыванием армии. Мэриленд приложил большие усилия и мог бы сделать еще что-то, и Делавэр мог бы внести значительный вклад, пропорционально своему размеру: но Пенсильвания была теперь главной надеждой, ибо этот штат, как сообщалось, был полон муки. Письмо Вашингтона от 16 декабря президенту Риду принесло временное облегчение из этого источника; теперь он написал ему во второй раз, и еще более настойчиво: «Любое представление, которое вы можете составить о наших бедствиях, будет ниже реальности. Существует такое сочетание обстоятельств, истощающих терпение солдат, что оно наконец начинает иссякать, и мы видим в каждой части армии признаки мятежа и седиции. Все наши департаменты, все наши операции стоят, и если не будет немедленно принята система, сильно отличающаяся от той, что долгое время преобладала в штатах, наши дела скоро станут безнадежными без возможности восстановления».

Ничто не обескураживало Вашингтона больше, чем летаргия, которая, казалось, притупляла общественное сознание. Он говорит об этом со степенью уныния, едва ли когда-либо проявлявшейся ранее. «Я почти перестал надеяться. Страна находится в таком состоянии бесчувственности и безразличия к своим интересам, что я не смею льстить себя надеждой на какие-либо перемены к лучшему». И снова: «Настоящий момент настолько интересен, что если он не приведет к соответствующим усилиям, это будет доказательством того, что мотивы чести, общественного блага и даже самосохранения потеряли свое влияние на наши умы. Это решающий момент; один из самых, я пойду дальше и скажу, самый важный, который видела Америка. Двор Франции предпринял славное усилие для нашего избавления, и если мы разочаруем его намерения своей вялостью, мы станем презренными в глазах всего человечества, и мы не сможем после этого надеяться, что наши союзники будут упорствовать в попытке установить то, в чем, как окажется, нам не хватает склонности или способности им помочь». С этими и подобными наблюдениями он стремился побудить президента Рида к чрезвычайным усилиям. «Это время», — пишет он, — «рисковать и принять тон энергии и решительности. Все партии, кроме недовольных, согласятся с необходимостью и окажут ей свою поддержку». Он призывает Рида настаивать перед законодательным собранием Пенсильвании на политике наделения его исполнительной власти полномочиями полномочного представителя. «Я бы тогда», — пишет он, — «ожидал всего от ваших способностей и рвения. Это не время для формальностей или церемоний. Кризис с любой точки зрения чрезвычаен, и необходимы чрезвычайные меры. Я тверд в этом мнении».

Его письмо принесло облегчение армии от законодательного собрания и резолюцию, уполномочивающую президента и совет во время его перерыва объявить военное положение, если обстоятельства сделают это целесообразным. «Это», — замечает Рид, — «дает нам право делать то, что может быть необходимо, не прибегая к обычному порядку закона, и мы постараемся осуществлять его с благоразумием и умеренностью».

Подобным образом Вашингтон стремился пробудить дремлющий огонь Конгресса и придать ему свою собственную несгибаемую энергию. «Я уверен», — пишет он члену этого органа, — «если Конгресс не заговорит более решительным тоном, если они не будут наделены полномочиями различными штатами, компетентными для целей войны, или не возьмут их на себя как дело права, и они и штаты соответственно не будут действовать с большей энергией, чем они делали до сих пор, то наше дело проиграно. Мы больше не можем трудиться по-старому. Несвоевременным принятием мер, задержками в их исполнении или неоправданной ревностью мы несем огромные расходы и не получаем от них никакой пользы. Один штат выполнит требование Конгресса; другой пренебрежет этим; третий выполнит его наполовину; и все различаются либо в манере, либо в сути, либо настолько во времени, что мы всегда работаем в гору; и пока преобладает такая система, как нынешняя, или, скорее, отсутствие таковой, мы всегда будем неспособны применить наши силы или ресурсы с какой-либо выгодой — я вижу, как одна голова постепенно превращается в тринадцать, я вижу, как одна армия разветвляется на тринадцать, которые вместо того, чтобы смотреть на Конгресс как на высшую контролирующую власть Соединенных Штатов, считают себя зависимыми от своих соответствующих штатов. Одним словом, я вижу, как полномочия Конгресса снижаются слишком быстро для того уважения и почтения, которые причитаются им как великому представительному органу Америки, и я опасаюсь последствий».

В этот момент пришли официальные известия с Юга, для связи которых с общим ходом событий требуется краткое уведомление об операциях сэра Генри Клинтона в том районе.
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ГЛАВА V.



Осада Чарлстона продолжается. — Британские корабли входят в гавань. — Британские войска маршируют из Саванны. — Тарлтон и его драгуны. — Его стычка с полковником Вашингтоном. — Чарлстон подкреплен Вудфордом. — Подвиги Тарлтона у Монкс-Корнер. — У переправы Лано. — Сэр Генри Клинтон подкреплен. — Чарлстон капитулирует. — Дело Тарлтона и Бьюфорда на Уэксхо. — Сэр Генри Клинтон отплывает в Нью-Йорк.
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В предыдущей главе мы оставили британский флот под командованием адмирала Арбетнота, готовящийся прорваться в гавань Чарлстона. Прошло несколько дней, прежде чем корабли смогли, выгрузив свои пушки, провизию и воду и воспользовавшись ветром и приливом, пройти отмель. Они сделали это 20 марта, встретив лишь слабое сопротивление со стороны нескольких галер. Коммодор Уиппл, видя огромное превосходство их сил, совершил второй отступательный маневр, разместив некоторые из своих кораблей в реке Купер и затопив остальные в ее устье, чтобы помешать противнику подняться вверх по этой реке и отрезать связь со страной на востоке: экипажи и тяжелые пушки были высажены на берег, чтобы помочь в обороне города.

Подкрепления, ожидаемые с Севера, еще не прибыли; ополчение штата не явилось по приказу губернатора Ратледжа, и другие надежды рушились. «Многие из ополченцев Северной Каролины, чьи сроки службы истекли, покидают нас сегодня», — пишет Линкольн Вашингтону 20 марта. — «Их невозможно убедить остаться дольше, хотя враг находится по соседству с нами».

В это время подкрепления, которые сэр Генри Клинтон приказал направить из Саванны, двигались к Камбахи под командованием бригадного генерала Паттерсона. На его флангах двигались майор Фергюсон с корпусом стрелков и майор Кокрейн с пехотой британского легиона, два храбрых и предприимчивых офицера. Это был утомительный марш через болота и труднопроходимые перевалы. Прибыв в окрестности Порт-Ройяла, где Тарлтону удалось, хотя и посредственно, пересадить своих драгун на новых лошадей, Паттерсон послал приказ этому офицеру присоединиться к нему. Тарлтон поспешил выполнить приказ. Его прибытие было своевременным. Ополчение Каролины, услышав, что все британские лошади погибли в море, совершило атаку на фронт сил генерала Паттерсона, полагая, что у них нет кавалерии. К их удивлению, Тарлтон атаковал их своими драгунами, разгромил их, взял несколько пленных и, что было более ценно, некоторое количество лошадей, некоторые из ополченцев, по его словам, «были снаряжены как кавалеристы».

Вскоре после этого Тарлтону пришлось столкнуться с достойным противником в лице полковника Уильяма Вашингтона, того самого кавалерийского офицера, который отличился при Трентоне и которому суждено было отличиться еще больше в этой Южной кампании. Его описывают как человека шести футов ростом, широкоплечего, крепкого и дородного. Смелый в поле, беспечный в лагере, добрый к своим солдатам, изматывающий своих врагов, веселый и добродушный, с прямым сердцем и щедрой рукой, всеобщий любимец. Он был теперь во главе отряда континентальной кавалерии, состоявшего из его собственных и Блэнда легких конников и гусар Пуласки. Стычка произошла в окрестностях моста Рантул. Полковник Вашингтон имел преимущество, взял несколько пленных и отбросил драгун британского легиона, но не осмелился преследовать их из-за отсутствия пехоты.

7 апреля бригадный генерал Вудфорд с семьюстами вирджинскими солдатами, после форсированного марша в пятьсот миль за тридцать дней, переправился с восточной стороны реки Купер по единственному открытому теперь проходу и бросился в Чарлстон. Это было своевременное подкрепление, которое встретили с радостью; ибо гарнизон, когда был в наибольшем составе, насчитывал немногим более двух тысяч регулярных войск и одной тысячи ополченцев Северной Каролины.

Примерно в то же время адмирал Арбетнот на «Робаке» прошел мимо острова Салливан при свежем южном ветре во главе эскадры из семи вооруженных судов и двух транспортов. «Это было великолепное зрелище, удовлетворяющее роялистов», — пишет адмирал. Виги смотрели на это с печальным видом. Полковник Пинкни открыл сильную канонаду с батарей форта Молтри. Корабли грохотали в ответ, и поднимались облака дыма, под прикрытием которых они проскользнули с потерей всего лишь двадцати семи человек убитыми и ранеными. Судно со снабжением, следовавшее за эскадрой, село на мель, было подожжено и брошено, а впоследствии взорвалось. Корабли заняли позицию возле форта Джонстон, прямо вне досягаемости выстрелов с американских батарей. После прохода кораблей полковник Пинкни и часть гарнизона отошли из форта Молтри.

Противник к этому времени завершил свою первую параллель, и город, будучи почти полностью блокирован с моря и суши, получил совместный призыв от британского генерала и адмирала к сдаче. «Прошло шестьдесят дней», — пишет Линкольн в ответ, — «с тех пор как стало известно, что ваши намерения против этого города враждебны, в течение которых было время оставить его, но долг и склонность указывают на целесообразность поддержки его до последней крайности».

Британские батареи были теперь открыты. Осада велась методично по правильным параллелям и в масштабе, едва ли оправданном умеренной силой этого места. Большой целью осажденных было сохранить открытым канал связи со страной по реке Купер, последней, которая оставалась, по которой они могли получать подкрепления и припасы, или могли отступить, если потребуется. С этой целью губернатор Ратледж, оставив город на попечение вице-губернатора Гадсдена и половины исполнительного совета, отправился с другой половиной и попытался поднять ополчение между реками Купер и Санти. Его успех был крайне ограничен. Им были установлены два поста ополчения, один между этими реками, другой на пароме на Санти; некоторые регулярные войска также были откомандированы Линкольном для возведения укреплений примерно в девяти милях выше города, на Вандо, притоке реки Купер, и в Лемприерс-Пойнт; а бригадный генерал Хьюгер с силами ополчения и континентальной кавалерии, включая отряд полковника Уильяма Вашингтона, был размещен в Монкс-Корнер, примерно в тридцати милях выше Чарлстона, чтобы охранять проходы в верховьях реки Купер.

Сэр Генри Клинтон, приступая ко второй параллели, отрядил подполковника Вебстера с четырнадцатью сотнями человек, чтобы разбить эти посты. Самым отдаленным из них был пост кавалерии Хьюгера в Монкс-Корнер. Внезапное нападение на него было поручено Тарлтону, который со своими драгунами находился в авангарде Вебстера. Его должен был поддержать майор Патрик Фергюсон со своими стрелками.

Фергюсон был подходящим партнером для Тарлтона в смелых, рискованных партизанских предприятиях; столь же бесстрашный и решительный, но более хладнокровный и более открытый для порывов человечности. Он был сыном выдающегося шотландского судьи, поступил в армию в раннем возрасте и служил в германских войнах. Британцы превозносили его как превосходящего американских индейцев в использовании винтовки; короче говоря, как лучшего стрелка из ныне живущих. Он изобрел винтовку, которую можно было заряжать с казенной части и производить семь выстрелов в минуту. Она эффективно использовалась его корпусом. Вашингтон, согласно британским источникам, был обязан своей жизнью в битве при Джермантауне исключительно незнанию Фергюсоном его личности, неоднократно находясь в пределах досягаемости безошибочной винтовки майора.

Вечером 13 апреля Тарлтон двинулся с авангардом к Монкс-Корнер. Ночной марш был сочтен наиболее целесообразным. Он был совершен в глубокой тишине и по малопроезжим дорогам. В ходе марша был замечен негр, пытавшийся избежать внимания. Он был схвачен. У него было найдено письмо от офицера из лагеря Хьюгера, из которого Тарлтон узнал кое-что о его положении и распределении войск. Несколько долларов обеспечили услуги негра в качестве проводника. Внезапное нападение на лагерь генерала Хьюгера было полным. Несколько офицеров и солдат, пытавшихся защищаться, были убиты или ранены. Генерал Хьюгер, полковник Вашингтон и многие другие офицеры и солдаты скрылись в темноте в соседних болотах. Сто офицеров, драгун и гусар были взяты в плен вместе с примерно четырьмя сотнями лошадей и почти пятьюдесятью фургонами, груженными оружием, одеждой и боеприпасами.

Мост Биггинс на реке Купер был также захвачен, и путь был открыт для полковника Вебстера, чтобы продвинуться почти к самым верховьям проходов таким образом, чтобы полностью блокировать Чарлстон.

В ходе мародерства, которое обычно сопровождает внезапное нападение такого рода, несколько драгун британского легиона ворвались в дом в окрестностях Монкс-Корнер, жестоко обращались с проживавшими там дамами и пытались совершить насилие. Дамы бежали в Монкс-Корнер, где они были защищены, и была предоставлена карета, чтобы доставить их в безопасное место. Драгуны были арестованы и доставлены в Монкс-Корнер, куда к этому времени прибыл полковник Вебстер. Майор Фергюсон, как нам говорят, был за то, чтобы предать драгун немедленной смерти, но полковник Вебстер не считал, что его полномочия позволяют такую меру. «Они были отправлены в штаб-квартиру», — добавляет историк, — «и, я полагаю, впоследствии судимы и высечены».

Мы с радостью отмечаем один случай, когда зверства, которыми сопровождалось это вторжение, встретили некоторую степень наказания; и мы чтим грубого солдата Фергюсона за вердикт «немедленной смерти», которым он воздал бы за самое позорное и трусливое преступление, которое ожесточает войну.

Во время осады генерал Линкольн неоднократно созывал военные советы, на которых проявлял склонность к эвакуации города. Эта мера также настоятельно рекомендовалась генералом Дю Портайлем, который тайно проник в город. Жители, однако, в агонии страха умоляли Линкольна не бросать их на милость разъяренных и распущенных солдат, и генерал, мягкий и добросердечный, уступил их мольбам.

Американская кавалерия постепенно перегруппировалась к северу от Санти под командованием полковника Уайта из Нью-Джерси, где к ним присоединилась некоторая часть пехоты ополчения и полковник Уильям Вашингтон с теми из своих драгун, которым удалось спастись в Монкс-Корнер. Корнуоллис поручил Тарлтону охрану территории между реками Купер и Вандо с приказом постоянно находиться в движении с кавалерией и пехотой легиона; следить за местами высадки; получать сведения из города, реки Санти и внутренних районов, и сжигать такие запасы, которые могли попасть в его руки, вместо того чтобы рисковать их возвращением противником.

Услышав о случайном скоплении американских войск, Тарлтон внезапно напал на них у переправы Лано. Это был один из его кровавых подвигов. Пять офицеров и тридцать шесть солдат были убиты и ранены, семь офицеров и шесть драгун взяты в плен вместе с лошадьми, оружием и снаряжением. Полковники Уайт, Вашингтон и Джеймисон вместе с другими офицерами и солдатами бросились в реку и спаслись вплавь; в то время как некоторые, последовавшие их примеру, погибли.

Прибытие подкрепления в три тысячи человек из Нью-Йорка позволило сэру Генри направить мощный отряд под командованием лорда Корнуоллиса к востоку от реки Купер, чтобы завершить блокаду города и отрезать все пути к отступлению. Форт Молтри сдался. Батареи третьей параллели были открыты по городу. Они были так близко, что гессенские егеря, или стрелки, могли снимать гарнизон, когда те находились у своих орудий или на парапетах. Этот огонь поддерживался в течение двух дней. Осаждающие пересекли канал; продвинули двойную сапу к внутренней стороне засек и приготовились к штурму с моря и суши.

Все надежды на успешную оборону были исчерпаны. Укрепления были в руинах; пушки почти все сняты с лафетов; гарнизон изнурен усталостью, провизия почти съедена. Жители, страшась ужасов штурма, присоединились к петиции генералу Линкольну и убедили его предложить сдачу на условиях, которые уже были предложены и отвергнуты. Эти условия были все же предоставлены, и капитуляция была подписана 12 мая. Гарнизону были предоставлены некоторые воинские почести. Они должны были выйти и сложить оружие между каналом и укреплениями, но барабаны не должны были бить британский марш, а знамена не должны были быть развернуты. Континентальным войскам и морякам было разрешено оставить багаж, но они должны были оставаться военнопленными. Офицеры армии и флота должны были сохранить своих слуг, шпаги и пистолеты, а также свой багаж без досмотра; им было разрешено продать своих лошадей, но не вывозить их из города. Граждане и ополченцы должны были считаться пленными на честном слове; последним было разрешено вернуться домой, и те и другие должны были находиться под защитой в отношении личности и имущества, пока они соблюдают свое честное слово. Среди пленных были вице-губернатор и пять членов совета.

Потери британцев при осаде составили семьдесят шесть убитых и сто восемьдесят девять раненых; потери американцев были почти такими же. Пленные, взятые противником, исключая матросов, составили пять тысяч шестьсот восемнадцать человек; включая каждого взрослого мужчину в городе. Континентальные войска не превышали двух тысяч, пятьсот из которых находились в госпитале; остальные были гражданами и ополченцами.

Сэр Генри Клинтон считал падение Чарлстона решающим для судьбы Южной Каролины. Чтобы завершить покорение страны, он спланировал три экспедиции во внутренние районы. Одна, под командованием подполковника Брауна, должна была двигаться вверх по реке Саванна к Огасте, на границах Джорджии. Другая, под командованием подполковника Кругера, должна была направиться вверх по юго-западной стороне реки Санти к округу Девяносто Шесть, плодородному и здоровому региону между реками Саванна и Салуда: в то время как третья, под командованием Корнуоллиса, должна была пересечь Санти, маршировать вверх по северо-восточному берегу и нанести удар по корпусу войск под командованием полковника Бьюфорда, который отступал в Северную Каролину с артиллерией и рядом фургонов, груженных оружием, боеприпасами и одеждой.

Полковник Бьюфорд, по сути, прибыл слишком поздно для помощи Чарлстону и теперь совершал отступательный маневр; он прибыл с тремястами восьмьюдесятью солдатами Вирджинского контингента и двумя полевыми орудиями, и к нему присоединился полковник Вашингтон с немногими из своих кавалеристов, которые пережили внезапное нападение Тарлтона. Поскольку Бьюфорд двигался быстро и имел преимущество в расстоянии, Корнуоллис отрядил Тарлтона в погоню за ним со ста семьюдесятью драгунами, сотней конных пехотинцев и трехфунтовым орудием. Смелый партизан продвигался вперед со своим обычным рвением и быстротой. Погода была душной, многие из его лошадей выбыли из строя из-за усталости и жары; он реквизировал других по пути, оставляя позади тех своих солдат, которые не могли поспевать за ним. После дня и ночи форсированного марша он прибыл на рассвете к мельницам Руджели. Бьюфорд, как ему сказали, был примерно в двадцати милях впереди него, продвигаясь со всем усердием, чтобы присоединиться к другому корпусу американцев. Тарлтон продолжал свой марш; лошади трехфунтового орудия выбились из сил и не могли продолжать путь; его утомленные войска постоянно отставали. Все же он стремился вперед, желая настичь Бьюфорда, прежде чем тот сможет соединиться с силами, которые он искал. Чтобы задержать его, он послал вперед капитана Кинлока из своего легиона с флагом и следующим письмом:—

«Сэр,—Поскольку сопротивление бесполезно, во избежание кровопролития я делаю предложения, которые больше не повторятся. Сейчас вы почти со всех сторон окружены отрядом из семисот легковооруженных конников; половина этого числа — пехота с пушками. Кроме того, граф Корнуоллис находится в пределах досягаемости с девятью британскими полками. Предостерегаю вас от опрометчивости дальнейших враждебных действий».

Он завершил послание предложением тех же условий, что были предоставлены войскам в Чарлстоне. «Если вы будете столь безрассудны, чтобы отвергнуть их, — добавил он, — кровь падет на вашу голову».

Кинлок настиг полковника Бьюфорда на марше у берегов Уоксхо — ручья на границе Северной Каролины — и вручил требование о сдаче. Полковник прочел письмо, не останавливаясь, некоторое время продержал парламентлера в беседе, а затем передал следующий ответ:

«Сэр,—Я отвергаю ваши предложения и буду защищаться до последнего предела.

«Имею честь» и т. д.

Тарлтон, который не прекращал преследования, около трех часов пополудни настиг арьергард Бьюфорда и захвил в плен сержанта и четырех драгун. Бьюфорд не ожидал столь стремительного приближения противника. Он поспешно выстроил своих людей в боевой порядок в редком лесу по правую сторону дороги. Его артиллерии и фургонам, шедшим в авангарде под эскортом части пехоты, было приказано продолжать марш.

Судя по всему, в рядах американцев царила некоторая растерянность, а противостоял им яростный противник. Прежде чем они успели должным образом подготовиться к бою, их атаковали с фронта и с обоих флангов кавалерия и конная пехота. Тарлтон, двигавшийся во главе тридцати отборных драгун и некоторого числа пехотинцев, указывает, что, когда они подошли к континентальной пехоте на расстояние пятидесяти шагов, та вскинула ружья, но он услышал, как офицеры приказали солдатам воздержаться от огня, пока британская кавалерия не приблизится. Лишь когда противник оказался в десяти ярдах, последовал частичный ружейный залп. Этот огонь нанес урон нескольким драгунам. Сам Тарлтон вылетел из седла, но его всадники поскакали дальше. Американский батальон был смят; большинство солдат бросили оружие и просили о пощаде, но были изрублены без всякой жалости. Сто тринадцать человек были убиты на месте, а сто пятьдесят — изувечены и покалечены столь сильно, что их нельзя было увезти. Полковнику Бьюфорду и горстке кавалеристов удалось спастись, равно как и примерно сотне пехотинцев, находившихся с обозом в авангарде. Лишь пятьдесят пленных были в состоянии перенести Тарлтон как трофеи этой бойни.

Общие потери британцев составили два офицера и три рядовых убитыми, а также один офицер и четырнадцать рядовых ранеными. Что же могло служить оправданием этой ужасной бойне практически поверженного врага? Мы приводим собственное объяснение Тарлтона. По его словам, резня началась в тот момент, когда он был сброшен с лошади и еще не успел сесть на другую, а его кавалеристы были разъярены слухом о его гибели. Корнуоллис, по-видимому, принял это объяснение, поскольку одобрил его поведение в этой экспедиции и рекомендовал его как достойного какой-нибудь особой милости короны. Широкая же общественность осталась далеко не так легко удовлетворена, и бойня у Уоксхо осталась кровавым пятном на репутации этого стремительного военачальника.

Два других отряда, отправленных Клинтоном, встретили лишь покорность. Население в целом, считая сопротивление безнадежным, приняло предложенную защиту и смирилось с ее унизительными условиями. Одна из прослоек населения в этой колонии, судя по всему, сочла захватчиков освободителями. «Все негры, — пишет Тарлтон, — мужчины, женщины и дети, при появлении любого отряда королевских войск считали себя свободными от всякого уважения к своим американским хозяевам и полностью освобожденными от рабства. Они покидали плантации и следовали за армией». [19]

Сэр Генри теперь уверил себя в том, что Южная Каролина покорена, и приступил к размещению гарнизонов в различных ее частях для поддержания подчинения. Полный уверенности, он издал 3 июня прокламацию, освобождающую всех военных пленных от их обязательств чести после 20-го числа того же месяца, за исключением захваченных в форте Моултри и Чарлстоне. Все освобожденные таким образом от честного слова восстанавливались в правах и обязанностях британских подданных; но в то же время они обязывались принимать активное участие в поддержке правительства, которому дотоле противостояли. Таким образом, покровительство, оказанное им в бытность пленными, аннулировалось произвольным указом — нейтралитету пришел конец. Все должны были быть готовы взять в руки оружие по первому требованию. Те, кто имел семьи, должны были сформировать ополчение для защиты родных мест. Не имевшие семей должны были служить в королевских войсках. Все, кто пренебрег бы возвращением к верности короне или отказался бы поднять оружие против независимости своей страны, должны были рассматриваться как мятежники и подвергаться соответствующему обращению.

Нанеся удар, который, по его замыслу, должен был обеспечить покорение Юга, сэр Генри 5 июня отплыл в Нью-Йорк с частью своих сил, оставив остальные под началом лорда Корнуоллиса, которому предстояло перенести войну в Северную Каролину, а оттуда в Виргинию.
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ГЛАВА VI.



Набеги Кньюхаузена в Джерси.— Разорение Коннектикут-Фармз.— Убийство миссис Колдуэлл.— Прибытие и передвижения сэра Генри Клинтона.— Сожжение Спрингфилда.— Эвакуация Джерси.
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Листовка, изданная британскими властями в Нью-Йорке, прибыла в лагерь Вашингтона 1 июня и известила о капитуляции Чарлстона. Некто из Амбоя сообщил к тому же, что 30 мая видел, как сто парусных судов вошли в Сэнди-Хук. Это мог быть сэр Генри Клинтон со всеми своими силами или их частью. В таком случае, окрыленный недавним успехом, он мог немедленно двинуться вверх по Гудзону и предпринять попытку захватить Вест-Пойнт в нынешнем бедственном положении его гарнизона. Рассуждая так, Вашингтон написал генералу Хау, командовавшему этим важным пунктом, чтобы предупредить его, и принял меры для обеспечения гарнизона припасами.

Сообщение о флоте оказалось ошибочным, но 6 июня пришла новая тревога. Говорили, что противник действительно высаживается крупными силами у Элизабеттаун-Пойнт, чтобы нести огонь и меч в Джерси!

Так оно и было. Кньюхаузен через шпионов и эмиссаров получил преувеличенные сведения о недавних волнениях в лагере Вашингтона и о всеобщем недовольстве среди жителей Нью-Джерси; он был убежден, что внезапная демонстрация военной защиты в сочетании с вестью о падении Чарлстона вызовет всеобщее дезертирство в войсках Вашингтона и вернет жителей Джерси к повиновению короне.

В этой вере он замышлял высадку в Джерси силами около пяти тысяч человек и при некотором количестве легкой артиллерии, которые должны были переправиться дивизионами в ночь на 5 июня со Статен-Айленда на Элизабеттаун-Пойнт.

Первый дивизион под предводительством бригадного генерала Стерлинга действительно высадился перед рассветом 6-го числа и продвигался как можно более скрытно. Однако тяжелая и мерная поступь войск привлекла внимание американского часового, стоявшего на развилке, где сходились дороги со старого и нового мысов. Он окрикнул смутно различимую массу по мере ее приближения и, не получив ответа, выстрелил в нее. Этот выстрел ранил генерала Стерлинга в бедро и в конечном счете оказался смертельным. Ранйего генерала унесли назад, и Кньюхаузен занял его место.

Это задержало марш до восхода солнца и дало время войскам контингента штата Нью-Джерси под командованием полковника Элиаса Дэйтона, расквартированным в Элизабеттауне, собраться. Они были слишком слабы численно, чтобы противостоять противнику, но отступили в полном порядке, ведя перестрелку. Наступающие силы прошли через селение; в авангарде двигался эскадрон драгун из полка Куинс-Рейнджерс под командованием Симко с обнаженными саблями и сверкающими шлемами, за которым следовали британские и гессенские пехотинцы. [20]

Сигнальные пушки и сигнальные костры будоражили всю округу. Ополчение и местные фермеры вооружились тем, что было под рукой, и поспешили к своим сборным пунктам. Противник пошел по старой дороге, через так называемый Галлопинг-Хилл, в сторону селения Коннектикут-Фармз; наспех собранные ополченцы обстреливали его из-за каменных оград и зарослей кустарника.

У Коннектикут-Фармз отступающие войска под началом Дэйтона соединились с бригадой Нью-Джерси под командованием генерала Максвелла, и примкнувшая к ним горстка ополченцев позволили американцам оказать некоторое сопротивление и даже сдерживать противника. Последний, однако, подтянул несколько полевых орудий и, получив подкрепление в виде второго дивизиона, переправившегося со Статен-Айленда некоторое время спустя после первого, вновь заставил американцев отступить. Часть неприятелей, разъяренная неожиданным сопротивлением, встреченным на протяжении всего марша, и притворяясь, будто жители этой деревни стреляли в них из окон, принялась грабить и поджигать дома. Так случилось, что в эту деревню преподобный Джеймс Колдуэлл, «зажигательный проповедник Евангелия», перевез свою семью как в безопасное место после того, как его церковь в Элизабеттауне была сожжена британцами в январе. На сей раз он отступил вместе с полком, капелланом которого состоял. Его жена, однако, осталась в плебании с двумя младшими детьми, уповая на защиту Провидения и человечность врага.

Когда начался погром деревни, она удалилась с детьми в заднюю комнату дома. Ее восьмимесячный младенческий ребенок находился на руках у служанки; сама она сидела на краю кровати, держа за руку трехлетнего ребенка, и предавалась молитве. Вокруг царили ужас и сумятица, как вдруг в окно грянул ружейный выстрел. Две пули попали ей в грудь, и она замертво упала на пол. Плебания и церковь были подожжены, и ее тело с трудом удалось вырвать из пламени.

Тем временем Кньюхаузен с главными силами наступал в направлении Морристауна. Грохот тревожных пушек растревожил всю округу; из каждой долины стекались вооруженные крестьяне. Говорили, что у подножия гор уже собралось под ружье две тысячи человек.

В половине миль от Спрингфилда Кньюхаузен остановился для проведения разведки. Эта деревня, через которую проходит дорога на Морристаун, была назначена пунктом сбора американцев. Она стоит у подножия так называемых Шорт-Хиллз на западном берегу реки Рауэй, протекающей перед ней. На берегу реки бригада Нью-Джерси генерала Максвелла и местное ополчение выстроились, чтобы преградить переправу; а на Шорт-Хиллз в тылу находился Вашингтон с главными силами — не мятежными и охваченными сумятицей, а находящимися в полном порядке, прочно закрепившимися на позициях и готовыми к бою.

Вашингтон прибыл и занял позицию в тот же день пополудни, готовый принять бой, хотя и не ищущий его. Всю ночь его лагерные костры освещали Шорт-Хиллз, и он оставался настороже, ожидая нападения поутру; но утром никакого противника не было видно.

Кньюхаузен уже получил достаточно доказательств, убедивших его в том, что он был полностью введен в заблуждение относительно настроений жителей Нью-Джерси и армии. Разочарованный в главных целях своего предприятия, он под прикрытием ночи отступил к месту высадки, намереваясь немедленно переправиться обратно на Статен-Айленд.

В лагере на Шорт-Хиллз находился преподобный Джеймс Колдуэлл, чей дом был опустошен. Он все еще не знал о случившемся, но провел ночь в величайшей тревоге и, добившись защиты парламентлерского флага, поутру поспешил назад в Коннектикут-Фармз. Он застал деревню в руинах, а свою жену — изуродованным трупом!

В течение дня Вашингтон получил письмо от полковника Александра Гамильтона, который вел разведку в окрестностях Элизабеттаун-Пойнт. «Я видел противника, — пишет он. — Тех, что находятся на виду, я оцениваю примерно в три тысячи. Есть и, вероятно, могут быть еще другие, скрытые от глаз. Они отправили на ту сторону всех своих лошадей, за исключением пятидесяти или шестидесяти. Их обоз и раненые также переправлены через реку... Нынешнее движение может быть рассчитано на то, чтобы выманить нас вниз и завлечь в бой. Они могли отложить свое намерение переправиться до наступления темноты из страха, что мы ударим им в тыл».

Поскольку Вашингтон не ведал о дезинформации, которая ввлекла Кньюхаузена в это предприятие, действия этого генерала, его внезапное наступление и столь же внезапное отступление казались одинаково необъяснимыми. Поначалу он полагал его вторжение простым фуражировочным рейдом; затем, как предполагал Гамильтон, уловкой с целью выманить его из неприступной твердыни на равнину, где превосходство британских сил дало бы им преимущество.

Кньюхаузен, по правде говоря, был задержан при переправе войск на Статен-Айленд из-за отлива и глубокого илистого берега, затруднявшего посадку кавалерии, а также из-за губительного огня ополченцев, засевших вдоль берегов реки и в прилегающих лесах. Тем временем у него было время подумать о насмешках, которые ожидали бы его в Нью-Йорке, окажись его экспедиция бесплодной и завершись она тем, что могло показаться поспешным бегством. Это породило нерешительность и побудило его вернуть войска, которые уже переправились и которые были необходимы, по его словам, для прикрытия его тыла.

Несколько дней он медлил со своими войсками у Элизабеттауна и лежащего далее мыса, заставляя Вашингтона проявлять непрерывную бдительность ради безопасности Джерси и Гудзона. Большой радостью для него стало присоединение майора Генри Ли, который со своим кавалерийским отрядом поспешил из окрестностей Филадельфии, где он недавно был расквартирован.

Между тем трагическая судьба миссис Колдуэлл вызвала по всей стране почти такое же волнение, какое было вызвано в предыдущем году убийством мисс Маккри. Она происходила из знатных семейств Нью-Джерси, обладала привлекательной внешностью и характером и была всеобщей любимицей. Кньюхаузен подвергся яростным нападкам в американских газетах так, словно он нес ответственность за этот чудовищный поступок. Противник, однако, приписывал ее смерть шальной пуле, выпущенной в часы сумятицы, или мести слуги, питавшего смертельную злобу к ее мужу; но народная молва упорно клеймила это злодеяние как умышленный и бессмысленный поступок британского солдата.

17 июня флот с Юга действительно прибыл в Нью-Йоркскую бухту, и сэр Генри Клинтон высадил свои войска на Статен-Айленде; однако почти сразу же вновь посадил их на корабли, словно замышляя поход вверх по реке.

Опасаясь за безопасность Вест-Пойнта, Вашингтон выступил 21 июня с главными силами в направлении Помптона, в то время как генералы Грин с бригадами Максвелла и Старка, драгуны Ли и местное ополчение оставались лагерем на Шорт-Хиллз, чтобы прикрывать страну и защищать склады в Морристауне.

Передвижения Вашингтона были медленными и осторожными, поскольку он не желал удаляться от Грина до получения более точных сведений о замыслах противника. У Рокавей-Бридж, примерно в одиннадцати милях за Морристауном, он получил 23-го числа известие о том, что противник наступает от Элизабеттауна против Спрингфилда. Полагая, что их конечной целью является военный склад в Морристауне, он выслал бригаду в помощь Грину и отступил на пять-шесть миль назад, чтобы находиться на расстоянии поддержки от него.

Повторная посадка войск на корабли на Статен-Айленде была, по сути, стратегической уловкой сэра Генри Клинтона, призванной отвлечь внимание Вашингтона и позволить Кньюхаузену осуществить предприятие, которое до сих пор буксовало. Как только последний выяснил, что главнокомандующий американцев двинулся с главными силами к Хайлендс, он выступил из Элизабеттауна силой в пять тысяч человек при крупных силах кавалерии и пятнадцати или двадцати орудиях, надеясь не просто уничтожить государственные склады в Морристауне, но и овладеть теми труднодоступными холмами и дефиле, среди которых столь надежно расположилась армия Вашингтона и которые составляли силу этой части страны.

Ранним утром 23-го числа Кньюхаузен двинулся вперед в сторону Спрингфилда. Помимо главной дороги, которая ведет прямо через деревню на Морристаун, существует другая, к северу от нее, именуемая Воксхоллской дорогой и пересекающая несколько небольших ручьев, слияние которых образует Рауэй. Эти две дороги сходятся за деревней в главном проходе Шорт-Хиллз. Войска противника стремительно продвигались двумя плотными колоннами: правая — по Воксхоллской дороге, а другая — по главной или прямой дороге. Генерал Грин располагался среди Шорт-Хиллз примерно в миле к северу от города. Его войска были распределены по различным постам, ибо нужно было охранять множество проходов.

В пять часов утра сигнальные пушки возвестили о приближении неприятеля. По всему лагерю забили барабаны, призывая к оружию. Войска были поспешно отозваны со своих позиций в горных проходах, и начались приготовления к обороне деревни.

Майор Ли со своими драгунами и сторожевым охранением был выставлен на Воксхоллской дороге, чтобы сдерживать наступление правой колонны противника. Полковник Дэйтон со своим полком ополчения Нью-Джерси должен был сдерживать левую колонну на главной дороге. Полковник Энджел из Род-Айленда с примерно двумястами отобранными людьми и артиллерийским орудием должен был защищать мост через Рауэй немного западнее города. Полковник Шрив, расположившийся со своим полком у второго моста через приток Рауэя к востоку от города, должен был в случае необходимости прикрывать отступление полковника Энджела. Те части бригад Максвелла и Старка, которые не были таким образом задействованы, выстроились на возвышенностях в тылу города, имея ополчение на своих флангах.

У моста на Воксхоллской дороге завязался жаркий бой, где майор Ли со своими драгунами и пикетами сдерживал правую колонну; часть этой колонны, однако, перешла ручей вброд выше моста, захватила господствующую высоту и вынудила Ли отступить.

Левая колонна встретила аналогичное сопротивление со стороны Дэйтона и его полка из Джерси. Никто не проявлял в бою большего пыла, чем капеллан Колдуэлл. Образ его убитой жены стоял у него перед глазами. Обнаружив, что у солдат недостает пыжей, он поскакал к пресвитерианской церкви и привез оттуда множество книг псалмов и гимнов Уоттса, которые и раздал для этой цели солдатам. «Ну-ка, вложите в них Уоттса, мальчики!» — воскликнул он.

Самый ожесточенный бой за день разгорелся у моста через Рауэй. Около получаса полковник Энджел защищал его своей горсткой людей против превосходящих сил противника. Четверть его людей были убиты или выведены из строя; потери неприятеля оказались еще тяжелее. В конце концов Энджел был вынужден отступить. Он сделал это в полном порядке, унося раненых и пробираясь через деревню к мосту за ней. Здесь его отступление храбро прикрывал полковник Шрив, но и он был вынужден уступить подавляющей силе неприятеля и присоединиться к бригадам Максвелла и Старка на холме.

Генерал Грин, обнаружив, что его фронт слишком растянут для его небольших сил и что возникла опасность охвата его левого фланга колонной, наступавшей по Воксхоллской дороге, занял позицию с главными силами на первой гряде холмов, где дороги сближались и проходили между ним и высотой, удерживаемой Старком и Максвеллом. Затем он выслал отряд, который пресек дальнейшее продвижение правой колонны противника по Воксхоллской дороге и запечатал этот проход через Шорт-Хиллз. Чувствуя себя теперь прочно укрепившимся, он с уверенностью ожидал предполагаемой попытки неприятеля овладеть высотой. Такой попытки не последовало. Уже испытанное сопротивление, особенно у моста, и вид стекающихся с разных сторон ополченцев охладили пыл вражеского командира. Он понял, что если он будет упорно рваться к Морристауну, ему придется с боем прорываться через местность, изобилующую трудными проходами, каждый из которых будет упорно отстаиваться; и что предприятие, даже в случае успеха, может стоить слишком дорого, к тому же уводя его слишком далеко от Нью-Йорка в момент, когда можно было ожидать появления французского флота.

Поэтому еще до прибытия бригады, выделенной Вашингтоном к месту боя, противник отступил. Перед отступлением они выместили на Спрингфилде ту же месть, которую обрушили на Коннектикут-Фармз. Вся деревня, за исключением четырех домов, была предана огню. Их второе отступление было столь же бесславным, как и первое. Их преследовали и донимали всю дорогу до Элизабеттауна легкие разведывательные отряды, а также местное ополчение и фермеры, разъяренные видом горящей деревни. Ли также настиг их арьергард со своими драгунами, захватил множество припасов, брошенных ими в спешке отступления, и взял в плен нескольких роялистов.

Был закат, когда противник достиг Элизабеттауна. Ночью они переправились на Статен-Айленд по своему понтонному мосту. К шести часам утра все переправились, и мост был разорен — а штат Нью-Джерси, так долго терзаемый походами обеих армий, был окончательно очищен от неприятеля. Для американских войск это стало школой войны. Непрекращающиеся марши и контрмарши; грубые лагеря; перенесение всевозможных лишений и лишений; тревоги; хитрости; суровые схватки и авантюрные предприятия, ареной которых это место являлось последние три-четыре года, закалили патриотического солдата, сделали его искусным и выносливым; приучили к опасности, приучили к дисциплине и поставили почти на один уровень с европейским наемником в военных привычках и обычаях, в то время как у него были высшие побуждения — дом, родина и независимость. Опустошительные набеги неприятеля озлобили самые мирные уголки страны; сделали воинами земледельцев, познакомили их с их собственными силами и научили тому, что враг уязвим. Недавние безуспешные попытки опытного генерала проникнуть в твердыни Морристауна, хотя и во главе закаленных сил, «которые некогда сочли бы способными смести весь континент перед собой», стали для жителей непреходящим предметом гордости; и среди жителей округа Моррис до сих пор бытует честная похвальба: «Врагу никогда не удавалось закрепиться среди наших холмов». В то же время сожжение деревень, с помощью которого они пытались прикрыть или отомстить за свои неоднократные неудачи, и их поспешное отступление под градом насмешек полудисциплинированного ополчения и неотесанного сельского ополчения составили позорный финал британских кампаний в Джерси.
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ГЛАВА VII.



Вашингтон обращается к легислатурам штатов за помощью.— Подписки дам Филадельфии.— Гейтс назначен командовать Южным департаментом.— Французский флот прибывает в Ньюпорт.— Подготовка к совместной операции против Нью-Йорка.— Арнольд получает командование в Вест-Пойнте.— Грин слагает с себя обязанности генерал-квартирмейстера.
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Опасаясь, что следующим шагом неприятеля станет движение вверх по Гудзону, Вашингтон возобновил меры по обеспечению безопасности Вест-Пойнта, двинувшись в конце июня в сторону Хайлендс. Обстоятельства вскоре убедили его в том, что противник пока не имеет намерений атаковать эту крепость, а лишь угрожает ему в различных точках, чтобы замедлить его операции и заставить призвать ополчение, тем самым прерывая сельскохозяйственные работы, повергая страну в бедственное положение и подрывая популярность его дела. Поручив поэтому перевезти военные склады в Джерси в более отдаленные и безопасные места, он письменно отменил приказ об ополчении, шедшем в лагерь из Коннектикута и Массачусетса.

Теперь он изо всех сил старался добиться от легислатур различных штатов выделения положенных контингентов и снабжения регулярной армии. «Экономичная система испытывалась до тех пор, — говорил он, — пока не привела нас к кризису, близкому к отчаянному». Это было время одним великим усилием положить конец войне. Основой всего было доведение континентальных батальонов до их полного штатного состава; в противном случае ничего решительного предпринять было нельзя, и эта кампания, как и все предыдущие, должна была носить преимущественно оборонительный характер. Он предостерегал против тех «беспечных и ограниченных политиков, которые, за исключением моментов какого-либо громкого несчастья, непрестанно вопят, что все прекрасно, и которые ради экономии сиюминутных расходов и избежания временных неудобств, не имея в целом дурных замыслов, затянули бы войну и рискнули бы погубить нашу свободу». [21]

Желанное облегчение, однако, должно было осуществляться через разветвленную сеть общегосударственных и местных органов власти и их комитетов. Операции шли медленно и не приносили плодов. Частные лица делали щедрые пожертвования, жители Филадельфии учредили банк для содействия снабжению армии, а общество дам этого города собрало по подписке от семи до восьми тысяч долларов, которые были переданы в распоряжение Вашингтона, дабы тот израсходовал их так, как сочтет «более всего почетным и приятным для храбрых старых солдат, которые вынесли столь большую долю тягот войны».

Пленение генерала Линкольна в Чарлстоне оставило Южный департамент без главнокомандующего. Поскольку в том секторе предвиделись важные военные операции, Вашингтон намеревался рекомендовать на эту должность генерала Грина. Он был офицером, в чьих способностях, осмотрительности и бессеребренном патриотизме он был абсолютно уверен и которого неизменно находил всецело расположенным действовать в унисон со своим общим планом ведения войны. Конгресс, однако, с неуместной поспешностью отдал это важное командование генералу Гейтсу (13 июня), не дождавшись консультации с соображениями или пожеланиями Вашингтона.

Гейтс в то время находился в своем поместье в Виргинии и принял назначение с жаром, предвкушая новые триумфы. Его старый соратник генерал Ли бросил ему на прощание зловещее предостережение: «Остерегайтесь, как бы ваши северные лавры не превратились в южные ивы!»

10 июля французский флот под началом шевалье де Терне прибыл в Ньюпорт на Род-Айленде. Он состоял из семи линейных кораблей, двух фрегатов и двух бомбардирских судов и эскортировал транспорты, на борту которых находилось свыше пяти тысяч солдат. Это была первая дивизия войск, обещанных Францией, о которой говорил Лафайет. Вторая дивизия была задержана в Бресте из-за нехватки транспортов, но ожидавшаяся в скором времени.

Граф де Рошамбо, генерал-лейтенант королевских армий, являлся главнокомандующим этими вспомогательными силами. Он был ветераном пятидесяти пяти лет от роду, рано отличившимся в бытность полковником Овернского полка и стяжавшим лавры в различных сражениях, особенно при Клостеркампе, успех которого он решил. С тех пор он поднимался с одной почетной должности на другую, пока ему не доверили это важное командование. [22]

Другим офицером ранга и отличия в этих силах был генерал-майор маркиз де Шастеллю, друг и родственник Лафайета, но значительно старше его, насчитывавший теперь сорок шесть лет. Он был не только воином, но и литератором, человеком, одинаково искушенным как при дворах, так и в лагерях.

Первое донесение графа Рошамбо Вержену, министру иностранных дел Франции (16 июля), рисовало удручающую картину дел. «По моем прибытии сюда, — пишет он, — страна пребывала в страхе, бумажные деньги упали до соотношения шестьдесят к одному, и даже правительство принимает их по курсу сорок к одному. У Вашингтона долгое время было под командованием всего три тысячи человек. Прибытие маркиза де Лафайета и известие о помощи из Франции принесли некоторое ободрение; но тори, коих было весьма много, распускали слухи, будто это лишь временная помощь, подобная помощи графа д’Эстена. Описывая вам наш прием в этом месте, мы покажем вам настроения всех жителей континента. Этот город довольно велик и содержит, как и прочие, как вигов, так и тори. Я высадился со своим штабом, без войск; на улицах не было ни души; те, кто сидел у окон, выглядели печальными и подавленными. Я побеседовал с главными лицами города и объявил им, как писал и генералу Вашингтону, что это лишь передовой отряд более значительных сил и что король преисполнен решимости поддержать их всей своей мощью. Спустя двадцать, четыре часа их дух поднялся, и прошлой ночью все улицы, дома и колокольни были иллюминованы посреди фейерверков и величайших торжеств. Я нахожусь здесь с одной лишь ротой гренадер, пока не будут заготовлены дрова и солома; мой лагерь разбит, и я надеюсь, что завтра войска высадятся на берег».

И все же, однако, в сердцах людей, судя по всему, сохранялось тягостное чувство разочарования. «Виги довольны, — пишет де Рошамбо, — но они говорят, что король должен был прислать двадцать тысяч человек и двадцать кораблей, чтобы изгнать противника из Нью-Йорка; что страна безнадежно разорена; что невозможно найти новобранца для отправки в армию генерала Вашингтона, не выдав ему сто звонких долларов за согласие на шестимесячную службу, и они умоляют Его Величество помочь им изо всех сил. Война обойдется дорого; мы платим даже за квартиры и за землю, занимаемую лагерем». [23]

Войска высадились к востоку от города; их лагерь расположился в живописной местности и простирался почти через весь остров. Много говорили об их бравом и воинственном виде. Там был знаменитый Овернский полк, командуя которым граф де Рошамбо впервые снискал свои лавры, но которым теперь командовал его сын висконт, тридцати лет от роду. Особым восхищением пользовался легион из шести человек; им командовал герцог де Лозен (Лозен-Бирон), стяжавший известность в предыдущем году захватом Сенегала. Чувство приключения и романтики, сопутствовавшее американской борьбе, привлекло в это новое поле подвигов многих молодых аристократов, которые, выражаясь словами де Рошамбо, «привезли с собой героическую и рыцарскую храбрость старой французской знати». К их чести надо сказать, они привезли с собой и старинную французскую вежливость, ибо поражало, как быстро они приспосабливались к обстоятельствам, легко относились ко всем лишениям и неудобствам новой страны и соответствовали привычной простоте республиканских нравов. Генерал Хит, находившийся там по приказанию Вашингтона для предложения своих услуг, по собственному признанию, «был очарован офицерами», которые, со своей стороны, выражали, по его словам, высшую степень удовлетворения оказанным им приемом.

Инструкции французского министерства графу де Рошамбо подчиняли его целиком и полностью командованию генерала Вашингтона. Французские войска надлежало считать вспомогательными, и в таковом качестве они должны были занимать левый фланг по отношению к американским войскам, а во всех церемониальных случаях уступать им первенство. Эта деликатная договоренность была принята по предложению маркиза де Лафайета и имела целью предотвратить повторение тех вопросов о старшинстве и этикете, которые прежде будоражили союзные силы.

Вашингтон в общем приказе поздравил армию с прибытием этой своевременной и великодушной помощи, приветствуя ее как новую связь между Францией и Америкой; он выразил надежду, что единственным состязанием между двумя армиями станет соперничество в оказании взаимных услуг и в проявлении всяческой воинской доблести. Американская кокарда до сих пор была черной, французская же — белой; он рекомендовал своим офицерам кокарду из переплетенных черного и белого цветов в знак комплимента союзникам и как символ дружбы и единения.

Его радость по поводу этого важного подкрепления омрачалась унизительным размышлением о том, что он по-прежнему не обеспечен войсками и военными средствами, необходимыми для замышляемых совместных операций. Тем не менее он взял на себя ответственность за немедленные действия и незамедлительно отправил Лафайета провести встречу с французскими командующими, разъяснить обстоятельства дела и согласовать планы планируемой атаки на Нью-Йорк.

«Стесненный со всех сторон тяжелым выбором, — пишет он Президенту, — я избрал линию поведения, которая соответствовала достоинству и чести Конгресса, репутации этих штатов и чести нашего оружия. Ни время года, ни соображения приличия не позволяли медлить. Жребий брошен, и теперь от штатов зависит либо выполнить свои обязательства, сберечь свой кредит и отстоять свою независимость, либо ввергнуть нас в позор и поражение... Я буду исходить из предположения, что в конечном счете они позаботятся о собственных интересах и чести и не допустят нашего провала из-за нехватки средств, предоставить которые явно в их силах. То, что было сделано и делается некоторыми штатами, подтверждает мое мнение о достаточных ресурсах страны. Что касается расположения народа подчиняться любым мероприятиям по их мобилизации, я не вижу здесь никаких разумных оснований для сомнений. Если мы потерпим неудачу из-за отсутствия надлежащих усилий со стороны какого-либо из правительств, я уповаю на то, что ответственность ляжет туда, куда следует, и что я останусь оправдан перед Конгрессом, перед моей страной и перед лицом всего мира».

Однако прибытие британского адмирала Грейвза в Нью-Йорк 13 июля с шестью линейными кораблями создало для противника такое превосходство морских сил, что замысел в отношении Нью-Йорка был отложен до появления второй французской дивизии или эскадры под началом графа де Гишена, ожидавшейся из Вест-Индии.

Между тем сэр Генри Клинтон, располагавший сведениями обо всех планах и передвижениях союзников, решил упредить замышляемое нападение на Нью-Йорк внезапным ударом по французским квартирам на Род-Айленде. Это он должен был совершить лично во главе шести тысяч человек при содействии адмирала Арбутнота с его флотом. Сэр Генри соответственно направился со своими войсками к Трогс-Нек на проливе, дабы там погрузиться на транспорты, которые должен был предоставить Арбутнот. Как только Вашингтон узнал, что столь крупные силы покинули Нью-Йорк, он переправился через Гудзон к Пикскиллу и стал готовиться к движению в сторону Кингс-Бриджа с основными силами своей армии, недавно получившей подкрепление. Его намерением было либо заставить сэра Генри отказаться от его планов в отношении Род-Айленда, либо нанести удар по Нью-Йорку в его отсутствие. Когда Вашингтон верхом наблюдал за переправой последнего дивизиона своих войск, к нему приблизился генерал Арнольд, только что прибывший в лагерь. Арнольд в последнее время маневрировал с целью получить командование в Вест-Пойнте и среди прочих средств побудил мистера Роберта Р. Ливингстона, бывшего тогда членом Конгресса от Нью-Йорка, предложить это в письме Вашингтону как крайне целесообразную меру. Арнольд теперь обратился к последнему с вопросом, не определено ли ему какое-либо место. Ему ответили, что он должен командовать левым крылом, и Вашингтон добавил, что они продолжат разговор на эту тему по его возвращении в штаб. Молчание и явное огорчение, с которыми был встречен этот ответ, удивили Вашингтона, и он изумился еще сильнее, когда впоследствии узнал, что Арнольд сильнее желал гарнизонной должности, нежели командования в полевых условиях, хотя ему был поручен почетный пост и ожидалась активная служба. Оправдание Арнольда заключалось в том, что его раненая нога все еще не позволяла ему действовать ни пешком, ни верхом; однако в Вест-Пойнте он мог оказаться полезным.

Экспедиция сэра Генри задержалась из-за запоздалого прибытия транспортов. Тем временем он услышал о внезапном маневре Вашингтона и узнал к тому же, что позиции французских войск в Ньюпорте были усилены ополчением из окрестных мест. Эти известия расстроили его планы. Он оставил адмирала Арбутнота следовать с эскадрой в Ньюпорт, блокировать французский флот и попытаться перехватить вторую дивизию, которая, как предполагалось, была в пути, а сам со своими войсками поспешил обратно в Нью-Йорк.

Вследствие их возвращения Вашингтон снова отвел свои войска на западный берег Гудзона, сперва создав пост и возведя небольшие укрепления у Доббс-Ферри, примерно в десяти милях выше Кингс-Бриджа, чтобы обеспечить переправу через реку для транспортировки войск и артиллерии на случай возобновления плана против Нью-Йорка.

Арнольд получил желанное важное командование, к которому так стремился. Оно включало крепость в Вест-Пойнте и посты от Фишкилла до Кингс-Ферри, а также отряды пехоты и кавалерии, выдвинутые к позициям противника на восточном берегу реки. Ему было приказано как можно быстрее завершить работы на Пункте и держать все свои посты в готовности к отражению внезапного нападения, поскольку существовали постоянные опасения, что неприятель может предпринять внезапную попытку овладеть рекой.

Уладив эти приготовления, Вашингтон снова переправился на западный берег Гудзона и занял позицию в Оранжтауне или Таппане на границе Джерси напротив Доббс-Ферри, дабы находиться под рукой для любого покушения на Нью-Йорк.

Осуществление этого заветного замысла, однако, вновь было отложено из-за известия о том, что вторая дивизия французских подкреплений блокирована британцами в гавани Бреста: у Вашингтона все еще оставались надежды воплотить его в жизнь с помощью эскадры графа де Гишена из Вест-Индии или флота из Кадиса.

В этот критический момент в ведомстве генерал-квартирмейстера, во главе которого стоял генерал Грин, произошел крайне досадный разлад. Реорганизация этого ведомства обсуждалась уже давно. Вашингтон, Скайлер и Грин разработали систему, соответствовавшую, по их мнению, реальному положению дел в стране. Грин вызвался, в случае ее принятия, продолжать исполнение обязанностей по ведомству без какого-либо дополнительного вознаграждения сверх того, что покрывало бы расходы его семьи. Конгресс выработал иной план. Он счел его неисполнимым и чребатым бедственными и позорными последствиями, а потому подал в отставку. Вашингтон попытался предотвратить ее принятие. «Если не будут приняты действенные меры, — заявил он, — чтобы побудить генерала Грина и других ключевых офицеров этого ведомства продолжить службу, неизбежно наступит полный паралич всей военной работы. Мы не только должны будем прекратить приготовления к кампании, но по всей вероятности будем вынуждены рассеять, если не распустить армию из-за нехватки продовольствия».

Однако тон и манера, избранные генералом Грином при подаче отставки, а также выбранное время — когда кампания только началась, противник находился в поле, а французские военачальники ждали совместных действий — глубоко оскорбили Конгресс. Его отставка была принята незамедлительно; заходила речь даже о том, чтобы отстранить его от командования в линейных войсках.

Вашингтон выступил со своими мудрыми и взвешенными советами, дабы смягчить это раздражение и не допустить нанесения подобного оскорбления офицеру, к которому он питал высочайшее уважение и дружбу. «Подобная процедура без надлежащего суда, — говорил он, — должна задеть чувства каждого офицера. Она наглядно продемонстрирует, сколь непрочно положение, в котором они удерживают свои патенты. Одним словом, это явит такой образец власти, что я сильно сомневаюсь, найдется ли во всей линии хоть один офицер, который сохранит патент до конца кампании, если вообще дотянет до этого срока. Подобный акт в самом деспотичном правительстве сопровождался бы по меньшей мере громкими жалобами».

Советы Вашингтона возымели действие: оскорбление нанесено не было, и Конгресс избежал ошибки, если не позора, изгнания со службы одного из своих самых способных и заслуженных генералов.

Полковник Пикеринг был назначен преемником Грина на посту генерал-квартирмейстера, однако последний еще некоторое время по просьбе Вашингтона продолжал помогать в ведении дел этого ведомства. Полковник Пикеринг проявил на новом посту усердие, таланты и честность, но в самой системе крылись коренные пороки, бросавшие вызов любым способностям и усилиям.

Продовольственная служба находилась в столь же расстроенном состоянии. «Именно в этот момент, — пишет Вашингтон (20 августа), — я сведен к мучительному выбору: либо распустить часть собирающегося ополчения, либо позволить им идти вперед и голодать, чего войскам, уже находящимся в поле, избежать будет чрезвычайно трудно... Опыт каждого дня всё более доказывает, что нынешний способ снабжения — самый ненадёжный, дорогой и пагубный из всех, какие только можно было придумать. Мы не имеем возможности делать какие-либо расчёты относительно того, чего нам ожидать, и, следовательно, строить планы на будущее. Поскольу не было заготовлено никаких адекватных запасов фуража, мы теперь вынуждены кормить лошадей армии силой, что, помимо прочих бед, часто порождает гражданские споры и судебные преследования, столь же тягостные, сколь и обременительные для казны». В создавшихся критических условиях он был вынужден опустошить склады в Вест-Пойнте; однако это принесло лишь временное облегчение; нехватка продовольствия продолжала ощущаться до удручающей степени, и 6 сентября он жалуется, что армия уже два или три дня полностью лишена мяса. «Такой урон дисциплине армии, — добавляет он, — и такие страдания жителям проистекают от этих частых событий, что мои чувства ранены до невыразимости криками одних и видом других».

Тревога Джорджа Вашингтона в этот момент затруднений усилилась из-за получения известий катастрофического характера с юга, смысл которых мы вкратце изложим в другой главе.
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ГЛАВА VIII.



Северная Каролина. — Трудности ее вторжения. — Характер народа и страны. — Самтер, его характер и история. — Роки-Маунт. — Хенгинг-Рок. — Медленное продвижение Де Кальба. — Гейтс принимает командование. — Опустошительный марш. — Битва при Кэмдене. — Бегство Гейтса. — Нападение Тарлтона на Самтера у Уоксхоза. — Мнение Вашингтона об ополчении. — Его письмо Гейтсу.
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 Лорд Корнуоллис, оставленный сэр Генри Клинтоном командовать войсками на Юге, как помнится, отвечал за вторжение в Северную Каролину. Это было предприятие, в котором следовало ожидать немало трудностей, проистекавших как из характера народа, так и из особенностей страны. Первоначальные поселенцы происходили из самых разных мест; большинство из них составляли люди, испытавшие на себе политические или религиозные притеснения и привезшие с собой живое чувство несправедливости, твердое осознание своих прав и непреклонный дух свободы и независимости. В сердце штата проживало стойкое пресвитерианское ядро — так называемые шотландцы-ирландцы, иммигрировавшие из Шотландии в Ирландию, а оттуда в Америку; считалось, что они сочетали в себе импульсивность ирландца и упрямую решимость ковенантера.

Ранняя история колонии изобилует примерами проявления такого духа среди ее жителей. «Они всегда вели себя дерзко со своими губернаторами», — жаловался в 1731 году губернатор Баррингтон; «некоторых из них они изгнали из страны — в других случаях они учреждали правительство по собственному выбору, опираясь на людей под оружием». В действительности это был дух народной свободы и самоуправления, который бурлил в них и породил славную аксиому: «права многих против притеснений меньшинства». Этот дух созрел настолько рано, что когда в 1727 году проводилась пограничная линия между Северной Каролиной и Виргинией, приграничные жители стремились войти в состав первой провинции, «поскольку там они не платили дань ни Богу, ни Кесарю».

Именно этот дух породил конфедерацию, названную Регуляцией, созданную для противодействия злоупотреблениям властью; и первая кровь, пролитая в нашей стране в знак сопротивления произвольному налогообложению, была пролита при Аламансе в этой провинции, в столкновении между регуляторами и губернатором Трайном. Прежде всего, никогда не следует забывать, что в Мекленбурге, в самом сердце Северной Каролины, была провозглашена первая декларация независимости от британской короны — более чем за год до аналогичной декларации Конгресса.

Столь своеобразное население создавало грозные трудности для захватчика. Физические трудности, обусловленные природой страны, заключались в ее горных твердынях в северо-западной части, огромных лесах, бесплодных землях, длинных реках, лишенных мостов и, хотя и доступных для бродів в хорошую погоду, подверженных внезапным штомам и паводкам, из-за чего они становились глубокими, бурными и непроходимыми. Эти реки, стремительно сбегавшие с гор и лениво извивавшиеся по равнинам, составляли военную силу страны, о чем нам придется неоднократно упоминать в ходе нашего повествования.

Лорд Корнуоллиis воздерживался от попыток вторжения в Северную Каролину до тех пор, пока не спадет летняя жара и не будут собраны урожаи. Тем временем он разместил свои войска по квартирам, чтобы прикрыть границы Южной Каролины и Джорджии и поддерживать там внутреннее спокойствие. Командование пограничными районами было поручено им лорду Раудону, который сделал Кэмден своим главным опорным пунктом. Этот город, столица округа Кершоу, плодородной и урожайной местности, располагался на восточном берегу реки Уотерви на дороге, ведущей в Северную Каролину. Ему предстояло стать главным военным складом для задуманной кампании.

Сделав эти распоряжения, лорд Корнуоллис обосновался со своей штаб-квартирой в Чарлстоне, где занимался упорядочением гражданских и торговых дел провинции, организацией ополчения нижних округов и отправкой продовольствия и военных боеприпасов в Кэмден.

Прокламация сэра Генри Клинтона, положившая конец всякому нейтралитету, и суровые наказания и преследования, которым подвергались любые нарушения ее условий, на время укротили дух края. Однако постепенно страх перед британской мощью уступил место нетерпению к британским поборам. В различных частях страны проявились симптомы мятежа. Они подкреплялись известиями о том, во главе двух тысяч человек через Северную Каролину продвигается посланный Вашингтоном Де Кальб, и что ополчение этого штата и Виргинии присоединяется к его знаменам. Вскоре за этим последовали вести о том, что Гейтс, победитель Бергойпа, направляется принять командование южными силами.

Перспектива такой помощи с Севера возродила южных патриотов. Одним из самых выдающихся среди них был Томас Самтер, которого каролинцы прозвали Боевым Петухом. Ему было от сорока до пятидесяти лет, он был храбр, вынослив, полон сил и решителен. Еще мальчиком во время старой Французской войны он сражался против индейцев и присутствовал при разгроме Брэддока. В нынешней войне он имел звание подполковника стрелков контингента штата. После падения Чарлстона, когда патриоты нашли убежище в соседних штатах или в природных твердынях страны, он удалился с семьей в одну из таких труднодоступных местностей.

Нижняя часть Южной Каролины на протяжении более чем ста миль от моря представляет собой равнинную местность, изобилующую болотами, замкнутыми в изгибах рек, стекающих с Аппалачских гор. Некоторые из этих болот представляют собой простые заросли тростника, малопригодные до тех пор, пока они не будут освоены земледелием, после чего они дают обильные урожаи риса. Другие покрыты лесами из кипариса, кедра и лавра — зелеными круглый год и благоухающими, но оплетенными лианами и почти непроходимыми. Однако в их глубине лежат прекрасные саванны; естественные луга, открытые для обработки и дающие обильные пастбища. Проникнуть в эти дикие места требует местного знания, и поэтому они служат оплотом для жителей страны. В одной из таких природных твердынь на границах Санти Самтер устроил свою резиденцию, откуда совершал вылазки в различных направлениях. Во время его временного отсутствия его убежище было разорено, дом сожжен дотла, а жена и дети изгнаны без крова. К побуждениям патриотизма добавилась личная обида. Выбравшись из своего укрытия, он примкнул к горстке соратников по несчастью, нашедших убежище в Северной Каролине. Они тотчас избрали его своим лидером и решились на отчаянную борьбу за освобождение родного штата. Не имея регулярного оружия, они выковывали грубые суррогаты из сельскохозяйственных орудий. Старые пильные полотна превращались в палаши; ножи на концах шестов служили пиками, в то время как хозяйки по всей стране с радостью отдавали свою оловянную посуду и другую утварь, чтобы их переплавили и отлили в пули для тех, у кого имелось огнестрельное оружие.

Когда Самтер повел этот доблестный отряд изгнанников через границу, их насчитывалось менее двухсот человек; тем не менее, с ними он атаковал и разгромил хорошо вооруженный отряд британских войск и ториев, наводивший ужас на приграничье. Его последователи вооружились за счет убитых. Вскоре его отряд пополнился новобранцами. Отряды ополчения, недавно сформированные в результате принудительных мер Корнуоллиса, также дезертировали на сторону патриотов. Подкрепленный таким образом до шестисот человек, он 30 июля предпринял энергичную атаку на британский пост у Роки-Маунт близ Катобы, но был отбит. Более успешная атака была предпринята им восемь дней спустя на другой пост у Хенгинг-Рок. Защищавший его полк принца Уэльского был почти полностью уничтожен, а крупный отряд лоялистов Северной Каролины под командованием полковника Брайана — разбит и рассеян. Доблестные подвиги Самтера нашли отклик в других частях страны, и начавшаяся таким образом партизанская война велась с такой дерзостью, что вскоре заставила неприятеля отозвать передовые посты и сосредоточить свои войска крупными массами.

Продвижение Де Кальба с подкреплениями с Севера задерживалось различными трудностями, из которых важнейшей была нехватка продовольствия. По его словам, это особенно ощущалось с момента его прибытия в Северную Каролину. Законодательная или исполнительная власть, жаловался он, не оказывала ему никакой помощи, и он не мог добыть припасы у населения иначе как с помощью военной силы. В лагере не было муки, и не было предпринято никаких мер для ее доставки. Его войска на какое-то время перевели на сокращенный паек, и наконец, 6 июля, они были вынуждены окончательно остановиться у Дип-Ривер. Ополчение Северной Каролины под командованием генерала Кэсвелла уже находилось в поле на дороге к Кэмдену за рекой Пиди. Он стремился соединиться с ними, а также с некоторыми виргинскими войсками под командованием полковника Портерфилда — остатками защитников Чарлстона, но между ним и ими лежала широкая и бесплодная полоса земли, которую было трудно пересечь, если только заранее не были созданы склады или если бы он не был обеспечен продовольствием для похода. В таких обстоятельствах он написал в Конгресс и Законодательное собрание штата, описывая свое положение и умоляя о помощи. В течение трех недель он оставался в этом лагере, добывая скудное пропитание фуражировкой в истощенной стране, и уже подумывал о том, чтобы свернуть вправо и искать плодородные округа Мекленбург и Роуэн, когда 25 июля в лагерь прибыл генерал Гейтс.

Барон приветствовал его континентальным салютом из своего небольшого артиллерийского парка и встретил с церемонностью и почтением, подобающими старшему офицеру, которому предстояло принять командование. Между двумя генералами разыгралось состязание в вежливости. Гейтс одобрил постоянные приказы Де Кальба, но при первом же смотре войск, к великому изумлению барона, отдал приказ быть готовыми к маршу по первому предупреждению. Было очевидно, что он намерен прославиться быстротой передвижения в противовес затяжным отсрочкам.

Все указания на бедственное положение войск и на то, что у них нет продовольствия даже на день вперед, оказались тщетными. Его ответом было то, что повозки с припасами уже в пути и настигнут их через два дня.

27-го числа он действительно привел армию в движение через Баффало-Форд по прямой дороге на Кэмден. Полковник Уильямс, генерал-адъютант Де Кальба, предупредил его о бесплодном характере этого маршрута и порекомендовал более обходной путь дальше на север, который намеревался выбрать барон и который проходил через изобильный округ Мекленбург. Гейтс упорно держался прямого маршрута, заметив, что так он скорее соединится с Кэсвеллом и ополчением Северной Каролины; а что касается бесплодия местности, то припасы вскоре догонят его.

Маршрут полностью оправдал все опасения. Он пролегал через область сосновых пустошей, песчаных холмов и болот, где почти не было человеческого жилья, а то, что попадалось, в основном было заброшено. Упомянутые им припасы так никогда и не догнали армию. Армии пришлось питаться тощим скотом, бродившим почти одичавшим по лесам, а нехватку хлеба возмещать зеленым индейским маисом, незрелыми яблоками и персиками. Следствием этого стало бедственное распространение дизентерии.

Переправившись через реку Пиди 3 августа, армия соединилась с горсткой храбрых виргинских регулярных войск под командованием подполковника Портерфилда, которые бродяжничали по стране со времени катастрофы у Чарлстона; а 7-го числа произошло столь долгожданное соединение с ополчением Северной Каролины. 13-го числа они разбили лагерь у Руджелис-Миллз, также называемого Клермон, примерно в двенадцати милях от Кэмдена, а на следующий день получили подкрепление в виде бригады из семисот виргинских ополченцев под командованием генерала Стивенса.

При приближении Гейтса лорд Раудон сосредоточил свои силы у Кэмдена. Пост был защищен с флангов рекой Уотерви и Пайн-Три-Крик и укреплен редутами. Лорд Корнуоллис поспешил сюда из Чарлстона, узнав, что дела в этом районе приближаются к кризису, и прибыл сюда 13-го числа. Собранные таким образом британские регулярные силы составляли чуть более двух тысяч человек, включая офицеров. Около пятисот человек были ополченцами и бежавшими лоялистами из Северной Каролины.

Силы под командованием Гейтса, согласно рапорту его генерал-адъютанта, насчитывали три тысячи пятьдесят два человека, годных к строевой службе; однако более двух третей из них составляло ополчение.

14-го числа он получил донесение от генерала Самтера, который со своим партизанским отрядом, потрепав врага в различных пунктах, теперь пытался перерезать линии снабжения противника из Чарлстона. Целью донесения было запросить подкрепление из регулярных войск для помощи в захвате крупного конвоя одежды, боеприпасов и припасов, направлявшегося к гарнизону и долженствовавшего пройти через паром Уотерви примерно в миле от Кэмдена.

Соответственно, Гейтс отделил полковника Вулфорда из мерилендского контингента со ста регулярными солдатами, артиллерийским расчетом и двумя латунными полевыми орудиями. В тот же вечер он выступил с главными силами, чтобы занять позицию у глубокого ручья примерно в семи милях от Кэмдена, намереваясь атаковать лорда Раудона или его редуты, если тот выступит крупными силами для отражения Самтера.

Кажется невероятным, чтобы Гейтс проявил такую беспечность в сборе сведений о передвижениях противника, что совершенно не подозревал о прибытии лорда Корнуоллиса в Кэмден. Однако именно таковым было положение дел, как уверяет нас его генерал-адъютант.

По странному совпадению, лорд Корнуоллис тем же вечером вышел из Кэмдена, чтобы атаковать американский лагерь у Клермона.

Около двух часов ночи обе силы столкнулись, так сказать, друг с другом примерно на полпути. Между их передовыми отрядами завязалась стычка, в которой Портерфилд из виргинского контингента регулярных войск был смертельно ранен. С обеих сторон были взяты пленные. От них враждующие командиры узнали о составе войск, на которые случайно натолкнулись. Оба остановились, построили войска для боя, но отложили дальнейшие военные действия до рассвета.

Гейтes был потрясен известием о том, что оказавшимся поблизости противником является Корнуоллис с тремя тысячами человек. Созвав военный совет, он спросил, что лучше всего предпринять. На мгновение воцарилось полное молчание. Его прервал генерал Стивенс из виргинского ополчения вопросом: «Господа, разве теперь не поздно делать что-либо, кроме как сражаться?» Никаких других советов не спрашивали и не предлагали, и всем было велено вернуться в свои части, хотя нам сообщают, что генералы де Кальб придерживался мнения, что им следовало вернуть свою позицию у Клермона и там ожидать нападения.

При построении линии первая мерилендская дивизия, включая делаверцев, находилась на правом фланге под командованием Де Кальба. Виргинское ополчение под началом Стивенса занимало левый фланг. Кэсвелл с северокаролинцами составлял центр. Артиллерия располагалась батареей на дороге. Каждый фланг прикрывался болотом. Вторая мерилендская бригада образовала резерв в нескольких сотнях ярдов позади первой.

На рассвете (16 августа) неприятель смутно обрисовался в виде наступающей колонны; казалось, он развертывается вправо. Заместитель генерал-адъютанта приказал артиллерии открыть по ним огонь, а затем поскакал к генералу Гейтсу, находившемуся в тылу линии, чтобы сообщить ему о причине стрельбы. Гейтс приказал Стивенсу быстрым шагом выдвинуться с бригадой виргинского ополчения и атаковать неприятеля в момент развертывания. Как только Стивенс получил приказ, он привел свою бригаду в движение, но обнаружил, что правое крыло противника уже выстроилось в боевую линию. Несколько стрелков были выделены для того, чтобы выбежать вперед, занять позиции за деревьями в сорока или пятидесяти ярдах от неприятеля, чтобы спровоцировать его огонь на дистанции и сделать его менее ужасным для ополчения. Эта мера не удалась. Британцы бросились вперед с криками и стрельбой. Стивенс призывал своих людей держаться стойко и напомнил им о штыках. Его слова остались без внимания. Неопытное ополчение, испуганное и сбитое с толку этой стремительной атакой, бросило заряженные мушкеты и обратилось в бегство. Паника перекинулась на ополчение Северной Каролины. Часть из них оказала временное сопротивление, но вскоре присоединилась к остальным в бегстве, превращенном в беспорядочное и паническое преследование Тарлтоном и его кавалерией.

Гейтс при поддержке своих офицеров предпринял несколько попыток сплотить ополчение, но был увлечен вместе с ними потоком бегущих. Стоял туманный день; ветра не было, чтобы разогнать дым, который висел над полем боя густым облаком. Ничего нельзя было разглядеть отчетливо. Предполагая, что регулярные войска рассеяны так же, как и ополчение, Гейтс посчитал всё потерянным и отступил с поля боя.

Однако регулярные войска не дрогнули. Мерилендские бригады и делаверский полк, не подозревая, что ополчение их бросило, стояли насмерть и приняли на себя главный удар битвы. Хотя их ряды неоднократно прорывали, они неизменно восстанавливали строй и мужественно отражали даже смертоносный штыковой удар. Наконец, атака кавалерии Тарлтона во фланг внесла в их ряды смятение и отбросила их в леса и болота. Никто не проявил большей доблести в этот злополучный день, чем барон де Кальб; он сражался пешим со второй мерилендской бригадой и упал без сил, получив одиннадцать ран. Его адъютант де Буиссон поддерживал его на руках и был неоднократно ранен, защищая его. Он объявил звание и национальность своего генерала, и оба были взяты в плен. Де Кальб скончался несколько дней спустя, продиктовав в свои последние минуты письмо со словами привязанности к офицерам и солдатам своей дивизии, которые так благородно поддержали его в этой смертельной схватке.

Если ополчение бежало из этого боя слишком рано, заметил генерал-адъютант, то регулярные войска остались слишком надолго, продолжая сражаться тогда, когда не было никакой надежды на победу.

Генерал Гейтс при отступлении надеялся собрать у Клермона достаточные силы, чтобы прикрыть отход регулярных войск, но чем дальше они бежали, тем сильнее рассеивалось ополчение, пока генералов не оставил никто, кроме адъютантов. К еще большему огорчению Гейтса, во время отступления он узнал, что Самтер добился полного успеха и, взяв редут противника на Уотерви и захватив сто пленных и сорок груженых повозок, уходит со своей добычей по противоположному берегу реки, опасаясь опасности со стороны, откуда утром доносились звуки стрельбы. У Гейтса больше не было средств взаимодействовать с ним; поэтому он отдал ему приказ отступать наилучшим возможным образом, в то время как сам вместе с генералом Кэсвелом направился к селению Шарлотт, находившемуся примерно в шестидесяти милях оттуда.

Корнуоллис опасался, что отряд Самтера может стать пунктом сбора для разбитой армии. Поэтому утром 17 августа он направил в погоню Тарлтона с отрядом кавалерии и легкой пехоты численностью около трехсот пятидесяти человек. Самтер отступал по западному берегу Уотерви, сильно обремененный своей добычей и пленными. Тарлтон устремился вперед форсированными и скрытными маршами по восточному берегу. Лошади и люди страдали от сильной жары. В сумерках Тарлтон заметил костры американского лагеря примерно в миле от противоположного берега. Он отдал приказ взять под охрану все лодки на реке и не разводить огня в лагере. Утром его дозоры донесли, что американцы покидают лагерь. Было очевидно, что они ничего не знают о преследующем их британском отряде. Тарлтон теперь переправился через Уотерви; пехота с трехфунтовым орудием переправилась в лодках, а кавалерия переплыла на лошадях там, где река не имела брода. Задержка при переправе и усердие марша Самтера увеличили расстояние между преследователями и преследуемыми. Около полудня часть людей Тарлтона выбилась из сил из-за жары и усталости. Оставив их отдыхать на берегу Фишинг-Крик, он продолжил путь примерно со ста драгунами, самыми свежими и боеспособными, продолжая марш с большой осторожностью. Когда он въехал в долину, залп из стрелкового оружия из зарослей выбил драгуна из седла. Его товарищи галопом примчались на место и обнаружили двух американских дозорных, которых зарубили саблями до того, как Тарлтон успел вмешаться. Сержант и пять драгунов выехали на вершину соседнего холма для разведки. Пригнувшись на лошадях, они подавали знаки Тарлтону. Он осторожно приблизился к гребню холма и, заглянув за него, увидел американский лагерь на соседней высоте, находившийся, по-видимому, в крайне беспечном состоянии.

Самтер же, завершив отступление к окрестностям брода через Катобу, заняв прочную позицию в устье Фишинг-Крик и проверив дороги патрулями без обнаружения каких-либо признаков неприятеля, считал себя в безопасности от внезапного нападения. Два выстрела, сделанные его дозорными, были слышны, но предполагалось, что это ополченцы стреляют в скот. Поскольку войска последние четыре дня почти не имели ни еды, ни сна, им теперь позволили предаться полному расслаблению. Их ружья были сложены в козлы, а сами они были рассредоточены: кто-то прогуливался, кто-то лежал на траве под деревьями, кто-то купался в реке. Самтер из-за жары снял часть одежды.

Хорошо разведав этот беспечный лагерь, предававшийся летней лености и полуденному отдыху, Тарлтон подготовился к молниеносной атаке. Его кавалерия и пехота построились в одну линию, с общим криком ринулись вперед и, прежде чем американцы успели опомниться от неожиданности, оказались между ними и плацем, на котором были сложены ружья.

В американском лагере воцарилось полное замешательство и ужас. Из-за обозных повозок было оказано некоторое сопротивление, в различных местах завязались стычки, но вскоре началось всеобщее бегство к реке и в леса. От трех до четырехсот человек были убиты и ранены; все их оружие и обоз вместе с двумя латунными полевыми орудиями достались врагу, который также отбил пленных и добычу, захваченные под Кэмденом. Самтеру с примерно тремястами пятьюдесятью своими людьми удалось отступить; он ускакал, как говорят, без седла, шляпы и мундира.

Гейтс, добравшись до селения Шарлотт, соединился с несколькими беглецами из своей армии. Он продолжил путь в Хиллсборо, находившийся в ста восьмидесяти милях от Кэмдена, где закрепился и попытался собрать свои рассеянные силы. Однако его регулярные войска насчитывали чуть более тысячи человек. Что же касается ополчения Северной и Южной Каролины, то они разошлись по своим домам, полагаясь на патриотизм и милосердие фермеров вдоль дороги в отношении еды и ночлега.

Лишь в начале сентября Вашингтон получил весть о катастрофическом поражении при Кэмдене. Удар был тем сильнее, что предыдущие донесения с того направления описывали операции за несколько дней до боя как весьма благоприятные для нас. Вашингтону было очевидно, что ход войны неизбежно сместится в сторону южных штатов, однако положение дел на Севере не позволяло ему выделить сколько-нибудь значительные силы для их помощи. Все, что он мог сделать в данный момент, — это попытаться сдерживать противника на том направлении. С этой целью он отдал приказ отправить на юг некоторые регулярные войска, набранные в Мериленде для участия в войне и предназначавшиеся для главной армии. Он написал губернатору Южной Каролины Руледжу (12 сентября) с призывом сформировать постоянный, сплоченный, хорошо организованный отряд войск вместо того, чтобы полагаться на многочисленную армию ополчения, всегда «невообразимо дорогущую, слишком непостоянную и недисциплинированную», чтобы противостоять регулярной силе. В своих письмах к Президенту Конгресса (15 сентября) он высказался по этому поводу еще более настоятельно и определенно. «Только регулярные войска соответствуют требованиям современной войны, как для обороны, так и для нападения, — заявил он, — и всякий раз, когда предпринимается попытка найти им замену, она оказывается иллюзорной и губительной. Никакое ополчение никогда не приобретет привычек, необходимых для противостояния регулярной силе. Твердость, необходимая для реального ведения боя, приобретается исключительно постоянной дисциплиной и службой. Я еще не был свидетелем ни единого случая, который мог бы оправдать иное мнение; и остается лишь горячо желать, чтобы свободы Америки больше не доверяли в сколько-нибудь существенной степени столь ненадежной опоре... По моему разумению истинной системы войны на юге, целью должно быть иметь хорошую армию, а не большую. Северная Каролина, Виргиния, Мериленд и Делавер должны приложить все усилия, чтобы собрать постоянные силы численностью в шесть тысяч человек, не считая кавалерии и артиллерии. Они при эпизодической помощи ополчения вблизи места боевых действий не только окажутся достаточными для предотвращения дальнейшего продвижения неприятеля, но и, при надлежащем обеспечении, заставят его сосредоточить свои силы и отказаться от части того, чем он владеет сейчас. Изгнать их из страны полностью мы не сможем до тех пор, пока не получим более действенной поддержки из-за рубежа; а пытаясь сделать слишком многое, вместо того чтобы идти вперед, мы пойдем назад. Если бы такие силы удалось сформировать, это немедленно произвело бы невообразимое изменение в положении дел не только в противостоянии с врагом, но и в расходах, потреблении продовольствия и расточении оружия и припасов. Никакие склады не способны удовлетворить запросы армии ополчения, и ничто так не нуждается в экономии, как наши силы».

Едва он написал вышесказанное, как получил письмо от ныне злосчастного Гейтса, датированное 30 августа и 3 сентября из Хиллсборо, в котором тот сообщал подробности своего поражения. Больше не хвастаясь и не кичась, он не оправдывает себя ничем, кроме своего патриотизма, и страшится падения, которое, по его мнению, его ожидает. Обращение, с которым он взывает к великодушию Вашингтона ради поддержки в этот день его неудачи, служит высочайшим свидетельством возвышенного характера человека, которого он некогда пытался принизить и которого стремился вытеснить.

«Заботясь об общественном благе, — заявлял он, — я буду продолжать неустанные усилия по пресечению продвижения противника, восстановлению наших дел, возобновлению наступательной войны и возвращению всех наших потерь в южных штатах. Но если быть неудачником — это единственная причина, достаточная для смещения меня с командования, я с радостью подчинюсь приказам Конгресса и сложу с себя должность, которой мало кто из генералов пожелал бы владеть и где высшее мастерство и стойкость могут быть сведены на нет трудностями, неизменно окружающими здесь главнокомандующего. Чтобы Ваше Превосходительство не встретило подобных трудностей, чтобы ваш путь к славе и удаче был гладким и легким, искренне желает ваш покорнейший слуга».

И далее: «Если я все еще могу сослужить добрую службу Соединенным Штатам, необходимо будет показать, что у меня есть поддержка Конгресса и Вашего Превосходительства; в противном случае некоторые люди могут подумать, что они угодят моему начальству, обвиняя меня, и тем самым заслужат милость. Но вы, сэр, слишком великодушны, чтобы прислушиваться к таким людям, если таковые имеются, и проявите свое величие души скорее защищая несчастных, чем пренебрегая ими».

Вашингтон в своем ответе, признавая потрясение и удивление, вызванные первыми сообщениями о неожиданном событии, отдал должное поведению континентальных войск. «Отчеты, — добавил он, — которые противник дает об этом бое, показывают, что их победа досталась дорогой ценой. При нынешних обстоятельствах проводимая вами система представляется чрезвычайно правильной. Не принесет никакой пользы занимать позицию вблизи противника, пока вы столь сильно уступаете ему в силах. Если их удастся сдерживать с помощью легких иррегулярных войск под началом полкона Самтера и других активных офицеров, они ничего не выиграют за то время, которое вам обязательно придется потратить на сбор и организацию новой армии, создание складов и восполнение запасов, утраченных в бою».

Вашингтон по-прежнему лелеял идею комбинированного нападения на Нью-Йорк, как только прибудут французские военно-морские силы. Уничтожение противника здесь избавило бы эту часть Союза от внутренней войны и позволило бы объединить ее войска и ресурсы с силами Франции для энергичных действий против общего врага в других местах. Услышав поэтому, что граф де Гишен со своей вест-индской эскадрой приближается к побережью, Вашингтон приготовился отправиться в Хартфорд в Коннектикуте, чтобы провести там совещание с графом де Рошамбо и шевалье де Терне и согласовать план будущих операций, главным элементом которого должно было стать нападение на Нью-Йорк.
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ГЛАВА IX.



Измена Арнольда. — Его переписка с противником. — Его переговоры с Андре. — Сцена прощания с Вашингтоном. — Полуночное совещание на берегах Гудзона. — Возвращение Андре сушей. — Обстоятельства его захвата.
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Теперь нам предстоит обратиться к печальному эпизоду нашей революционной истории — измене Арнольда. Военное мастерство, дерзкие предприятия и непреклонное мужество этого человека получили достаточно подтверждений на предыдущих страницах. Безоговорочное доверие, которое Вашингтон питав к его патриотизму, наглядно подтверждается тем командованием, которое ему действительно было доверено. Но Арнольд в душе был фальшив и в самый момент испрашивания этого командования уже в течение многих месяцев вел предательскую переписку с врагом.

Первая мысль предать дело, которое он так храбро защищал, по-видимому, зародилась у него в голове тогда, когда обвинения, выдвинутые против него советом Пенсильвании, были переданы Конгрессом на рассмотрение военного трибунала. До этого он был разгневан на Пенсильванию; но теперь его гнев обратился против страны, которая оказалась столь равнодушной к его заслугам. Разочарование в связи с урегулированием его счетов добавилось к его раздражению и примешало корыстные мотивы к его обиде; и он начал думать о том, как, вымещая месть на своей стране, он мог бы сделать это с выгодой для своего благосостояния. С этой целью он начал переписку с сэром Генри Клинтоном измененным почерком и под псевдонимом Густав, изображая из себя важную персону на американской службе, которая, будучи недовольна последними действиями Конгресса, в особенности союзом с Францией, желала бы присоединиться к делу Великобритании, если бы могла быть уверена в личной безопасности и возмещении любого ущерба имуществу, который он мог понести. В своих письмах он временами сообщал разведывательные данные некоторой важности, которые подтверждались, что побудило сэра Генри продолжать переписку; с британской стороны ее вел его адъютант, майор Джон Андре, также измененным почерком и под псевдонимом Джон Андерсон.

Прошли месяцы, прежде чем сэр Генри выяснил, кто был его тайным корреспондентом. Даже обнаружив это, он не счел нужным сулить Арнольду слишком большие выгоды за дезертирство. Тот был отстранен от командования и ничего не мог предложить, кроме своих услуг, которые в его актуальном положении едва ли стоили того, чтобы их покупали.

Между тем обстоятельства Арнольда с каждым днем становились все более отчаянными. Долги накапливались, а кредиторы становились все настойчивее по мере того, как уменьшались его возможности расплатиться с ними. Публичный выговор, который он получил, терзал его душу и наполнял сердце горечью. И все же он колебался на краю абсолютной бесчестия и пытался совершить половинчатый шаг. Таковым было его предложение М. де Лузерну подчинить себя политике французского правительства при условии получения кредита, равного сумме его долгов. Он мог бы примирить это со своей совестью мыслью о том, что Франция является союзником и ее политика, вероятно, будет дружественной. Это была его последняя карта перед обращением к откровенному предательству. Потерпев в этом неудачу, его отчаянной альтернативой оставалось заполучить какое-нибудь важное командование, сдача которого противнику могла бы принести ему щедрую награду.

Возможно, у него зародилась подобная мысль некоторое время назад, когда он добивался командования морской и сухопутной экспедицией, которая в итоге не состоялась; но именно в этом определенно заключался секрет его стремления получить командование Вест-Пойнтом — главной целью британских и американских чаяний, от обладания которой, как полагали многие, зависели судьбы войны.

Он принял командование над этим постом и его гарнизонами примерно в начале августа, расположив свою штаб-квартиру в Беверли — загородном поместье чуть ниже Вест-Пойнта, на противоположном, восточном берегу реки. Оно стояло в уединенном месте в Высоких Землях, высоко над рекой, но у подножия горы, покрытой лесами. Его обычно называли Домом Робинсона, поскольку оно раньше принадлежало раннему другу Вашингтона, полковнику Беверли Робинсону, который приобрел большую часть имения Филлипс в этих окрестностях, женившись на одной из наследниц. Полковник Робинсон был роялистом; поступил на британскую службу и теперь проживал в Нью-Йорке, а Беверли вместе с прилегающими землями была конфискована.

Отсюда Арнольд вел тайную переписку с майором Андре. Их письма, всё так же написанные измененным почерком и под именами Густава и Джона Андерсона, якобы касались исключительно торговых операций, но реальным предметом переговоров была сдача Вест-Пойнта и Высоких Земель сэру Генри Клинтону. Это грандиозное предательство должно было завершиться в тот момент, когда Вашингтон с главными силами своей армии будет стянут к Кингс-Бриджу, а французские войска высадятся на Лонг-Айленде в ходе задуманного совместного удара против Нью-Йорка. В это время флотилия под командованием Родни, имеющая на борту крупные сухопутные силы, должна была подняться по Гудзону к Высоким Землям, которые Арнольд сдал бы почти без сопротивления под предлогом нехватки сил для отпора. Непосредственным результатом этой капитуляции, как предполагалось, должен был стать провал совместного нападения на Нью-Йорк, а ее конечным следствием могло стать расчленение Союза и крушение всей американской стратегии ведения войны.

Мы уже имели случай упомянуть майора Андре, но та роль, которую он сыграл в этой мрачной сделке, и степень романтического интереса, впоследствии окружившего его память, требуют более пристального внимания к его персоне. Он родился в Лондоне в 1751 году, но его родители были родом из Женевы в Швейцарии, где он и получил образование. Будучи предназначен для торговой деятельности, он поступил в лондонскую контору, но едва достиг восемнадцати лет, как воспылал романтической страстью к прекрасной девушке, мисс Оноре Снейд, чья страсть оказалась взаимной, и они обручились. Это печальным образом выбило его из трезвой рутины конторской работы. «Все мои коммерческие расчеты, — пишет он в одном из своих юношеских писем, — идут под аккомпанемент милой Оноры».

Отец девушки вмешался, и преждевременный брак был расторгнут. Андре оставил контору и поступил в армию. Его первый патент был датирован 4 марта 1771 года; но впоследствии он побывал в Германии и вернулся в Англию в 1773 году, все еще преследуемый своей ранней страстью. Его возлюбленная тем временем добивалась внимания других поклонников и в нынешнем году стала второй женой Ричарда Ловелла Эджуорта, молодого двадцатишестилетнего вдовца.

Андре прибыл в Америку в 1774 году в качестве лейтенанта Королевских английских фузилеров и оказался среди офицеров, захваченных в Сент-Джонсе в начале войны Монтгомери. Он всё еще носил с собой память о своей юношеской страсти — «милый талисман», как он его называл, миниатюру мисс Снейд, написанную им самим в 1769 году. В письме к другу вскоре после своего пленения он писал: «Я взят в плен американцами и лишен всего, кроме портрета Оноры, который я спрятал во рту. Сохранив его, я все же считаю себя счастливцем».

Тем не менее его нрав, судя по всему, был от природы легким и праздничным; и если он все еще лелеял это «нежное воспоминание», то лишь как одно из тех свидетельств ранней поэзии и романтики, которые помогают сохранять сердце теплым и нежным посреди веселых и холодных реалий жизни. В пользу этого мнения говорила небольшая песенка, которую он сочинил во время пребывания в Филадельфии и которая начиналась со строк:




“Return enraptured hours

When Delia’s heart was mine;”







и которая, как предполагалось, отражала память о его ранней и неразделенной страсти.

Его разнообразные и изящные таланты, а также обаятельные манеры снискали ему всеобщую популярность; в то время как его преданная и несколько раболепная верность снискала ему расположение командующего и принесла ему без каких-либо выдающихся военных заслуг назначение генерал-адъютантом в чине майора. Он был главным запевалом изысканных развлечений в лагере и гарнизоне — распорядителем, актером и декоратором в тех любительских спектаклях, которыми так увлекались британские офицери. Он был одним из главных организаторов Мишианцы в Филадельфии, в этом полуженорожном празднестве он выступал в роли одного из рыцарей-защитников красоты; мисс Шиппен, впоследствии ставшая миссис Арнольд, была дамой, чьи несравненные чары он брался защищать. Кроме того, он владел легким, а порой и сатирическим пером и время от времени развлекался тем, что высмеивал в стихах внешность и подвиги «офицеров-мятежников».

Андре уже использовал это перо тайным образом после эвакуации Филадельфии британцами, ведя переписку с лидерами отряда лоялистов близ вод Чесапика, которые замышляли восстановить королевское правительство. В данном случае он охотно ввязался в интриги и маневры, которые, как бы они ни оправдывались военной практикой, вряд ли должны были вызывать энтузиазм у благородного человека. Мы говорим «маневры», поскольку он, судя по всему, воспользовался своим прежним знакомством с миссис Арнольд, чтобы сделать ее неосознанным средством облегчения переписки с ее мужем. Некоторые обвиняли ее в причастности к этому преступлению, но, на наш взгляд, несправедливо. Утверждалось, что переписка между ней и Андре велась до ее замужества и продолжалась после него; но насколько нам известно, между ними прошло лишь одно письмо, написанное Андре 16 августа 1779 года, в котором он просит помнить о нем, уверяет, что уважение к ней и к тому прекрасному кругу, в котором он с ней познакомился, остается неизменным вопреки расстоянию и политическим бурям, напоминает ей, что Мишианца сделала из него заправского модиста, и предлагает свои услуги по обеспечению ее припасами по этой части. «Я буду рад, — добавляет он в шутливой форме, — вдаться во все детали шляпной проволоки, иголок, марли и т. д. и по мере своих способностей оказывать вам в этих мелочах услуги, из которых, надеюсь, вы выведете заключение о моем рвении быть полезным в дальнейшем». Видимой целью этого письма было открытие удобного канала связи, который Арнольд мог бы использовать, не вызывая у нее подозрений.

Различные обстоятельства, связанные с этой гнусной сделкой, свидетельствуют о легкомыслии и некотором привкусе низости со стороны Андре. Переписка, которая велась месяцами на жаргоне торговли, больше отдавала конторой, чем лагерем; затяжные торги с храбрым, но нуждающимся человеком ради принесения в жертву его репутации и предания его доверия кажутся нам лежащими за пределами истинно рыцарской натуры.

Переписка теперь сыграла свою роль в этом деле; для завершения плана и согласования вознаграждения предателя была необходима личная встреча между Арнольдом и Андре. Первый предложил провести ее в своей собственной резиденции в доме Робинсона, куда Андре должен был прибыть в маскарадном костюме в качестве вестника известий и под вымышленным именем Джона Андерсона. Андре категорически возражал против проникновения на американскую территорию; поэтому было решено, что встреча состоится на нейтральной земле близ американских передовых постов у Доббс-Ферри 11 сентября в двенадцать часов. Андре явился в назначенное место и время в сопровождении полковника Беверли Робинсона, который был посвящен в заговор. Обращение последнего с требованием о возвращении его конфискованного имущества в Высоких Землях, казалось, временами использовалось в качестве прикрытия в этих процедурах.

Арнольд провел предыдущую ночь в так называемом Белом доме — резиденции мистера Джошуа Хетта Смита, расположенной на западном берегу Гудзона в заливе Хаверстроу, примерно в двух милях ниже Стоуни-Пойнт. Оттуда он отправился на баркасе к месту рандеву; но, не будучи защищен флагом, подвергся обстрелу и преследованию со стороны британских сторожевых катеров, стоявших у Доббс-Ферри. Он нашел убежище на американском посту на западном берегу, откуда ночью вернулся в свою штаб-квартиру в доме Робинсона. Чтобы его поездка не вызвала каких-либо подозрений, он сделал вид в записке Вашингтону, будто спускался вниз по Гудзону, чтобы расставить сигналы на случай любых передвижений противника по реке.

Были назначены новые договоренности о встрече, но она была отложена до отбытия Вашингтона в Хартфорд для проведения запланированной конференции с графом де Рошамбо и другими французскими офицерами. Тем временем британский шлюп «Вальтюр» бросил якорь в нескольких милях ниже Теллерс-Пойнт, чтобы находиться под рукой для помощи в переговорах. На его борту находился полковник Робинсон, который, притворившись, будто верит, что генерал Патнэм все еще командует в Высоких Землях, обратился к нему с запиской, запрашивая встречу по вопросу своего конфискованного имущества. Это письмо он переслал под флагом в конверте, адресованном Арнольду, с просьбой оказать ту же услугу, если генерала Патнэма не окажется на месте.

18 сентября Вашингтон со своей свитой пересек Гудзон у Верпланкс-Пойнт на баркасе Арнольда по пути в Хартфорд. Арнольд сопровождал его до Пикскилла и по дороге изложил ему с показной откровенностью письмо полковника Робинсона, испрашивая его совета. Вашингтон не одобрил подобную встречу, заметив, что вопросами конфискованного имущества ведают исключительно гражданские власти.

Теперь Арнольд открыто отправил парламентский флаг на борт «Вальтюра», как будто везя ответ на письмо, переданное им главнокомандующему. По этому случаю он сообщил полковнику Робинсону, что лицо с лодкой и флагом подойдет к «Вальтюру» в ночь на 20-е число; и что любой вопрос, который тот пожелает передать, будет представлен генералу Вашингтону в следующую субботу, когда ожидалось его возвращение из Ньюпорта.

Опираясь на полученную таким тайным образом информацию, Андре поднялся 20-го числа вверх по Гудзону и поднялся на борт шлюпа «Вальчер», где нашел полковника Робинсона и рассчитывал встретить Арнольда. Последний, однако, сделал иные распоряжения, вероятно, в целях собственной безопасности. Около половины двенадцатого тихой звездной ночью (21-го числа) с борта судна была замечена лодка, бесшумно скользящая по воде; ее гребцы работали парой весел с надетыми глушителями. Вахтенный офицер окликнул ее и потребовал назвать себя. Сидевший на корме человек объявил, что они прибыли из Кингс-Ферри и направляются в Доббс-Ферри. Ему было приказано подойти к борту, и он вскоре поднялся на палубу. Им оказался уже упоминавшийся мистер Джошуа Хетт Смит, которого Арнольд убедил подняться на борт «Вальчера» и привезти на берег человека, прибывшего из Нью-Йорка с важными сведениями. Арнольд выдал ему пропуска для защиты его самого и сопровождавших его лиц на случай, если при отправлении или возвращении их задержит американская водная стража, патрулировавшая реку на веточных лодках. Он же вручил ему письмо на имя полковника Беверли Робинсона следующего содержания: «Это письмо будет передано вам мистером Смитом, который проводит вас в безопасное место. Ни мистер Смит, ни какое-либо другое лицо не будут посвящены в ваши предложения; если они (в чем я не сомневаюсь) таковы, что я могу официально принять их к сведению, я сделаю это с удовольствием. Я принимаю как должное, что полковник Робинсон не предложит ничего, что не отвечало бы интересам Соединенных Штатов, равно как и его собственным». Все это упоминание имени полкового Робинсона задумывалось как прикрытие на случай перехвата письма.

Робинсон представил Андре Смиту под именем Джона Андерсона; он должен был сойти на берег вместо самого Робинсона (который был нездоров), чтобы провести встречу с генералом Арнольдом. Андре был одет в синий сюртук, скрывавший его мундиры, и Смит всегда утверждал, что в то время был совершенно не осведомлен о его имени и военном звании. Робинсон считал все это ночное предприятие крайне опасным и пытался отговорить Андре, но последний горел желанием выполнить свою миссию и, сев в лодку со Смитом, был бесшумно переправлен к западному берегу реки, примерно в шести милях ниже Стоуни-Пойнта. Здесь они высадились немного за полночь у подножия тенистой горы под названием Лонг-Клоу — уединенного места, излюбленного пристанища сов и козодоев, идеально подходившего для предательской встречи.

Арнольд поджидал их, стоя в стороне среди зарослей. Он прибыл сюда верхом из дома Смита, находившегося примерно в трех-четырех милях отсюда, в сопровождении одного из слуг Смита, также верхом. Полуночные переговоры между Андре и Арнольдом велись в темноте среди деревьев. Смит оставался в лодке, а слуга отвел лошадей на некоторое расстояние. Прошел один час за другим, когда Смит приблизился к месту встречи и предупредил, что уже близится рассвет и если они задержатся еще дольше, то лодку обнаружат.

Гнусная сделка еще не была завершена, и Арнольд опасался, что вид лодки, направляющейся к «Вальчеру», может вызвать подозрения. Поэтому он убедил Андре остаться на берегу до следующей ночи. Лодка была отправлена в ручей выше по реке, а Андре, сев на коня слуги, отправился вместе с Арнольдом к дому Смита. Дорога проходила через селение Хаверстро. Когда они ехали в темноте, голос часового, требовавшего пароль, поразил Андре страшным осознанием того, что он находится внутри американских позиций, но отступать было уже поздно. Было уже около рассвета, когда они прибыли к дому Смита.

Едва они вошли, как снизу по реке донесся грохот пушечной стрельбы. Это встревожило Андре, и не без оснований. Полковник Ливингстон, командовавший выше по течению в Верпланкс-Пойнте, узнав, что «Вальчер» стоит на якоре в пределах досягаемости выстрела от Теллерс-Пойнта, разделяющего Хаверстро-Бей и Таппан-Си, ночью направил туда отряд с орудиями, и теперь они вели огонь по канонерской лодке. Андре с тревожным чувством наблюдал за канонадой из верхнего окна дома Смита. В какой-то момент ему показалось, что «Вальчер» горит. Он освободился от мучительного беспокойства, когда увидел, что судно снимается с якоря и спускается вниз по реке вне досягаемости пушечного выстрела.

После завтрака был окончательно согласован заговор о сдаче Вест-Пойнта и подчиненных ему постов, а также назначена сумма, которую должен был получить Арнольд в случае успеха. Андре передали планы укреплений и пояснительные документы, которые по просьбе Арнольда он спрятал между чулками и ногами, пообещав в случае непредвиденных обстоятельств уничтожить их.

Когда все вопросы были таким образом улажены, Арнольд приготовился вернуться на своей барже в штаб-квартиру в Робинсон-Хаусе. Поскольку «Вальчер» сменил позицию, он предложил Андре вернуться в Нью-Йорк сушей как самым безопасным и быстрым путем; однако последний настоял на том, чтобы наступающей ночью его доставили на борту шлюпа на реку. Арнольд согласился; но перед отъездом, на случай возможной необходимости возвращения сушей, он выписал Андре следующий пропуск, датированный Робинсон-Хаусом:

«Разрешите мистеру Джону Андерсону пройти мимо караулов до Уайт-Плейнс или ниже, если он того пожелает, поскольку он следует по государственным делам по моему распоряжению».




“B. Arnold, M. Genl.”







Смиту, которому предстояло сопровождать его, также были выданы паспорта для передвижения как водным, так и наземным путем.

Арнольд уехал около десяти часов. Андре провел одинокий день, бросая полные тоски взгляды на «Вальчер». Оказавшись на борту этого корабля, он был бы в безопасности; он выполнил бы свою миссию; взятие Вест-Пойнта стало бы неизбежным, а его триумф — полным. С приближением вечера он начал проявлять нетерпение и заговорил со Смитом об отъезде. К своему удивлению, он обнаружил, что тот не предпринял никаких приготовлений к этому: он отпустил своих гребцов, которые ушли домой; короче говоря, он отказался везти его на борту «Вальчера». Утренняя канонада, вероятно, заставила его опасаться за свою личную безопасность в случае попытки подняться на борт, поскольку «Вальчер» вернулся на свое уязвимое место. Тем не менее он предложил переправиться с Андре через реку у Кингс-Ферри, помочь ему вернуться в Нью-Йорк сушей и некоторое время сопровождать его верхом.

Андре пришел в отчаяние, обнаружив, что вопреки всем договоренностям он вынужденно оказался на американских позициях; однако иного выхода, казалось, не было, и он стал готовиться к опасному путешествию.

Как мы уже отмечали, на нем был военный мундир под длинным синим сюртуком; теперь его уговорили снять его и надеть гражданский пиджак Смита, добавив тем самым маскировку ко всем прочим унизительным и опасным обстоятельствам этого дела.

Было около заката, когда Андре и Смит в сопровождении чернокожего слуги последнего переправились из Кингс-Ферри в Верпланкс-Пойнт. Проехав около восьми миль по дороге в сторону Уайт-Плейнс, между восемью и девятью часами вечера возле Кромпонда они были остановлены патрульным отрядом. Капитан этого отряда проявил необычное любопытство и подозрительность. Пропуска с подписью Арнольда удовлетворили его. Тем не менее он предостерег их от опасности продолжать путь в темноте. Ковбои с британских позиций рыскали по округе и недавно занимались мародерством в окрестностях. Страхи Смита вновь усилились, и Андре был вынужден с ними считаться. Им предоставили ночлег в соседнем доме, где Андре провел тревожную и беспокойную ночь, словно под самым прицелом американского патруля.

На рассвете он разбудил Смита и поторопил с отъездом, и у него с души словно гора свалилась, когда он оказался вне досягаемости патруля и его любознательного командира.

Теперь они приближались к той известной части страны, упоминавшейся ранее как Нейтральная земля, которая тянулась на тридцать миль к северу и югу между британскими и американскими позициями. Это был прекрасный край холмов, поросших лесом, плодородных долин и полноводных рек, но теперь почти опустошенный набегами скиннеров и ковбоев: первые заявляли о своей верности американскому делу, вторые — британскому, но оба они были отъявленными мародерами.

Один из тех, кто жил в то время в этих краях, рисует мрачную картину здешнего состояния. Дома разграблены и разрушены; изгороди сломаны; скот угнан; поля заброшены; дороги поросли травой; местность уныла, одинока и безмолвна, напоминая запустошение, о котором говорится в песне Деборы. «В дни Самега, сына Анафи, в дни Иаили, дороги были немощеными, и ходившие прежде путями ходили обходными путями. Не стало жителей в селениях, не стало их в Израиле».

Примерно в двух с половиной милях от Пайнс-Бриджа на реке Кротон Андре и его спутник перекусили скудной трапезой в фермерском доме, который недавно подвергся разорению со стороны ковбоев. Здесь они расстались: Смит вернулся домой, а Андре продолжил свой путь в Нью-Йорк в одиночестве. Настроение его, однако, было бодрым, поскольку, миновав патрули, он считал самую опасную часть своего маршрута позади.

Примерно в шести милях за Пайнс-Бриджем он вышел к месту, где дорога разветвлялась: левая ветвь вела к Уайт-Плейнс вглубь страны, а правая уходила к Гудзону. Первоначально он намеревался выбрать левую дорогу, так как вторая, по слухам, кишела ковбоями. Однако опасаться их ему не стоило, поскольку они принадлежали к нижней партии, то есть к британцам; к тому же она вела прямее к Нью-Йорку, поэтому он свернул на нее и продолжил путь по прибрежной дороге.

Он не успел пройти далеко, как в месте, где небольшой ручей пересекал дорогу и впадал в лесистую лощину, из-за деревьев вышел человек, вскинул мушкет и приказал ему остановиться, в то время как еще два человека, вооруженных точно так же, показали, что готовы поддержать своего товарища.

Человек, вышедший первым, был одет в мундир беженца-роялиста. При виде его у Андре замерло сердце, и он почувствовал себя в безопасности. Потеряв всякую осторожность, он с жаром воскликнул: «Господа, надеюсь, вы принадлежите к нашей партии?» — «К какой партии?» — спросили его. — «К нижней партии», — ответил Андре. — «Мы к ней», — последовал ответ. Всякая сдержанность теперь была исчерпана. Андре объявил себя британским офицером, заявив, что находился в глубине страны по особому делу и его нельзя задерживать ни на единую минуту. Говоря это, он вытащил часы. Они были золотыми и служили доказательством того, что он тот, за кого себя выдает, так как золотые часы в те времена носили редко, за исключением лиц знатных.

К его ужасу, мнимый беженец объявил себя и своих товарищей американцами и заявил Андре, что он их пленник!

Так оно и было. Разграбление и сожжение дома Янга и пленение его деревенских защитников пробудили дух Нейтральной земли. Йомены этого многострадального края вышли отрядами на перехват разбойников с британских позиций, которые недавно промышляли мародерством и могли возвращаться в город со своей добычей. Один из таких отрядов, состоявший из семи местных жителей, разделился. Четверо заняли пост на холме над Сонной Лощиной, чтобы наблюдать за дорогой, пересекающей местность; остальные трое по имени Джон Полдинг, Исаак Ван Варт и Дэвид Уильямс расположились на дороге, идущей параллельно Гудзону. Двое из них сидели на траве и играли в карты, чтобы скоротать время, пока третий стоял в дозоре.

Человек в одежде беженца, остановивший Андре, был Джон Полдинг, отважный юноша, который, подобно большинству молодых людей из этих поруганных мест, неоднократно брался за оружие, чтобы отразить или отомстить за нападения, и теперь состоял в ополчении. Он дважды попадал в плен и содержался в отвратительных военных тюрьмах, где страдали патриоты в Нью-Йорке: сначала в Северо-Голландской церкви, а напоследок в знаменитом «Сахарном доме». Оба раза ему удавалось бежать; последний раз — всего за четыре дня до описываемых нами событий. Поношенный мундир беженца, который обманул Андре и стал причиной того, что тот выдал себя, был отдан Полдингу одним из его конвоиров в обмен на добротную одежду йомена, с которой они его сорвали. Это незначительное обстоятельство, возможно, и привело к раскрытию всей измены.

Андре был потрясен, узнав, к кому он попал в руки и как выдал себя неосторожным признанием. Однако, быстро вернув себе самообладание, он попытался представить свои прежние слова как уловку. «Человеку приходится идти на что угодно, — смеясь, произнес он, — чтобы выкрутиться». Теперь он объявил себя континентальным офицером, направляющимся в Доббс-Ферри для получения сведений с вражеской стороны; сказав это, он вытащил и показал им пропуск генерала Арнольда.

Сам по себе этот документ в иных обстоятельствах мог бы все уладить, но его собственный неосторожный язык погубил его. Подозрения его похитителей были полностью пробуждены. Схватив его за уздечку лошади, они приказали ему слезть с седла. Он предупредил их, что выполняет срочное поручение генерала и что они навлекут на себя неприятности, если задержат его. «Нам до этого нет дела», — последовал ответ, после чего они отвели его в заросли у ручья.

Полдинг спросил, нет ли при нем каких-либо писем. Тот ответил отрицательно. Они приступили к его обыску. Приводится подробное описание его одежды. На нем была круглая шляпа, синий сюртук, малиновый приталенный камзол, несколько выцветший, с петлями, обшитыми золотом, и пуговицами в золотой оплетке, нанкиновый жилет, кюлоты и сапоги.

Они заставили его снять камзол и жилет и обнаружили у него восемьдесят долларов Континентальной валюты, но ничего такого, что могло бы вызвать подозрения в чем-либо дурном, и уже были готовы позволить ему ехать дальше, как вдруг Полдинг воскликнул: «Парни, я не удовлетворен — его сапоги должны быть сняты».

При этих словах Андре переменился в лице. Он заявил, что его сапоги снимаются с трудом, и попросил избавить его от этих неудобств и задержки. Его протесты оказались напрасными. Ему пришлось присесть: с него стянули сапоги и обнаружили спрятанные бумаги. Быстро просмотрев их, Полдинг воскликнул: «Боже мой! Да он же шпион!»

Он потребовал от Андре назвать источник получения этих бумаг.

«От человека у Пайнс-Бриджа, незнакомого мне», — последовал ответ.

Пока он одевался, Андре попытался откупиться от своих пленителей, повышая ставки от одного предложения к другому. Он готов был отдать любую сумму денег, если они его отпустят. Он готов был отдать свою лошадь, седло, уздечку и сто гиней и переправить их в любое указанное место.

Уильямс спросил его, не даст ли он больше.

Тот ответил, что выплатит любую названную ими награду — товарами или деньгами — и останется с двумя из них, пока третий отправится в Нью-Йорк за выкупом.

Тут вмешался Полдинг и с клятвой заявил, что если тот предложит десять тысяч гиней, то не сдвинется с места ни на шаг.

Несчастный Андре теперь покорился своей судьбе, и похитители двинулись с пленником в Норт-Касл — ближайший американский пост, находившийся в десяти-двенадцати милях отсюда. Они шли через холмистую и лесистую местность: часть пути по дороге, часть — через поля. Один шел впереди, время от времени придерживая лошадь за уздечку, остальные шагали по бокам. Андре ехал молча, отказываясь отвечать на дальнейшие вопросы до встречи с военным офицером. Около полудня они сделали привал у фермы, где местные жители как раз обедали. Добрая хозяйка, растроганная привлекательной внешностью и удрученным видом Андре, любезно пригласила его разделить трапезу. Он отказался, сославшись на отсутствие аппетита. Бросив взгляд на его малиновый мундир с золотым шитьем, добрая женщина извинилась за свое простое угощение. «О, мадам, — воскликнул бедный Андре, печально покачав головой, — все это очень хорошо, но я действительно не могу есть!»

Об этом нам рассказывала почтенная матрона, присутствовавшая при том происшествии; в то время она была молодой девочкой, но даже в старости не могла вспоминать ту сцену и внешний вид Андре без слез.

По прибытии конвоиров с пленником в Норт-Касл командовавший там подполковник Джеймисон узнал почерк Арнольда в бумагах, обнаруженных у Андре, и, сообразив, что они представляют опасный характер, немедленно отправил их с нарочным генералу Вашингтону в Хартфорд.

Андре, все еще придерживаясь своего вымышленного имени, попросил известить командира в Вест-Пойнте о задержании Джона Андерсона, несмотря на то, что тот имел при себе его пропуск.

Джеймисон, судя по всему, совершенно потерял голову в этой ситуации. Он написал Арнольду, изложив обстоятельства ареста и сообщив, что найденные у пленника бумаги были отправлены с нарочным главнокомандующему, и в то же время под сильной охраной отправил самого пленника в сопровождении письма.

Вскоре после этого в Норт-Касл прибыл майор Тэлмадж, второй по командованию после Джеймисона, но обладавший гораздо более ясным умом; он отсутствовал по служебным делам в Уайт-Плейнс. Когда ему рассказали об обстоятельствах дела, он сразу же заподозрил Арнольда в измене. По его настоятельным просьбам в погоню за офицером, конвоировавшим Андре, был отправлен нарочный с приказом вернуть последнего в Норт-Касл; однако по странному упрямству или тугодумию Джеймисон забыл отозвать письмо, отправленное им Арнольду.

Когда Андре привели обратно и он шагал из угла в угол по комнате, Тэлмадж сразу понял по его манере держаться, движениям и способу разворачиваться на каблуках, что перед ним военный человек. По его совету и под его конвоем пленника доставили на пост полковника Шелдона в Нижнем Сейлеме, который считался более надежным, чем Норт-Касл.

Здесь Андре сообщили, что обнаруженные при нем бумаги были пересланы Вашингтону, и он незамедлительно обратился к нему со следующими строками:

«Я прошу вашу Экселленцию быть уверенным, что к этому шагу меня побуждает вовсе не изменение душевного склада или страх за свою безопасность, а стремление оградить себя от обвинений в принятии низкого облика в предательских целях или из личной выгоды... Я говорю это ради защиты своей чести, а не ради мольбы о пощаде».

«Находящийся в вашем распоряжении человек — это майор Джон Андре, генерал-адъютант британской армии».

«Использование влияния одного командира в армии его противника — это прием, допустимый на войне. Я вел переписку с этой целью; в данном случае я действовал на доверительных началах с его Экселленцией сэром Генри Клинтоном. Для содействия этому я согласился встретиться на территории, не подконтрольной ни одной из армий, с лицом, которое должно было передать мне сведения. Я прибыл для этого на военном судне „Вальчер“ и был доставлен с борта на берег. Находясь там, я услышал, что приближение рассвета помешает моему возвращению и что я должен скрываться до следующей ночи. На мне был мой мундир, и я честно рисковал своей персоной».

«Вопреки моим договоренностям, моему намерению и без моего предварительного ведома я был проведен на один из ваших постов. Таким образом я оказался жертвой обмана и попал в гнусное положение врага внутри ваших постов».

«Заявив о себе как о британском офицере, я не могу открыть ничего, кроме того, что касается меня лично, и это является правдой перед лицом чести офицера и джентльмена».

«Просьба, с которой я обращаюсь к вашей Экселленции — и я уверен, что обращаюсь к кому следует, — заключается в том, чтобы при любых суровых мерах, диктуемых политической целесообразностью, мое поведение было отмечено приличием, свидетельствующим о том, что при всей моей неудаче меня не клеймят ничем бесчестным, поскольку у меня не было иных мотивов, кроме службы моему королю, и я не по своей воле оказался самозванцем».

Это письмо он предъявил для ознакомления майору Тэлмаджу, который был удивлен и взволнован, узнав о звании и значимости удерживаемого им пленника. После отправки письма и освобождения гордости Андре от щекотливого бремени к нему вернулось спокойствие, и он казался совершенно не осознающим всю ужасную ответственность своего положения. Обладая способностью к карикатуре, он даже развлекался в течение дня созданием забавного наброска себя и своего сельского конвоя на марше, показав его одному из находившихся с ним в комнате офицеров. «Это, — весело произнес он, — даст вам представление о том, в каком стиле я имел честь следовать к своему нынешнему пристанищу».



NOTE.





Склонность Андре к карикатурам недавно проявилась в шутливой героической поэме в трех песней, воспевавшей нападение Уэйна на британский пикет, в ходе которого драгуны Ли угнали в американский лагерь стадо скота. Она написана с большим юмором и изобилует гротескными образами; «Безумный Энтони» особенно ярко высмеян и представлен потерявшим своего коня в этом великом событии.




“His horse that carried all his prog,

His military speeches,

His cornstalk whiskey for his grog—

Blue stockings and brown breeches.”







Эти песни публиковались частями в «Газете Ривингтона». Так совпало, что последняя песнь появилась как раз в день ареста Андре и заканчивалась следующей строфой, которую можно было счесть зловещим предзнаменованием:




“And now I’ve closed my epic strain,

I tremble as I show it,

Lest this same warrio-drover, Wayne,

Should ever catch the poet.”
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ГЛАВА X.



Встреча Вашингтона с французскими офицерами в Хартфорде. — Срыв плана атаки. — Возвращение Вашингтона. — События в штаб-квартире Арнольда в Хайлендсе. — Известие об аресте Андре. — Побег Арнольда. — Письма от предателя. — Меры предосторожности Вашингтона. — Положение миссис Арнольд.
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В самый день проведения предательской встречи между Арнольдом и Андре на берегах Хаверстро-Бей Вашингтон встретился с французскими офицерами в Хартфорде. Это не привело к каким-либо значительным результатам. Поступили сведения, что эскадра графа де Гишена, на которую они полагались для достижения превосходства на море, уплыла в Европу. Это разрушило их планы, и в результате Вашингтон отправился в обратный путь к своей штаб-квартире на Гудзоне на два-три дня раньше, чем предполагалось. Его сопровождали Лафайет и генерал Нокс со своими свитами, а также на некотором расстоянии граф Матвей Дюма, адъютант Рошамбо. Граф, питавший к Вашингтону энтузиазм, разделявшийся, судя по всему, многими молодыми французскими офицерами, ярко описывает то, как его приветствовали в одном из городов по пути следования. «Мы прибыли туда, — рассказывает он, — ночью; все население высыпало за пределы пригородов. Нас окружила толпа детей с факелами, подхватившая восклицания горожан; все стремились прикоснуться к тому, кого они громко приветствовали как своего отца, и они теснились перед нами так, что мы едва могли продвигаться вперед. Генерал Вашингтон, глубоко тронутый, на несколько мгновений остановился и, пожимая мне руку, произнес: „Нас могут разбить англичане, это превратности войны, но ту армию они не покорят никогда!“»

Эти немногие слова выражают благородную уверенность в неизменном патриотизме его соотечественников, которая поддерживала его во всех превратностях революции; однако именно в этот момент она должна была получить один из самых жестоких ударов.

Приближаясь к Гудзону, Вашингтон избрал более окольный путь, чем первоначально планировал, выйдя к реке у Фишкилла чуть выше Хайлендса, чтобы навестить Вест-Пойнт и показать маркизу возведенные там за время его отсутствия во Франции укрепления. Обстоятельства задержали их в Фишкилле на ночь. Их багаж был отправлен вперед в резиденцию Арнольда в Робинсон-Хаусе с сообщением о том, что на следующий день они будут завтракать там. Утром (24 сентября) они сели в седло еще до рассвета, так как им предстояло преодолеть восемь миль пути через горы. Поездка выдалась приятной и оживленной. Вашингтон был в прекрасном расположении духа, а жизнерадостный маркиз и компанейский, сердечный Нокс были теми спутниками, с которыми он всегда был готов расслабиться.

Находясь в миле от Робинсон-Хауса, Вашингтон свернул на боковую дорогу, ведущую к берегам Гудзона. Лафайет предупредил его, что он отклоняется от маршрута, и намекнул, что миссис Арнольд, должно быть, ждет его к завтраку. «Ах, маркиз! — добродушно ответил он. — Вы, молодые люди, все влюблены в миссис Арнольд. Я вижу, вы стремитесь оказаться с ней как можно скорее. Поезжайте и позавтракайте с ней, а ей скажите, чтобы меня не ждала. Я должен съехать вниз и осмотреть редуты на этой стороне реки, но скоро буду у нее».

Однако маркиз и генерал Нокс свернули с дороги и сопроводили его вниз к редутам, в то время как полковник Гамильтон и адъютант Лафайета, майор Джеймс Макгенри, продолжили путь по главной дороге к Робинсон-Хаусу, передав извинения Вашингтона и просьбу не задерживать завтрак.

Семья вместе с двумя адъютантами сели за завтрак. Миссис Арнольд прибыла всего четырьмя-пятью днями ранее из Филадельфии с грудным ребенком, которому тогда было около шести месяцев. Она была весела и любезна, как обычно. Арнольд молчал и был угрюм. Для него это был тревожный момент. На этот день было назначено завершение заговора, когда вражеские корабли должны были подняться вверх по реке. Возвращение главнокомандующего с востока на два дня раньше предполагаемого срока и его планируемый визит к фортам грозили сорвать все планы. Каковы будут последствия, Арнольд не мог и предполагать. Период пугающих предчувствий вскоре подошел к страшному концу. Посреди трапезы у ворот спешился всадник. Это был гонец, привезший Арнольду письмо от Джеймисона об аресте Андре и пересылке Вашингтону опасных бумаг, найденных при нем.

Мина взорвалась под ногами Арнольда; тем не менее в этот ужасный момент он продемонстрировал ту быстроту ума, которая снискала ему лавры на пути служебного долга. Подавив охвативший его ужас, он поманил миссис Арнольд из-за стола, дав понять, что хочет поговорить с ней наедине. Оставшись с ней в ее комнате наверху, он поспешными словами объявил, что он погибший человек и должен немедленно бежать, спасая свою жизнь! Потрясенная этим известием, она упала без чувств на пол. Не останавливаясь, чтобы помочь ей, он бросился вниз по лестнице, отправил к ней гонца — вероятно, чтобы уберечь того от разговоров с другими офицерами, — вернулся в столовую и сообщил гостям, что должен спешить в Вест-Пойнт для подготовки к встрече главнокомандующего; вскочив на коня гонца, стоявшего оседланным у крыльца, он поскакал вниз по дороге, до сих пор именуемой Тропой Арнольда, к пристани, где была пришвартована его шестивесельная баржа. Бросившись в нее, он приказал гребцам выгребать на середину реки, а затем изо всех сил направился к Теллерс-Пойнту, разделяющему Хаверстро-Бей и Таппан-Си, бросив на ходу, что скоро вернется для встречи с главнокомандующим.

Вашингтон прибыл в Робинсон-Хаус вскоре после побега предателя. Узнав, что миссис Арнольд нездорова и находится в своей комнате, а Арнольд отправился в Вест-Пойнт для его встречи, он наскоро позавтракал и направился к крепости, оставив распоряжение, что он со свитой вернется к обеду.

Переправляясь через реку, он обратил внимание, что из форта не было произведено салюта и никаких приготовлений к его встрече при высадке не наблюдалось. Командовавший гарнизоном полковник Лэмб, спустившийся к берегу, выразил удивление при виде его и извинился за отсутствие воинских почестей, заверив, что его не предупредили о планируемом визите.

«Разве генерала Арнольда здесь нет?» — спросил Вашингтон.

«Нет, сэр. Его здесь не было последние два дня, и вестей от него за это время я не получал».

Это было странно и озадачивающе, но ни малейшего дурного подозрения в мыслях Вашингтона не закралось. Он оставался на Пойнте все утро, инспектируя укрепления. Тем временем в Робинсон-Хаус прибыл нарочный, отправленный Джеймисоном в Хартфорд с письмом, в которое были вложены изъятые у Андре бумаги. По пути в Хартфорд он узнал, что Вашингтон покинул это место, после чего развернул коня, чтобы догнать его, но разминулся с ним из-за изменения маршрута генерала. Двигаясь нижней дорогой, гонец проехал через Сейлем, где содержался Андре, и привез с собой письмо, написанное этим несчастным офицером главнокомандующему, содержание которого уже было изложено. Поскольку эти письма преподносились как чрезвычайно важные, их вскрыл и прочитал полковник Гамильтон как адъютант и доверенное лицо Вашингтона. Он сохранил молчание об их содержимом; встретил Вашингтона, когда тот со спутниками возвращался с Вест-Пойнта от реки, сказал ему несколько слов вполголоса, и они вместе уединились в доме. Какое бы волнение ни испытал Вашингтон, когда перед ним предстали эти документы глубоко продуманного предательства, при воссоединении со спутниками на нем было его привычное выражение невозмутимости. Отведя Нокса и Лафайета в сторону, он сообщил им новость и передал им бумаги. «Кому же теперь верить?» — был его единственный комментарий, но он говорил о многом.

Его первой мыслью было арестовать предателя. Предполагая направление его побега, он отправил полковника Гамильтона на лошади во весь опор скакать к Верпланкс-Пойнту, контролирующему узкую часть Гудзона чуть ниже Хайлендса, с приказами коменданту перехватить Арнольда, если тот еще не миновал этот пост. Сделав это, по объявлении обеда он пригласил общество к столу. «Полноте, господа; раз миссис Арнольд нездорова, а генерала нет, давайте сядем без церемоний». Трапеза прошла в тишине, поскольку никто, кроме Лафайета, Нокса и самого генерала, не знал о содержании только что полученных писем.

Тем временем охваченный паникой Арнольд стремительно бежал через Хайлендс, под вой всеобщего презрения за спиной и угрозу ареста впереди; он мчался беглецом мимо постов, которыми недавно командовал, содрогаясь при виде того самого флага, защищать который до сих пор было его гордостью! О, как он отличался от того Арнольда, который всего двумя годами ранее, будучи отброшенным, раненым и искалеченным у стен Квебека, все же мог гордо написать из разбитого лагеря: «Я нахожусь на своем посту и не ведаю страха!»

Он благополучно миновал Хайлендс, но впереди оставались батареи Верпланкс-Пойнта, которых еще стоило опасаться. К счастью для него, Гамильтон с приказом об его аресте туда еще не прибыл.

Его баржа была знакома гарнизону. Выставленный белый платок придавал ей статус парламентёра: ее пропустили без вопросов, и предатель совершил побег на шлюп «Вальчер», стоявший на якоре в нескольких милях ниже по течению. Словно стремясь завершить свое падение актом презренного предательства и низости, он сдал командиру своего рулевого и шестерых гребцов в качестве военнопленных. Мы рады добавить, что эта подлость вызвала презрение британских офицеров, и когда выяснилось, что люди полагали, будто действуют под защитой парламентского флага, по приказу сэра Генри Клинтона они были освобождены.

Полковник Гамильтон вернулся в Робинсон-Хаус и доложил о побеге предателя. Он также привез Вашингтону два письма, доставленных с «Вальчера» под парламентским флагом. Одно из них было от Арнольда, и приводим его текст:

«Сэр, — сердце, сознающее свою правоту, не может пытаться оправдать шаг, который мир может осудить как неверный; я всегда руководствовался принципом любви к моей стране с начала нынешнего несчастного конфликта между Великобританией и колониями; тот же принцип любви к родине движет моими нынешними действиями, как бы они ни казались противоречивыми миру, редко судящему верно о поступках любого человека».

«Я не прошу милости для себя. Я слишком часто испытывал неблагодарность своей страны, чтобы пытаться делать это; однако, учитывая известную человечность вашей Экселленции, я побуждаем просить вашей защиты для миссис Арнольд от любых оскорблений и несправедливостей, которым ее может подвергнуть ошибочная месть моей родины. Она должна пасть только на меня; она так же добра и невинна, как ангел, и неспособна совершить дурной поступок. Я умоляю позволить ей вернуться к друзьям в Филадельфию или приехать ко мне по ее выбору; с вашей стороны, ваша Экселленция, у меня нет никаких опасений за нее, но она может пострадать от ошибочной ярости страны».

Другое письмо было от полковника Беверли Робинсона, ходатайствовавшего об освобождении Андре на том основании, что тот находился на берегу под защитой парламентского флага по просьбе Арнольда. Робинсон надеялся найти расположение у Вашингтона в силу их давнего знакомства.

Несмотря на видимое спокойствие и подлинное самообладание Вашингтона, то было время удушающего недоверия. Было неизвестно, насколько далеко распространился заговор и кто еще в нем замешан. Арнольд бежал и находился непосредственно на борту «Вальчера»; он знал все о состоянии постов: не мог ли он уговорить противника при нынешней слабости гарнизонов предпринять внезапное нападение? Поэтому Вашингтон немедленно направил письмо полковнику Уэйду, временно исполнявшему обязанности коменданта в Вест-Пойнте. «Генерал Арнольд перебежал к неприятелю, — пишет он. — Я только что получил от него записку с вложенным письмом к миссис Арнольд, датированную с борту „Вальчера“. Прошу вас проявить максимальную бдительность, и поскольку неприятель может замышлять какое-либо предприятие даже этой ночью против этих постов, я желаю, чтобы вы немедленно по получении сего распорядились своими силами наилучшим образом, дабы часть людей находилась в каждом укреплении на западном берегу реки».

Стоявшему в Хайлендсе полку было отдано аналогичное распоряжение, как и отряду мадачусетского ополчения из Фишкилла. В половине восьмого вечера Вашингтон написал генералу Грину, командовавшему в его отсутствие армией в Таппане, призывая того как можно скорее поднять левое подразделение с приказами двигаться к Кингс-Ферри, где — или еще до прибытия туда — они получат дальнейшие распоряжения. «Подразделение, — пишет он, — выступит налегке, оставив тяжелый багаж следовать позади. Вы также держите все войска в готовности выступить по первому сигналу. Только что были раскрыты события высочайшей важности, такие, которые вас изумят».

Его следующая мысль была об Андре. Он не был знаком с ним лично, а интриги, в которых тот участвовал, и цель его прибытия заставляли считать его изворотливым и решительным человеком. Он завладел опасной информацией и в некотором роде был арестован с ключом от цитадели в кармане. Поэтому тем же вечером Вашингтон написал полковнику Джеймисону, требуя принять все меры предосторожности, чтобы помешать майору Андре совершить побег. «Он, несомненно, попытается осуществить это при любой возможности; и чтобы лишить его такой возможности, вы отправите его под надзором такого конвоя и такого числа офицеров, которые исключат для него малейший шанс сделать это. Чтобы снизить риск его отбития неприятелем, который непременно приложит все усилия для его освобождения, его лучше препроводить сюда какой-нибудь северной дорогой, а не через Кромпонд. Я не желаю, чтобы с мистером Андре обращались оскорбительно; однако он не находится в положении обычного военнопленного, а потому не имеет права на те обычные послабления, которые они получают, и за ним нужно вести самый пристальный и бдительный надзор».

Тем временем миссис Арнольд оставалась в своей комнате в состоянии, близком к безумию. Арнольд вполне мог полагаться на человечность и деликатность Вашингтона в отношении к ней. Тот относился к ней с искренним состраданием, оправдывая ее от любого предварительного знания о вине ее мужа. Передав ей через одного из своих адъютантов письмо мужа, написанное с борту «Вальчера», он сообщил ей, что сделал все зависящее от него для его ареста, но поскольку преуспеть не удалось, он испытывает радость, уверяя ее в его безопасности.

Написанное в то время письмо Гамильтона со всей чуткостью молодого человека дает трогательную картину первой встречи Вашингтона с ней. «Она на время полностью потеряла рассудок. Генерал зашел навестить ее, и она стала упрекать его в том, что он участвовал в заговоре с целью убийства ее ребенка. В одну минуту она бредила, в другую заливалась слезами, порой прижимала младенца к груди и оплакивала его судьбу, вызванную безрассудством отца, так, что это пронзило бы саму нечувствительность. Вся прелесть красоты, все очарование невинности, вся нежность жены и вся глубина материнских чувств проявились в ее внешности и поведении».

За то недолгое время, пока она оставалась в Робинсон-Хаусе, к ней относились с предельным уважением и деликатностью, однако вскоре она отправилась по пропуску Вашингтона в дом своего отца в Филадельфию.
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ГЛАВА XI.



Поведение Андре в качестве пленника. — Его беседы с полковником Тэлмаджем. — История Натана Хейла. — Тюрьма Андре в Таппане. — Переписка в его защиту. — Его суд. — Казнь. — Награда похитителям. — Награда Арнольду. — Его прокламация. — Дальнейшая судьба миссис Арнольд.
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26 сентября, на следующий день после того, как измена Арнольда открылась Вашингтону, Андре прибыл в Робинсон-Хаус, будучи доставлен ночью под конвоем и под стражей майора Тэлмаджа. Вашингтон задал майору множество вопросов, но отказался допустить пленника в свое присутствие, испытывая, по-видимому, сильное отвращение к его моральному облику ввиду характера заговора, в котором он участвовал, и обстоятельств его ареста.

Тем же вечером он переправил его в Вест-Пойнт, а вскоре после этого и Джошуа Х. Смита, который также был арестован. Все еще не считая их там в безопасности, на следующий день он решил отправить их в лагерь. В письме к Грину он пишет: «Они будут следовать под конвоем конницы, и я хочу, чтобы вы подготовили в лагере отдельные дома для их приема, где они будут содержаться в абсолютной безопасности, а также выделили сильные, надежные караулы с тройным офицерским составом, чтобы часть людей постоянно находилась с ними в комнате. Им не разрешалось быть вместе, и их следует держать порознь. Я бы хотел, чтобы помещение для мистера Андре было приличным и чтобы с ним обращались вежливо, но охраняли его так, чтобы исключить любую возможность побега, которую он непременно попытается совершить, если это покажется ему осуществимым хотя бы в малейшей степени».

Майор Тэлмадж продолжал осуществлять надзор за Андре. Не оценивая его с той же тревожной точки зрения, что и главнокомандующий, и имея возможность узнать его лично, он был очарован его привлекательными качествами. «Простота и непринужденность его манер, — пишет он, — отточенные утонченностью высшего общества и прекрасным образованием, делали его восхитительнейшим собеседником. У меня часто наворачивались слезы на глаза, когда я видел его столь приятным в беседе на самые разные темы и думал о его грядущей судьбе, которая, как я опасался, была уже столь близка».

Ранним утром 28-го числа пленников посадили на баржу для перевозки из Вест-Пойнта в Кингс-Ферри. Тэлмадж усадил Андре рядом с собой на заднем сиденье баржи. Поскольку оба они были молоды, равны по званию и обладали приятными манерами, между ними завязалось искреннее и сердечное общение. По взаимному соглашению каждый мог задать другому любой вопрос, не затрагивающий третьих лиц. Проплывая мимо скалистых высот Вест-Пойнта при полном обзоре крепости, Тэлмадж спросил Андре, принял ли бы он активное участие в нападении на нее, если бы план Арнольда увенчался успехом. Андре без колебаний ответил утвердительно; указал на террасу на западном берегу, где он высадился бы во главе отборного отряда, описал маршрут, которым он поднялся бы на гору к высоте в тылу форта Патнам, возвышающейся над всем плацем Вест-Пойнта, — «и сделал он это, — пишет Тэлмадж, — с гораздо большей точностью, чем смог бы я. Это возвышение он преодолел бы без труда, поскольку Арнольд расположил бы гарнизон так, что он почти не смог бы оказать сопротивления, — и тогда ключ от страны оказался бы в его руках, и ему досталась бы слава этого блестящего достижения».

Тэлламидж почти воспылал восхищением, когда Андре, с присущей французам наследственной живостью, разыграл сцену, которую описывал. «Ему казалось, — говорил он, — будто Андре входит в форт с мечом в руке».

Он рискнул спросить, какова была бы его награда, если бы он преуспел. «Военная слава — это все, к чему он стремился. Благодарность его генерала и одобрение его короля стали бы богатой наградой за такое предприятие».

Тэлламидж был совершенно очарован, но тихо добавляет: «Мне думается, он заметил также, что в случае успеха он был бы произведен в чин бригадного генерала».

В то время как пленник, уверенный в достоинствах того, что он попытался совершить, воспламенился идеей воображаемого триумфа, а молодой офицер, охранявший его, заразился его энтузиазмом, баркас скользил через то мрачное горное ущелье, сквозь которое всего несколькими днями ранее бежал, как преступник, Арнольд — охваченный паникой предатель этой драмы.

Высадившись на берег у Кингс-Ферри близ Стоуни-Пойнт, они отправились в Таппан под конвоем кавалерийского отряда. По мере приближения к Клову — глубокому ущелью в тылу Хайлендс — Андре, ехавший рядом с Тэлламиджем, озаботился тем, чтобы узнать мнение последнего о том, каков будет исход его ареста и в каком свете он предстанет перед генералом Вашингтоном и военным трибуналом, если таковой будет назначен. Тэлламидж уклонялся от ответа столько, сколько было возможно, но, будучи вынужден дать полный и прямой ответ, изложил его, по его словам, следующими словами: «У меня был горячо любимый соученик по Йельскому колледжу по имени Натан Хейл, который поступил в армию в 1775 году. Сразу после битвы на Лонг-Айленде генералу Вашингтону потребовались сведения о силах, дислокации и вероятных перемещениях неприятеля. Капитан Хейл предложил свои услуги, переправился в Бруклин и был схвачен как раз в тот момент, когда возвращаясь проходил через передовые посты неприятеля, — сказал я с ударением. — Помнишь ли ты продолжение этой истории? — Да, — ответил Андре. — Он был повешен как шпион! Но ты же, конечно, не считаешь его дело и мое одинаковыми? — Да, совершенно одинаковыми; и таковой же будет твоя участь».

«Он пытался, — добавляет Тэлламидж, — возразить на мои слова, но было очевидно, что душой он встревожен сильнее, чем я когда-либо видел его прежде».

«Мы остановились в Клове пообедать и дать конному конвою передохнуть, — продолжает Тэлламидж. — Находясь там, Андре то и дело осматривал свое поношенное платье и наконец заметил мне, что ему положительно стыдно появляться в таком виде в штаб-квартире американской армии. Я позвал своего слугу и велел ему принести мой драгунский плащ, который и преподнес майору Андре. Тот некоторое время отказывался, но я настаивал, и в конце концов он надел его и в нем поехал в Таппан».

Место, которое было подготовлено для приема майора Андре, до сих пор указывают как «Каменный дом 76-го года». Предосторожности, которые Вашингтон предписал соблюдать для его надежной охраны, строго выполнялись генерал-адъютантом полковником Скаммелом, как видно из его приказаний начальнику караула.

«Майор Андре, заключенный под вашу стражу, является не только видным офицером британской армии, но и человеком бесконечного лукавства и изворотливости, который не преминет использовать любые средства, чтобы совершить побег и избежать позорной смерти, которая его ожидает. Поэтому в дополнение к вашим часовым вы должны постоянно держать в его комнате двух офицеров с обнаженными шпагами, в то время как другие офицеры, находящиеся вне комнаты, обязаны беспрерывно прохаживаться по коридору и вокруг часовых, дабы удостовериться, что те бдительны. Никому под каким бы то ни было предлогом не разрешается входить в комнату или разговаривать с ним иначе как по указанию главнокомандующего. Вы ни в коем случае не должны позволять ему выходить из комнаты под любым предлогом».

Арест Андре произвел огромное впечатление в Нью-Йорке. Он пользовался всеобщей популярностью в армии и был особым любимцем сэра Генри Клинтона. Последний обратился к Вашингтону с письмом от 29-го числа, требуя освобождения Андре на тех же основаниях, на каких настаивал полковник Робинсон: на том основании, что он навещал Арнольда по особой просьбе этого генерала и под защитой парламентского флага, а также был задержан во время путешествия по паспортам Арнольда. С этим же письмом было переслано послание, адресованное Арнольдом сэру Генри и задуманное как своего рода свидетельство невиновности Андре. «Я командовал в то время в Вест-Пойнте, — пишет ренегат, — имел несомненное право направить свой парламентский флаг к майору Андре, который прибыл ко мне под этой защитой, и, переговорив с ним, я передал ему конфиденциальные бумаги, написанные моей собственной рукой, для доставки вашему превосходительству. Считая гораздо более уместным, чтобы он возвратился сушей, я предписал ему воспользоваться вымышленным именем Джон Андерсон, под которым он по моему распоряжению сошел на берег, и дал ему свои паспорта для проезда в Уайт-Плейнс по пути в Нью-Йорк... Все это я имел тогда право делать, находясь на действительной службе Америки, под началом генерала Вашингтона и в качестве командующего генерала в Вест-Пойнте и приписанных к нему укреплениях». В заключение он делает вывод, что Андре непременно должен быть немедленно отправлен в Нью-Йорк.

Ни официальное требование сэра Генри Клинтона, ни наглое свидетельство Арнольда не возымели никакого действия на твердый ум Вашингтона. Он счел обстоятельства, при которых был схвачен Андре, таковыми, которые оправдали бы самые суровые меры, однако решил передать дело на рассмотрение и решение совета генералов, который созвал 29 сентября, на следующий день по прибытии в Таппан. Он состоял из шести генерал-майоров — Грина, Стирлинга, Сент-Клера, Лафайета, Р. Хау и Штойбена — и восьми бригадных — Парсонса, Джеймса Клинтона, Нокса, Гловера, Патерсона, Хэнда, Хантингдона и Старка. Генерал Грин, хорошо сведущий в военном праве и бывший человеком здравомыслящим и добрым сердцем, был председателем, а полковник Джон Лоуренс — генерал-адвокатом.

Полковник Александр Гамильтон, который, подобно Тэлламиджу, проникся симпатией к Андре в его несчастьях, как и большинство молодых американских офицеров, приводит в письмах к друзьям множество интересных подробностей относительно поведения заключенного. «Когда его привели перед совет офицеров, — пишет он, — он встретил всяческие знаки снисхождения и от него не потребовали отвечать ни на один вопрос, который мог бы даже смутить его чувства. Со своей стороны, тщательно скрывая все, что могло бы скомпрометировать других, он откровенно признался во всех касающихся его фактах, и на основании его признания, без хлопот с допросом свидетелей, совет составил свой доклад».

В нем кратко излагались обстоятельства дела и содержался итоговый вывод суда, согласно которому майор Андре, адъютант-адъютант британской армии, должен рассматриваться как вражеский шпион и, в соответствии с законом и обычаями наций, предан смерти. В беседе с Гамильтоном Андре признал честность, великодушие и снисходительность, с какими совет вел это тяжелое расследование. Он встретил этот исход с мужественной стойкостью. «Я предвижу свою судьбу, — сказал он, — и хотя не притворяюсь, будто играю роль героя, или же равнодушен к жизни, все же я примирился со всем, что может случиться, сознавая, что несчастье, а не вина навлекла это на меня».

Даже в этой ситуации надвигающихся ужасов он думал о других больше, чем о себе. «Есть лишь одно обстоятельство, нарушающее мой душевный покой, — сказал он Гамильтону. — Сэр Генри Клинтон был слишком добр ко мне; он расточал свою доброту. Я связан с ним слишком многими обязательствами и слишком люблю его, чтобы выносить мысль о том, будто он станет упрекать себя или другие станут упрекать его в предположении, будто я почитал себя обязанным следовать его инструкциям и идти на риск, на который пошел. Я ни за что на свете не оставил бы в его душе занозы, которая отравила бы его будущие дни». Он едва смог закончить фразу; разрыдавшись вопреки попыткам подавить слезы, он с трудом совладал с собой настолько, чтобы добавить: «Я желаю получить позволение заверить его, что я действовал не под этим впечатлением, а подчинился необходимости, столь же чуждой моим собственным склонностям, сколь и его желаниям».

Его просьба была удовлетворена, и он написал сэру Генри Клинтону письмо вышеуказанного содержания. Он упомянул также свою мать и трех сестер, для которых стоимость его патента имела бы значение. «Излишне, — сказал он, — вдаваться в большие подробности на сей счет; я убежден в доброте вашего превосходительства».

В заключение он сказал: «Я встречаю величайшее внимание со стороны его превосходительства генерала Вашингтона и каждого лица, под чью опеку мне довелось попасть».

Это письмо сопровождало послание Вашингтона сэру Генри Клинтону, в котором излагался доклад следственной комиссии без указания приговора. «Из этих разбирательств, — замечает он, — очевидно, что майор Андре был задействован в осуществлении мер, весьма далеких от целей парламентских флагов и таковых, какие они никогда не предназначались санкционировать даже в отдаленнейшей степени; и этот джентльмен с величайшей откровенностью признался в ходе дознания, что для него было невозможно предполагать, будто он сошел на берег под защитой флага».

Капитан Аарон Огден, достойный офицер контингента Нью-Джерси, был выбран Вашингтоном для доставки этих депеш на неприятельский пост в Полус-Хук, откуда они должны были переправляться через Гудзон в Нью-Йорк. Перед отправлением он по просьбе Вашингтона зашел к маркизу Лафайету, который дал ему поручение выведать у офицера, командующего на этом посту, не согласится ли сэр Генри Клинтон выдать Арнольда в обмен на Андре. Огден прибыл в Полус-Хук вечером и высказал это предложение как бы невзначай, в ходе беседы. Офицер потребовал ответа, имеет ли он какие-либо полномочия от Вашингтона для подобного намека. «У меня нет таких заверений от генерала Вашингтона, — ответил он, — но я готов заявить, что если бы подобное предложение было сделано, я полагаю, оно было бы принято, а майор Андре — освобожден».

Офицер переправился через реку до рассвета и сообщил о деле сэру Генри Клинтону, но тот мгновенно отверг эту меру как несовместимую с честью и воинскими принципами.

Между тем характер, внешность, манеры и судьба Андре пробудили чувства старейших и суровейших военачальников в его окружении и полностью пленили сочувствие молодых. На протяжении всего заключения к нему относились с величайшим уважением и добротой, а его стол обеспечивался из стола главнокомандующего.

Гамильтон, находившийся с ним в ежедневном общении, описывает его как человека прекрасно образованного и много путешествовавшего, обладающего утонченным складом ума и вкусом к изящным искусствам. Он достиг определенного мастерства в поэзии, музыке и живописи. Его суждения были возвышенны, красноречие — бегло, манеры — просты, учтивы и обаятельны, с мягкостью, располагающей к привязанности. Его таланты и познания сопровождались, по словам Гамильтона, скромностью, которая заставляла оценивать его выше того, что являлось на поверхности.

Никто не испытывал более сильного сочувствия к его участи, чем полковник Тэлламидж, несомненно, из-за осознания того, что именно он стал причиной его попадания в это ужасное положение, побудив полководца Джеймсона приказать вернуть его назад, когда он направлялся к штаб-квартире Арнольда. Перед нами лежит письмо, написанное Тэлламиджем полковнику Сэмюэлю Б. Уэббу, одному из адъютантов Вашингтона. «Бедный Андре, находившийся под моей стражей почти с момента своего захвата, вчера предстал перед судом, и хотя его приговор неизвестен, позорная смерть ему несомненно уготована. Клянусь небесами, полковник Уэбб, я никогда не видел человека, чью участь я предвидел бы и при этом столь искренне жалел. Он молодой человек высочайших достоинств и во всех случаях был главным министром сэра Гарри. Он излил передо мной свое сердце столь полно и, поистине, поведал мне едва ли не о каждом мотиве своих поступков с тех пор, как он отправился в свою недавнюю миссию, что чрезвычайно привязал меня к себе. Злосчастный человек! Он несомненно примет смерть завтра; и хотя он знает свою судьбу, он кажется столь же жизнерадостным, будто отправляется на бальное собрание. Я уверен, он пойдет на виселицу с меньшим страхом за свою участь и с меньшей тревогой, чем я буду лицезреть эту трагедию. Будь он судим судом дам, он столь изящен, красив и учтив как молодой джентльмен, что я уверен — они бы его оправдали. Но хватит об Андре, который, хотя и умирает оплакиваемый, падает по заслугам».

Казнь должна была состояться 1 октября в пять часов пополудни; но тем временем Вашингтон получил от сэра Генри Клинтона второе письмо, датированное 30 сентября, в котором высказывалось мнение, будто следственная комиссия не была должным образом проинформирована обо всех обстоятельствах, на коих должно основываться суждение, и что дабы он мог быть совершенно осведомлен о положении дел до того, как притупить к исполнению этого приговора, он направит на следующий день комиссию в составе лейтенант-губернатора Эллиота, Уильяма Смита, главного судьи провинции, и генерал-лейтенанта Робертсона для ожидания около Доббс-Ферри разрешения и охранной грамоты на встречу с Вашингтоном или назначенными им лицами для обсуждения этого вопроса.

Это письмо заставило отложить казнь, и генерал Грин был послан на встречу с комиссарами у Доббс-Ферри. Они прибыли утром 1 октября на шхуне под парламентским флагом в сопровождении полковника Беверли Робинсона. Генерал Робертсон, однако, был единственным комиссаром, которому разрешили сойти на берег, поскольку остальные не являлись военными офицерами. Между ним и генералом Грином состоялась долгая беседа, не приведшая к какому-либо согласию мнений по спорному вопросу. Грин вернулся в лагерь с обещанием верно доложить Вашингтону доводы, приводимые Робертсоном, и известить последнего о результате.

Грину также было передано письмо для Вашингтона, присланное Арнольдом через комиссаров, в коем предатель вновь подтверждал право, каковое он имел как командующий офицер департамента, ведении всех дел, в которых был замешан Андре, и настаивал, что последний не должен страдать за них. «Но, — добавлял он, — если после этого справедливого и откровенного изложения дела майора Андре совет генералов будет придерживаться своего прежнего мнения, я сочту это продиктованным страстью и обидой, и если этот джентльмен претерпит суровость их приговора, я почту себя обязанным по каждому узу долга и чести принять ответные меры против столь несчастных лиц вашей армии, которые могут оказаться в моей власти, дабы уважение к флагам и законам наций понималось и соблюдалось лучше. Я должен заметить далее, что сорок главных жителей Южной Каролины справедливо лишились жизней, которые до сих пор щадились милосердием его превосходительства сэра Генри Клинтона, коий по справедливости не может распространять свою милость на них долее, если майор Андре претерпит смерть; что по всей вероятности откроет сцену кровопролития, от которой содрогается человечность.

«Позвольте мне умолять ваше превосходительство ради вас самих, чести человечности и вашей любви к справедливости не допустить, чтобы несправедливый приговор коснулся жизни майора Андре. Но если это предупреждение будет оставлено без внимания и он пострадает, я призываю в свидетели небо и землю, что ваше превосходительство по справедливости понесете ответственность за потоки крови, которые могут пролиться вследствие сего».

Помимо этого наглого и презренного письма имелось другое от Арнольда, содержавшее фарс с отставкой и завершавшееся следующим предложением: «В то же время я прошу позволения заверить ваше превосходительство, что моя привязанность к истинным интересам моей страны неизменна и что мною движет тот же принцип, который извечно был правящим правилом моего поведения в сем прискорбном контексте».

К письмам Арнольда отнеслись с заслуженным презрением. Грин в кратком послании генералу Робертсону сообщил ему, что доложил об их беседе главнокомандующему настолько полно, насколько позволила память, но это не внесло никаких изменений в мнение и решение Вашингтона. Робертсон был уязвлен краткостью записки и выразил сомнение в том, будто память Грина послужила ему с достаточной полнотой и точностью; поэтому он направил Вашингтону собственное изложение рассуждений на сей счет, после отправки коего он и прочие комиссары вернулись на шхуне в Нью-Йорк.

В течение этого дня передышки Андре вел себя с обычным спокойствием. Его портрет — сидящим за столом в караульном помещении, — набросанный им пером и подаренный офицеру караула, существует поныне. Когда ему объявили, что для его казни назначен час пополудни следующего дня, он заметил, что раз уж ему суждено умереть, у него все же остается выбор способа; поэтому он обратился к Вашингтону со следующей запиской:—

«Сэр. — Возносимый над ужасом смерти осознанием жизни, посвященной благородным занятиям и незапятнанной ни единым поступком, способным вызвать во мне угрызения совести, я уповаю, что просьба, с которой я обращаюсь к вашему превосходительству в этот серьезный час и коя направлена на смягчение моих последних мгновений, не будет отвергнута. Сочувствие к солдату непременно побудит ваше превосходительство и военный трибунал приспособить способ моей смерти к чувствам человека чести.

Позвольте мне надеяться, сэр, что если что-либо в моем характере внушает вам уважение ко мне; если что-либо в моих несчастьях знаменует меня жертвой политики, а не мести, я ощущу действие этих чувств в вашей груди через известие о том, что мне не суждено умереть на виселице».

Если бы Вашингтон руководствовался исключительно своими чувствами, этот трогательный призыв, возможно, не оказался бы тщетным, ибо, хоть он и не был импульсивен, он отличался выдающимся человеколюбием. Сам Андре свидетельствовал о добром обращении, испытанном им со стороны главнокомандующего после пленения, хотя никакой личной встречи не происходило. Вашингтону нечего было опасаться народного осуждения, если бы он проявил снисходительность, поскольку народные симпатии были на стороне пленника. Но он обладал высоким и стойким чувством долга и ответственности своего положения и никогда еще так сильно, как в этот тяжелый момент, когда ему приходилось возвышаться над всеобщими заразительными симпатиями окружающих, отбросить все личные соображения и учесть особые обстоятельства дела. Долгий чередовый ряд коварных операций, ведшихся с целью подорвать преданность одного из его доверенных офицеров; масштаб зла, которое принесло бы предательство в случае успеха; неопределенность в том, насколько далеко неприятель завел или еще заводит свой план коррупции, ибо анонимные намеки говорили об измене в других кварталах, — все эти соображения указывали на данный случай как на такой, в котором требовался наглядный пример.

И что требовало особой снисходительности к агенту, если не зачинщику этого чудовищного преступления, который был столь провидением разоблачен в маскарадном облачении и со средствами его совершения, сокрытыми при себе? Его поручение, как красноречиво утверждалось, «в свете морали и даже того рыцарства, откуда современная война претендует выводить свои максимы, являлось постыдным. Он был уполномочен купить за золото то, что сталь не могла покорить; заключить сделку с тем, кто был готов за плату стать предателем; отсчитать тридцать серебренников, за которые британские генералы и британские джентльмены не стыдились покупать предательство дела, чья сияющая добродель отталкивала их мощь и затмевала славу их оружия».

Сама лексика торговли, в которой велись эти переговоры между псевдо-Густавом и Джоном Андерсоном, имела, как уже отмечалось ранее, нечто низкое и унизительное для рыцарского соискателя, опустившегося до ее использования; особенно когда она применялась как хитроумное прикрытие при торге за человеческую душу.

В пользу Андре в качестве смягчающего обстоятельства выдвигалось то, что он не по своей воле являлся шпионом. Верно, он не сходил на берег в чужом платье и не с намерением выдавать себя за другого и добывать секретные сведения; но он прибыл под покровом полуночи в предполагаемой безопасности, чтобы совершить предательство священного доверия; и именно его излишняя страсть обеспечить цели этой тайной встречи привела его в положение несомненного шпиона. Это определенно не должно смягчать наше восприятие его миссии то, что он пустился в нее, не намереваясь подвергать себя опасности. Щепотка опасности придала бы ей щепотку героизма, пускай и фальшивого. Когда свидание только планировалось, он стремился через окольные каналы дать знать Арнольду, что выйдет под флагом. (Мы ссылаемся на письмо, написанное им из Нью-Йорка 7 сентября под вымышленной подписью полковнику Шелдону; очевидно, предназначенное для прочтения Арнольдом: «Я постараюсь получить разрешение выйти под флагом».) Если бы встреча состоялась под этой священной защитой и ее результатом стала бы торжествующая измена, какое клеймо наложило бы это на имя Андре за то, что он извратил парламентский флаг ради подобной цели.

Мы останавливаемся на этих вопросах не для того, чтобы подавить чувство сочувствия, пробужденное в пользу Андре его личными качествами, но чтобы отмыть доброе имя Вашингтона от того «пятна», которое некоторые пытались на него бросить из-за того, что, исполняя свой суровый долг защитника общественного блага во времена тайной измены, он прислушался к политике и справедливости, а не к милосердию. Поступая так, он держал совет с некоторыми из своих генерал-майоров. Их мнения совпали с его собственными: что в сложившихся обстоятельствах было важно подать неприятелю суровый знак строгим соблюдением правил войны и обычаев наций в подобных случаях.

Но хотя просьба Андре относительно способа его смерти не была удовлетворена, было сочтено за лучшее оставить его в неизвестности на сей счет; поэтому на его записку не последовало никакого ответа. Утром 2-го числа он сохранял спокойное поведение, хотя все вокруг него были мрачны и молчаливы. Он даже сделал выговор своему слуге за то, что тот проливал слезы. Позавтракав, он тщательно оделся в парадный мундир британского офицера, который выписал из Нью-Йорка, положил шляпу на стол и, обратившись к офицерам караула, сказал: «Я готов, господа, в любую минуту следовать за вами».

Он шел к месту казни меж двух младших офицеров под руку, с безмятежным выражением лица, кланяясь нескольким знакомым джентльменам. Полковник Тэлламидж сопровождал его, и мы приводим его слова. «Когда он подошел на расстояние видимости виселицы, он казался пораженным и с некоторым волнением осведомился, не расстреляют ли его. Получив известие, что способ его смерти, назначенный изначально, не может быть изменен из принципа, он воскликнул: „Как тяжела моя участь!“, но тут же добавил: „Это скоро кончится“. Затем я пожал ему руку под виселицей и удалился».

Ожидая у виселицы, пока завершатся приготовления, он, по словам другого присутствовавшего очевидца, выказал некоторое нервное напряжение, ставя ногу на камень и перекатывая его, а также делая усилие сглотнуть, словно подавляя истерическое спазматическое движение в горле. Когда все было готово, он шагнул в повозку; на мгновение показалось, что он отшатнулся, но, совладав с собой, воскликнул: «Это будет лишь минутная боль!»

Сняв шляпу и шейный платок и расстегнув воротник рубашки, он не спеша поправил петлю на шее, после чего достал платок и завязал им глаза. Услышав от главного офицера указание о том, что его руки должны быть связаны, он вытащил второй платок, которым они были привязаны. Полковник Скаммел сообщил ему теперь, что он имеет возможность высказаться, если желает. Его единственным ответом было: «Я прошу вас засвидетельствовать, что я встречаю свою участь как храбрый человек». Повозка тронулась из-под него, оставив его висеть. Он скончался почти без борьбы. Он оставался висеть около получаса, в течение коего времени над окружающей толпой царила мертвая тишина. Его останки были преданы земле в нескольких ярдах от места казни; оттуда в 1821 году они были перевезены в Англию британским консулом, резиденствовавшем тогда в Нью-Йорке, и погребены в Вестминстерском аббатстве возле воздвигнутого в память о нем надгробного памятника.

Ни один человек, страдавший при подобных обстоятельствах, не вызывал столь всеобщего сочувствия даже среди граждан той страны, против которой он действовал. Его история является одной из трогательных тем Революции, и его имя до сих пор произносится с доброжелательностью в местных преданиях окрестностей, где он был захвачен.

Вашингтон в письме к Президенту Конгресса воздал высокую хвалу захватчикам Андре и рекомендовал их к щедрому вознаграждению за то, что они по всей вероятности предотвратили один из сильнейших ударов, какие мог замышлять неприятель. Конгресс соответственно выразил в официальном голосовании глубокое признание их добродетельному и патриотическому поведению; пожаловал каждому из них ферму, пожизненную пенсию в двести долларов и серебряную медаль с выгравированным на одной стороне щитом, на котором значилось слово «Верность», а на другой — девиз «Vincit amor patriæ». Эти медали были вручены им генералом Вашингтоном в штаб-квартире с внушительной церемонией.

Исаак Ван Варт, один из захватчиков, присутствовал при казни Андре и был глубоко ею потрясен. Он не любил вспоминать эту тему и в более зрелые годы редко мог говорить об Андре без слез.

Джошуа Х. Смит, содействовавший сближению Андре и Арнольда, был предан военному суду по обвинению в участии в измене, но был оправдан, поскольку не обнаружилось никаких доказательств того, что он обладал хоть каким-то знанием о заговоре Арнольда, хотя и предполагалось, что он должен был осознавать нечто дурное в столь таинственно проведенном свидании.

Арнольд был произведен теперь в бригадные генералы британской службы и поставлен на одну официальную ступень с честными людьми, презиравшими общение с предателем. Какую золотую награду он должен был получить в случае успеха своей измены, неизвестно; но ему было выплачено шесть тысяч триста пятнадцать фунтов стерлингов в качестве компенсации за убытки, которые он якобы понес при переходе к врагам своей страны.

Впрочем, даже самый презренный преступник страшится нести позор своих злодеяний. Вскоре по прибытии в Нью-Йорк Арнольд опубликовал обращение к жителям Америки, в котором попытался оправдать свое поведение. Он утверждал, что изначально взялся за оружие лишь ради содействия в достижении исправления жалоб. Декларацию независимости он счел поспешной, а причины для нее — исчерпанными последующими предложениями британского правительства; и он метал громы и молнии против Конгресса за отклонение этих предложений без представления их народу.

Наконец, договор с Францией — гордым, древним и коварным неприятелем, врагом протестантской веры и истинной свободы, — завершил, по его словам, чашу его негодования и побудил его оставить дело, поддерживаемое беззаконием и управляемое узурпаторами.

Помимо этого обращения он выпустил прокламацию, призывающую офицеров и солдат американской армии, кои сердцем болели за истинные интересы своей страны и решили более не быть орудиями и дураками Конгресса и Франции, сплотиться под королевским знаменем и сражаться за истинную американскую свободу, выдвигая обещания щедрых вознаграждений и обильного довольствия наряду с компенсацией за все военные орудия и снаряжение, которые они могли бы принести с собой.

Говоря об этом обращении, Вашингтон заметил: «Я в затруднении — чему больше дивиться: самоуверенности Арнольда в его публикации или глупости неприятеля, воображающего, будто творение за подписью столь гнусного персонажа возымеет хоть какой-то вес у народа этих Штатов или какое-то влияние на наших офицеров за рубежом». Он был прав. И обращение, и прокламация были встречены американцами с заслуженным презрением. Никто не сплотился вокруг знамени ренегата, кроме нескольких дезертиров и бегльцев, уже находившихся в пределах британских позиций и готовых к любому отчаянному или презренному служению.

Полковник Джон Лоуренс, бывший адъютант Вашингтона, говоря об участи Андре, заметил: «Арнольд должен претерпеть наказание сравнительно более тяжкое в непрерывном, возрастающем терзании душевного ада». Вашингтон сомневался в этом. «У него нет чувств, — говорил он. — Судя по некоторым чертам его характера, ставшим недавно известным мне, он до такой степени закоснел в злодействе и утратил всякое чувство чести и стыда, что пока его способности позволят ему продолжать свои корыстные занятия, для угрызений совести не останется времени». И в письме к губернатору Риду Вашингтон пишет: «Поведение Арнольда столь гнусно вероломно, что нет терминов, способных описать низость его сердца. Та первенствующая Провидение, что столь часто и удивительно заступалось за нас, никогда не проявляло себя ярче, чем при своевременном обнаружении его ужасного намерения сдать пост и гарнизон Вест-Пойнта в руки врага... Уверенность и глупость, ознаменовавшие дальнейшее поведение этого человека, под стать его злодейству, и все три совершенны в своем роде».

Миссис Арнольд, прибыв в дом своего отца в Филадельфию, решила развестись с мужем, возвращение к которому после его бесчестия она не могла вынести даже мысленно. Однако этот шаг ей не позволили осуществить. Исполнительный совет, ошибочно подозревавший ее в содействии переписке между мужем и Андре из-за ее осведомленности о ее предательской направленности, приказал ей покинуть штат в четырнадцатидневный срок и не возвращаться до окончания войны. «Мы испробовали все средства, — пишет один из ее родственников, — чтобы убедить совет позволить ей остаться среди нас и не принуждать ее отправляться к этому адскому злодею, ее мужу. Мистер Шиппен (ее отец) дал совету обещание, и миссис Арнольд подписала бумагу с той же целью, обязуясь не писать генералу Арнольду никаких писем и не принимать никаких посланий без предъявления их совету, если ей разрешат остаться». Все было напрасно, и вопреки собственному сильному желанию она воссоединилась с мужем в Нью-Йорке. Его опасения за ее личную безопасность от гнева народа оказались беспочвенными. Тот щепетильный пиетет к женскому полу, столь распространенный по Соединенным Штатам, послужил ей защитой. В то время как вся страна гремела проклятиями вине ее мужа; в то время как его чучело таскали по улицам городов и сел, жгли на кострах или вешали на виселицах, она проходила мимо, огражденная от вреда или оскорблений. Проклятия толпы умолкали при ее приближении. Прибыв с наступлением темноты в селение, где готовилось одно из таких сожжений чучела, костер остался неподпаленным, народ тихо разошелся по домам, а жене предателя позволили спать в мире.

Она возвращалась на родину лишь единожды, примерно через пять лет после своего изгнания, и была встречена с таким холодом и пренебрежением, что объявила о невозможности приехать снова. В Англии ее очарование и достоинства, как говорят, снискали ей сочувствие и дружбу и помогли удержать социальное положение ее мужа, который тем не менее «обществом пренебрегался, а порой и оскорблялся». Она скончалась в Лондоне зимой 1796 года. В последние годы утверждалось, что миссис Арнольд действительно была в курсе преступления своего мужа и соучаствовала в нем; однако после тщательного изучения всех представленных доказательств мы остаемся при мнении, что она была невиновна.

Мы были побуждены столь подробно вдаваться в обстоятельства этой истории из-за неиссякаемого интереса к ней со стороны читателей американской истории. Поистине, вокруг памяти несчастного Андре был создан ореол романтики, который возрастает с течением лет; в то время как имя Арнольда останется печально приметным до скончания времен как единственного видного американского офицера за все испытания и превратности Революции, оказавшегося предателем славного дела своей страны.



NOTE.





Следующий отрывок из письма матери Арнольда к нему в ранние годы был недавно передан нам в руки. Хорошо было бы для него, если бы он придерживался ее благочестивых, хоть и скромных советов.




Norwich April 12, 1754.







«дорогое дитя. я получила твое от 1 числа сего месяца и была рада услышать, что ты здоров: молю тебя, мой дорогой, пусть твоей первой заботой будет примирение с богом, ибо это из всех забот имеет величайшую важность. держи постоянный надзор за своими мыслями, словами и поступками. будь почтительным к старшим, предупредительным с равными и обходительным с младшими...»




from your affectionate

Hannah Arnold.







P. S. я выслала тебе пятьдесят шиллингов расходуй их разумно, ибо ты даешь отчет Богу и твоему отцу. твой отец и тетушка присоединяются ко мне в любви и привете мистеру Когсвеллу с супругой и тебе. твоя сестра отсутствует.




To Mr.

benedict arnold

your father put            at

twenty more            canterbury
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ГЛАВА XII.



Грин принимает командование в Вест-Пойнте. — Коварные попытки поколебать доверие Вашингтона к его офицерам. — План похищения Арнольда. — Характер сержанта Чампа. — Следственная комиссия по поведению Гейтса. — Назначение Грина в Южный департамент. — Инструкции Вашингтона ему. — Набеги из Канады. — Опустошение долины Мохок. — Состояние армии. — Принятые реформы. — Вербовка на время войны. — Половинное жалование.
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Поскольку неприятель теперь обладал средствами через Арнольда досконально осведомиться о Вест-Пойнте, Вашингтон поспешил завершить работы и сильно укрепить гарнизон. Генерал-майор Грин получил приказ выступить с бригадами Джерси, Нью-Йорка, Нью-Гэмпшира и Старка и принять временное командование (которое впоследствии должно было перейти к генералу Хиту), а пенсильванские войска, введенные в крепость во время дезертирства Арнольда, были отведены. Сам Вашингтон занял позицию с главной армией в Прейкнессе близ водопадов Пассеик в Нью-Джерси.

Коварные попытки предпринимались посредством анонимных листков и прочих средств, как мы уже намекали, с целью поколебать доверие главнокомандующего к его офицерам и особенно скомпрометировать генерала Сент-Клера в недавнем заговоре. Вашингтон был чрезвычайно встревожен в мыслях на какое-то время и привлек майора Генри Ли, стоявшего с драгунами на позициях, расследовать это дело через тайных агентов в Нью-Йорке. Результат доказал полную лживость этих инсинуаций.

Во время проведения этого расследования по предложению Вашингтона был составлен план овладения личностью Арнольда. Агентом, выбранным Ли для этой цели, стал сержант-майор кавалерии в его легионе по имени Джон Чамп, молодой виргинец лет двадцати четырех, описываемый им как несколько выше среднего роста — крепкого сложения, с суровым лицом, серьезный, вдумчивый и молчаливый, испытанной преданности и непреклонной храбрости. Множеством обещаний и уговоров Ли вовлек его в это предприятие. «Я разжег его жажду славы, — пишет он, — запечатлев в его разуме добродетель и величие этого поступка».

Чамп должен был совершить мнимое дезертирство к неприятелю в Нью-Йорке. Там он собирался завербоваться в формируемый Арнольдом отряд, втереться в какое-либо служебное или военное положение при его особе и, выжидая благоприятного момента, при помощи сообщника из Ньюарка захватить его ночью, зажать ему рот и переправить через Гудзон в Бергенские леса в Джерси.

Вашингтон, одобрив план, потребовал и условился, чтобы Арнольда доставили ему живым. «Никакие обстоятельства, — говорил он, — не получат моего согласия на предание его смерти. Идея, сопутствующая такому событию, заключалась бы в том, что головорезы были наняты для его убийства. Моя цель — сделать из него публичный пример, и это следует твердо внушить тем, кто нанят для его похищения».

Мнимое дезертирство сержанта произошло в ночь на 20 октября и сопровождалось трудностями. Ему приходилось уклоняться от конных и пеших патрулей, а также от стационарных караулов и нерегулярных разведывательных партий. Майор Ли не мог оказать ему никакой помощи, кроме задержки преследования, если его отъезд будет обнаружен. Около одиннадцати часов сержант взял свой плащ, вализам и строевой журнал, вывел коня с коновязи и, вскочив в седло, пустился в свой рискованный путь, в то время как майор удалился на отдых.

Не прошло и получаса его пребывания в постели, как капитан Карнес, офицер дня, ворвавшись в его помещение, доложил, что один из патрулей столкнулся с драгуном, который при окрике пришпорил коня и скрылся. Ли прикинулся раздраженным этим вторжением и выразил веру, будто мнимый драгун — какой-то местный крестьянин. Капитан был уязвлен; провел построение драгунов и вернулся с известием, что сержант-майор отсутствует, скрывшись с конем, багажом, оружием и строевым журналом.

Ли был вынужден теперь отправить в погоню отряд под началом корнета Миддлтона, но при этом устроил столько задержек, что к моменту их посадки в седла у Чампа был часовой фокус. Преследователи его также были вынуждены в течение ночи то и дело останавливаться, спешиваться и осматривать дорогу, руководствуясь следами конских копыт. На рассвете они устремились вперед быстрее и с вершины холма заприметили Чампа не более чем в полумиле впереди. Сержант в тот же момент заметил преследователей, и погоня стала отчаянной. Чамп изначально намеревался двигаться к Полус-Хуку, но сменил курс, сбил преследователей со следу и сумел поравняться с двумя британскими галеями на якоре у берега за Бергеном. Терять время было нельзя. Корнет Миддлтон отставал всего на двести-триста ярдов. Сбросив себя с коня и пробежав через болото, он бросился в реку и позвал галеи на помощь. К нему была отправлена лодка, и его доставили на борт одного из судов.

Какое-то время весь план сулил успех. Чамп завербовался в корпус Арнольда; был приставлен к нему на службу, и все приготовления для внезапного нападения на него ночью в саду позади его квартиры, доставки к лодке и перевозки через Гудзон были сделаны. В назначенный вечер Ли с тремя драгунами и тремя запасными конями находился в лесах Хобокена на берегу Джерси, ожидая пленника. Час за часом проходил, никакая лодка не приближалась, рассвело, и майор с драгунами и запасными лошадьми в недоумении и разочаровании вернулся в лагерь.

Вашингтон был чрезвычайно разсадочен исходом предприятия, опасаясь, что сержант был разоблачен на последнем этапе своего опасного и трудного начинания. Впоследствии оказалось, что за день до ночи, назначенной для похищения, Арнольд перенес свою квартиру в другую часть города для руководства посадкой войск, готовившихся (как ходили слухи) к экспедиции под его собственным началом, и что американский легион, состоявший главным образом из американских дезертиров, был переведен из казарм на один из транспортов. Среди переведенных таким образом войск оказался и Джон Чамп; и он не мог долгое время совершить побег и вернуть свой настоящий облик преданного и патриотичного солдата. Когда же это удалось, он был вознагражден щедростью главнокомандующего и восхищением своих старых боевых товарищей, столь благородно отважившись ради дела своей страны не просто на опасность, но и на долгое преследование поношением.

Мы должны отметить здесь изменившиеся превратности некогда процветавшего генерала Гейтса. Его недавнее поражение при Кэмдене иссушило лавры, сорванные при Саратоге. Подобно тому как в одном случае он получил преувеличенные похвалы, в другом он претерпел чрезмерное порицание. Внезапное уничтожение армии, от которой столько ждали, и отступление генерала до того, как поле боя было окончательно проиграно, казалось, требовали строгого расследования. Поэтому Конгресс принял резолюцию (5 октября) с требованием к Вашингтону назначить суд по расследованию поведения Гейтса в качестве командующего южной армией и назначить другого офицера на командование до проведения следствия. Вашингтон сразу выбрал Грина для этого важного поручения — испытанного офицера, коего он изначально предпочел бы, если бы его мнение спросили, когда Конгресс столь неблагоразумно отдал командование Гейтсу. В данном случае его выбор совпал с выраженными пожеланиями депутатов трех южных штатов, переданными ему одним из них.

Письмо Вашингтона с инструкциями Грину (22 октября) свидетельствовало о безоговорочной вере, которую он возлагал на способности и честность этого превосходного офицера. «Не будучи осведомлен, — пишет он, — о силах неприятеля в тех краях, наших собственных силах или ресурсах, коими мы будем располагать для ведения войны, я не могу дать вам конкретных инструкций, но должен оставить вас действовать всецело по вашему собственному разумению и суждению, а также в зависимости от обстоятельств, в каких вы окажетесь. Я сознаю, что природа командования поставит перед вами затруднения особого и сложного характера, но я уповаю на ваши способности и усилия во всем, что ваши средства позволят вам осуществить».

Что касается следственной комиссии, то она должна была работать в том районе, где действовал Гейтс, где находились все свидетели и где только и можно было получить необходимую информацию. Барон фон Штойбен, который должен был сопровождать Грина на Юг, должен был председательствовать, а членами комиссии должны были стать такие генеральные и штабные офицеры континентальных войск, которые не присутствовали при битве при Кемдене, либо, присутствовав там, не были нужны в качестве свидетелей, или же являлись лицами, против которых генералу Гейтсу нечего было возразить. Дело надлежало вести с величайшей беспристрастностью и с такой быстротой, какую позволяли обстоятельства.

Вашингтон завершает свое инструктивное письмо Грину выражениями, продиктованными как дружбой, так и служебным долгом. «Вы будете держать меня в постоянном курсе состояния ваших дел и каждого важного события. Мои самые горячие пожелания вашего успеха, репутации, здоровья и счастья сопутствуют вам».

Опустошительные набеги из Канады в последнее время тревожили северные районы штата Нью-Йорк и опустошили некоторые части той местности, откуда Вашингтон надеялся получать большие запасы муки для армий. Майор Карлтон, племянник сэра Гая, во главе разношерстного отряда, состоявшего из европейцев, ториев и индейцев, захватил форты Анна и Джордж. Сэр Джон Джонсон также вместе с Джозефом Брантом и полудикой сбродной ватагой опустошил плодородный край у реки Мохок и сжег селения Скохари и Когановага. Во всей соседней местности царила величайшая тревога. Губернатор Клинтон лично выступил в поход во главе ополчения, но прежде чем он прибыл к месту бедствия, мародеры были встречены и отброшены назад генералом Ван Ренсселером и ополчением тех мест; впрочем, не раньше, чем они почти полностью уничтожили поселения на Мохоке. Вашингтон теперь назначил бригадного генерала Джеймса Клинтона (брата губернатора) командующим Северным департаментом.

Состояние армии все больше и больше становилось предметом забот главнокомандующего. Он чувствовал усталость от продолжения борьбы при столь скудных средствах и столь огромной ответственности. Кампания, которая в своем начале казалась чреватой благоприятными событиями, оказалась бесплодной и вялой и приближалась к концу. Короткие сроки, на которые была завербована большая часть войск, должны были скоро истечь, и тогда нынешняя армия сократилась бы до простой тени. О подавленном состоянии его духа можно судить по его письмам. Обширное послание, адресованное генералу Салливану, полностью обнажает его чувства и его трудности. «Я надеялся, — пишет он, — но надеялся напрасно, что открывается перспектива, которая позволит мне положить конец моим военным занятиям и вернет меня к семейной жизни. Благоприятное расположение Испании; обещанная помощь от Франции; объединенные силы в Вест-Индии; декларация России (к которой присоединились другие правительства Европы и которая унизила военно-морскую гордость и могущество Великобритании); превосходство Франции и Испании на море в Европе; ирландские требования и английские волнения — все это в совокупности сформировало в моей груди мнение, мало предрасположенное к мирным снам, что час избавления не за горами; ибо, как бы ни сопротивлялась Великобритания уступке этого пункта, она будет не в силах продолжать борьбу. Но увы! Эти перспективы, сколь бы лестящими они ни казались, оказались иллюзорными, и я не вижу перед собой ничего, кроме нарастающих бедствий».

«Мы половину времени проводим без продовольствия и, судя по всему, будем продолжать в том же духе. У нас нет ни складов, ни денег на их создание; и через некоторое время у нас не останется людей, если у нас не будет денег им платить. Одним словом, история этой войны — это история ложных надежд и временных уловок вместо системы и экономии. Однако напрасно оглядываться назад, и это не наше дело. Наше положение не безнадежно, если в народе жива добродетель и среди наших правителей есть мудрость. Но предполагать, что эта великая Революция может быть совершена временной армией, что эта армия будет содержаться за счет поставок от штатов и что одного налогообложения достаточно для наших нужд, по моему мнению, абсурдно и столь же неразумно, сколь ожидать, что порядок в природе изменится в угоду нашим взглядам. Если бы это было необходимо, любому человеку с умеренным пониманием можно было бы доказать, что ежегодная армия, собираемая на скорую руку, помимо того, что она не пригодна для поставленной цели, во много раз дороже — что можно было бы перечислить — постоянного корпуса людей с хорошей организацией и воинской дисциплиной, чего никогда не было и не будет с новыми войсками. Тысячу аргументов, проистекающих из опыта и самой природы вещей, можно также привести в доказательство того, что армия, если она зависит от поставок штатов, должна распуститься или голодать, и что одно лишь налогообложение, особенно в этот поздний час, не способно обеспечить средства для ведения войны».

Добавим здесь, что неоднократные и пространные рассуждения Вашингтона, подкрепленные дорого купленным опытом, медленно подвели Конгресс к принятию предложенной им системы организации и поддержки армии, в соответствии с которой войска должны были вербоваться для службы на протяжении всей войны, а все офицеры, остававшиеся на службе до возвращения мира, должны были получать половинное жалование пожизненно.
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ГЛАВА XIII.



Маркиз Лафайет и его легкая пехота. — Предлагает блестящий удар. — Подготовка к нападению на британские посты на острове Нью-Йорк. — Визит маркиза де Шастэллюкса в американский лагерь. — Вашингтон в штаб-квартире. — Нападение на британские посты отменено. — Старк ведет фуражировку в округе Уэстчестер. — Подвиг Тэлмаджа на Лонг-Айленде.
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Маркиз Лафайет в это время командовал авангардом армии Вашингтона, состоявшим из шести батальонов легкой пехоты. Они были одеты лучше остальных солдат: в аккуратные мундиры, кожаные шлемы с конскими хвостами на гребнях. Офицеры были вооружены проспонтонами, унтер-офицеры — фузеями; и те и другие — короткими саблями, которые маркиз привез из Франции и преподнес им в подарок. Он гордился своими войсками и обладал свойственным молодому человеку пылом к активной службе. Царившая до сих пор вялость была для него невыносима. Чтобы утолить его нетерпеливые стремления, Вашингтон разрешил ему в начале октября предпринять ночной десант на Стейтен-Айленд, чтобы застать врасплох два гессенских лагеря. Затея сорвалась из-за нехватки лодок и всего необходимого, но он увидел достаточно, чтобы, по его словам, убедиться в полной пригодности американцев для подобных предприятий.

Маркиз с досадой наблюдал, как кампания подходит к концу, а не сделано ничего такого, что могло бы взбудоражить народ в Америке и о чем заговорили бы при версальском дворе. Он настойчиво добивался от Вашингтона, чтобы кампания была завершена каким-нибудь блестящим ударом. «Любое предприятие, — пишет он, — понравится народу этой страны и покажет ему, что мы не намерены оставаться в бездействии, когда у нас есть люди; даже поражение, если только оно не будет катастрофическим, принесет свой положительный эффект».

Он намекал, что во Франции звучали жалобы на царящую пассивность. «Если бы что-то и могло склонить министерство оказать нам требуемую помощь, — пишет он, — так это наше доказательство нации, что мы готовы».

Блестящим ударом, предложенным в некоторых деталях маркизом, должно было стать всеобщее нападение на Форт-Вашингтон и другие посты на северной оконечности острова Нью-Йорк, а при определенных обстоятельствах, которые он указал, — предпринять рывок к городу.

Вашингтон смотрел на замысел своего юного и пылкого друга более трезвым и осторожным взглядом. «Невозможно, мой дорогой маркиз, — отвечает он, — желать завершить кампанию счастливым ударом сильнее, чем это делаю я; но мы должны соразмерять наши средства с нашими пожеланиями, а не стремиться улучшить свои дела попытками предпринять то, что из-за неудачи может сделать их еще хуже. Мы можем лишь сожалеть о непонимании наших обстоятельств в Европе; но, пытаясь восстановить свою репутацию, мы должны остерегаться не ухудшить ее еще больше. С тех пор как стало очевидно, что союзные армии не смогут действовать совместно в эту кампанию, я держал в поле зрения упомянутый вами пункт, будучи полон решимости воспользоваться благоприятной возможностью, если она представится; но, насколько мне известно, это предприятие не будет оправданным. Было бы, по моему мнению, неблагоразумно бросать армию в десять тысяч человек на остров против девяти тысяч, не считая моряков и ополчения. Такова, судя по имеющимся у нас сведениям, сила противника. Все, что мы можем сделать в настоящее время, — это попытаться получить более точные сведения об их положении и действовать соответственно».

Упомянутые британские посты были соответственно разведаны с противоположных берегов Гудзона полковником Гувио, способным французским инженером. Были проведены приготовления к осуществлению плана в случае его утверждения; в этом случае Лафайет должен был возглавить атаку во главе своих легких войск и получить поддержку со стороны Вашингтона с его главными силами; в то время как сильный фуражировочный отряд, отправленный генералом Хейсом из Вест-Пойнта в Уайт-Плейнс в округе Уэстчестер с целью отвлечь внимание противника в этом направлении и замаскировать истинный замысел, должен был по заранее условленным сигналам стремительно продвинуться к Кингс-Бриджу и оказать содействие.

Собственные офицеры Вашингтона не были посвящены в конечную цель подготовительных маневров. «Никогда, — пишет его адъютант полковник Хамфриз, — никогда план не был составлен лучше и никогда обстоятельства не сулили столь верного или полного успеха. Британцы не только не были встревожены, но и наши собственные войска были введены в заблуждение в своих действиях». Поскольку план не был претворен в жизнь, мы воздержались от приведения многих его деталей.

В этот момент в лагерь прибыл маркиз де Шастэллюкс. Он совершал ознакомительную поездку, пока французские войска в Род-Айленде находились на зимних квартирах, и прибыл по приглашению своего родственника, маркиза Лафайета, который должен был представить его Вашингтону. Годы спустя он опубликовал отчет о своем путешествии, в котором содержатся яркие зарисовки лагеря и военачальников. Он прибыл со своими адъютантами во второй половине дня 23 ноября и направился в штаб-квартиру главнокомандующего. Она располагалась в большом фермерском доме. Во дворе перед ним стояла просторная палатка для генерала, а на прилегающем поле — несколько палаток поменьше для его охраны. Вокруг были расставлены обозные фургоны для перевозки имущества генерала, а несколько конюхов ухаживали за прекрасными лошадьми, принадлежавшими генералам и их адъютантам. Все было в безупречном порядке. Подъезжая, де Шастэллюкс заметил Лафайета перед домом, беседующего с офицером высокого роста, с мягким и благородным лицом. Это был Вашингтон. Де Шастэллюкс спешился, и Лафайет представил его. Прием был открытым и сердечным. Вашингтон провел его в дом. Обеденное время уже прошло, но генералы Нокс, Уэйн и Хау, а также полковники Гамильтон, Тилгман и другие офицеры все еще сидели за столом. Вашингтон представил им де Шастэллюкса и распорядился подать угощение для него и его адъютантов: все остались за столом, а несколько бокалов кларета и мадеры способствовали непринужденной беседе. Маркиз быстро почувствовал себя непринужденно рядом с Вашингтоном. «Доброта и благожелательность, которые его характеризуют, — замечает он, — ощущаются всеми вокруг; но уверенность, которую он внушает, никогда не переходит в фамильярность; она проистекает из глубокого уважения к его добродетелям и высокого мнения о его талантах».

Вечером, после того как гости удалились, Вашингтон проводил маркиза в комнату, приготовленную для него и его адъютантов, с благородно-открытой и простой вежливостью извиняясь за то, что его скудная квартира не может предложить более просторного размещения.

На следующее утро после завтрака были подведены лошади; им предстояло провести смотр войск и посетить лагерь Лафайета, находившийся в семи милях отсюда. Лошади, на которых ехали де Шастэллюкс и Вашингтон, были подарены последнему штатом Виргиния. Для адъютантов также имелись прекрасные чистокровные кони. «Лошади Вашингтона, — пишет де Шастэллюкс, — так же хороши, сколь и прекрасны, и все идеально выезжены. Он выезжает их всех сам. Он очень хороший и очень выносливый наездник, берущий высочайшие препятствия и скачущий очень быстро, не приподнимаясь в стременах, не натягивая поводьев и не позволяя коню нестись как безумный».

В артиллерийском лагере, где их принял генерал Нокс, маркиз нашел все в идеальном порядке, устроенным на европейский манер. Вашингтон извинился за то, что не дается салют. В рамках плана операций на некотором расстоянии двигались подразделения, и грохот пушек мог вызвать тревогу или быть принят за сигналы.

Непрекращающийся и усиливающийся дождь вынудил Вашингтона ограничиться лишь коротким визитом в лагерь Лафайета, откуда, пришпорив коня, он препроводил своих французских гостей обратно в штаб-квартиру на столь быстром галопе, сколь позволяли скверные дороги.

В тот день в штаб-квартире за столом было двадцать гостей. Обед был выдержан в английском стиле: большие блюда с мясом и птицей, с различными видами овощей, за которыми следовали пироги, пудинги и десерт из орехов гикори. Пристрастие Вашингтона к последним было замечено маркизом и вообще часто отмечалось окружающими. Он мог часами сидеть раскалывая их после обеда, попивая вино и беседуя.

Один из генеральских адъютантов по обыкновению сидел рядом с ним в торце стола, чтобы разделывать блюда и разливать вино. Пили за здоровье и произносили тосты; последние иногда оглашались генералом через своего адъютанта. Беседа шла спокойно и приятно. Вашингтон охотно пускался в некоторые подробности об основных операциях войны, «но всегда, — говорит маркиз, — с такой скромностью и сжатостью, которые в достаточной мере доказывали, что он соглашался говорить о себе лишь из чистой любезности».

Уэйн был охарактеризован как приятный и оживленный в беседе человек, обладающий остроумием; но Нокс со своим добродушным видом и сердечными манерами, судя по всему, покорил сердце де Шастэллюкса. «Ему тридцать пять лет, — пишет он, — очень плотного сложения, но весьма деятельный; человек талантливый и смышленый; любезный, веселый, искренний и преданный. Невозможно узнать его и не уважать, и невозможно видеть его и не любить».

Было около половины восьмого, когда общество встало из-за стола, вскоре после чего те, кто не входил в число домашних, удалились. Подали легкий ужин из трех-четырех блюд, с фруктами и изобилием орехов гикори: скатерть вскоре убрали; на стол поставили бордо и мадеру, и беседа продолжилась. Полковник Гамильтон был адъютантом, который исполнял обязанности распорядителя и объявлял тосты по мере их поступления. «Обычай требует, — пишет маркиз, — ближе к концу ужина обращаться к каждому с просьбой назвать сентимент, то есть имя какой-нибудь дамы, к которой он привязан чувством любви, дружбы или простого предпочтения».

Очевидно, что во время этого визита за столом главнокомандующего царило особое веселье в честь его французских гостей; однако нам говорят, что за обедами в штаб-квартире среди адъютантов и молодых офицеров вообще часто преобладала веселая беседа, в которой Вашингтон принимал мало участия, хотя тихая улыбка показывала, что он получает от нее удовольствие.

Мы искушены привести в цитатах замечания де Шастэллюкса в полном объеме, поскольку они принадлежат образованному светскому человеку, чье положение и опыт делали его компетентным судьей и которому представилась возможность наблюдать Вашингтона в неофициальной обстановке.

Говоря о его внешности, он пишет: «Его фигура благородна и статна, ладно скроена и точно пропорциональна; черты лица мягкие и приятные, но таковы, что не выделяешь какую-то одну из них в отдельности; и после расставания с ним остается лишь воспоминание о прекрасном лике. Его манера держаться не серьезна и не фамильярна; на его челе порой видны следы раздумий, но никогда — беспокойства; внушая уважение, он внушает и доверие, а его улыбка всегда исполнена благожелательности».

«Превыше всего интересно, — продолжает маркиз, — видеть его посреди генералов его армии. Будучи генералом в республике, он не обладает напыщенным величием маршала Франции, который отдает приказ; будучи героем в республике, он вызывает иной род уважения, которое, кажется, проистекает из одной лишь мысли о том, что благополучие каждого отдельного человека связано с его особой».

Он подводит итог его характеру следующими словами: «Храбрый без безрассудства; трудолюбивый без честолюбия; щедрый без расточительности; благородный без гордыни; добродетельный без суровости; он неизменно словно останавливается перед той чертой, за которой добродетели, приобретая более яркие, но более изменчивые и сомнительные краски, могли бы сойти за недостатки».

Во время этого визита маркиза в штаб-квартиру пришли новости о неожиданном и случайном появлении нескольких британских вооруженных судов в Гудзоне; это привело к тому, что сложный план внезапного нападения на британские посты был сорван и в конце концов от него пришлось отказаться.

Некоторые части замысла увенчались успехом. Ветеран Старк с отрядом в двадцать пять сотен человек провел масштабную фуражировку в округе Уэстчестер, а майор Тэлмадж с восемьюдесятью людьми, в основном спешенными драгунами полка Шелдона, переправился на лодках с коннектикутского берега на Лонг-Айленд, где пролив ширился на двадцать миль; пересек остров в ночь на 22 ноября, застал врасплох форт Джордж в Кораме, захватил гарнизон из пятидесяти двух человек, разрушил форт, поджег склады с фуражом и переправился обратно через пролив в Фэрфилд, не потеряв ни единого человека: достижение, которое вызвало высокую похвалу со стороны Конгресса.

В конце ноября армия ушла на зимние квартиры: пенсильванский контингент — в окрестности Морристауна, джерсийский контингент — около Помптона, войска Новой Англии — в Вест-Пойнт и на другие посты в Хайлендсе, а нью-йоркский контингент был размещен в Олбани для защиты от возможного вторжения из Канады.

Французская армия осталась стоять лагерем в Ньюпорте, за исключением легиона герцога де Лозена, который был расквартирован поодиночке в Лебаноне в Коннектикуте. Штаб-квартира Вашингтона расположилась в Нью-Виндзоре на Гудзоне.

Теперь мы обратимся к Югу, чтобы отметить ход дел в том регионе за последние несколько месяцев.



[image: ]



ГЛАВА XIV.



Суровые меры Корнуоллиса в Южной Каролине. — Фергюсон отправлен прочесать горную страну между Катобой и Ядкином. — Корнуоллис в осином гнезде. — Передвижения Фергюсона. — Горцы и свирепые люди из Кентукки. — Битва при Кингс-Маунтин. — Отступление Корнуоллиса.
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Корнуоллис, полагая, что он полностью сокрушил «дело мятежников» в Южной Каролине разгромом Гейтса и Самтера, некоторое время оставался в Кемдене, задержанный чрезмерной жарой и болезнями части своих войск, сломленных тяготами кампании под южным солнцем. Он также ожидал припасов и подкреплений.

Сразу после победы при Кемдене он приказал сторонникам монархии в Северной Каролине «вооружиться и перехватить разбитую армию генерала Гейтса», пообещав, что сам маршем направится прямо к границам этой провинции им в поддержку; теперь же он направил майора Патрика Фергюсона к ее западным рубежам, чтобы поддерживать там очаг войны. Этот решительный военачальник имел при себе собственный отряд легкой пехоты и корпус ополченцев-роялистов собственной выучки. Все его силы насчитывали от одиннадцати до двенадцати сотен человек, отличавшихся подвижностью и расторопностью и не обремененных обозом или артиллерией.

Ему было приказано прочесать горную страну между Катобой и Ядкином, трепать вигов, воодушевлять ториев и сплотить ополчение под королевским знаменем. Сделав это, он должен был направиться в Шарлотт, главный город округа Мекленбург, где нашел бы лорда Корнуоллиса, собиравшегося сделать его своим местом сбора. Если же во время своего рейда он окажется под угрозой со стороны превосходящих сил, ему следовало немедленно вернуться к главным силам. Впрочем, большого сопротивления не предвиделось, поскольку американцы считались полностью разбитыми и деморализованными.

В период затишья в полевых действиях Корнуоллис предпринял суровые меры против американцев, продолжавших оставаться под ружьем или проявлявших какими-либо иными действиями то, что он называл «отчаянным упорством в противодействии Правительству Его Величества». Среди них оказались многие, кто нашел приют в Северной Каролине. Был назначен уполномоченный для вступления во владение их имениями и имуществом; часть годового дохода от них полагалось оставлять на содержание их семей, а остаток — направлять на нужды войны. Поскольку в багаже плененных американских генералов были найдены письма от нескольких видных жителей Чарлстона, последних обвинили в нарушении условий честного слова и поддержании предательской переписки с вооруженными врагами Англии; в результате их заточили на тюремные суда, а впоследствии переправили в Санкт-Огастин во Флориде.

Среди пленных, захваченных в недавних боях, у многих, как выяснилось, в карманах обнаружились охранные грамоты от британцев; их сочли заядлыми отступниками, подлежащими наказаниям по прокламации, изданной сэром Генри Клинтоном 3 июня; поэтому их вывели из гауптвахты и повесили почти без всякого подобия разбирательства.

Эти меры определенно не вязались с репутацией умеренности и благожелательности, которую обычно приписывали лорду Корнуоллису; но они соответствовали злобному духу, проявляемому друг к другу как вигами, так и ториями в войне на Юге. Если они и задумывались его светлостью как политические меры, их эффект оказался совсем не таким, какого он ожидал: сопротивление переросло в смертельную ненависть, и по всей стране разнесся призыв к мести. Корнуоллис снялся с лагеря в Кемдене и выступил в Северную Каролину. В покорении этой провинции он рассчитывал на содействие войск, которые сэр Генри Клинтон должен был отправить в южную часть Виргинии, чтобы они, приведя виргинцев к повиновению, присоединились к знамени его светлости на рубежах Северной Каролины.

Продвигаясь в последнюю из провинций, Корнуоллис занял позиции в Шарлотте, где назначил место встречи с Фергюсоном. Мекленбург, столицей которого он являлся, был, как помнит читатель, тем «своенравным, гордым» округом, где была принята первая декларация независимости, и его светлость на основе неприятного опыта вскоре назвал Шарлотт «Осиным гнездом Северной Каролины».

Окружающая местность была дикой и пересеченной, покрытой густыми и частыми лесами, перерезанными во всех направлениях узкими дорогами. Все попытки фуражировки были хуже чем бесполезны. Плантации были малы и давали скудные запасы.

Жители были убежденными вигами с боевым духом старых ковенантеров. Вместо того чтобы сидеть по домам и получать королевские деньги в обмен на свою продукцию, они выходили со своими ружьями, занимали укрытые места и стреляли по фуражирам; конвоям с продовольствием из Кемдена приходилось пробиваться с боями, а курьеров пристреливали и захватывали их донесения.

Захват его курьеров доставлял Корнуоллису сильное раздражение, лишая его каких-либо сведений о передвижениях полковника Фергюсона, прихода которого он с нетерпением ждал. Предприимчивость этого бравого партизанского офицера заслуживает здесь особого внимания. Он был выбран для этого военного похода как человек, способный завоевать друзей своим примирительным нравом и манерами, и его обращение к жителям страны было выдержано именно в таком духе: «Мы пришли вести войну не против женщин и детей, а чтобы дать им деньги и облегчить их страдания». Однако Фергюсон питал искреннюю ненависть к вигам, и под его знамя стекалось множество злобных ториев, а также разбойников и головорезов, так что, несмотря на все его примирительные намерения, его продвижение по стране сопровождалось множеством ожесточающих эксцессов.

Он направлялся на соединение с Корнуоллисом, когда представился шанс совершить выдающийся подвиг. Американский отряд под командованием полковника Элайджи Кларка из Джорджии отступал в горные районы Северной Каролины после безуспешной атаки на британский пост в Огасте. Фергюсон решил пресечь их отступление. Повернув к горам, он проложил свой путь через пересеченную глушь и занял позиции в Гилберт-тауне, небольшом пограничном поселке из бревенчатых домов. К этому шагу его побуждало, как отмечают британские летописцы, убеждение в том, что в той части страны нет сил, способных противостать ему лицом к лицу. Он и не помышлял о том, что мародерство его последователей обратило саму дикую природу против него. «Внезапно, — говорят упомянутые летописцы, — из глубин пустыни восстал многочисленный, свирепый и неожиданный враг. Разрозненные жители гор собрались без шума и предупреждения под предводительством шести или семи своих полковников ополчения числом в шестьсот крепких бойцов, дерзких, прекрасно державшихся в седле и отличных кавалеристов».

Это были, по сути, люди из гор, образующих рубежи Каролин и Джорджии, — «горцы», как их обычно называли, выносливая порода, наполовину охотники, наполовину скотоводы, населявшие глубокие узкие долины и плодородные склоны, пригодные для выпаса скота, орошаемые самыми холодными ключами и самыми чистыми ручьями и зажатые среди могучих лесных деревьев. Будучи подвержены набегам и внезапным нападениям со стороны чикасо, чероки и криков, они состояли в молчаливом союзе ради взаимной обороны, и стоило лишь, как в данном случае, пронестись тревожному вести по их поселениям через быстрых гонцов, как они тотчас являлись к месту опасности. Помимо них, в окрестностях Фергюсона внезапно собирались и другие элементы войны. Отряд так называемых «диких и свирепых» жителей Кентукки вместе с людьми из других поселений к западу от Аллеганских гор пересек горы под предводительством полковников Кэмпбелла и Буна, чтобы захватить запас индейских товаров в Огаста; но они остановились, услышав об отпоре Кларку. Крепкие йомены округа Девяносто Шесть, взбудораженные набегами Фергюсона, также выступили в поле под началом полковника Джеймса Уильямса из округа Гренвилл. Здесь же находились лихие наездники и стрелки из Холстон-Ривер, Пауэлл-Валли, Ботетурта, Финкасла и других мест Виргинии, которыми командовали полковники Кэмпбелл, Кливленд, Шелби и Севьер. Таковы были различные отряды горцев и лесных жителей, внезапно собиравшиеся из разных мест числом до трех тысяч человек.

Угрожаемый силами, столь превосходящими по численности и свирепыми по своему настрою, Фергюсон выпустил обращение с призывом к ториям. «Люди с Ботвотера перешли горы, — говорил он, — Макдауэлл, Хэмптон, Шелби и Кливленд стоят во главе их. Если вы предпочитаете вечно и бесконечно быть растоптанными сбродом, скажите об этом прямо и позвольте женщинам искать настоящих мужчин для своей защиты. Если вы хотите жить и носить имя мужчин, немедленно хватайтесь за оружие и бегите в лагерь».

Этот насмешливый призыв возымел лишь слабое действие. В этой критической ситуации Фергюсон вспомнил указания Корнуоллиса о том, что он должен вновь присоединиться к нему, если обнаружит угрозу со стороны превосходящих сил; поэтому, снявшись с лагеря, он устремился к британской армии, отправив вперед гонцов известить его светлость об опасности. К несчастью для него, его послания были перехвачены.

Гилберт-таун опустел ненадолго после ухода Фергюсона и его войск, как туда хлынула описанная нами разношерстная толпа. Некоторые шли пешком, но большая часть — верхом. Кое-кто был одет в домотканые одежды, но большинство — в охотничьих рубахах, порой украшенных цветной бахромой и кистями. У каждого имелась длинная винтовка и охотничий нож, сума или ранец с одеялом, а в шляпе торчал либо олений хвост, либо веточка вечнозеленого растения. Тут и там появлялся офицер в континентальном мундире синего и желтого цветов, но большинство предпочитало полуиндейский охотничий наряд. Не было ни палаток, ни палаточного имущества, ни обозов с фургонами, способных стеснить движения того импровизированного войска. Являясь быстрыми воинами дикой природы, они жили по принципу: «хватил оружие — вскочил в седло — и вперед!» Вступая в бой, они имели обыкновение спешиваться, привязывать лошадей к ветвям деревьев или надежно крепить их иным образом, чтобы те были под рукой по окончании сражения — либо для преследования бегущего врага, либо для собственного спасения на копытах.

Некоторое время в Гилберт-тауне стоял шум голосов; группы всадников и пеших воинов повсюду проводили спешные совещания. Узнав, что Фергюсон отступил по дороге чероки в сторону Северной Каролины, около девяти сотен самых выносливых и лучших наездников пустились в неотложную погоню; оставившие тех, кто шел пешком или был слабо обеспечен конями, следовать следом как можно быстрее. Полковник Уильям Кэмпбелл из Виргинии, прибывший издалека, получил право командовать всем отрядом; однако особого порядка и субординации не наблюдалось. Каждый полковник вел своих людей по-своему.

К вечеру они прибыли к Каупенсу, пастбищной местности. Здесь были заколоты два быка, которых отдали на разделку, чтобы как можно скорее приготовить и съесть. Прежде чем те, кто медлил или проявлял небрежность, успели наполовину управиться с трапезой, прозвучал приказ выступать, и все снова оказались в седле. Всю ночь в непроглядной тьме и под проливным дождем продолжался стремительный и беспорядочный марш. Около рассвета они пересекли Брод-Ривер, где ожидалось нападение. Не обнаружив противника, они сделали привал, разожгли костры, позавтракали и немного отдохнули. К девяти часам они снова были на марше. Дождливая ночь сменилась ясным октябрьским утром, и все были в приподнятом настроении. Как они узнали, Фергюсон двинулся по дороге в сторону Кингс-Маунтин, находившейся примерно в двенадцати милях отсюда. Когда до нее оставалось три мили, их разведчики донесли, что он занял позицию на ее вершине. Офицеры провели короткое совещание на лошадях, после чего продолжили путь. Позиция, выбранная Фергюсоном, была сильной. Кингс-Маунтин поднимается из пересеченной местности и отделена на севере от более низких высот глубокой долиной, напоминая изолированный мыс длиной около полумилии с пологими склонами, за исключением севера. Гора была покрыта по большей части высокими лесными деревьями без подлеска, перемежаемыми валунами и массами серого камня. Лес был достаточно редким, чтобы давать свободный проход всадникам.

По мере того как американцы подходили ближе, они сквозь просветы в лесу временами могли разглядеть поблескивание оружия вдоль ровного гребня, образующего вершину Кингс-Маунтин. Эту позицию Фергюсон превратил в свою твердыню, хвастаясь, что «если все мятежники из ада нападут на него, они не сожмут его оттуда».

Спешившись у небольшого ручья, протекавшего по оврагу, американцы привязали лошадей к ветвям деревьев и передали их под охрану небольшого каразона. Затем они разделились на три отряда примерно равной численности и приготовились штурмовать высоты с трех сторон. Кэмпбелл при поддержке Шелби должен был вести центральный отряд, Севьер с Макдауэллом — правый, а Кливленд и Уильямс — левый. Отряды должны были взбираться на гору практически одновременно. Указания по ведению боя давались в пограничном стиле. Оказавшись в бою, каждый должен был действовать сам за себя. Люди не должны были ждать команды, а обязаны были хорошо прицеливаться и палить как можно чаще. Когда они больше не могли удерживать позиции, им следовало укрываться за деревьями или немного отступать и возвращаться в бой, но никогда не уходить окончательно.

Кэмпбелл дал время фланговым отрядам переместиться вправо и влево вдоль подножия горы и занять надлежащие дистанции; затем он двинулся вперед с центральным отрядом, возглавляя его вместе с Шелби, каждый во главе своих людей. Первая стрельба началась около четырех часов, когда пикет был отброшен Кливлендом и Уильямсом на левом фланге и преследован вверх по горе. Кэмпбелл вскоре оказался на расстоянии ружейного выстрела от гребня горы, откуда по нему был открыт шквальный оружейный огонь. Он мгновенно развернул своих людей, укрыл их за деревьями и открыл ответный огонь с сокрушительным эффектом.

Фергюсон, разъяренный тем, что его загнали в это горное укрытие, метался в своем каменном логове и замышлял яростную вылазку. Теперь он бросился вперед со своими регулярными войсками, предпринял стремительную штыковую атаку и, сбив противников с их укрытий, начал сгонять их вниз с горы, поскольку ни у одного из них не было штыка. Он не успел продвинуться далеко, как фланговый огонь открыл один из других отрядов; развернувшись и атаковав его, он снова добился успеха, но тут с другой стороны раздался третий залп. Таким образом, стоило одному отряду податься назад перед штыками, как другой приходил ему на помощь; в то время как отступившие перегруппировывались и возвращались в атаку. Характер боевой площадки больше благоволил винтовке, чем штыку, и это был тот вид войны, в котором пограничники чувствовали себя как дома. Возвышенная позиция противника также играла на руку американцам, оберегая их от опасности собственного перекрестного огня. Фергюсон обнаружил, что он полностью угодил в охотничьи силки, будучи окружен со всех сторон; но он храбро отбивался до тех пор, пока земля вокруг него не была усеяна убитыми и ранеными, сраженными смертоносной пулей. Его люди в конце концов были сломлены и в беспорядке отступили вдоль хребта. Он скакал с места на место, пытаясь собрать их, когда пуля из винтовки повергла его на землю, и его белый конь промчался вниз по горе без всадника.

Этим завершился кровопролитный бой; ибо второй по команде у Фергюсона, видя безнадежность дальнейшего сопротивления, поднял белый флаг, просигнализировал о перемирии и запросил пощады. Сто пятьдесят человек противника пали, и столько же было ранено; среди американцев же погибло всего двадцать, хотя значительное число получило ранения. Среди павших был полковник Джеймс Уильямс, командовавший войсками округа Девяносто Шесть и проявивший себя одним из самых дерзких партизанских лидеров.

Восемьсот десять человек были взяты в плен, из них сто человек являлись регулярными войсками, а остальные — роялистами. Злоба, порожденная гражданской войной, проявилась в обращении с некоторыми пленными. На следующий день после битвы был проведен военно-полевой суд, и ряд пленных ториев, отличавшихся яростной враждебностью к американскому делу и гнусными преследованиями своих соотечественников, были повешены. Это было сделано в мщенье за смерть американских пленных, повешенных в Кемдене и других местах.

Армия горцев и пограничников, собравшаяся столь случайным образом, не попыталась развить свой решительный удар. У них не было единого замысла, никакого плана кампании; это был спонтанный подъем сынов земли, решивших отомстить ее захватчикам, и, выполнив свою задачу, они с триумфом вернулись по домам. Они мало осознавали всю важность своего достижения. Битва при Кингс-Маунтин, сколь незначительной она ни казалась по числу участников, повернула вспять ход войны на Юге. Уничтожение Фергюсона и его отряда положило полный предел экспедиции Корнуоллиса. Он начал опасаться за безопасность Южной Каролины, уязвимой для столь внезапных набегов из гор; как бы в то время, когда он обращен лицом на север, эти орды лихих наездников не зашли ему в тыл и не вызвали народное восстание в провинции, которую он оставил. Поэтому он решил со всей поспешностью вернуться в эту провинцию и обеспечить ее безопасность.

14 октября он начал свое отступление и унизительный марш, проводя его ночью и в такой спешке и суматохе, что было потеряно около двадцати повозок, нагруженных багажом и припасами. По мере его продвижения начался сезон дождей; ручьи и реки вздулись и стали почти непроходимыми; дороги развезло от грязи; продовольствие и фураж были скудными; войска повсеместно болели, не имея палаток. Сам лорд Корнуоллис был схвачен желчной лихорадкой, из-за чего он был вынужден сделать двухдневную остановку в поселении Катоба, а впоследствии его везли в повозке, передав командование лорду Раудону.

По ходу этого горестного марша британцы, как обычно, страдали от мести растерзанной страны: йомены обстреливали их из-за деревьев и прочих укрытий; их часовые были застрелены прямо на стоянках; фуражировочные отряды уничтожались. «Враг, — пишет лорд Раудон, — в основном представлен конным ополчением, которого нашей пехоте не догнать и преследовать которое в этой пересеченной местности нашей кавалерии небезопасно».

Две недели они пробирались в этом отступательном марше по раскисшим дорогам и пересеченной водными артериями местности, когда сама природа ополчилась против них. Наконец, форсировав Катобу там, где ее ширина составляла шестьсот ярдов, а глубина — три с половиной, и где горстка стрелков могла бы сдерживать их, армия прибыла в Уиннсборо в Южной Каролине. Оттуда по приказу Корнуоллиса лорд Раудон написал 24 октября бригадному генералу Лесли, находившемуся в то время в Чесапике с силами, выделенными сэром Генри Клинтоном для десанта в Виргинию, предполагая целесообразным его продвижение в Северную Каролину с целью совместных действий с Корнуоллисом, опасавшимся удаляться далеко от Южной Каролины, дабы она вновь не воспрянула в мятеже.

Тем временем его светлость занял позиции в Уиннсборо. Это был центральный пункт, откуда он мог прикрывать страну от партизанских набегов, добывать фураж и припасы, а также ожидать содействия от генерала Лесли.



[image: ]



ГЛАВА XV.



Мэрион. — Его характер. — Прозвища. — Убежища. — Тарлтон в поисах за ним. — Самтер на западном берегу Санти. — Его стычка с Тарлтоном у Блэк-Сток-Хилл. — Гейтс в Хиллсборо. — Его семейные неурядицы. — Прибытие Грина. — Его деликатное поведение. — Гейтс удаляется в свое поместье. — Состояние армии. — Хитрость полковника Вашингтона у Клермонта. — Морган отправлен в округ Девяносто Шесть. — Грин располагается на Пиди.
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Победа при Кингс-Маунтин взбудоражила партизанский дух по всей стране. Фрэнсис Мэрион вскоре выступил в поле. Губернатором Ратледжем он был произведен в бригадные генералы, но его бригада, как ее называли, состояла из соседей и друзей и постоянно колебалась в численности. Ему было около пятидесяти лет, ростом он был невелик, но крепок, здоров и полон сил. Храбрый, но не хвастливый, никогда не избегавший опасности, но и не ищущий ее безрассудно. Немногословный и воздержанный в пище; строгий приверженец дисциплины; берег жизни своих людей, но мало заботился о собственной жизни. Честный в делах, чуждый всему эгоистичному или корыстному и неспособный на подлость. Он имел свои убежища и укрепления в болотах рек Пиди и Блэк-Ривер. Его люди были столь же выносливы и неприхотливы, как и он сам; они ели мясо без соли, часто питались картофелем, были скудно одеты и почти не имели одеял. Мэрион был полон хитростей и уловок. Совершая вылазки из своих болот, он стремительно проходил по низовьям, пересекал Санти, громил мелкие посты в окрестностях Чарлстона, перерезал связь между этим городом и Кемденом; и, нанеся какой-нибудь ощутимый удар, вызывавший ярость неприятеля, снова отступал в свои топкие дебри. За это британцы прозвали его Болотной Лисой, в то время как те из его соотечественников, кто знал его храбрость, возвышенность духа и безупречную честность, считали его Баярдом Юга.

Тарлтон, несший службу в той части страны, взял на себя задачу выманить болотную лицу из его убежища, как он выражался. Соответственно, он осторожно спустился по восточному берегу Уотери с отрядом драгун и пехоты, двигаясь сомкнутым строем. Лиса, однако, затаилась; он видел, что противник слишком силен для него. Тогда Тарлтон изменил свой план. Днем он разбивал свои силы на мелкие отряды или патрули, отдавая им приказ держаться достаточно близко друг к другу, чтобы оказывать взаимную поддержку в случае нападения, и собираться вместе с наступлением ночи.

Эта уловка возымела действие. Мэрион выступил из своего убежища незадолго до рассвета, намереваясь совершить нападение на один из таких отрядов, как вдруг к своему удивлению обнаружил, что находится вплотную к британскому лагерю. Поняв расставленную для него ловушку, он предпринял стремительное отступление. Началось преследование вплотную. В течение семи часов Мэрион спасался бегством из одного болота и убежища в другое; несколько отставших из его отряда были захвачены в плен, и Тарлтон уже питаил большие надежды вступить с ним в бой, когда прискакал кунец от Корнуоллиса, требуя незамедлительного участия его самого и его драгун на другом участке.

Самтер снова был в строю! Этот неутомимый партизан, набрав сильный отряд в горной местности, куда он отступил после поражения на Уотери, вновь появился на западном берегу Санти, отбил британский отряд, посланный против него, и убил его командира; затем, переправившись через реку Брод, он соединился с полковниками Кларком и Брэннаном и теперь угрожал британским постам в округе Девяносто Шесть.

Именно для того, чтобы рассеять этот очаг партизанской войны, Тарлтона отозвали от осады Мэриона. Продвигаясь с привычной быстротой, он надеялся застать Самтера врасплох на реке Энори. Дезертир предупредил последнего об опасности. Он поспешно переправился через реку, но его горячо преследовали, а арьергард был сильно потрепан. Теперь он направился к реке Тайгер, известной своим бурным и стремительным течением; оказавшись на другом берегу, он мог распустить своих людей по лесам. Тарлтон, чтобы помешать ему беспрепятственно переправиться, устремился вперед, опередив основные силы со ста семьюдесятью драгунами и восемьюдесятью конными пехотинцами. До пяти часов (20 ноября) его авангард настиг и атаковал арьергард американцев, которые отступили к основным силам. Самтер, обнаружив, что переправиться через реку Тайгер в безопасности невозможно, и получив известие, что враг, теснящий его, не имеет ни пехоты, ни пушек, занял позицию на холме Блэк-Сток, имея перед собой ручей и ограду из жердей, сзади и на правом фланге — реку Тайгер, а слева — большой бревенчатый сарай. Сарай превратили в крепость, и часть сил разместили в нем, чтобы вести огонь через щели между бревнами.

Тарлтон остановился на противоположной высоте, чтобы дождаться прибытия своей пехоты, и часть его людей спешилась, чтобы дать отдых лошадям. Самтер воспользовался этим моментом для атаки. После ожесточенного боя он был отброшен. Враг преследовал его, но понес серьезные потери от огня из бревенчатого сарая. Разъяренный тем, что его людей расстреливают, Тарлтон бросил в атаку кавалерию, но обнаружил, что выбить американцев из их импровизированной крепости невозможно. С наступлением темноты он отступил, чтобы соединиться со своей пехотой, оставив поле боя усеянным убитыми и ранеными. К последним Самтер отнесся с большим гуманизмом. Потери американцев составили всего трое убитых и четверо раненых.

Самтер, получивший тяжелое ранение в грудь, оставался на поле боя несколько часов; но, понимая, что утром враг получит значительное подкрепление, ночью он переправился через реку Тайгер. Его положили на носилки между двумя лошадьми и так перевезли через всю местность несколько верных соратников. Остальная часть его маленькой армии рассеялась по лесам. Тарлтон, обнаружив, что враг исчез, приписал себе победу; но те, кто правильно оценивал ситуацию, заявили, что он получил серьезный отпор.

В то время как внимание врага было занято действиями Самтера, Мэриона и их «болотных воинов», генерал Гейтс собирал разрозненные остатки своей армии в Хиллсборо. Когда все были собраны, его общая численность, не считая ополчения, не превышала четырнадцати сотен человек. Это была, по его словам, «скорее тень, чем нечто существенное». Его войска, деморализованные поражением, находились в плачевном состоянии: без одежды, без жалованья, а порой и без провизии. Не имея палаток, они строили лачуги из жердей, кольев, хвороста и стеблей кукурузы, причем офицеры жили не лучше солдат.

Тщеславие Гейтса было полностью подавлено недавними неудачами. Он также потерял доверие своих офицеров и был не в состоянии поддерживать дисциплину среди солдат, которые из-за своей распущенности стали грозой для местного населения.

После отступления Корнуоллиса из Шарлотта Гейтс продвинулся к этому месту, чтобы устроить там зимние квартиры. Было приказано строить хижины, и началось обустройство регулярного лагеря. Смолвуд с отрядом ополчения был размещен ниже по течению Катобы для охраны дороги, ведущей через Камден, а еще дальше был расквартирован бригадный генерал Морган с корпусом легких войск.

В довершение ко всему, Гейтс получил печальное известие о смерти своего единственного сына, и, пока он еще страдал от этого удара, пришли официальные депеши, сообщавшие о том, что он отстранен от командования. Нам говорят, что к ним прилагалось письмо от Вашингтона, в котором он выражал сочувствие по поводу его семейных несчастий, с особой деликатностью касался его неудач в сражениях, заверял в своем неизменном доверии к его рвению и способностям, а также в готовности предоставить ему командование левым крылом своей армии, как только ему будет удобно присоединиться к нему.

Эффект от этого письма был ошеломляющим. Гейтса застали ходящим по комнате в величайшем волнении, прижимающим письмо к губам, разражающимся восклицаниями благодарности и восхищения, а когда он смог выразить свои мысли, он заявил, что его нежное сочувствие и деликатность принесли его сердцу больше утешения и радости, чем он мог себе представить.

Генерал Грин прибыл в Шарлотт 2 декабря. По пути с севера он принял меры для обеспечения поставок из различных штатов и оставил барона Штойбена в Виргинии, чтобы защищать этот штат, а также собирать и отправлять подкрепления и припасы для южной армии. На следующий день после прибытия Грин официально принял командование. Деликатность, с которой он вел себя по отношению к своему несчастному предшественнику, как говорят, была «поучительной для армии». Посоветовавшись со своими офицерами относительно следственной комиссии по делу генерала Гейтса, назначенной Конгрессом, было решено, что в лагере недостаточно генералов для ее проведения; что состояние чувств генерала Гейтса вследствие смерти сына лишает его возможности заняться своей защитой; и что было бы крайне нетактично настаивать на расследовании, которое его честь не позволяет ему отложить. Кроме того, добавил Грин, это случай несчастья, и самый достойный путь, который следует избрать как в отношении генерала Гейтса, так и правительства, — это сделать представления, которые могут привести к пересмотру приказа Конгресса о расследовании его действий. С этим мнением согласились все присутствующие.

Гейтс, фактически, когда его самым деликатным образом проинформировали о приказе Конгресса, настаивал на том, чтобы следственная комиссия была немедленно созвана; он признал, что существуют некоторые важные доказательства, которые в настоящее время невозможно получить, но он полагался на честь и справедливость суда, чтобы сделать скидку на этот недостаток. В конечном итоге его убедили согласиться с решением военного совета об отсрочке, но он заявил, что не может думать о службе, пока дело не будет должным образом расследовано. Он решил провести этот промежуток времени в своем поместье в Виргинии. Грин в письме к Вашингтону (7 декабря) пишет: «Генерал Гейтс завтра отправляется на север. Многие офицеры очень благоприятно отзываются о его поведении и считают, что, когда расследование состоится, он с честью оправдает себя».

Доброе и внимательное отношение Грина в данном случае полностью покорило сердце Гейтса. Холодность, если не неприязнь, с которой он до сих пор относился к нему, исчезла, и во всей своей последующей переписке с ним он обращался к нему в выражениях привязанности.

Мы с удовольствием отмечаем великодушное поведение Генеральной ассамблеи Виргинии по отношению к Гейтсу. Она заседала, когда он прибыл в Ричмонд. «Те отцы содружества, — пишет полковник Г. Ли в своих мемуарах, — назначили комитет из своего состава, чтобы встретить побежденного генерала и заверить его в своем высоком уважении и почтении, в том, что память об его прежних славных заслугах никогда не будет стерта никаким поворотом судьбы; но, всегда помня о его великих достоинствах, они не упустят возможности засвидетельствовать перед всем миром ту благодарность, которую Виргиния, как член Американского Союза, питала к нему в его военном качестве».

Гейтс был глубоко тронут и утешен этим добрым приемом и с облегченным сердцем удалился на свою ферму в округе Беркли.

Общая численность войск в Шарлотте, когда Грин принял командование, ненамного превышала две тысячи триста человек, и более половины из них составляло ополчение. Дух армии был сломлен недавним поражением. Офицеры привыкли к небрежности; солдаты были распущенны и недисциплинированны, без палаток и лагерного снаряжения; плохо одеты и накормлены, склонны облегчать свои нужды грабежами местных жителей. Письма Грина, написанные в то время, изобилуют военными афоризмами, навеянными удручающей сценой вокруг него. «Должна быть либо гордость, либо принципы, — говорил он, — чтобы сделать из человека солдата. Никто не будет считать себя обязанным сражаться за штат, который оставляет его погибать от отсутствия крова; и вы не сможете внушить солдату чувство гордости, пока его положение делает его объектом жалости, а не зависти. Хорошее самочувствие — первый принцип хорошей службы. Невозможно поддерживать дисциплину, когда войска нуждаются во всем — попытки применить строгость лишь проредят ряды из-за более поспешного дезертирства».

Состояние страны, в которой ему предстояло действовать, было столь же обескураживающим. «Она настолько обширна, — говорил он, — и власть правительства настолько слаба, что каждый делает то, что хочет. Жители сильно разделены в своих политических взглядах, а виги и тори преследуют друг друга с яростью, граничащей с дикостью. Люди из глубинки смелы и отважны, но люди на морском побережье болезненны и являются лишь посредственным ополчением».

«Война здесь, — замечает он в другом письме, — ведется совсем в ином масштабе, чем на севере. Там это простое дело. География страны сводит ее операции к двум или трем пунктам. Но здесь она повсюду; и страна так полна глубоких рек, непроходимых ручьев и болот, что вы всегда подвержены несчастьям самого серьезного характера».

«Виги и тори, — добавляет он, — постоянно действуют небольшими отрядами, и вся центральная часть страны настолько враждебна, что вы не можете создать даже самый незначительный склад или отправить повозку через страну с малейшим количеством припасов без охраны».

Недавний подвиг несколько воодушевил войска. Подполковник Вашингтон, отряженный с отрядом легкой кавалерии для проверки фуражировочного отряда врага, прочесал местность в радиусе тринадцати миль от Камдена. Здесь он обнаружил отряд ополчения лоялистов, прочно обосновавшийся в Клермонте, резиденции полковника Руджли, их командира-тори. Они укрылись в большом бревенчатом сарае и укрепили его небольшим окопом и линией засек. Атаковать его кавалерией было бесполезно. Полковник Вашингтон спешил часть своих войск, чтобы они выглядели как пехота; поместил на два колеса от повозки ствол сосны, обтесанный и выкрашенный так, чтобы он походил на полевое орудие, направил его на врага и, выстроив свою кавалерию, отправил парламентёра с требованием к гарнизону немедленно сдаться под угрозой того, что их бревенчатый замок будет разнесен в щепки. Гарнизон в количестве ста двенадцати человек во главе с полковником Руджли сдался в плен. Корнуоллис, упоминая об этом курьезном случае в письме к Тарлтону, саркастически добавляет: «Руджли не быть бригадным генералом». Злосчастный полковник больше никогда не появлялся с оружием в руках.

Первой заботой генерала Грина была реорганизация армии. Он принялся за дело тихо, но решительно: не созывал военных советов; сообщал о своих планах и намерениях немногим, и только тем, кто был способен и готов помочь в их исполнении. «Если я не смогу внушить уважение и доверие независимым поведением, — говорил он, — будет невозможно привить дисциплину и порядок среди войск». Его усилия увенчались успехом; армия вскоре начала приобретать то, что он называл «военным обликом».

Он был столь же усерден в укреплении гармонии среди своих офицеров, многие из которых были молоды, отважны и умны. Ему доставляло удовольствие видеть их за своим радушным, но простым столом, где не было места парадности и скованности, и поощрялась приятная и поучительная беседа, которая, наряду с чтением, была его главным наслаждением. Мужественная доброжелательность его манер распространялась вокруг его стола, и общее чувство привязанности к своему вождю объединяло молодых людей в своего рода братство.

Обнаружив, что местность вокруг Шарлотта истощена постоянными фуражировками, он разделил армию на две дивизии. Одна, численностью около тысячи человек, находилась под командованием бригадного генерала Моргана, прославившегося своими стрелками, и состояла из четырехсот человек континентальной пехоты под командованием подполковника Говарда из контингента штата Мэриленд, двух рот ополчения Виргинии под командованием капитанов Трипплета и Тейта и ста драгун под командованием подполковника Вашингтона. С ними Морган был направлен в сторону округа Девяносто Шесть в Южной Каролине с приказом занять позицию недалеко от слияния рек Паколет и Брод и собрать ополчение этой местности. С другой дивизией Грин совершил трудный переход через бесплодную местность с повозками и лошадьми, совершенно непригодными для службы, к ручью Хикс в округе Честерфилд, на восточном берегу реки Пиди, напротив холмов Черо. Там он расположился 26-го числа, отчасти чтобы отговорить врага от попыток овладеть Кросс-Крик, что дало бы им контроль над большей частью продовольствия в низинах, отчасти чтобы создать лагерь для отдыха; «и ни одна армия, — пишет он, — никогда не нуждалась в нем больше, так как войска полностью утратили дисциплину».

«Я не буду огорчать Ваше Превосходительство, — пишет он Вашингтону, — дальнейшими рассказами о нуждах и страданиях этой армии; но я не лишен серьезных опасений относительно ее полного распада, если комиссариат и квартирмейстерская служба не будут приведены в соответствие с требованиями службы. Не в лучшем положении находятся и отделы снабжения одеждой и госпиталями. Ни шиллинга в кассе, ни перспектив на получение средств в ближайшие месяцы. Это действительно изготовление кирпичей без соломы».

Губернатор Ратледж также писал Вашингтону из лагеря Грина 28 декабря, умоляя о помощи для Южной Каролины. «Некоторые из верных жителей Чарльстона, — пишет он, — были отправлены в Сент-Огастин, и другие должны последовать за ними. Враг повесил многих людей, которые из страха или невозможности эвакуироваться получили охранные грамоты или дали подписку о неучастии в войне, а из привязанности к нам впоследствии приняли нашу сторону. Они сожгли огромное количество домов и выгнали нагишом в леса многих женщин, ранее состоятельных, вместе с их детьми (которых их мужья или родители, не желая присоединяться к врагу, оставили). Их жестокость и бедствия людей действительно не поддаются описанию. Поэтому я умоляю Ваше Превосходительство серьезно рассмотреть несчастное положение Южной Каролины и Джорджии; и я полагаюсь на вашу гуманность и ваше знание их важности для Союза, чтобы получить столь быструю и эффективную поддержку, которая могла бы заставить врага эвакуировать каждую часть этих стран».


[image: ]




[image: ]



ГЛАВА XVI.



Враждебные отплытия на юг. — Арнольд в командовании. — Нуждающееся состояние страны. — Вашингтон настаивает на иностранном займе. — Миссия полковника Лоуренса во Францию для поиска помощи людьми и деньгами. — Жалобы Пенсильванского контингента. — Мятеж. — Переговоры с мятежниками. — Условия соглашения. — Политика, вызывающая сомнения у Вашингтона. — Строгий курс, принятый им в отношении других недовольных. — Успех. — Ратификация Статей Конфедерации штатов.
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События, описанные в последних нескольких главах, заставили Вашингтона опасаться замысла врага перенести тяжесть войны в южные штаты. Осознавая, что он тот человек, на которого все смотрят в трудную минуту и который в некотором роде несет ответственность за общий ход военных дел, он глубоко чувствовал фактическое бессилие своего положения.

В письме к Франклину, который был полномочным министром при версальском дворе, он решительно выражает свое огорчение. «Разочарованные отсутствием второго французского корпуса, но особенно ожидаемого превосходства на море, которое было стержнем, на котором все держалось, мы были вынуждены провести неактивную кампанию, после многообещающих перспектив в ее начале и энергичных усилий с нашей стороны сделать ее решающей. В последнее время мы были вынуждены стать зрителями череды отрядов, отправляемых из армии в Нью-Йорке на помощь лорду Корнуоллису, в то время как наша слабость на море и политический распад значительной части нашей армии лишили нас возможности противостоять им на юге или воспользоваться ими здесь».

Последний из этих отрядов отправился на юг 20 декабря, но, как полагал Вашингтон, не в Каролину. Сэр Генри Клинтон получил информацию, что войска, уже упомянутые как находящиеся под командованием генерала Лесли в Чесапике, по приказу Корнуоллиса отплыли в Чарльстон, чтобы усилить его светлость; и этот отряд должен был занять их место в Виргинии. Он состоял из британских, немецких и беженских войск численностью около семнадцати сотен человек и находился под командованием Бенедикта Арнольда, ныне бригадного генерала на службе Его Величества. Сэр Генри Клинтон, который не доверял верности человека, которого он подкупил, отправил с ним полковников Дандаса и Симко, опытных офицеров, чьим советам он должен был следовать во всех важных мерах. Он должен был совершить набег на Виргинию, уничтожить государственные склады, собрать и вооружить лоялистов и быть готовым к сотрудничеству с лордом Корнуоллисом. Он погрузил свои войска на флот из небольших судов и отправился в путь, движимый злобным духом ренегата и готовый, как он хвастался, нанести американцам удар, «от которого содрогнется весь континент». Мы расскажем об этой экспедиции позже.

По мере того как Вашингтон наблюдал, как одно враждебное вооружение за другим направляется на юг, и получал просьбы о помощи из этого региона, которую у него не было средств предоставить, ему стало болезненно очевидно, что усилия по ведению войны превысили естественные возможности страны. Ее широко рассеянное население, а также состав и характер некоторых людей затрудняли объединение ресурсов. Торговля была почти мертва; не было достаточного естественного богатства, на котором можно было бы основать доход; бумажная валюта обесценилась из-за отсутствия средств для ее погашения, пока не стала почти бесполезной. Способ снабжения армии путем оценки части продукции земли оказался неэффективным, обременительным и вызвал тревожное сопротивление. Внутренние займы принесли лишь незначительную помощь. Терпение армии было почти исчерпано; люди были недовольны способом ведения войны, и были основания опасаться, что под давлением новых и ненавистных налогов они могут подумать, что лишь сменили один вид тирании на другой.

Мы приводим лишь несколько из многих соображений, которые Вашингтон постоянно доводил до сведения Конгресса в своей полной и ясной манере; целью которых было подкрепить его мнение о том, что иностранный заем абсолютно необходим для продолжения войны.

Его настойчивые советы и мольбы в конце концов увенчались успехом, убедив Конгресс искать помощи как людьми, так и деньгами за рубежом. Соответственно, 28 декабря они назначили подполковника Джона Лоуренса специальным министром при версальском дворе для обращения за такой помощью. Должность, которую он занимал в качестве адъютанта главнокомандующего, дала ему возможность наблюдать за ходом дел и ознакомиться с нуждами и ресурсами страны; и ему было поручено проконсультироваться с Вашингтоном перед отъездом относительно целей его миссии. Не ограничиваясь устным внушением своей политики, Вашингтон дал ему письмо с инструкциями для его руководства, которое можно было использовать по мере необходимости. В нем он советовал ему просить о займе, достаточно большом, чтобы стать основой для существенных финансовых мероприятий, возродить общественный кредит и придать энергию будущим операциям; вслед за денежным займом желательны были военно-морские силы, достаточные для поддержания постоянного превосходства у американского побережья; также дополнительная помощь войсками. Одним словом, средства для сотрудничества на море и на суше, с кошельком и мечом, способные решительным усилием достичь раз и навсегда великих целей союза — свободы и независимости Соединенных Штатов.

Он должен был в то же время показать огромные средства, которыми обладает нация для погашения займа, благодаря ее сравнительной свободе от долгов, обширным и ценным участкам незаселенных земель, разнообразию и плодородию климата и почв, а также преимуществам всякого рода для прибыльной торговли и быстрого роста населения и процветания.

Едва полковник Лоуренс был назначен на эту миссию, как болезненное происшествие доказало острую необходимость требуемой помощи.

При размещении на зимние квартиры Пенсильванский контингент, состоящий из шести полков, был расквартирован в хижинах недалеко от Морристауна. Эти войска испытали все трудности и лишения, общие для всей армии. Генерал Уэйн, командовавший ими, испытывал солдатское сочувствие к страданиям своих людей и говорит о них с чувством: «Плохо одетые, плохо накормленные и еще хуже оплачиваемые, — пишет он, — некоторые из них не получали ни бумажного доллара почти двенадцать месяцев; подвергаясь пронизывающему зимнему холоду, метелям и ледяным ветрам, не имея никакой защиты, кроме старых изношенных пальто, рваных льняных комбинезонов и всего одного одеяла на троих. В этой ситуации враг начинает воздействовать на их чувства и нашел средства распространить среди них некоторые прокламации... Офицеры в целом, как и я сам, вынуждены часами каждый день стоять под ветром и непогодой среди бедных раздетых парней, пока они работают над своими хижинами и редутами, часто помогая собственными руками, чтобы убедить их в том, что мы разделяем, и более чем разделяем, все невзгоды вместе с ними: иногда прося поделиться их хлебом и водой. Хороший эффект от этого поведения очень заметен и предотвращает их ропот на публике; но нежный ум и глаз гуманности уязвлены, очень уязвлены их видимым бедствием и частными жалобами».

Как сильно здесь изображены испытания, которым постоянно подвергались солдаты Революции. Но у Пенсильванского контингента была дополнительная жалоба, присущая только им. Многие из них записались на службу «на три года или на время войны», то есть менее чем на три года, если война закончится раньше. Однако, когда, прослужив три года, они потребовали увольнения, офицеры, не желая терять таких опытных солдат, истолковали условия призыва как означающие три года или до конца войны, если она продлится дольше.

Это крючкотворство естественно вызвало большое раздражение. Оно было усилено поведением депутатов из Пенсильвании, которые, оставляя ветеранов без жалованья, раздавали золото горстями новобранцам-шестимесячникам, чей срок службы истекал, в качестве бонусов за их повторный призыв на войну.

Наступил первый день Нового года. Люди были возбуждены дополнительной порцией крепких спиртных напитков. Вечером, по заранее условленному сигналу, большая часть Пенсильванского контингента, включая унтер-офицеров, вышла под ружье, заявив о своем намерении маршировать в Филадельфию и потребовать возмещения ущерба от Конгресса. Уэйн пытался успокоить их; их больше нельзя было успокоить словами. Он взвел курок пистолета; в одно мгновение их штыки оказались у его груди. «Мы любим, мы уважаем вас, — кричали они, — но вы покойник, если выстрелите. Не поймите нас неправильно; мы не собираемся к врагу; если бы они сейчас вышли, вы бы увидели, как мы сражаемся под вашим командованием с такой же решимостью и готовностью, как и всегда».

Их угроза не была пустой. При попытке подавить мятеж произошла кровавая стычка, в которой с обеих сторон было много раненых, среди которых было несколько офицеров. Один капитан был убит.

Три полка, не принимавшие участия в мятеже, были выстроены под командованием своих офицеров. Мятежники заставили их присоединиться к своим рядам. Их число увеличилось примерно до тринадцати сотен, они захватили шесть полевых орудий и ночью отправились в Филадельфию под командованием своих сержантов.

Опасаясь, что враг может воспользоваться этим выступлением, Уэйн отрядил бригаду из Джерси в Чатем и приказал вызвать там ополчение. На холмах зажглись сигнальные огни; тревожные пушки гремели от поста к посту; страна была быстро приведена в состояние боевой готовности.

Уэйн не был «Безумным Энтони» в этом случае. Все его меры были приняты с рассудительностью и предусмотрительностью. Он отправил провизию вслед за мятежниками, чтобы они не снабжали свои нужды за счет местных жителей силой. Два высокопоставленных офицера поскакали в Филадельфию, чтобы известить Конгресс о приближении повстанцев и привести его в состояние готовности. Уэйн отправил депешу с новостями о восстании Вашингтону; затем он сел на лошадь и в сопровождении полковников Батлера и Стюарта, двух популярных среди войск офицеров, отправился вслед за мятежниками, чтобы либо остановить их, либо оставаться с ними и искать любую возможность оказать на них благоприятное влияние.

Вашингтон получил письмо Уэйна в своей штаб-квартире в Нью-Виндзоре 3 января. Его первым порывом было немедленно отправиться в лагерь повстанцев. Вторые мысли показали неразумность такого шага. Прежде чем он смог бы догнать мятежников, они либо вернулись бы к исполнению своих обязанностей, либо их дело было бы в руках Конгресса. К тому же, насколько безопасно можно было оставить его собственные войска, страдающие от нехватки одежды и провизии? Кроме того, навигация по Гудзону была все еще открыта; если бы в соседнем гарнизоне Вест-Пойнта проявилось какое-либо недовольство, британцы могли бы отправить экспедицию из Нью-Йорка, чтобы воспользоваться этим. В этих обстоятельствах он решил остаться в Нью-Виндзоре.

Однако он написал Уэйну, одобряя его намерение оставаться с войсками и использовать каждый благоприятный промежуток страстей. Его письмо дышит тем отеческим духом, с которым он следил за армией, и той удивительной умеренностью, смешанной с дисциплиной, с которой он управлял и формировал их своенравные настроения. «Сопротивление, — говорил он, — поскольку оно не увенчалось успехом в первом случае, не может быть эффективным, пока люди остаются вместе, но будет поддерживать негодование и может искусить их повернуться и уйти всем составом к врагу; который через своих эмиссаров будет использовать все аргументы и средства, имеющиеся в их распоряжении, чтобы убедить их, что это их единственное убежище; что, если они обнаружат, что их путь заблокирован у Делавэра, и услышат, что ополчение Джерси собирается у них в тылу, они могут счесть слишком вероятным. Поэтому я бы рекомендовал вам переправиться через Делавэр вместе с ними, выяснить у них, что они считают своими главными обидами, и пообещать добросовестно представить их суть Конгрессу и штату, и попытаться добиться возмещения ущерба. Если бы их можно было остановить в Бристоле или Джермантауне, было бы лучше. Я считаю, что если вы сможете привести их к переговорам, дела могут быть впоследствии улажены; но попытка подавить их силой либо толкнет их к врагу, либо рассеет их таким образом, что они никогда не будут восстановлены».

Как ясно читается в этом письме тот умеренный и великодушный дух, который двигался над неспокойными водами Революции, утихомиривал ярость бурь и приводил все в порядок.

Посетив горные посты Гудзона и убедившись в верности гарнизонов, Вашингтон приказал подготовить отряд из одиннадцати сотен человек к маршу по первому требованию. Генерал Нокс также был отправлен им в восточные штаты, чтобы представить их правительствам тревожный кризис, вызванный долгим пренебрежением к обеспечению армии продовольствием, и убедить их немедленно прислать деньги, одежду и другие припасы для своих соответствующих контингентов.

Тем временем, как и опасался Вашингтон, сэр Генри Клинтон получил в Нью-Йорке известие о мятеже и поспешил воспользоваться им. Эмиссары были отправлены в лагерь мятежников с предложениями помилования, защиты и щедрого жалованья, если они вернутся к верности короне. 4 января, хотя дождь лил как из ведра, войска и пушки были поспешно погружены на суда всех видов и переправлены на Статен-Айленд, куда отправился и сэр Генри. Там они должны были находиться в готовности либо высадиться в Амбое в Джерси, если мятежники будут направлены в ту сторону, либо совершить налет на Вест-Пойнт, если отъезд Вашингтона сделает этот пост уязвимым.

Генерал Уэйн и его спутники, полковники Батлер и Стюарт, настигли отряды повстанцев 3 января в Миддлбруке. Они двигались в военном порядке под контролем самопровозглашенного совета сержантов, чьи приказы беспрекословно выполнялись. Сержант-майор, который ранее дезертировал из британской армии, осуществлял общее командование.

Уэйн провел конференции с сержантами, делегированными от каждого полка. Они, казалось, были удовлетворены способом и обещаниями возмещения ущерба, данными им: но основные силы мятежников упорствовали в своем бунте и на следующий день двинулись в Принстон. Уэйн надеялся, что они продолжат путь дальше, и был бы рад видеть их за Делавэром, вне влияния врага; но их лидеры цеплялись за Принстон, опасаясь, что при дальнейшем движении они не смогут удержать своих последователей вместе. Их действия продолжали оставаться упорядоченными; военные формы по-прежнему соблюдались; они подчинялись своим лидерам, хорошо вели себя по отношению к местным жителям и не совершали никаких эксцессов.

Генерал Уэйн и полковники Батлер и Стюарт оставались с ними в двусмысленном положении, популярные, но без власти и почти в заключении. Повстанцы заявляли, что по-прежнему готовы маршировать под их началом против врага, но не позволят никому другому из своих бывших офицеров находиться среди них. Маркиз де Лафайет, генерал Сент-Клэр и полковник Лоуренс, недавно назначенный министр во Францию, прибыли в лагерь и были допущены; но впоследствии им было приказано уйти в короткий срок.

Известие о восстании вызвало большое смятение в Филадельфии. Комитет Конгресса отправился навстречу повстанцам в сопровождении Рида, президента Пенсильвании, и одного или двух других офицеров, под эскортом городского кавалерийского отряда. Комитет остановился в Трентоне, откуда президент Рид написал Уэйну, прося о личной встрече в четыре часа дня, в четырех милях от Принстона. Уэйну было, кроме того, велено сообщить войскам, что он (Рид) будет там, чтобы принять любые их предложения и возместить любые обиды, которые они могли понести; но что после оскорблений, которые они нанесли маркизу и генералу Сент-Клэру, он не может рискнуть отдать себя в их власть.

Уэйн, зная, что письмо предназначалось больше для его войск, чем для него самого, прочитал его публично на плацу. Это произвело хороший эффект на сержантов и многих солдат. Мысль о том, что президент их штата должен покинуть резиденцию правительства и снизойти до переговоров с ними, затронула их местную гордость и домашние чувства. Они собрались вокруг всадника, привезшего письмо, и с тревогой спрашивали, не настроен ли президент Рид недоброжелательно по отношению к ним; в частном порядке намекая на свою неприязнь к делу, в котором они участвовали.

Тем не менее, не считалось благоразумным, чтобы президент Рид доверял себя их лагерю. Уэйн пообещал встретиться с ним на следующий день (7-го), хотя было неясно, является ли он хозяином самому себе или он своего рода пленник. Только что были получены известия о передвижениях сэра Генри Клинтона и о заманчивых предложениях, которые он намеревался сделать, и возникли опасения, что люди могут прислушаться к ним. Трое из легкой кавалерии были отправлены в направлении Амбоя, чтобы следить за возможной высадкой врага.

В этот критический момент двое эмиссаров сэра Генри прибыли в лагерь и передали лидерам недовольных бумагу, содержащую его заманчивые предложения и обещания. Мятежники, хотя и открыто выступившие с оружием против своего правительства, с негодованием отвергли идею превратиться в «Арнольдов», как они выразились. Эмиссары были схвачены и доставлены к генералу Уэйну, который заключил их под стражу, пообещав, что они будут освобождены, если предстоящие переговоры провалятся.

Этот инцидент оказал большое влияние на вселение надежды на окончательную верность войск; и благоприятные представления о настроении людей, сделанные генералом Уэйном в личной беседе, побудили президента Рида рискнуть появиться среди них. Последствия их дезертирства к врагу были слишком тревожными, чтобы ими рисковать. «У меня есть только одна жизнь, чтобы потерять, — сказал он, — и моя страна имеет на нее первоочередное право».

Когда он приближался к Принстону со своей свитой, он обнаружил регулярно расставленные караулы, которые вышли и приветствовали его в военном стиле. Вся линия была выстроена под ружье возле колледжа, и артиллерия была готова дать салют. Он предотвратил это, опасаясь, что это встревожит страну. Ему было трудно ехать вдоль строя, как будто он проводит смотр регулярно организованных войск; но кризис требовал некоторой жертвы такого рода. Сержанты были на местах своих соответствующих офицеров и приветствовали президента, когда он проезжал; никогда еще мятежники не были более организованными и благопристойными.

Предложения, предложенные теперь войскам, были: уволить всех тех, кто записался на неопределенный срок на три года или на время войны; факт должен быть расследован тремя комиссарами, назначенными исполнительной властью — там, где первоначальный призыв не может быть представлен в качестве доказательства, достаточно присяги солдата.

Немедленно выдать сертификаты на дефицит в их жалованье, вызванный обесцениванием валюты, а задолженность должна быть урегулирована, как только обстоятельства позволят.

Немедленно обеспечить их определенными указанными предметами одежды, которые были наиболее необходимы.

Эти предложения оказались удовлетворительными, и войска отправились в Трентон, где переговоры были завершены.

Большинство артиллеристов и многие пехотинцы получили увольнение; некоторые по присяге, другие из-за расплывчатых условий, на которых они были призваны; остальным был дан сорокадневный отпуск, и таким образом, на время, все силы повстанцев были распущены.

Двое шпионов, которые пытались подорвать верность войск, были преданы военному суду, признаны виновными и повешены на перекрестке дорог недалеко от Трентона. Награда в пятьдесят гиней каждому была предложена двум сержантам, которые арестовали и доставили их. Они отказались принять ее, сказав, что действовали просто по приказу совета сержантов. Сто гиней были затем предложены совету. Их ответ достоин записи. «Это было не, — сказали они, — ради или в ожидании награды, а из любви к нашей стране, что мы отправили шпионов немедленно к генералу Уэйну; поэтому мы не считаем себя вправе на какую-либо иную награду, кроме любви к нашей стране, и совместно соглашаемся не принимать никакой другой».

Соглашение, заключенное с мятежниками Пенсильванского контингента, показалось Вашингтону сомнительной политикой и способным оказать пагубное влияние на всю армию. Его опасения вскоре были оправданы событиями. В ночь на 20 января часть войск Джерси, расквартированных в Помптоне, поднялась с оружием в руках, требуя тех же условий, которые только что были уступлены пенсильванцам. Некоторое время существовали опасения, что восстание распространится по всему контингенту.

Сэр Генри Клинтон снова был начеку. Войска были отправлены на Статен-Айленд, чтобы быть готовыми переправиться в Джерси, и был отправлен эмиссар, чтобы искусить мятежников заманчивыми предложениями.

В этом случае Вашингтон принял более строгий курс, чем в другом. Нынешние повстанцы были не столь грозны по численности, как пенсильванцы; большая часть из них, кроме того, были иностранцами, к которым он испытывал меньше сочувствия, чем к местным войскам. Он был убежден также в верности войск под своим непосредственным командованием, которые были из восточных штатов. Отряд из Массачусетского контингента был отправлен под командованием генерал-майора Хоу, которому было поручено принудить мятежников к безоговорочной капитуляции; не предоставлять им никаких условий, пока они с оружием в руках или в состоянии сопротивления; и после их сдачи немедленно казнить нескольких самых активных и подстрекательских лидеров. «Вы также попытаетесь, — добавил он, — воспользоваться услугами ополчения, представив им, насколько опасен для гражданской свободы прецедент вооруженных солдат, диктующих условия своей стране».

Его приказы были точно выполнены и увенчались полным успехом. Хоу посчастливилось после утомительного ночного марша застать мятежников врасплох спящими в своих хижинах как раз на рассвете. Им было дано всего пять минут, чтобы выстроиться без оружия и выдать зачинщиков. Это было немедленно выполнено, и двое из них были казнены на месте. Таким образом, мятеж был подавлен, офицеры возобновили свое командование, и все было приведено в порядок.

Так закончилось восстание, которое на время распространило тревогу среди друзей американской свободы и возбудило самые высокие надежды ее врагов. Обстоятельства, связанные с ним, в конечном итоге оказали благотворное влияние на укрепление доверия этих друзей, доказав, что, как бы американцы ни ссорились со своим собственным правительством, ничто не сможет снова сплотить их под королевским знаменем.

Большой причиной для удовлетворения Вашингтона была ратификация статей конфедерации между штатами, которая произошла вскоре после этого волнующего момента. Набор статей был представлен Конгрессу доктором Франклином еще в 1775 году. Форма была подготовлена и проработана комитетом в 1776 году и согласована с некоторыми изменениями в 1777 году, но с тех пор оставалась в подвешенном состоянии из-за возражений отдельных штатов. Конфедерация была теперь завершена, и Вашингтон в письме к президенту Конгресса поздравил его и орган, над которым он председательствовал, с событием, давно ожидаемым, и которое, как он надеялся, будет иметь самые счастливые последствия для политики этой страны и окажет существенную услугу нашему делу в Европе.

Это был, в конце концов, инструмент гораздо менее эффективный, чем ожидали его сторонники; но он послужил важной цели, связав штаты вместе как нацию и удержав их от распада на отдельные силы после того, как давление внешней опасности перестанет действовать.
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ГЛАВА XVII.



Экспедиция Арнольда в Виргинию. — Пиратские опустошения. — Остановлен Штойбеном. — Арнольд в Портсмуте. — Конгресс решает сформировать главы департаментов. — Гамильтон предложен Салливаном для департамента финансов. — Высокое мнение о нем, выраженное Вашингтоном. — Недопонимание между Гамильтоном и главнокомандующим.
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Вооружение, с помощью которого Арнольд хвастался, что «сотрясет континент», встретилось с той бурной погодой, которая часто свирепствует вдоль нашего побережья зимой. Его корабли были потрепаны штормом и разбросаны, и половину его кавалерийских лошадей и несколько пушек пришлось выбросить за борт. Был конец года, когда он бросил якорь в Чесапике.

Виргиния в то время находилась почти в беззащитном состоянии. Барон Штойбен, который имел там общее командование, недавно отрядил те из своих регулярных войск, которые были одеты и экипированы, на юг, чтобы усилить генерала Грина. Остальные, в количестве пяти или шести сотен человек, испытывающие недостаток в одежде, одеялах и палатках, были едва пригодны для выхода в поле, а добровольцы и ополченцы, недавно стоявшие лагерем перед Портсмутом, были распущены. Губернатор Джефферсон, услышав о прибытии флота, вызвал ополчение из соседних округов; но мало кого удалось собрать в спешке, ибо вся страна была охвачена ужасом и находилась в замешательстве. Имея в своем распоряжении сухопутные и морские силы, Арнольд открыл новый год пиратским опустошением. Поднявшись по реке Джеймс на нескольких небольших судах, которые он захватил, он высадился 4 января с девятью сотнями человек в Уэстовере, примерно в двадцати пяти милях ниже Ричмонда, и двинулся к последнему, в то время немногим более чем деревне, хотя и бывшей метрополией Виргинии. Остановившись на ночь в двенадцати милях от него, он продвинулся на следующий день с как можно большим ополченческим парадом, чтобы вселить ужас в военный патруль, который бежал обратно в Ричмонд, сообщая, что британские силы численностью в пятнадцать сотен человек уже близко.

Арнольд надеялся захватить губернатора; но последний, позаботившись о безопасности как можно большего количества государственных запасов, покинул Ричмонд накануне вечером верхом, чтобы присоединиться к своей семье в Такахо, откуда на следующий день он перевез их в безопасное место. Губернатор Джефферсон вернулся к полудню в Манчестер, на противоположной стороне реки Джеймс, как раз вовремя, чтобы увидеть, как мародеры Арнольда маршируют в город. Многие жители бежали в сельскую местность; некоторые стояли испуганными зрителями на холмах; не более двухсот человек были вооружены для защиты города; они, сделав несколько залпов, отступили к Ричмонду и холмам Шокко, откуда были вытеснены кавалерией, и Арнольд овладел столицей. Он отправил некоторых граждан к губернатору, предлагая пощадить город при условии, что его корабли смогут подняться по реке Джеймс, чтобы быть нагруженными табаком со складов. Его предложение было с негодованием отвергнуто, после чего был подожжен общественный эдифис, склады и мастерские; частные дома были разграблены, и огромное количество табака уничтожено.

Тем временем полковник Симко был отправлен в Уэстхэм, в шести милях выше по реке, где он уничтожил пушечный литейный завод и разграбил государственный склад, отломил цапфы у пушек и сбросил в реку порох, который не смог унести с собой, а после полного опустошения соединился с Арнольдом в Ричмонде, который в течение следующей ночи оглашался пьяными оргиями солдат.

Завершив опустошение Ричмонда, Арнольд вновь сел на суда у Уэстовера и медленно спустился по реке, время от времени высаживаясь на берег, чтобы жечь, грабить и уничтожать; его преследовал Штойбен с небольшим числом континентальных войск и всем ополчением, которое он смог собрать. Генерал Нельсон также противостал ему с подобными силами. Ниже по реке завязались некоторые стычки, несколько солдат Арнольда были убиты, а немало ранены, но он пробился к Портсмуту, напротив Норфолка, где 20 января занял позиции и приступил к их укреплению.

Штойбен попытался бы выбить его с этой позиции, но его средств было совершенно недостаточно. Собрав со всех уголков страны все силы, которые только удавалось созвать, он расположил их в различных пунктах так, чтобы взять предателя в кольцо, помешать ему совершать дальнейшие набеги и отбросить его назад к его укреплениям, если он предпримет хоть малейшую попытку.

Губернатор Джефферсон вернулся в Ричмонд после того, как неприятель покинул его, и оттуда написал главнокомандующему отчет об этом опустошительном набеге «убийцы отца своего Арнольда». Вашингтону было горько видеть, как столь незначительный отряд безнаказанно совершает столь масштабные опустошения, но он полагал, что их главная цель заключалась в том, чтобы отвлечь внимание в пользу Корнуоллиса; и поскольку беды, которых следовало опасаться от грабительских набегов Арнольда, не шли ни в какое сравнение с ущербом общему делу и опасностью конкретно для Виргинии, проистекавшими из завоевания южных штатов, он заклинал Джефферсона не позволять заботам о непосредственной безопасности поглощать его мысли до такой степени, чтобы отвлекать его от мер по подкреплению южной армии.

Около этого времени в Конгрессе было принято важное решение. Вашингтон в своих посланиях этому органу неоднократно приписывал многие бедствия и катастрофы войны конгрессменскому методу ведения дел через комитеты и «коллегии», что порождало беспорядок и задержки, препятствовало соблюдению секретности и увеличивало расходы. Поэтому он был чрезвычайно рад, когда Конгресс решил назначить руководителей ведомств: секретарей иностранных дел, войны и военно-морского флота, а также суперинтенданта финансов. «Я счастлив, трижды счастлив, как по личным, так и по общественным причинам, — пишет он, — обнаружив, что дела эти сдвинулись с мертвой точки. Ибо это облегчит мои плечи от огромного бремени, которое расстроенное и запутанное положение наших дел и бедствия во всех ведомствах армии возложили на них».

Генерал Салливан, которому было адресовано это письмо и который заседал в Конгрессе, был горячим другом адъютанта Вашингтона, полковника Гамильтона, и он прозондировал главнокомандующего насчет квалификации полковника для руководства финансовым ведомством. «Я не могу ответить, — возразил Вашингтон, — поскольку никогда не вступал с ним в обсуждение этого вопроса, но вот что я могу рискнуть заявить на основе глубокого знания его: едва ли найдется много людей его возраста, обладающих столь обширными познаниями, какими владеет он, и нет никого, чья душа была бы столь твердо предана нашему делу или кто превосходил бы его в честности и истинной добродетели».

Это была теплая похвала для человека столь осмотрительного нрава, как Вашингтон, но она была искренней. Гамильтон пробыл четыре года в составе его военного окружения, и Вашингтон всегда относился к нему с особым вниманием и уважением. Более того, многих удивляло, что столь молодой человек был допущен к его советам наравне с ветераном. Прошло всего несколько дней после того, как Вашингтон написал только что процитированную похвалу, как между ним и человеком, которого он столь щедро превознес, разыгралась сцена, причинившая ему глубокую досаду. Мы приводим ее в изложении самого Гамильтона в письме к генералу Скайлеру, на одной из дочерей которого он недавно женился.

«В моем положении произошла неожиданная перемена, — пишет Гамильтон (18 февраля). — Я больше не член семьи генерала. Это известие вас удивит, а характер перемены удивит еще больше. Два дня назад генерал и я встретились на лестнице: он сказал мне, что хочет со мной поговорить. Я ответил, что немедленно к нему зайду. Я спустился вниз и передал мистеру Тилгману письмо для отправки интенданту, содержащее приказ насущного и важного характера».

«Возвращаясь к генералу, я был остановлен по дороге маркизом де Лафайетом, и мы около минуты беседовали о делах. Он может засвидетельствовать, как нетерпеливо я рвался обратно и что я покинул его так, что, не будь мы столь близки, это показалось бы более чем резким. Вместо того чтобы застать генерала, как обычно, в его комнате, я встретил его наверху лестницы, где он обратился ко мне сердитым тоном: "Полковник Гамильтон (сказал он), вы заставляете меня ждать у вершины лестницы вот уже десять минут; — должен сказать вам, сэр, вы относитесь ко мне неуважительно". Я ответил без раздражения, но твердо: "Я не сознаю за собой такого, сэр; но раз вы сочли нужным заявить мне об этом, мы расстаемся". — "Очень хорошо, сэр (сказал он), если таково ваше желание", или что-то в этом роде, и мы разошлись. Я искренне верю, что мое отсутствие, вызвавшее столь сильное неудовольствие, не длилось и двух минут».

«Менее чем через час Тилгман пришел ко мне от имени генерала, уверяя меня в своем великом доверии к моим способностям, честности, полезности и т. д., а также в своем желании в откровенной беседе сгладить разногласие, которое не могло произойти иначе как в минуту страсти. Я попросил мистера Тилгмана передать ему следующее: 1. Что я принял решение необратимым образом. 2. Что поскольку беседа не может послужить никакой иной цели, кроме как породить взаимно неприятные объяснения, я, хотя и не стану определенно отказываться от встречи, если он ее желает, буду однако счастлив, если он позволит мне от нее воздержаться. 3. Что, хотя я и полон решимости покинуть семью, те же принципы, которые так долго удерживали меня в ней, продолжат направлять мое поведение по отношению к нему и по выходе из нее. 4. Что тем не менее я не желаю причинять ему беспокойство или вредить государственным делам, покидая его прежде, чем он сможет заручиться иной помощью с возвращением кого-то из отсутствующих джентльменов. 5. И что тем временем от него зависит сделать так, чтобы наше поведение по отношению друг к другу оставалось таким же, как если бы ничего не произошло. Он согласился отказаться от беседы и поблагодарил меня за мое предложение продолжать помощь в упомянутом мной ключе».

«Я изложил вам столь подробные детали нашего разногласия из желания оправдать себя в вашем мнении. Быть может, вы сочтете, что я проявил опрометчивость, отвергнув протянутую генералом руку к примирению. Уверяю вас, дорогой сэр, это не было следствием обиды; это стало взвешенным результатом принципов, которые я давно выработал для руководства собственным поведением».

Рассматривая этот инцидент в изложении самого Гамильтона, мы полагаем, что он был неправ. То, как он пронесся мимо генерала на лестнице, не остановившись, хотя тот выразил желание поговорить с ним; то, что он не назвал причину своей спешки, на которую, каким бы «насущным» ни было письмо, которое ему предстояло доставить, он вполне мог выкроить хотя бы мгновение; то, что он застрял внизу ради беседы с маркизом де Лафайетом, в то время как генерал все это время оставался наверху лестницы, — все это несомненно имело оттенок величайшего неуважения, и мы не удивляемся, что главнокомандующий был глубоко оскорблен подобным обращением со стороны своего юного адъютанта. Выражение его недовольства было выверенным и исполненным достоинства, сколь бы разгневанным он ни был, и такого объяснения по меньшей мере он заслуживал — во всяком случае того, какое Гамильтон впоследствии представил генералу Скайлеру из стремления оправдаться в мнении этого джентльмена. Ответ Гамильтона, напротив, сильно отдавал раздражительностью, сколь бы лишенным этого качества он сам его ни считал, а его объявленная решимость «расстаться» просто из-за того, что генерал упрекнул его в недостатке уважения, была удивительно резкой и бесцеремонной.

Последующий шаг Вашингтона, призванный унять задетую чувствительность Гамильтона и смягчить недавний выговор уверениями в неизменном доверии и уважении, представляется нам в высшей степени благородным и великодушным и являет собой еще один пример того великодушия, которое определяло все его поведение. Мы надеемся, что генерал Скайлер в ответ на призыв Гамильтона дал понять тому, что он и впрямь проявил опрометчивость, отвергнув столь широкий жест.

Следующий пассаж из письма Гамильтона Скайлеру дает истинный ключ к пониманию его поведения в этом случае.

«Мне всегда не нравилась должность адъютанта из-за таящейся в ней разновидности личной зависимости. На раннем этапе войны я отказался служить в этом качестве у двух генерал-майоров. Однако, заразившись энтузиазмом того времени, представление о характере генерала преодолело мои сомнения и побудило меня принять его приглашение войти в его семью... Мне часто стоило великих трудов удерживать себя от того, чтобы не отречься от этого; но в то время как из соображений общественной пользы я кривил душой, я всегда был полон решимости, если между нами когда-либо случится разрыв, никогда не соглашаться на примирение. Я был убежден, что если тот тонкий барьер, что обозначал границы взаимных обязательств, будет однажды разрушен, его можно будет подпереть снова, но уже никогда не восстановить».

Гамильтон, по сути, давно жаждал независимого положения и какой-нибудь возможности, как он выражался, «возвысить свой характер над посредственностью». Когда осенью 1780 года задумывалась экспедиция Лафайета против Стейтен-Айленда, он обратился к главнокомандующему через маркиза с просьбой о команду над батальоном, в котором не было штаб-офицера. Вашингтон ответил отказом на том основании, что предоставление ему целого батальона может послужить предметом недовольства, а если с ним при нынешнем положении дел в штаб-квартире приключится какая-либо случайность, главнокомандующий окажется в затруднении из-за нехватки его помощи.

Затем он пожелал занять пост генерального адъютанта, который собирался оставить полковник Александр Скаммел, и Лафайет с Грином рекомендовали его на эту должность, но прежде чем их рекомендации дошли до Вашингтона, тот уже направил в Конгресс имя бригадного генерала Хэнда, который и получил это назначение.

Эти разочарования могли посеять в Гамильтоне сомнения в том, что главнокомандующий должным образом ценит его; подорвали его преданность тому и побудили его, как он выражается, «если между ними когда-либо случится разрыв, никогда не соглашаться на примирение». Создается почти такое впечатление, будто в своем натянутом и чувствительном настроении он только и высматривал обиду и ухватился за ее призрак.

Вскоре после того, как разрыв произошел, Вашингтон получил письмо от Лафайета, находившегося тогда в Виргинии, в котором маркиз замечает: «Учитывая те отношения, в которых я состою с Вашей Эксцелленцией, вам, пожалуй, покажется странным, что я никогда не упоминал об обстоятельстве, которое недавно произошло в вашей семье. Я узнал о нем первым и с той же минуты пустил в ход все зависящие от меня средства, чтобы предотвратить разлуку, которая, как я знал, была неприятна Вашей Эксцелленции. К этому шагу меня побудила привязанность к вам; но я счел неуместным упоминать о чем-либо до тех пор, пока вам самому не будет угодно поведать мне об этом».

Ответ Вашингтона был таков: «Событие, о котором вы, судя по всему, говорите с сожалением, моя дружба к вам несомненно побудила бы меня поведать вам в ту самую минуту, когда оно произошло, если бы не просьба Гамильтона, который пожелал, чтобы об этом не упоминалось. Почему он наложил на меня этот запрет, одновременно сообщая об этом сам, выглядит несколько необычно. Но я подчинился и свято это исполнил».

Мы рады добавить, что хотя между главнокомандующим и его бывшим любимым адъютантом и возникло временное охлаждение, оно было лишь временным. Дружбе между этими выдающимися людьми суждено было пережить Революцию, прославить себя сквозь череду бурных лет и найти отражение в переписке Вашингтона почти в самый последний момент его жизни. [56]
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ГЛАВА XVIII.



Корнуоллис готовится вторгнуться в Северную Каролину. — Тарлтон отправлен против Моргана. — Сражение у Каупенса. — Морган спешит к Катобе с добычей и пруженниками [опечатка в источнике: пленных]. — Корнуоллис пытается перехватить его. — Разлив реки. — Корнуоллис у Рамсорс-Миллс.
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Тяжесть войны, как и опасался Вашингтон, переместилась ныне на Юг. В предыдущей главе мы оставили генерала Грина в конце декабря: он занимал позиции с одной дивизией своей армии на восточном берегу реки Пиди в Северной Каролине, выслав генерала Моргана с другой дивизией численностью в тысячу человек занять пост близ слияния рек Паколет и Брод в Южной Каролине.

Корнуоллис стоял лагерем примерно в семидесяти милях к юго-западу от Грина, у Уиннсборо в округе Фэрфилд. Генерал Лесли недавно прибыл в Чарльстон из Виргинии и продвигался вперед, чтобы подкрепить его полтора тысячами человек. Это давало Корнуоллису столь значительное превосходство в силах, что он начал готовиться ко второму вторжению в Северную Каролину. Его план состоял в том, чтобы оставить лорда Раудона в центральном пункте — Кэмдене — со значительным корпусом войск для поддержания всеобщего спокойствия, в то время как сам лорд быстрыми маршами бросится между Грином и Виргинией, отрежет его от всех подкреплений с того направления и принудит либо принять бой имеющимися силами, либо поспешно отступить из Северной Каролины, что было бы позором. [57] В любом случае Корнуоллис рассчитывал на общее восстание роялистов, восстановление королевского правления в Каролинах и устранение всех препятствий для дальнейших триумфов в Виргинии и Мэриленде.

Из недавних донесений он узнал, что Морган переправился через реку Катоба и реку Брод и находится примерно в семидесяти милях к северо-западу от него, направляясь в округ Найти-Сикс. Поскольку тот мог оказаться крайне грозным противником, если оставить его в тылу, на его поиски был отправлен Тарлтон примерно с тремя с половинойстами своих знаменитых кавалеристов, легионным отрядом и легкой пехотой, а также некоторым числом чинов королевской артиллерии с двумя полевыми орудиями — всего около одиннадцатисот отборных солдат. Его инструкции предписывали переправиться через реку Брод для защиты Найти-Сикса и либо ударить по Моргану и преследовать его до предела, либо выбить его из этих мест, дабы лишить возможности чинить беспокойство с той стороны.

12 декабря Корнуоллис двинулся со своими главными силами в северо-западном направлении между рекой Брод и Катобой, ведя армию вглубь страны. Это делалось для того, чтобы переправиться через крупные реки вброд у их истоков, ибо они питаются бесчисленными мелкими ручьями, стекающими с гор, и склонны в зимнее время, когда преобладают дождливые штормы, разливаться и становиться непроходимыми ниже своих слияний. Он избрал этот маршрут также для того, чтобы отрезать Моргану путь отступления или помешать его соединению с Грином, если экспедиция Тарлтона не достигнет своей цели. Генерал Лесли, чьего прибытия ждали со дня на день, должен был двигаться вверх по восточной стороне Уотери и Катобы, сохраняя параллельный курс с его лордством и соединившись с ним выше по течению. Все со стороны Корнуоллиса было хорошо спланировано и сулило ему успешную кампанию.

Тарлтон после нескольких дней тяжелого марша вышел на следы Моргана, который расположился на северном берегу Паколета для охраны переправ через эту реку. Он послал Корнуоллису известие о своем намерении с боем форсировать реку и принудить Моргана либо к сражению, либо к отступлению, и предложил его лордству продвинуться вверх по восточному берегу реки Брод, чтобы оказаться под рукой для содействия. Вследствие этого его лордство заняло позицию на Терки-Крик, на реке Брод.

Морган получил пополнение в виде ополчения Северной Каролины и Джорджии, так что его силы почти сравнялись по численности с отрядом Тарлтона, но по части кавалерии и дисциплины были несравненно слабее. К тому же Корнуоллис находился у него на левом фланге и мог зайти ему в тыл; поэтому, сдерживая свой порыв оспорить переправу через Паколет, он пересек этот поток и отступил к верхним бродам реки Брод.

Тарлтон достиг Паколета вечером 15-го числа, но остановился, заметив какие-то войска на противоположном берегу. Это был всего лишь разведывательный отряд, оставленный там Морганом, однако Тарлтон посчитал, что тот офицер находится там со всеми силами. Проведя некоторые маневры, чтобы обмануть противника, он переправился через реку до рассвета у Изервудских мелких мест. Никакого сопротивления не встретилось. Тем не менее он продолжал действовать осторожно, пока не узнал, что Морган вместо того, чтобы находиться поблизости, совершает полный марш к реке Брод. Тарлтон устремился в погоню. В десять часов вечера он достиг лагеря, который Морган покинул несколько часов назад, по-видимому, в великой спешке, ибо костры еще дымились, а провизия была оставлена полуприготовленной. Стремясь настигнуть неприятеля во время сумятицы поспешного бегства, Тарлтон дал своим изнуренным войскам лишь краткий отдых и, оставив обоз под охраной, возобновил упорный марш около двух часов ночи, пробираясь через болота и пересеченную пересеченную [опечатка в источнике] местность в обход западного склона Тэкити-Маунтин. Незадолго до рассвета 17-го числа он захватил двух дозорных, от которых к своему удивлению узнал, что Морган вовсе не бежал сломя голову, а отвел войска на ночной отдых и в самом деле готовится дать ему бой.

Моргана, по правде говоря, офицеры убеждали отступить за реку Брод, которая находилась неподалеку, и уходить в горную местность; однако, будучи столь теснисим, он опасался быть настигнутым во время переправы вброд, пока его войска утомлены и находятся в растерянности; к тому же, теперь почти сравнявшись численностью с неприятелем, он из воинской гордости не мог позволить себе избежать схватки.

Место, где он остановился, в ранних земельных грамотах значилось под названием «Коупенс Ханны», будучи частью скотоводческого хозяйствования некоего человека по фамилии Ханна. Оно находилось в редком лесу, благоприятном для действий кавалерии. Там имелись две возвышенности неравной высоты, разделенные промежутком шириной около восьмидесяти ярдов. На первую возвышенность, которая была выше, вел пологий подъём протяженностью около трехсот ярдов. На этих высотах и расположился Морган. Его фланги были не защищены, а река Брод, протекавшая параллельно в его тылу примерно на расстоянии шести миль и изгибавшаяся слева, отрезала бы путь к отступлению, если бы день выдался неудачным.

По мнению тактиков, местность была выбрана не лучшим образом; Морган же, старый боец лесных схваток, защищал этот выбор впоследствии по-своему, характерным для него образом. «Если бы я переправился через реку, половина ополченцев бросила бы меня. Попадись мне на глаза болота, они устремились бы туда. Что до прикрытия моих флангов, я знал противника, с которым имел дело, и понимал, что тут не будет ничего, кроме рукопашной схватки. Что до отступления, я желал отрезать всякую надежду на него. Если бы Тарлтон окружил меня своей кавалерией, это удержало бы мои войска от бегства и заставило бы их полагаться на свои штыки. Когда людей принуждают драться, они дорого продадут свои жизни».

Выстраивая свои войска для боя, он развернул пехоту в две линии. Первая состояла из ополчения Северной и Южной Каролины под командованием полковника Пиккенса, с передовым отрядом добровольцев-стрелков из Северной Каролины и Джорджии. Этому соединению, на которое он меньше всего полагалось [опечатка в источнике: полагался], было вменено в обязанность дождаться, пока неприятель подойдет на верный выстрел, затем хорошо прицелиться, дать два залпа и отойти назад.

Вторая линия, выстроенная на умеренном расстоянии позади первой и у бровки главного возвышения, состояла из легкой пехоты полковника Говарда и виргинских стрелков — все они были континентальными войсками. Их проинформировали о приказах, отданных первой линии, дабы они не приняли ее отход за беступление [опечатка в источнике: отступление]. Полковник Говард командовал этой линией, на которую возлагались самые большие надежды.

Примерно в ста пятидесяти ярдах позади второй линии и на склоне меньшей возвышенности располагался кавалерийский отряд полковника Вашингтона численностью около восьмидесяти человек вместе с полусотней конных добровольцев из Каролины под началом майора Макколла, вооруженных саблями и пистолетами.

Британские авторы того времени отдавали должное необычайным способностям и рассудительности Моргана при расстановке сил: он выставил ополчение, в котором не был уверен до конца, на самом виду у опушки леса, а свои лучшие войска укрыл с глаз долой, но выстроил их в превосходном порядке и подготовил к любым неожиданностям. [58]

Было около восьми часов утра (17 января), когда появился Тарлтон. Позиция американцев показалась ему чрезвычайно выгодной для его кавалерии, и он поспешно начал готовиться к немедленной атаке, предвкушая легкую победу. Часть своей пехоты он выстроил в линию, с драгунами на каждом фланге. Остальная пехота и кавалерия должны были составить резерв и ожидать приказаний.

Между условиями физического состояния противоборствующих войск имелась разница. Британцы выглядели изможденными от недосыпания и тяжелого ночного перехода; американцы же, напротив, были свежи после ночного отдыха, подкреплены утренней трапезой и методично выстроены. Тарлтон не обратил внимания на эти обстоятельства или пренебрег ими. Всегда стремительный и теперь уверенный в победе, он даже не стал дожидаться расстановки резерва, а повел за собой первую линию, которая с криками бросилась в атаку. Передовые стрелки из Северной Каролины и Джорджии дали результативный залп и отступили к флангам ополчения Пиккенса. Те же, следуя полученным инструкциям, выждали, пока неприятель подойдет на пятьдесят ярдов, после чего дали разрушительный залп, но вскоре отступили под натиском штыков. Британская пехота продвинулась ко второй линии, в то время как сорок их кавалеристов атаковали ее справа, пытаясь обойти фланг. Полковник Говард оказал храдрое [опечатка в источнике: храброе] сопротивление, и какое-то время шла кровопролитная схватка; однако, заметив опасность охвата своего фланга, он попытался развернуть фронт вправо. Его приказы были поняты неверно, и войска стали впадать в растерянность, когда подъехал Морган и приказал им отступить за холм, куда для их прикрытия были спешно выдвинуты кавалеристы полковника Вашингтона.

Британцы, видя, что войска отступают за холм, в беспорядке ринулись в погоню за тем, что сочли обращенным в бегство неприятелем. К своему изумлению, они столкнулись с драгунами полковника Вашингтона, которые стремительно налетели на них, в то время как пехота Говарда развернулась лицом к неприятелю, дала по ним эффективный ружейный залп, а затем пошла в штыковую.

В этот момент противник пришел в полное замешательство. Немногие артиллеристы попытались защитить свои орудия, но были изрублены или взяты в плен, а пушки и знамена захвачены. Британские войска охватила паника, которой несомненно способствовали усталость и истощение. Началось всеобщее бегство. Тарлтон попытался ввести в бой свою легионную кавалерию, чтобы спасти положение. Они держались в стороне в качестве резерва и теперь, заразившись паникой, повернулись спиной к своему командиру и помчались прочь через лесную чащу, топча бегущую пехоту.

Четырех из его офицеров и сорок драгунов, однако, остались верны ему; с ними он попытался противостоять атаке кавалерии Вашингтона, завязалась ожесточенная свалка; но с приближением пехоты Говарда Тарлтон посчитал все потерянным и ускакал со своими немногочисленными, но преданными сторонниками, уповая на резвость их коней ради спасения. Они направились к бродам Гамильтона на реке Брод, чтобы оттуда разыскать армию под началом Корнуоллиса.

Потери британцев в этом бою составили десять офицеров и свыше ста человек убитыми, двести ранеными, а от пяти до шести сотен рядовых попали в плен; американцы же потеряли всего двенадцать человек убитыми и шестьдесят ранеными. Такая разница в потерях показывает, насколько полными были неразбериха и разгром неприятеля. «За весь период войны, — отмечает один из их собственных авторов, — ни одно другое сражение не навлекла [опечатка в источнике: навлекло] столь великого позора на британское оружие». [59]

Добычей Моргана, согласно его собственному отчету, стали два полевых орудия, два знамени, восемьсот мушкетов, одна походная кузница, тридцать пять повозок, семьдесят негров, свыше ста драгунских лошадей и вся музыкальная часть. Однако противник уничтожил большую часть своего обоза, который был огромен.

Морган не задерживался на поле боя. Оставив полковника Пиккенса с отрядом ополчения под защитой парламентского флага хоронить мертвых и заботиться о раненых обеих армий, он в тот же день около полудня выступил в путь с пленными и трофеями. Лорд Корнуоллис с главными силами находился на Терки-Крик, всего в двадцати пяти милях оттуда, и должен был вскоре услышать о недавнем сражении. Его целью было добраться до Катобы раньше, чем его перехватит его лордство, которое располагалось ближе к бродам этой реки, чем он сам. До наступления темноты он переправился через реку Брод у Черокского брода и на несколько часов остановился на ее северном берегу. До рассвета 18-го числа он снова был на марше. Полковник Вашингтон, преследовавший неприятеля, воссоединился с ним в течение дня, как и полковник Пиккенс, оставивший тех из раненых, кого нельзя было транспортировать, под защитой флага перемирия.

Все еще опасаясь быть перехваченным до того, как удастся достичь Катобы, он поручил пленных попечению полковника Вашингтона и кавалерии с приказом продвинуться выше вглубь страны и пересечь главную Катобу у Айлендского брода; сам же он устремился к этой реке прямым путем, дабы отвлечь внимание неприятеля на случай преследования и обезопасить своих пленных от повторного захвата.

Корнуоллис в тот памятный день, 17-го числа, находился в своем лагере на Терки-Крик и с уверенностью ждал вестей от Тарлтона о новом триумфе, когда ближе к вечеру несколько его разбитых драгуновбрели [опечатка в источнике: брели] в лагерь — изнуренные и потерянные, чтобы поведать историю его поражения. Это был удар грома. Тарлтон разбит! И кем — тем самым грубым солдатом, в поимке которого он был так уверен! Это казалось невероятным. Однако наутро это подтвердилось прибытием самого Тарлтона — посрамленного и приунывшего. В своем отчете о недавнем сражении он представил силы Моргана в количестве двух тысяч человек. Эта преувеличенная оценка вместе с представлением о том, что ополчение теперь выступит в огромной силе, заставила его лордство проявить осторожность. Полагая, что Морган, окрыленный победой, задержится возле места своего триумфа или двинется в сторону Найти-Сикса, Корнуоллис оставался день или два на Терки-Крик, чтобы собрать рассеянные остатки сил Тарлтона и дождаться прибытия генерала Лесли, чье продвижение сильно задержалось из-за вод, но который «наконец выбрался из болот».

19-го числа, воссоединившись с Лесли, его лордство двинулось к Кингс-Крик, а оттуда в направлении Кингс-Маунтин, пока не получило известие об отступлении Моргана к Катобе. Корнуоллис теперь изменил курс в этом направлении и, рассчитывая, что Моргана, отягощенного, как он полагал, пленными и трофеями, можно будет настичь прежде, чем тот переправится через эту реку, выделил часть своих сил без обоза для преследования его, тогда как сам последовал с остальными.

Ничто, по словам британских хронистов, не могло превзойти усилий этого отряда; однако Моргану удалось достичь Катобы и переправиться через нее вечером, всего за два часа до того, как преследовавшие его достигли ее берегов. Начался сильный дождь и шел всю ночь, а к рассвету река так вздулась, что стала непроходимой. [60]

Это внезапное поднятие воды американцы сочли проявлением провидения. Оно продолжалось несколько дней и дало Моргану время отправить пленных, переправившихся несколькими милями выше, и созвать ополчение округов Мекленбург и Роуэн для охраны речных бродов. [61]

Лорд Корнуоллис двигался с главными силами медленно. Он был обременен огромным обозом; дороги пролегали через глубокую красную глину, а местность была изрезана ручьями и болотами. Лишь 25-го числа он собрал все свои силы у Рамсорс-Миллс на Малой Катобе, как называют южный рукав этой реки, и узнал, что Морган переправился через главное русло. Теперь он ощутил потерю, понесенную им в недавнем разгроме Тарлтона в виде значительной части легких войск, которые составляют жизнь и душу армии и особенно эффективны в редконаселенной местности болотистых рек и лесов, в которой он увяз.

В этом ослабленном положении он решил избавить свою армию от всего, что могло бы помешать быстрому передвижению в его будущих операциях. Поэтому два дня он провел у Рамсорс-Миллс, уничтожая весь тот обоз и те припасы, без которых можно было обойтись. Он начал со своих собственных. Его офицеры последовали его примеру. Излишества всех родов были принесены в жертву без колебаний. Бочонки с вином и спиртными напитками были выбиты: количество даже провизии было сокращено. Никаких повозок не щадили, кроме тех, что были нагружены госпитальными припасами, солью и боеприпасами, а также четырех пустых — для больных и раненых. Редкостное рвение, с которым совершались эти жертвы ради комфорта, удобств и даже предметов первой необходимости, делало честь как офицерам, так и нижним чинам. [62]

Впоследствии над всей этой мерой посмеялся сэр Генри Клинтон, назвав ее «чем-то слишком похожим на татарский маневр»; однако его лордство готовилось к испытанию на скорость, где было важно нести как можно меньший вес.
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ГЛАВА XIX.



Грин соединяется с Морганом на Катобе. — Избирает фабианскую тактику. — Движение Корнуоллиса с целью форсировать Катобу. — Столкновение у Макгоуэнс-Форда. — Ополчение застигнуто врасплох Тарлтоном у Таррантс-Таверн. — Корнуоллис остановлен разливом Ядкина. — Состязание в искусстве и скорости двух армий в марше к берегам Дана.
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Генерал Грин обрадовался письму от Моргана, написанному вскоре после его победы над Тарлтоном, и переслал эту весть Вашингтону со своими собственными великодушными комментариями. «Победа была полной, — пишет он, — а бой — славным. Блеск и успех, с которыми он был проведен, делают высочайшую честь американскому оружию и добавляют великолепия характеру генерала и его офицеров. Я должен просить разрешения рекомендовать их вниманию Вашей Эксцелленции и не сомневаюсь, что на основе вашего представления Конгресс испытает удовольствие засвидетельствовать свое одобрение их поведения».

Другое письмо от Моргана, написанное 25-го числа, говорило о приближении Корнуоллиса и его войск. «Мои силы, — пишет он, — в настоящее время слишком слабы, чтобы сражаться с ними. Я намерен двинуться в сторону Солсбери, чтобы подойти к главной армии. Я полагаю целесообразным объединить наши силы и дать им бой до того, как они соединятся с Филлипсом, чего они непременно сделают, если их не остановить».

Грин недавно получил сведения о высадке войск в Уилмингтоне с британской эскадры — предположительно это были силы под началом Арнольда, нацеленные подняться вверх по реке Кейп-Фир и объединиться с Корнуоллисом; следовательно, ему нужно было готовиться не только к тому, чтобы выручить Моргана, но и к тому, чтобы помешать этому объединению. Соответственно, он отрядил генерала Стивенса с его виргинским ополчением (срок службы которого почти истек) взять на себя охрану пленных Моргана и препроводить их в Шарлотсвилл в Виргинии. Одновременно он написал губернаторам Северной Каролины и Виргинии с просьбой о любой помощи, какую они могут предоставить, Штойбену — ускорить отправку его новобранцев, а Шелби, Кэмпбеллу и другим — снова взяться за оружие и повторить свои достижения у Кингс-Маунтин.

Сделав это, он оставил генерала Хьюджера командовать дивизией на Пиди с приказом спешить форсированными маршами к Солсбери для соединения с другой дивизией; сам же тем временем отправился верхом в лагерь Моргана, сопровождаемый лишь проводником, адъютантом и сержантским караулом драгунов. Его целью было помочь Моргану собрать ополчение и сдерживать неприятеля до тех пор, пока не удастся осуществить соединение его сил. Это был тяжелый путь длиной более чем в сто миль по пересеченной местности. В последний день января он прибыл в лагерь Моргана у Шеррардс-Форда на восточном берегу Катобы. Британская армия располагалась на противоположном берегу реки всего в нескольких милях от него и, казалось, готовилась форсировать переправу, поскольку вода спадала и вскоре должна была стать доступной для брода. Грин полагал, что Корнуоллис имеет в виду соединение с Арнольдом на Кейп-Фире; поэтому он написал генералу Хьюджеру с требованием поторапливаться, дабы объединенными силами нанести лорду поражение до того, как тот успеет осуществить соединение. «Меня не оставляют надежды, — пишет он, — разорить лорда Корнуоллиса, если он будет упорствовать в своем безумном плане пробиться сквозь страну; и мое горячее желание — как можно скорее сформировать для этой цели соединение. Потребуйте от полковника Ли форсированного марша для присоединения к нам. Здесь открывается прекрасное поприще и великая слава».

Более точные сведения избавили его от опасений по поводу объединения Арнольда и Корнуоллиса. Британские войска, высадившиеся в Уилмингтоне, были всего лишь небольшим отрядом, отправленным из Чарльстона для создания военной базы в интересах Корнуоллиса в его южной кампании. Они овладели Уилмингтоном без сопротивления.

Грин теперь изменил свои планы. Он знал о плачевном состоянии британской армии из-за добровольного уничтожения ими повозок, палаток и багажа. Действительно, когда он впервые услышал об этой мере по прибытии к Шеррардс-Форду, он воскликнул: «Тогда Корнуоллис наш». Его план теперь состоял в том, чтобы постоянно дразнить неприятеля перспективой сражения, но всячески уклоняться от него; изнурять его долгим преследованием, уводить вглубь страны и выигрывать время для продвижения дивизии Хьюджера ему на соединение. Это была фабианская тактика, которой он научился у Вашингтона, гордившегося тем, что Грин — его ученик.

Поскольку спад воды в Катобе позволял Корнуоллису переправиться, Грин приказал Моргану скрытно уйти со своей дивизией вечером 31-го числа и продолжать марш всю ночь, дабы получить хороший отрыв вперед, в то время как он сам (Грин) оставался, чтобы собрать ополченцев, задействованных для сдерживания неприятеля. Эти ополченцы, собранные из соседних округов, насчитывали не более пятисот человек. Двести из них были распределены по различным бродам; оставшиеся триста, составившие корпус конных стрелков под началом генерала Дэвидсона, должны были наблюдать за передвижениями неприятеля и атаковать его везде, где он предпримет главную попытку переправиться. Когда неприятель действительно переправится, различные отряды ополчения должны были лучшим образом добираться до точки сбора в шестнадцати милях отсюда, на дороге к Солсбери, где Грин будет ждать их, чтобы руководить их дальнейшими действиями.

Пока американский командующий предпринимал эти распоряжения, Корнуоллис готовился к переправе через реку. Для этой попытки была выбрана ночь на 31-е число. Чтобы отвлечь внимание американцев, он выделил полковников Уэбстера и Тарлтона с частью армии к общественному броду под названием Биттис-Форд, где, как он полагал, располагался Дэвидсон. Там они должны были открыть канонаду и сымитировать форсирование переправы. Главную же попытку предстояло предпринять на шесть миль ниже по течению, у Макгоуэна — частного и малолюдного брода, где сопротивления не ожидалось вовсе или оно предполагалось минимальным.

Корнуоллис выступил к тому броду с главными силами своей армии в час ночи. Ночь была темной и дождливой. Ему пришлось прокладывать путь через лес и болото, где не было дорог. Его артиллерия застряла намертво. Колонна продвигалась дальше без нее. К тому времени, когда голова колонны достигла брода, уже светало. К своему удивлению, они увидели на противоположном берегу множество лагерных костров. Корнуоллису было спешно доложено, что брод охраняется. Так оно и было: Дэвидсон находился там со своими стрелками.

Его лордство подождало бы артиллерию, но дождь все еще шел и мог сделать реку непроходимой вброд. В том месте Катоба достигала в ширину почти пятисот ярдов, имела глубину около трех футов, отличалась стремительным течением и изобиловала крупными камнями. Войска входили в реку повзводно, чтобы поддерживать друг друга против течения, и получили приказ не открывать огня до выхода на противоположный берег. Полковник Холл из легкой пехоты гвардейцев шел впереди; за ним следовала гренадеры. Шум воды и темнота скрывали их передвижения почти до середины переправы, пока их не заметил американский часовой. Он окликнул их трижды и, не получив ответа, выстрелил. Напуганный грохотом выстрела, человек, указывавший британцам дорогу, повернул назад и бежал. Оставшись без проводника, полковник Холл повел людей напрямую через реку; тогда как настоящий брод уходил по диагонали дальше вниз. Холлу пришлось идти по более глубокой воде, но он достиг участка берега, где тот не охранялся. Американские пикеты, также выбежавшие на тревогу, поднятую часовым, были вынуждены вести огонь издалека и наискось. Тем не менее он возымел действие. Трое британцев были убиты, тридцать шесть ранены. Полковник Холл отважно рвался вперед, но был сражен пулей при подъеме на берег. Конь, на котором ехал Корнуоллис, был ранен, но храброе животное вынесло его лордство на берег, где пало под ним. Скакун бригадного генерала О’Хары перевернулся вместе с ним в воду, а конь генерала Лесли был унесен бурным течением и с трудом спасен.

Генерал Дэвидсон поспешил со своими людьми к месту высадки британцев. Последние, как только оказались на твердой земле, выстроились в боевой порядок, атаковали людей Дэвидсона до того, как тот успел их построить, убили и ранили около сорока человек, а остальных обратили в бегство.

Генерал Дэвидсон покидал поле боя последним и был убит как раз в тот момент, когда садился на коня. Когда неприятель завершил переправу, Тарлтон был отправлен со своей кавалерией в погоню за ополченцами, большинство из которых рассеялись по домам. Стремясь отомстить за недавний позор, он прочесал местность и направился к таверне Тарранта примерно в десяти милях отсюда, где около сотни ополченцев собрались с разных бродов по пути к месту сбора и предавались отдыху. Когда Тарлтон с грохотом налетел на них со своим легионом, они бросились к коням, дали поспешный залп, выбивший некоторых из его седла, а затем устремились в леса; несколько худших наездников были настигнуты и зарублены. Тарлтон в своем отчете о кампаниях довел это число почти до пятисот [опечатка в источнике: до пятидесяти], однако рапорт британского офицера, проехавшего по тому же месту вскоре после этого, снизил его до десяти. Истина, вероятно, лежала посередине. Выжившие рассеялись без надежды на сбор. Тарлтон, довольный своим достижением, воссоединился с главными силами. Если бы он прочесал местность еще на несколько миль дальше, генералу Грину со свитой вполне могло посчастливиться попасть к нему в руки.

Генерал, извещенный о том, что неприятель переправился через Катобу на рассвете, с тревогой ждал у точки сбора прибытия ополчения. Лишь за полночь он услышал об их полном рассеянии и гибели Дэвидсона. Опасаясь стремительного продвижения Корнуоллиса, он поспешил воссоединиться с Морганом, который со своей дивизией двигался к Ядкину, предварительно отправив генералу Хьюджеру приказание вести другую дивизию самым прямым путем к суду округа Гилфорд, где силы должны были соединиться. Грин помчал вперед сквозь проливной дождь и глубокую грязь дорог. То была мрачная и одинокая поездка, ибо он разослал своих адъютантов в разных направлениях собирать рассеянное ополчение. В полдень он слез с коня — уставший и забрызганный дорожной пылью — у постоялого двора в Солсбери, где военный врач, отвечавший за больных и раненых пленных, встретил его у дверей и справился о его здоровье. «Утомленный, голодный, одинокий и без гроша в кармане», — последовал тяжелый ответ Грина. Хозяйка заведения, миссис Элизабет Стил, расслышала его упадочные слова. Пока он сидел за столом, она вошла в комнату, затворила дверь и, извлекая из-под фартука два мешочка с монетами, которые бережно косила в те неверные времена, сказала: «Возьмите их; они вам понадобятся, а я смогу обойтись и без них». Это один из бесчисленных примеров преданного патриотизма наших женщин во время Революции. Их патриотизм зачастую оказывался чище и бескорыстнее мужского.

Корнуоллис продвигался не столь стремительно, как опасались. Переправившись через Катобу, он был вынужден ждать свои повозки и артиллерию, которые оставались на другом берегу в лесу; так что к наступлению темноты 1 сентября [опечатка в источнике: 1 февраля] он находился не более чем в пяти милях на дороге к Солсбери. Стремясь настигнуть американцев, он усадил часть пехоты на обозных лошадей, соединил их с кавалерией и отправил всю эту массу вперед под командованием генерала О’Хары. Они прибыли на берег Ядкина ночью, между 2 и 3 февраля, как раз вовремя, чтобы захватить несколько повозок, застрявших в арьергарде прошедшей американской армии. Стрелки, охранявшие их, отступили после короткой стычки. Лодок для переправы не было: американцы закрепили их на другом берегу. Дождь, шедший весь день, затопил брод, по которому прошла американская кавалерия. Преследователи снова были остановлены. После некоторых сомнений и задержек Корнуоллис взял курс вверх по южному берегу Ядкина и переправился там, где до сих пор сохраняется название Мелкий Брод, в то время как Грин беспрепятственно продолжал путь к суду округа Гилфорд, где 9-го числа к нему присоединились генерал Хьюджер со своей дивизией.

Корнуоллис теперь расположился лагерем примерно в двадцати пяти милях выше них, в старом моравском городке Сейлем. Грин созвал военный совет (почти единственный раз, когда он, как известно, делал это) и поставил вопрос о том, стоит ли давать бой. Было принято единогласное решение «против». Четверть личного состава находилась в списках больных из-за отсутствия одежды и воздействия стихии. Официальные отчеты показывали наличие лишь двух тысяч тридцати шести человек рядового состава, пригодных к службе. Из них более шестисот были ополченцами.

У Корнуоллиса было от двух с половиной до трех тысяч человек, включая триста кавалеристов, все они были отлично обучены и хорошо оснащены. Было решено продолжать отступление.

Главной целью Грина теперь было переправиться через реку Дэн и прорваться в Виргинию. С подкреплениями и помощью, на которые он мог там рассчитывать, он надеялся спасти Юг и предотвратить распад Союза. Целью Корнуоллиса было оказаться между ним и Виргинией, принудить его к бою до того, как он получит эти подкрепления, или зажать его между большими реками на западе, морем на востоке и двумя дивизиями британской армии под командованием его самого и лорда Раудона на севере и юге. Его светлости сообщили, что нижнюю часть Дэна в настоящее время можно пересечь только на лодках, и что в округе недостаточно их количества для переправы армии Грина; поэтому он рассчитывал отрезать его от верхней части реки, где она была единственно доступна для брода. Грин, однако, предусмотрел такую возможность. Лодки были собраны в различных местах его агентами и могли быть доставлены к нижним переправам за несколько часов. Поэтому, вместо того чтобы бороться с его светлостью за верхние броды, Грин направил свой путь к бродам Бойда и Ирвина, чуть выше слияния рек Дэн и Стонтон, которые образуют Роанок, примерно в семидесяти милях от Гилфорд-Корт-хаус. Это давало ему преимущество в двадцать пять миль перед лордом Корнуоллисом в самом начале. Генерал Костюшко был отправлен с отрядом вперед, чтобы собрать лодки и возвести оборонительные сооружения у переправ.

Отдавая приказ о марше, генерал Грин возглавил основные силы, обоз и склады. Генерал Морган должен был командовать арьергардом, состоявшим из семисот наиболее бдительных и активных солдат, кавалерии и легкой пехоты; но, будучи выведенным из строя сильным приступом лихорадки и ревматизма, он передал командование полковнику Ото Г. Уильямсу (бывшему генерал-адъютанту), у которого были полковники Говард, Вашингтон и Ли.

Этот корпус, отделенный на некоторое расстояние в арьергарде, сослужил огромную службу. Будучи легко оснащенным, он мог маневрировать перед британской линией марша, разрушать мосты, захватывать провизию и препятствовать продвижению врага самыми разными способами, в то время как основные силы двигались вперед беспрепятственно. Именно тогда Корнуоллис наиболее остро ощутил тяжесть удара, полученного им в битве при Каупенсе в виде потери своих легких войск, имея так мало сил, чтобы противостоять элитному корпусу под командованием Уильямса.

Командиры обеих сторон проявили большие способности в этом знаменательном испытании активности и мастерства. Это был долгий и тяжелый марш для обеих армий через дикую и пересеченную местность, малонаселенную, изрезанную ручьями, частично покрытую лесами, вдоль глубоких и замерзших дорог, под проливными дождями, без палаток по ночам и со скудными запасами провизии. Британцы пострадали меньше, так как были хорошо оснащены и удобно одеты; тогда как бедные американцы были плохо обеспечены одеждой, и многие из них были без обуви. Патриотические армии Революции, однако, привыкли в своих зимних маршах оставлять свидетельства своих лишений в виде кровавых следов на снегу.

Мы воздержимся от подробностей этого мастерского отступления, множества уловок и маневров прикрывающего отряда, чтобы задержать и обмануть врага. Сам Тарлтон свидетельствует в своем повествовании, что каждая мера американцев была разумно спланирована и энергично исполнена. Корнуоллис был настолько дезинформирован в самом начале относительно средств переправы через реку ниже по течению, и так трудно было из-за нехватки легких войск получать информацию во время марша, что он продвигался вперед с твердым убеждением, что загоняет американскую армию в ловушку и нанесет ей решительный удар, прежде чем она сможет пересечь Дэн.

Тем временем Грин с основными силами достиг берегов реки и сумел легко переправиться в течение одного дня у переправ Бойда и Ирвина, отправив вестового Уильямсу, который с прикрывающим отрядом находился далеко позади. Этот проницательный офицер расположился лагерем, как обычно, вечером на осторожном расстоянии перед врагом, но после наступления темноты незаметно снялся с места, оставив костры горящими. Он шел всю ночь и прибыл к переправе утром 15-го числа, пройдя сорок миль за последние двадцать четыре часа; и действовал так быстро при переправе, что его последние части высадились на виргинском берегу к тому времени, как изумленный враг прибыл на противоположный берег. Ничто, по их собственному признанию, не могло сравниться с горем и досадой британцев, когда они обнаружили по прибытии к переправе Бойда, «что все их труды и усилия были напрасны, и что все их надежды были разрушены».
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ГЛАВА XX.



Корнуоллис занимает пост в Хиллсборо. — Его прокламация. — Грин переправляется обратно через Дэн. — Страна прочесывается Ли и Пикенсом. — Инцидент с полковником Пайлом. — Маневры Корнуоллиса, чтобы принудить Грина к бою. — Битва при Гилфорд-Корт-хаус. — Грин отступает к Трублсам-Крик. — Корнуоллис марширует к Кейп-Фир. — Грин преследует его. — Его останавливают у Дип-Ривер. — Решает развернуться и перенести войну в Южную Каролину. — Корнуоллис марширует в Виргинию.
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В течение дня две армии лежали, тяжело дыша, в пределах видимости друг друга на противоположных берегах реки, которая положила конец гонке. В письме к Томасу Джефферсону, датированном днем переправы, Грин пишет: «На реке Дэн, почти умирая от усталости, проведя отступление протяженностью более двухсот миль, постоянно маневрируя перед лицом врага, чтобы дать время ополчению собраться и вывезти наши припасы». А Вашингтону он пишет (15 февраля): «Лорд Корнуоллис был у нас на пятках изо дня в день с тех пор, как мы покинули Гилфорд, и наши передвижения оттуда до этого места были самого критического характера, имея реку перед собой, а врага в тылу. Жалкое состояние войск в отношении одежды сделало марш самым мучительным, какой только можно представить, многие сотни солдат оставляли на земле следы своих кровавых ног. Ваши чувства к страданиям солдата, если бы вы были с нами, были бы сурово испытаны». Он заканчивает почетным свидетельством в их пользу: «Наша армия в хорошем духе, несмотря на свои страдания и чрезмерную усталость».

16-го числа река начала спадать: враг вскоре мог переправиться. Грин подготовился к дальнейшему отступлению, отправив вперед свой обоз по дороге на Галифакс и обеспечив проход через Стонтон. В Галифаксе он решил дать бой, а не позволить врагу занять его без борьбы. Его расположение на Роаноке сделало бы его сильной позицией для их армии, поддерживаемой флотом, и способствовало бы их замыслам как в отношении Виргинии, так и Каролин. С целью его обороны под руководством Костюшко уже были возведены укрепления.

Лорд Корнуоллис, однако, не счел благоразумным в нынешних обстоятельствах рисковать вторжением в Виргинию, где Грин был бы уверен в мощных подкреплениях. Северная Каролина находилась в состоянии крайнего беспорядка и замешательства; он посчитал лучшим остаться в ней на некоторое время и извлечь выгоду из того, что принудил Грина покинуть ее. Поэтому, дав своим войскам день отдыха, он снова привел их в движение 18-го числа по дороге, по которой преследовал Грина. Последний, который был постоянно начеку, был проинформирован об этом ретроградном движении с помощью заранее условленного сигнала: взмаха белого платка под прикрытием противоположного берега женщиной-патриоткой.

Это изменило игру. Ли со своим легионом, усиленным двумя ветеранскими мерилендскими ротами, и Пикенс с корпусом ополчения Южной Каролины, все легкие войска, были переправлены через Дэн на лодках с приказом выйти во фланг Корнуоллису, держаться так близко, как позволяет безопасность, отрезать его общение с неблагонадежными частями страны и подавить восстание роялистов. «Если мы сможем задержать его хотя бы на день или два», — сказал Грин, — «он будет погублен». Грин тем временем оставался с основными силами на северном берегу Дэна, ожидая выяснения истинных замыслов его светлости и готовый переправиться по первому сигналу.

Движения Корнуоллиса в течение дня или двух были сомнительного характера, призванные сбить с толку противников; 20-го числа, однако, он занял пост в Хиллсборо. Здесь он поднял королевский штандарт и издал прокламацию, в которой говорилось, что, поскольку Божественному Провидению было угодно способствовать операциям армии Его Величества в изгнании мятежной армии из провинции, он приглашает всех своих лояльных подданных поспешить к этому штандарту со своим оружием и десятидневным запасом провизии, чтобы помочь в подавлении остатков мятежа и восстановлении порядка и конституционного правительства.

Другим документом всех, кто мог собрать независимые роты, призывали заявить свои имена в штаб-квартире, и обещали денежное вознаграждение и земельные наделы тем, кто завербуется под их началом. Сформированные таким образом роты должны были быть сведены в полки.

Эти громкие призывы произвели мало эффекта на жителей окрестных районов. Многие сотни, говорит Тарлтон, приезжали в лагерь, чтобы обсудить прокламацию, узнать новости дня и посмотреть на королевские войска. Большинство, казалось, желало мира, но не желало прилагать никаких усилий для его достижения. Они признавали, что континенталы были вытеснены из провинции, но опасались, что они скоро вернутся. «Некоторые из наиболее ревностных», — добавляет он, — «обещали собрать роты и даже полки; но их последователи и зависимые люди медлили с вербовкой». Сам Тарлтон был немедленно отправлен с кавалерией и небольшим отрядом пехоты в регион между реками Хо и Дип, чтобы привести значительное число лоялистов, которые, как говорили, собирались там.

Слухи тем временем преувеличили эффект прокламаций его светлости. Грину донесли, что тори стекаются со всех сторон к королевскому штандарту. Семь рот, как говорили, были собраны за один день. В это время подкрепления в американском лагере составляли немногим более шестисот виргинских ополченцев под командованием генерала Стивенса. Грин видел, что при таком темпе, если Корнуоллису позволят оставаться в покое, он вскоре будет полностью контролировать Северную Каролину; поэтому он смело решил переправиться обратно через Дэн, несмотря на все опасности, с имеющимися у него скудными силами и дать отпор его светлости. В этом духе он снял лагерь и переправился через реку 23-го числа.

Тем временем Ли и Пикенс, которые прочесывали местность вокруг Хиллсборо, получили информацию о вербовочной экспедиции Тарлтона в регион между реками Хо и Дип. Не было врага, с которым они больше хотели бы сразиться; и они решили устроить ему сюрприз. Перейдя вброд Хо однажды около полудня, они узнали от местного жителя, что Тарлтон расположился лагерем примерно в трех милях отсюда, что его лошади расседланы и что все указывает на уверенную безопасность. Они двинулись вперед под прикрытием лесов, готовые нанести смелому партизану удар в его собственном стиле. Прежде чем они достигли места, Тарлтон ушел; однако они захватили двух его штабных офицеров, которые остались позади, расплачиваясь с жителями фермерского дома за припасы, предоставленные отряду.

Будучи проинформированными, что Тарлтон должен остановиться на ночь на расстоянии шести миль, они все еще надеялись застать его врасплох. По пути, однако, они столкнулись с отрядом из трех или четырех сотен конных роялистов, вооруженных винтовками и под командованием полковника Пайла, маршировавших в поисках Тарлтона. Поскольку Ли со своей кавалерией был в авангарде, его приняли за Тарлтона и приветствовали лояльными возгласами. Он подыграл этому заблуждению и принимал меры к захвату роялистов, когда некоторые из них, увидев пехоту под командованием Пикенса, обнаружили свою ошибку и открыли огонь по арьергарду. Кавалерия немедленно атаковала их; девяносто человек были изрублены и убиты, а большое число ранено: среди последних был сам полковник Пайл, который нашел убежище в зарослях на берегу водоема, который до сих пор носит его имя. Американцы оправдывали эту резню тем, что она была спровоцирована нападением на них; и что сабля была использована, так как непрерывная стрельба могла встревожить лагерь Тарлтона. Мы не удивляемся, однако, что британские писатели назвали это резней; хотя это было лишь следованием примеру, заданному самим Тарлтоном в этой безжалостной кампании.

В конце концов, Ли и Пикенс упустили цель своего предприятия. Наступление ночи и усталость их войск заставили их отложить атаку на Тарлтона до утра. Тем временем последний получил депешу от Корнуоллиса, информирующую его, что Грин переправился через Дэн, и приказывающую ему как можно скорее вернуться в Хиллсборо. Он поспешил подчиниться. Ли со своим легионом был в седле до рассвета; но войска Тарлтона уже были на марше. «Легион», — пишет Ли, — «привыкший к ночным экспедициям, имел обыкновение использовать сосновый факел в качестве светильника. Снабженные им, хотя утро было темным, след врага отчетливо обнаруживался всякий раз, когда происходило отклонение в его маршруте».

Однако до восхода солнца Тарлтон переправился через Хо, и «Легкоконный Гарри» прекратил преследование, утешая себя тем, что, хотя он не достиг главной цели своего предприятия, второстепенная была полностью выполнена, что подавит дух тори, только начинающий проявляться. «Фортуна», — пишет он в своей высокопарной манере, — «Фортуна, которая так властно управляет делами войны, продемонстрировала на протяжении всей операции свой высший контроль. Ничего не было упущено со стороны американцев, чтобы придать экспедиции желаемое завершение; но самые блестящие перспективы, которые на время открывались, внезапно были омрачены; — капризная богиня дала нам Пайла и спасла Тарлтона».

Повторное появление Грина и его армии в Северной Каролине, предвещаемое прочесываниями Ли и Пикенса, расстроило планы лорда Корнуоллиса. Вербовочная служба была прервана. Многие роялисты, направлявшиеся в его лагерь, вернулись домой. Фураж и провизия стали дефицитом в окрестностях. Он обнаружил себя, сказал он, «среди робких друзей и в соседстве с закоренелыми мятежниками». Поэтому 26-го числа он покинул Хиллсборо, переправился через Хо и расположился лагерем у ручья Аламанс, одного из его главных притоков, в местности, благоприятной для снабжения и с населением из тори. Его позиция была господствующей, в точке схождения дорог из Солсбери, Гилфорда, Хай-Рокфорда, Кросс-Крик и Хиллсборо. Она также прикрывала сообщение с Уилмингтоном, где недавно был создан склад военных припасов, столь важный для его изнуренной армии.

Грин с основными силами занял позицию примерно в пятнадцати милях выше него, на высотах между Трублсам-Крик и Риди-Форк, одним из притоков Хо. Его план состоял в том, чтобы отрезать врага от северных округов, изматывать его стычками, но избегать генерального сражения; таким образом выигрывая время для прибытия ежедневно ожидаемых подкреплений. Он редко оставался более двух дней на одном месте и держал свои легкие войска под командованием Пикенса и Уильямса между собой и врагом; кружа вокруг последнего; перехватывая его разведданные; атакуя его фуражировочные партии и нанося удары по флангам всякий раз, когда они были открыты. Между ними и кавалерией Тарлтона происходили острые стычки с переменным успехом. Поскольку местность была во многом дикой, обе стороны были вынуждены быть начеку; но американцы, привыкшие к партизанской войне в лесах, нелегко поддавались внезапным нападениям.

6 марта Корнуоллис, узнав, что легкие войска под командованием Уильямса расположены очень неосторожно, внезапно привел свою армию в движение и пересек Аламанс в густом тумане; с намерением разгромить их лагеря, загнать их к основным силам и принудить Грина к бою, если он придет им на помощь. Его движение было обнаружено американскими патрулями, и была поднята тревога. Уильямс поспешно отозвал свои отряды и отступил со своими легкими войсками через Риди-Форк, в то время как Ли со своим легионом маневрировал перед врагом. Американцы заняли оборону у мельницы Ветцелла, но были вынуждены отступить с потерей пятидесяти человек убитыми и ранеными. Корнуоллис не стал преследовать; приближался вечер, и он не достиг своей главной цели: принуждения Грина к бою. Последний, твердый в своем решении избегать конфликта, отступил через Хо, чтобы сохранить связь с дорогами, по которым он ожидал подкрепления и припасы. Местное ополчение, которое время от времени стекалось в его лагерь, состояло в основном из добровольцев, которые расходились после каждой стычки, «идя домой», как он говорил, «рассказать новости». «В это время», — сказал он 10-го числа, — «у меня в поле не более восьми или девяти сотен из них; хотя в течение четырех недель их было более пяти тысяч. Сила, колеблющаяся таким образом, может обещать лишь слабые надежды на успех против врага с высокой дисциплиной, сделанного грозным превосходством их численности. До сих пор я был вынужден достигать хитростью того, чего не осмеливаюсь пытаться силой».

Грин едва успел написать это письмо, как прибыли долгожданные подкрепления, ускоренные форсированными маршами. Они состояли из бригады виргинского ополчения под командованием генерала Лоусона, двух бригад ополчения Северной Каролины под командованием генералов Батлера и Итона и четырехсот регулярных солдат, завербованных на восемнадцать месяцев. Его общая эффективная сила, согласно официальным отчетам, составляла четыре тысячи двести сорок три пехотинца и сто шестьдесят один кавалерист. Из его пехоты неполные две тысячи были регулярными войсками, и из них три четверти были новобранцами. Его силы почти вдвое превышали численность Корнуоллиса, которая не превышала двух тысяч четырехсот человек; но многие из войск Грина были необстрелянными и неопытными и никогда не были в бою; войска врага были ветеранами, закаленными в войне и, так сказать, сплоченными совместными кампаниями в чужой стране, где их главная безопасность заключалась в том, чтобы держаться друг за друга.

Грин знал о неполноценности своих войск в этом отношении; его подкрепления также оказались намного меньше тех, на которые он рассчитывал, однако он решил принять бой, который так долго предлагался. Корпус легких войск под командованием Уильямса, который сослужил такую эффективную службу, был теперь включен в состав основных сил, и всем отрядам было приказано собраться в Гилфорде, в восьми милях от врага, где он расположился лагерем 14-го числа, отправив свои фургоны и тяжелый обоз на Железоделательный завод на Трублсам-Крик, в десяти милях в тылу.

Корнуоллис, из-за трудности получения точной информации и частой смены позиций Грином, имел преувеличенное представление об американских силах, оценивая их в восемь тысяч человек: все же он полагался на своих закаленных ветеранов и решил атаковать Грина в его лагере, теперь, когда тот, казалось, был готов к генеральному сражению. Чтобы предусмотреть возможность отступления, он отправил свои фургоны и обоз на мельницы Белла на Дип-Ривер и на рассвете 15-го числа выступил на Гилфорд.

В четырех милях от этого места, возле молитвенного дома Нью-Гарден, Тарлтон с авангардом кавалерии, пехоты и егерей наткнулся на американский авангард, состоявший из партизанского легиона Ли и некоторых горцев и виргинского ополчения. Тарлтон и Ли были хорошо подобраны по военному мастерству, и стычка между ними была ожесточенной. Лошади Ли, будучи из Виргинии и Пенсильвании, превосходили по весу и силе лошадей его противника, которые были в основном взяты с плантаций в Южной Каролине. Последние были сбиты с ног атакой в плотной колонне; несколько их всадников были выбиты из седел и убиты или взяты в плен. Тарлтон, видя, что его слабо оснащенные люди сражаются в невыгодном положении, протрубил отступление; Ли попытался отрезать его: последовал общий конфликт авангардов, конных и пеших, когда появление основных сил врага вынудило Ли, в свою очередь, поспешно отступить.

В это время Грин готовился к бою на лесистой возвышенности, чуть более чем в миле к югу от Гилфорд-Корт-хаус. Окрестности были покрыты лесом, за исключением некоторых возделанных полей вокруг здания суда и вдоль Солсберийской дороги, которая проходила через центр места, с юга на север.

Грин выстроил свои войска в три линии. Первая, состоявшая из ополчения Северной Каролины, добровольцев и стрелков под командованием генералов Батлера и Итона, была расположена за забором, с открытым полем впереди и лесами на флангах и в тылу. Примерно в трехстах ярдах позади нее находилась вторая линия, состоявшая из виргинского ополчения под командованием генералов Стивенса и Лоусона, выстроенная поперек дороги и прикрытая лесом. Третья линия, примерно в четырехстах ярдах позади второй, состояла из континентальных войск или регулярных частей; виргинские — под командованием генерала Хьюгера на правом фланге, мерилендские — под командованием полковника Уильямса на левом. Полковник Вашингтон с отрядом драгун, делавэрской пехотой Кирквуда и батальоном виргинского ополчения прикрывал правый фланг; легион Ли с виргинскими стрелками под командованием полковника Кэмпбелла прикрывал левый. Две шестифунтовые пушки находились на дороге, впереди первой линии; два полевых орудия — с задней линией возле здания суда, где занял свою позицию генерал Грин.

Около полудня показалась голова британской армии, энергично продвигавшаяся с юга вдоль Солсберийской дороги и развертывавшаяся в поля. Была открыта канонада из двух шестифунтовых пушек перед первой американской линией. Ей ответила британская артиллерия. Ни то, ни другое не произвело большого эффекта. Враг теперь продвигался хладнокровно и уверенно тремя колоннами; гессенцы и горцы под командованием генерала Лесли — на правом фланге, Королевская артиллерия и Гвардия — в центре, и бригада Вебстера — на левом. Северокаролинцы, составлявшие первую линию, ждали, пока враг приблизится на сто пятьдесят ярдов, когда, взволнованные их боевым строем и бесстрашным движением, они начали приходить в замешательство; некоторые выстрелили из своих ружей, не прицеливаясь; другие бросили их и обратились в бегство. Залп врага, крик и штыковая атака завершили их разгром. Некоторые бежали в леса, другие отступили на виргинцев, составлявших вторую линию. Генерал Стивенс, командовавший последними, приказал своим людям разомкнуться и пропустить беглецов, притворившись, что у них был приказ отступить. Он, однако, позаботился о том, чтобы разместить сорок стрелков в тылу своей собственной линии с приказом стрелять в любого, кто покинет свой пост. Под его энергичным командованием и примером виргинцы удержали свои позиции и сражались храбро.

Бой стал очень раздробленным и разнообразным из-за размеров местности. Густота лесов препятствовала передвижению кавалерии. Были вызваны резервы с обеих сторон. Британский штык снова преуспел; вторая линия дрогнула, и генерал Стивенс, который некоторое время удерживал поле, после ранения мушкетной пулей в бедро приказал отступить.

Враг наступал с возрастающим пылом на третью линию, состоявшую из континентальных войск и поддерживаемую драгунами полковника Вашингтона и делавэрцами Кирквуда. Грин рассчитывал на них, чтобы спасти положение. Это были регулярные войска; они были свежими и в полном порядке. Он проехал вдоль линии, призывая их стоять твердо и дать врагу теплый прием.

Первый мерилендский полк, находившийся на правом крыле, был атакован полковником Вебстером с британского левого фланга. Он храбро выдержал удар и, будучи поддержан некоторыми виргинскими войсками и делавэрцами Кирквуда, отбросил Вебстера через овраг. Второй мерилендский полк был не столь удачлив. Стремительно атакованный полковником Стюартом с батальоном Гвардии и ротой гренадеров, он дрогнул, отступил и бежал, бросив два полевых орудия, которые были захвачены врагом. Стюарт преследовал их, когда первый полк, который отбросил Вебстера через овраг, пришел на помощь с примкнутыми штыками, в то время как полковник Вашингтон прискакал со своей кавалерией. Бой теперь стал ожесточенным и кровавым. Стюарт был убит; два полевых орудия были отбиты, и враг, в свою очередь, отступил и преследовался с большими потерями; разрушительный огонь картечью из артиллерии врага остановил преследование. Два полка приблизились справа и слева; Вебстер переправился обратно через овраг и напал на делавэрцев Кирквуда. В разных частях поля шли отчаянные бои; но Грин видел, что день проигран; не было возможности исправить эффект, произведенный первым бегством северокаролинцев. Не желая рисковать полным уничтожением своей армии, он приказал отступить, что было сделано в хорошем порядке, но им пришлось оставить свою артиллерию на поле, так как большинство лошадей было убито. Примерно в трех милях от поля боя он сделал остановку, чтобы собрать отставших, а затем продолжил путь к месту сбора на Железоделательном заводе Спидвелла на Трублсам-Крик.

Британцы были слишком потрепаны и утомлены, чтобы развить свою победу. Два полка с кавалерией Тарлтона попытались преследовать, но были отозваны. Были предприняты усилия собрать раненых обеих армий, но они были разбросаны на таком широком пространстве, среди лесов и зарослей, что ночь наступила раньше, чем задача была выполнена. Это была мрачная ночь даже для победителей; ночь необычайной темноты, с потоками дождя. Армия была лишена палаток, в окрестностях не было достаточно домов, чтобы принять раненых; провизии было мало; многие почти не ели последние два дня; об удобствах не могло быть и речи. Почти пятьдесят раненых скончались от своих усугубленных страданий до утра. Крики искалеченных и умирающих, остававшихся на поле боя в течение ночи, не поддавались описанию. Такая сложная сцена ужаса и бедствия, добавляет британский писатель, чьи слова мы цитируем, как хочется надеяться, ради человечности редко встречается даже в военной жизни.

Потери американцев в этом ожесточенном деле так и не были полностью установлены. Их официальные отчеты, составленные сразу после боя, дают немногим более четырехсот убитых и раненых и от восьмисот до девятисот пропавших без вести; но лорд Корнуоллис заявляет в своих депешах, что от двухсот до трехсот американцев были найдены мертвыми на поле боя.

Потери, понесенные его светлостью, даже если они были численно меньше, были гораздо более фатальными; ибо в обстоятельствах, в которых он оказался, их нельзя было восполнить, и это полностью искалечило его. Из его небольшой армии девяносто три человека пали, четыреста тринадцать были ранены и двадцать шесть пропали без вести. Среди убитых и раненых было несколько известных офицеров. Таким образом, четверть его армии была либо убита, либо выведена из строя; его войска были истощены усталостью и голодом; его лагерь был загроможден ранеными. Его победа, по сути, была почти столь же губительной, как поражение.

Грин лежал в течение двух дней в десяти милях от него, возле Железоделательного завода на Трублсам-Крик, собирая свои рассеянные войска. Он проникся духом Вашингтона и оставался неустрашимым перед лицом лишений или неудач. Пиша последнему, он говорит: «Лорд Корнуоллис не отдаст эту страну, не будучи основательно побитым. Я хотел бы, чтобы наши силы были более компетентны для этого дела. Но я надеюсь, мало-помалу, со временем сокрушить его. Его войска хороши, хорошо обеспечены и сражаются с большим упорством».

«Виргиния», — добавляет он, — «оказала мне всю поддержку, какую я мог желать или ожидать, с тех пор как лорд Корнуоллис находится в Северной Каролине; и ничто не способствовало этому больше, чем предубеждение людей в пользу Вашего Превосходительства, которое распространилось и на меня благодаря дружбе, которой вы соизволили почтить меня».

И снова: «Служба здесь чрезвычайно сурова, и офицеры и солдаты переносят ее с той степенью терпения, которая делает им величайшую честь. Я ни разу не снимал одежды с тех пор, как покинул Пиди. Вчера вечером у меня случился обморок, полагаю, из-за чрезмерной усталости и постоянного бдения. Сегодня мне лучше, но я далеко не здоров. — У меня мало перспектив приобрести большую репутацию, пока я тружусь в таких невыгодных условиях. Надеюсь, мои друзья сделают полные скидки; а что касается вульгарного мнения, я не обращаю на него внимания».

В лице Вашингтона у него был друг, чье одобрение было ему дороже аплодисментов тысяч и который знал, как оценить его. На отчет Грина о битве он прислал ободряющий ответ. «Хотя лавры победителя не достались вам, я убежден, что вы их заслуживаете. Случайности войны разнообразны, и самые хорошо спланированные меры и самые многообещающие перспективы могут и часто обманывают нас, особенно пока мы находимся во власти ополчения. Мотивы, которые побудили вас рискнуть сражением с лордом Корнуоллисом, основаны на лучших военных принципах, и последствия, если вы сможете предотвратить рассеяние ваших войск, несомненно, будут удачными».

Последствия, как будет видно, были такими, как предсказывал Вашингтон со своей обычной проницательностью. Корнуоллис, будучи не в состоянии продвигаться на пути побед, не мог даже удержать землю, которую он так храбро завоевал, но был вынужден отступить с места триумфа на какую-нибудь безопасную позицию, где он мог бы получить припасы для своей изголодавшейся армии.

Поэтому, оставив около семидесяти своих офицеров и солдат, которые были слишком тяжело ранены, чтобы переносить передвижение, вместе с рядом раненых американцев, в молитвенном доме Нью-Гарден и прилегающих зданиях под защитой парламентского флага, и разместив остальных своих раненых в фургонах или на лошадях, он отправился на третий день после боя легкими маршами в Кросс-Крик, иначе называемый Хо, восточный приток реки Кейп-Фир, где было поселение шотландских горцев, стойких приверженцев, как его заставили поверить, королевского дела. Здесь он рассчитывал получить в изобилии провизию и обеспечить хороший уход за своими больными и ранеными. Отсюда также он мог открыть сообщение по реке Кейп-Фир с Уилмингтоном и получить со склада, недавно созданного там, такие припасы, которых не давала местность вокруг Кросс-Крик.

В день, когда он начал свой марш, он издал прокламацию, провозглашающую его победу, призывающую всех лояльных подданных присоединиться к его штандарту и выдвигающую обычные обещания и угрозы тем, кто подчинится или продолжит мятеж.

Как только Грин узнал, что Корнуоллис отступает, он отправился следом за ним, решив снова принудить его к бою; и представляя собой странное зрелище побежденного, преследующего победителя. Его войска, однако, сильно страдали в этом преследовании от зимней погоды, глубоких, мокрых, глинистых дорог и нехватки провизии; страна, через которую они маршировали, была полностью истощена; но они изматывали арьергард врага частыми стычками.

28-го числа Грин прибыл на мельницы Рэмси на Дип-Ривер, следуя по пятам за Корнуоллисом, который покинул это место несколькими часами ранее с такой поспешностью, что несколько его раненых, умерших во время марша, были оставлены непогребенными. Несколько свежих четвертей говядины также были забыты и с жадностью захвачены голодными солдатами. Такой была срочность преследования в этот день, что многие американские войска падали на дороге, истощенные усталостью.

На Дип-Ривер Грин был остановлен. Корнуоллис разрушил мост, по которому переправлялся; и дальнейшее преследование в данный момент было невозможно. Постоянство ополчения теперь уступило. Они постоянно были на марше, почти не имея еды, еще меньше питья, и были вынуждены спать в лесах посреди дыма. Каждый шаг уводил их от домов и увеличивал их лишения. Теперь они нуждались во всем, ибо отступающий враг оставлял за собой изголодавшуюся страну. Срок, на который большинство из них было завербовано, истек, и теперь они требовали своего увольнения. Требование было справедливым и разумным, и, тщетно пытаясь поколебать их решимость, Грин почувствовал себя вынужденным уступить ему. При таких сокращенных силах было бы невозможно преследовать врага дальше. Остановка, которую он был вынужден сделать, чтобы собрать провизию и восстановить мост, дала бы им такую фору, что не осталось бы надежды догнать их, если бы они продолжили свое отступление; не мог он и сразиться с ними на равных условиях, если бы они заняли оборону. Регулярные войска поздно появятся на поле, если вообще будут собраны: Виргиния, из-за неравномерного действия закона о призыве, вряд ли предоставит много солдат: Мериленд, по состоянию на 13-е число текущего месяца, не получил ни одного человека; также не было ни малейшей перспективы собрать человека в Северной Каролине. В этой ситуации, вдали от подкреплений, уступая врагу в численности и без надежды на поддержку, что было делать? «Если враг двинется вниз к Уилмингтону», — сказал он, — «они будут в позиции, где нам было бы невозможно причинить им вред, даже если бы у нас были силы». Внезапно он решил изменить свой курс и перенести войну в Южную Каролину. Это вынудило бы врага либо следовать за ним, и таким образом оставить Северную Каролину; либо пожертвовать всеми своими постами в верхней части Северной Каролины и Джорджии. Вашингтону, перед которым он считал себя ответственным за всю свою политику и из чьих советов он черпал уверенность и силу, он пишет по настоящему поводу: «Учитывая все обстоятельства, я думаю, что это движение оправдано самыми здравыми причинами, как политическими, так и военными. Маневр будет критическим и опасным, а войска подвергнутся всяческим лишениям. Но поскольку я разделяю их с ними, я могу надеяться, что они перенесут это с тем великодушием, которое всегда поддерживало их и за которое они заслуживают всего от своей страны». — «Я приму все меры», — добавляет он, — «чтобы избежать несчастья. Но необходимость вынуждает меня довериться случаю, и я верю, что мои друзья воздадут должное моей репутации, если со мной случится какая-либо неприятность».

В этом храбром духе он письменно уведомил Самтера, Пикенса и Мэриона о своих намерениях и призвал их быть готовыми к сотрудничеству со всем ополчением, которое они смогут собрать; пообещав отправить вперед кавалерию и небольшие отряды легкой пехоты, чтобы помочь им в захвате аванпостов до прибытия армии.

Лафайету он пишет в то же время: «Я рассчитываю этим движением выманить Корнуоллиса из этого штата и предотвратить его соединение с Арнольдом. Если вы последуете, чтобы поддержать меня, не исключено, что мы можем задать ему трепку, особенно если генерал Уэйн подойдет с пенсильванцами».

Во исполнение своего плана Грин 30 марта распустил все свое ополчение с большой благодарностью за мужество и стойкость, с которыми они следовали за ним через столько сцен опасности и лишений; и радостно отправились бедняги по домам. Затем, дав своей «маленькой, измученной, хотя и успешной армии» короткий вкус отдыха, в котором они нуждались, и собрав провизию на несколько дней, он 5 апреля выступил в сторону Камдена, где находилась штаб-квартира лорда Раудона.

Корнуоллис тем временем был горько разочарован в надеждах, которые он возлагал на получение обильной провизии и фуража в Кросс-Крик и сильных подкреплений от роялистов в тех окрестностях. Также он не мог открыть сообщение по реке Кейп-Фир для перевозки своих войск в Уилмингтон. Расстояние по воде составляло более ста миль, ширина реки редко превышала сто ярдов, берега были высокими, а жители по обе стороны — в основном враждебными. Поэтому он был вынужден продолжать свое отступление по суше вплоть до Уилмингтона, куда прибыл 7 апреля, и его войска, утомленные, больные и раненые, отдыхали в настоящее время от «непрекращающихся трудов и невыразимых лишений, которые они претерпели в течение последних трех месяцев».

В намерение его светлости входило, как только он оснастит свой собственный корпус и получит часть ожидаемых подкреплений из Ирландии, вернуться в верхнюю страну в надежде обеспечить защиту королевских интересов в Южной Каролине и сохранить здоровье своих войск, пока он не согласует новые меры с сэром Генри Клинтоном. Его планы, однако, были расстроены известием о быстром марше Грина к Камдену. Никогда, как нам говорят, его светлость не был более потрясен, чем этой новостью. «Моя ситуация здесь очень тягостна», — пишет он. «Грин воспользовался тем, что я был вынужден прийти в это место, и двинулся в Южную Каролину. Мои депеши лорду Раудону, когда я покидал Кросс-Крик, предупреждающие его о возможности такого движения, все не дошли; горцы и ополченцы хлынули в тыловую часть этой провинции, и я очень боюсь, что посты лорда Раудона будут так далеки друг от друга, а его войска так рассеяны, что это поставит его в величайшую опасность быть разбитым по частям, и что худшие последствия могут произойти для большинства войск вне Чарльстона».

Для его светлости было уже слишком поздно оказать какую-либо помощь прямым движением к Камдену. Прежде чем он мог прибыть туда, Грин совершил бы атаку; в случае успеха армия его светлости могла быть зажата среди больших рек в истощенной стране, революционной по своему духу, где Грин мог отрезать их пропитание и сделать их оружие бесполезным.

Все мысли о наступательных операциях против Северной Каролины были закончены. Болезни, дезертирство и потери, понесенные при Гилфорд-Корт-хаус, сократили его маленькую армию до тысячи четырехсот тридцати пяти человек.

В этом печальном положении, после нескольких дней пребывания в мучительном состоянии нерешительности, он решил воспользоваться тем, что Грин оставил тыловую часть Виргинии открытой, чтобы двинуться прямо в эту провинцию и попытаться соединиться с силами, действующими там под командованием генерала Филлипса.

Этим движением он мог выманить Грина обратно на север, а путем подчинения Виргинии он мог способствовать покорению Юга. Движение, однако, он чувствовал, было опасным. Его войска были изнурены более чем восьмистами милями маршей и контрмаршей через негостеприимную и непроходимую страну; теперь перед ними было еще триста миль в еще худших обстоятельствах, чем те, в которых они начинали; ибо они были настолько обездолены, несмотря на припасы, полученные в Уилмингтоне, что его светлость, печально шутя, заявил, что «его кавалерии нужно все, а его пехоте — все, кроме обуви».

Не было времени для колебаний или промедления. Грин мог вернуться и сделать соединение с Филлипсом невозможным: поэтому, отправив депешу последнему, информируя его о своем приходе и назначая встречу в Петерсберге, его светлость отправился 25 апреля в свой роковой марш в Виргинию.

Мы должны теперь вернуться назад в датах, чтобы осветить события в более северных частях Союза.
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ГЛАВА XXI.



Арнольд в Портсмуте в Виргинии. — Экспедиция, отправленная против него. — Инструкции Лафайету. — Вашингтон в Ньюпорте. — Консультации с де Рошамбо. — Отплытие французского флота. — Преследуемый англичанами. — Экспедиция Лафайета в Виргинию. — Сражение между английским и французским флотами. — Провал экспедиции против Арнольда. — Письмо Вашингтона полковнику Лоуренсу. — Меры по усилению Грина. — Генерал Филлипс в командовании в Портсмуте. — Мародерствует в стране. — Остановлен Лафайетом. — Маунт-Вернон под угрозой. — Смерть Филлипса.
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В предыдущей главе мы оставили Бенедикта Арнольда укрепляющимся в Портсмуте после его разорительного вторжения. По ходатайству губернатора Джефферсона, поддержанному Конгрессом, шевалье де ла Люзерн попросил французского командующего на востоке отправить линейный корабль и несколько фрегатов в Чесапикский залив, чтобы противостоять предателю. К счастью, в этот момент сильная снежная буря (22 января) рассеяла блокадную эскадру Арбетнота, разбив один линейный корабль и лишив мачт другие, и позволила французскому флоту в Ньюпорте выйти в море; и Рошамбо написал Вашингтону, что шевалье Дестуш, командовавший флотом, предложил отправить три или четыре корабля в Чесапик.

Вашингтон опасался, что позиция Арнольда и его хорошо известная ловкость могут позволить ему выдержать простое нападение с моря; стремясь обеспечить его захват, он посоветовал Дестушу отправить весь свой флот; и чтобы де Рошамбо посадил на него около тысячи человек с артиллерией и аппаратурой для осады; обязуясь со своей стороны немедленно отправить отряд из двенадцати сотен человек для сотрудничества. «Уничтожение корпуса под командованием Арнольда», — пишет он, — «имеет такое огромное значение для благополучия Южных штатов, что я решил попытаться сделать это с отрядом, который я сейчас посылаю, в сочетании с ополчением, даже если вашему Превосходительству не будет удобно выделить часть своих сил; при условии, что г-н Дестуш сможет защитить наши операции такой диспозицией своего флота, которая даст нам контроль над заливом и предотвратит отправку подкреплений из Нью-Йорка».

Еще до получения этого письма французские командующие, действуя по первому побуждению, около 9 февраля отправили М. де Тилли с 60-пушечным кораблем и двумя фрегатами для внезапного налета на Чесапик. Вашингтон был извещен об их отплытии как раз в тот момент, когда готовился отправить 1200 человек, о которых упоминал в своем письме де Рошамбо. Он поручил командование этим отрядом Лафайету, дав ему указание действовать совместно с ополчением и кораблями, присланными Дестушем, против вражеского корпуса, находившегося в Виргинии. Поскольку дело было срочным, он не должен был допускать задержек во время марша из-за нехватки провизии, фуража или повозок, а там, где обычных средств было недостаточно, ему следовало прибегнуть к военной реквизиции. «Вы не должны предпринимать никаких действий в отношении Арнольда, — говорилось в письме с инструкциями, — которые прямо или косвенно могли бы избавить его от наказания, заслуженного им за измену и дезертирство, и если он попадет к вам в руки, вы должны привести этот приговор в исполнение самым решительным образом».

Вашингтон в то же время написал барону Штойбену, информируя его о принятых мерах и прося быть начеку. «Если флот прибудет до того, как вы получите это письмо, — писал он, — о секретности не может быть и речи; если же нет, то скрывайте свои ожидания и делайте вид, что готовитесь только к обороне. Арнольд при появлении флота может попытаться отступить через Северную Каролину. Если вы предпримете какие-либо меры, чтобы предотвратить это, такая предосторожность будет целесообразной. Если вам удастся захватить этот отряд вместе с его предводителем, это будет событие столь же приятное, сколь и полезное».

Лафайет выступил в поход 22 февраля, и Вашингтон тешил себя надеждой, что, несмотря на малочисленность морских сил, отправленных в Чесапик, совместное предприятие может увенчаться успехом, когда 27-го числа он получил письмо от графа де Рошамбо с известием о его провале. Де Тилли совершил налет на Чесапикский залив, но Арнольд был предупрежден британским адмиралом Арбетнотом о его приближении и отвел свои корабли далеко вверх по реке Элизабет. Вода была слишком мелкой, чтобы крупнейшие французские корабли могли подойти к нему ближе чем на четыре лиги. Один из фрегатов де Тилли сел на мель, и его с трудом удалось снять, а этот командующий, видя, что Арнольд вне его досягаемости, и опасаясь самому оказаться в блокаде, если замешкается, вышел в море и вернулся в Ньюпорт, захватив во время своего похода британский 44-пушечный фрегат и два капера с их призами.

Французские командующие теперь решили следовать плану, предложенному Вашингтоном, и действовать в Чесапике всем своим флотом и отрядом сухопутных войск, будучи, как они заявили, готовыми рискнуть всем, чтобы помешать Арнольду закрепиться в Портсмуте.

Вашингтон отправился в Ньюпорт, чтобы согласовать операции с французскими командующими. Перед отъездом, 1 марта, он написал Лафайету, сообщая ему об этих намерениях и прося передать их барону Штойбену. «Я получил письмо, — добавляет он, — от генерала Грина, из которого следует, что Корнуоллис с двумя с половиной тысячами человек с огромной скоростью продвигается вглубь страны, а Грин с гораздо меньшими силами отступает перед ним, решив перейти реку Роанок». Эти сведения и опасение, что Арнольд может ускользнуть до того, как флот прибудет в залив, побуждают меня предоставить вам большую свободу действий, чем та, что была у вас в первоначальных инструкциях. Вы вольны согласовать с французским генералом и командующим флотом план высадки в Северной Каролине, чтобы отрезать отряд противника, поднявшийся по реке Кейп-Фир, по возможности перехватить Корнуоллиса и оказать помощь генералу Грину и южным штатам. Однако это должно быть второстепенной задачей, к которой следует прибегнуть в случае отступления Арнольда в Нью-Йорк или в том случае, если его разгром потребует слишком много времени. Должны быть веские причины, чтобы побудить нас изменить наш первоначальный план против Арнольда, если он все еще находится в Виргинии.

Вашингтон прибыл в Ньюпорт 6 марта и обнаружил, что французский флот готов к выходу в море, а войска численностью 1100 человек под командованием генерала барона де Виомениля уже погрузились на корабли.

Вашингтон немедленно поднялся на борт флагманского корабля, где встретился с графом де Рошамбо и разработал план кампании. Вернувшись на берег, он был встречен жителями с восторженными проявлениями привязанности; он был рад видеть гармонию и добрую волю между ними и французской армией и флотом. Во многом он приписывал это мудрости командующих и дисциплине войск, но еще больше — великодушию с одной стороны и благодарности с другой; он приветствовал это как счастливое предзнаменование прочной дружбы между двумя народами.

8 марта, в десять часов вечера, он пишет Лафайету: «Имею удовольствие сообщить вам, что весь флот вышел в море при попутном ветре сегодня вечером около заката. Мы не слышали о каких-либо передвижениях британцев в заливе Гардинерс. Если нам посчастливится не встретить с их стороны помех, а Арнольд останется в Виргинии до прибытия М. Дестуша, я льщу себя надеждой, что вы добьетесь того успеха, которого я так горячо желаю не только ради общего блага, но и ради вас самих».

Британский флот вышел в погоню утром 10-го числа; поскольку у французов была значительная фора, была надежда, что они достигнут Чесапикского залива раньше них. Вашингтон чувствовал, что настал важнейший момент. «Успех экспедиции, которая сейчас готовится, — сказал он, — по-видимому, зависит от превосходства на море, а силы двух флотов настолько равны, что нам приходится скорее надеяться на победу, чем быть уверенными в ней. Однако попытка, предпринятая нашими союзниками по вытеснению врага из Виргинии, является смелой, и если она не удастся, то все равно будет заслуживать благодарности общественности».

Вернувшись в свою штаб-квартиру в Нью-Виндзоре, 20 марта Вашингтон получил письма от генерала Грина, в которых тот сообщал, что, несмотря на горячее преследование со стороны противника, он спас весь свой обоз, артиллерию и припасы и теперь, в свою очередь, преследует их, но остро нуждается в подкреплениях.

«Моя забота об общественном благе и мое желание способствовать вашему успеху, — пишет Вашингтон в ответ, — побудят меня оказать любую помощь и предпринять любые отвлекающие маневры в вашу пользу. Но что я могу сделать, если мне не предоставлены средства? Из того, что я видел и узнал, находясь на востоке, я убедился, что призывники прибудут в армию с опозданием, и боюсь, что их будет гораздо меньше, чем требовалось. Я с величайшим нетерпением жду исхода нынешней операции в Виргинии. Если она увенчается успехом, это может оказать самое благотворное влияние на наши южные дела, освободив силы Виргинии для действий. Ибо пока враг находится в самом сердце страны, вы не можете ожидать от нее ни людей, ни припасов в том полном и регулярном объеме, в каком они должны предоставляться».

Тем временем Лафайет со своим отрядом форсированным маршем продвигался к Виргинии. Прибыв в Хед-оф-Элк 3 марта, он остановился в ожидании известий о французском флоте. Письмо от барона Штойбена рассказывало о приготовлениях, которые он вел, и о легкости взятия укреплений в Портсмуте «с мечом в руках». Юный маркиз был не столь оптимистичен, как ветеран-барон. «У Арнольда, — сказал он, — было так много времени на подготовку, и он ведет столь тонкую игру; природа сделала позицию столь внушительной, а некоторые из войск под его командованием участвовали в столь многих сражениях, что я не льщу себя надеждой на столь легкий успех». 7-го числа он получил письмо Вашингтона от 1-го числа, извещавшее его о скором отплытии всего флота с сухопутными силами. Лафайет теперь переправил свои войска по воде в Аннаполис и, заключив, исходя из времени, когда должны были выйти корабли, и ветров, которые с тех пор преобладали, что французский флот уже должен быть в Чесапике, пересек залив на открытой лодке до Виргинии и поспешил вперед, чтобы посовещаться с американскими и французскими командующими, получить конвой для своих войск и договориться о мерах для энергичного взаимодействия. Прибыв в Йорктаун 14-го числа, он застал барона Штойбена в суете военных приготовлений и уверенным в том, что у него будет пять тысяч ополченцев, готовых к взаимодействию. Их вместе с отрядом Лафайета было бы достаточно для атаки с суши: не хватало только взаимодействия с моря; а французский флот все еще не появлялся, хотя прошло вдвое больше времени, необходимого для плавания. Маркиз направился в лагерь генерала Мюленберга близ Саффолка и вместе с ним провел разведку вражеских укреплений в Портсмуте; это привело к незначительной стычке, но все казалось удовлетворительным; все обещало полный успех.

20-го числа пришло известие, что флот бросил якорь в пределах мысов. Разумеется, предполагалось, что это французы, и теперь пленение предателя было неминуемым. Сам он, по некоторым признакам, казался крайне растерянным: ни один из его кораблей не осмелился спуститься в залив. Офицер французского флота направился к флоту, чтобы навестить его, но вернулся с ошеломляющим известием, что это британцы!

Адмирал Арбетнот фактически настиг Дестуша 16 марта у мысов Виргинии. Их силы были почти равны: по восемь линейных кораблей и четыре фрегата с каждой стороны, причем у французов было больше людей, а у англичан — больше пушек. Произошло сражение, которое длилось около часа. Британский авангард поначалу принял на себя основной удар и сильно пострадал; центр подошел ему на помощь. Французская линия была прорвана и отступила, но перестроилась и сформировалась снова на некотором расстоянии. Изувеченное состояние некоторых кораблей помешало британскому адмиралу начать второе столкновение; французы также не искали его, а на следующий день взяли курс обратно в Ньюпорт. Обе стороны объявили о победе. Британцы, безусловно, достигли главных целей, которые перед собой ставили; французы были отрезаны от Чесапика; совместное предприятие против Портсмута было сорвано, а Арнольд спасен. Велики, должно быть, были опасения предателя, пока это предприятие угрожало поймать его в ловушку. Он знал об особой опасности, нависшей над ним; она была озвучена в твердом ответе американского пленного на его вопрос о том, что с ним сделают соотечественники, если он попадет в плен. «Они отрезали бы ногу, раненую на службе вашей стране, и похоронили бы ее с воинскими почестями; остальную часть вас они бы повесили!»

Чувства Вашингтона, когда он услышал о результате предприятия, можно судить по следующему отрывку из письма полковнику Джону Лоуренсу, тогдашнему министру в Париже. «Провал этой экспедиции, которая была столь многообещающей в начале, вызывает большое сожаление; потому что успешный удар в том районе, по всей вероятности, привел бы к решительному повороту в наших делах во всех южных штатах; потому что это сопровождалось значительными расходами с нашей стороны и большими неудобствами для штата Виргиния из-за сбора нашего ополчения; потому что мир разочарован тем, что не увидел Арнольда на виселице; и, прежде всего, потому, что нам нужно было что-то, чтобы удержаться на плаву, пока не станет известен результат вашей миссии; ибо будьте уверены, мой дорогой Лоуренс, день не следует за ночью более верно, чем он приносит с собой новые доказательства невозможности ведения войны без той помощи, которую вам было поручено просить. Как честный и откровенный человек, как человек, чье все зависит от окончательного и счастливого завершения нынешней борьбы, я утверждаю это, в то же время решительно заявляя, что без иностранного займа наши нынешние силы, которые являются лишь остатками армии, не могут быть удержаны вместе в эту кампанию, тем более они не будут увеличены и готовы к следующей... Если Франция задержит своевременную и мощную помощь в критическом положении наших дел, нам не поможет, если она попытается сделать это позже. Мы в этот час висим на волоске; не по своей воле, а по суровой и абсолютной необходимости; и вы можете полагаться на это как на факт, что мы не можем перевезти провизию из штатов, в которых она собрана, в армию, потому что мы не можем заплатить возчикам, которые больше не будут работать за сертификаты... Одним словом, мы на пределе своих возможностей, и сейчас или никогда должно прийти наше избавление... Как легко было бы обратить игру самого врага против него самого, если бы это можно было согласовать с общим планом войны — держать превосходящий флот всегда в этих морях, а Франция поставила бы нас в состояние действовать, выдав нам деньги. Крах планов врага тогда был бы неизбежен; смелая игра, которую они ведут сейчас, стала бы средством его осуществления; ибо они были бы вынуждены сосредоточить свои силы в ключевых пунктах; тем самым отказавшись от всех преимуществ, которые они получили в южных штатах, или оказавшись уязвимыми повсюду».

Тревога Вашингтона теперь пробудилась за безопасность генерала Грина. Две тысячи солдат отплыли из Нью-Йорка под командованием генерала Филлипса, вероятно, чтобы соединиться с силами под командованием Арнольда и продолжить путь для подкрепления Корнуоллиса. Если бы они соединились, Грин не смог бы им противостоять. С этими соображениями Вашингтон написал Лафайету, призывая его, поскольку он уже прошел триста миль, что составляло половину пути, двигаться вперед со всей возможной скоростью, чтобы присоединиться к южной армии, отправив гонцов вперед, чтобы сообщить Грину о своем приближении.

Письмо застало Лафайета 8 апреля в Хед-оф-Элк, когда он готовился выступить обратно со своими войсками к берегам Гудзона. На обратном пути через Виргинию он отклонился от маршрута и ехал всю ночь, чтобы увидеть мать Вашингтона во Фредериксберге и нанести визит в Маунт-Вернон. Теперь он был готов выполнить приказы Вашингтона и выступить на подкрепление генералу Грину; но его войска, которые были в основном из восточных штатов, роптали при мысли о кампании в южном климате, и начали случаться дезертирства. После этого он объявил в общих приказах, что собирается начать предприятие большой трудности и опасности, в котором, как он надеялся, солдаты его не оставят. Однако любой, кто не желал участвовать, должен был получить разрешение вернуться домой.

Как он и предвидел, их гордость была задета этим призывом. Все обязались продолжать путь. Настолько велик был страх показаться отстающим или трусом, что сержант, слишком хромой, чтобы идти пешком, нанял место в телеге, чтобы не отставать от армии. В порыве усердия Лафайет занял деньги под свой собственный кредит у балтиморских купцов, чтобы закупить летнюю одежду для своих войск, в чем ему также помогли дамы города, у которых он заслуженно пользовался популярностью.

Отряд из Нью-Йорка под командованием генерала Филлипса прибыл в Портсмут 26 марта. Этот офицер немедленно принял командование, к большому удовлетворению британских офицеров, действовавших под началом Арнольда. Силы, собранные там, теперь составляли три тысячи пятьсот человек. Гарнизон Нью-Йорка был значительно ослаблен при отправке этого отряда, но Корнуоллис настаивал на политике переноса театра военных действий в Виргинию, даже ценой оставления Нью-Йорка; заявляя, что до тех пор, пока этот штат не будет покорен, британское господство в Каролинах будет трудным, если не шатким.

Неравенство сил было теперь столь велико, что барону Штойбену пришлось отвести свои войска и перевезти военные склады вглубь страны. Многие ополченцы также, по истечении их трехмесячного срока службы, сложили оружие и отправились по домам, а большую часть остальных пришлось распустить.

Генерал Филлипс до сих пор оставался спокойным в Портсмуте, завершая укрепления, но явно делая приготовления к экспедиции. 16 апреля он оставил тысячу человек в гарнизоне и, погрузив остальных на небольшие суда с малой осадкой, двинулся вверх по реке Джеймс, уничтожая вооруженные суда, государственные склады и верфь, принадлежавшую штату.

Высадившись в Сити-Пойнте, он двинулся на Петерсберг, место хранения военных припасов и табака. Примерно в миле от города его встретило около тысячи ополченцев под командованием генерала Мюленберга, которые, после того как почти два часа отстаивали каждый дюйм земли, с немалыми потерями с обеих сторон, отступили за Аппоматтокс, разрушив за собой мост.

Филлипс вошел в город, поджег табачные склады и уничтожил все суда, стоявшие на реке. Отремонтировав и перейдя мост через Аппоматтокс, он направился к Честерфилд-Корт-хаусу, где уничтожил казармы и государственные склады; в то время как Арнольд с отрядом опустошал табачные склады в направлении Уорика. Последний открыл огонь из нескольких полевых орудий с берега реки по эскадре небольших вооруженных судов, которые предназначались для взаимодействия с французским флотом против Портсмута. Экипажи затопили или подожгли их и спаслись на северном берегу реки.

Этот разрушительный путь продолжался до тех пор, пока они не прибыли в Манчестер, небольшой городок напротив Ричмонда, где табачные склады мгновенно вспыхнули. Ричмонд был главной целью этого опустошительного предприятия, ибо там была собрана большая часть военных припасов штата. К счастью, Лафайет со своим отрядом из двух тысяч человек прибыл туда форсированным маршем накануне вечером и, соединившись с примерно двумя тысячами ополченцев и шестьюдесятью драгунами (последние были в основном молодыми виргинцами из знатных семей), прочно занял позицию на высоких берегах на северной стороне реки.

Поскольку в то время через реку не было моста, генерал Филлипс не счел благоразумным пытаться переправиться перед лицом таких сил, занявших такую позицию, но был крайне раздражен тем, что его так легко перехитрил его юный противник, который теперь принял главное командование американскими силами в Виргинии.

Вернувшись вниз по южному берегу реки к месту, где его ожидали суда, генерал Филлипс 2 мая вновь погрузился на них и медленно спустился по реке ниже слияния с Чикахомини. Его осторожно преследовал и за его передвижениями наблюдал Лафайет, который расположился за последней из названных рек.

Депеши от Корнуоллиса теперь известили Филлипса, что его светлость со всей поспешностью продвигается с Юга, чтобы соединиться с ним. Генерал немедленно предпринял быстрый маневр, чтобы вернуть контроль над Петерсбергом, где должно было состояться соединение. Лафайет попытался форсированным маршем опередить его, но опоздал. Поэтому, отступив, он переправился через реку Джеймс и расположился в нескольких милях ниже Ричмонда, чтобы быть под рукой для защиты государственных складов, собранных там.

Во время этой основной экспедиции Филлипса некоторые из его небольших судов продолжали план грабежей и опустошений в других реках, впадающих в Чесапикский залив; поджигая дома там, где встречали сопротивление. Одно из них поднялось по Потомаку и угрожало Маунт-Вернону. Ланд Вашингтон, который отвечал за поместье, встретил парламентёра, которого враг отправил на берег, и спас имущество от разорения, снабдив судно провизией. Лафайет, который услышал об этом обстоятельстве и был чувствителен к чести Вашингтона, немедленно написал ему по этому поводу. «Такое поведение человека, который представляет вас в вашем поместье, — пишет он, — должно, безусловно, произвести плохой эффект и контрастировать с мужественными ответами некоторых ваших соседей, чьи дома вследствие этого были сожжены. Вы сделаете то, что сочтете нужным, мой дорогой генерал, но дружба обязывает меня конфиденциально сообщить вам факты».

Вашингтон, однако, ранее получил письмо от самого Ланда, излагающее все обстоятельства дела, и немедленно написал ему ответ. Он не сомневался, что Ланд действовал, исходя из своего лучшего суждения и с целью сохранить имущество и постройки от надвигающейся опасности, но он был глубоко уязвлен мыслью о том, что его агент должен был подняться на борт вражеского судна, принести им угощение и «общаться с кучкой грабительских негодяев», как он их назвал. «Для меня было бы менее болезненно услышать, — пишет он, — что вследствие вашего отказа выполнить их просьбу они сожгли мой дом и превратили мою плантацию в руины. Вы должны были считать себя моим представителем и должны были задуматься о дурном примере общения с врагом и добровольного предложения им угощения с целью предотвращения пожара».

В заключение своего письма он выражает мнение, что враг намерен продолжать начатый им план грабежей; и что это закончится уничтожением его имущества, но добавляет, что он «готов к такому исходу». Он советует своему агенту поместить ценные и наименее громоздкие вещи в безопасное место. «Такие и столь многие вещи, которые необходимы для обычного и текущего использования, должны быть сохранены и должны испытать свою судьбу в огненном испытании этого лета».

Таковы были твердые намерения Вашингтона, когда война пришла к его порогу, угрожая его земному раю — Маунт-Вернону.

Тем временем опустошительная карьера генерала Филлипса подошла к концу. Он был болен в течение нескольких дней до своего прибытия в Петерсберг, и к тому времени, как он добрался туда, был уже не в состоянии отдавать приказы. Он умер четыре дня спустя, почитаемый и глубоко оплакиваемый своими братьями по оружию как достойный и испытанный солдат. Что сделало его смерть еще более ощутимой для них в этот момент, так это то, что она вновь поставила предателя Арнольда во главе общего командования.

Он удерживал его, однако, лишь короткое время, так как лорд Корнуоллис прибыл в Петерсберг 20 мая, после почти месяца утомительных маршей из Уилмингтона. Его светлость, приняв командование, обнаружил, что его силы пополнились значительным отрядом Королевской артиллерии, двумя батальонами легкой пехоты, 76-м и 80-м британскими полками, гессенским полком, корпусом «Королевских рейнджеров» подполковника Симко, кавалерией и пехотой, сотней егерей, легионом роялистов Арнольда и гарнизоном Портсмута. Его также порадовало известие о том, что лорд Раудон одержал преимущество над генералом Грином под Камденом и что три британских полка отплыли из Корка в Чарльстон. Его ум, как нам говорят, был теперь спокоен в отношении южных дел; его дух, так долго изнуренный утомительными походами по Каролинам, снова воспрял благодаря возросшей силе, и Тарлтон уверяет нас, что его светлость предавался «блестящим надеждам на славную кампанию в тех частях Америки, где он командовал». Насколько эти надежды оправдались, мы покажем на будущей странице.
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ГЛАВА XXII.



Неэффективное состояние армии. — Мародерство Деланси. — Смерть полковника Грина. — Прибытие графа де Барраса. — Ожидаемые французские военно-морские силы. — Встреча Вашингтона и де Рошамбо в Уэтерсфилде. — План совместных операций. — Финансовое соглашение Роберта Морриса. — План атаки на укрепления на острове Нью-Йорк и захвата корпуса Деланси. — Лагеря американской и французской армий в округе Вестчестер. — Разведывательные экспедиции.
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В то время как дела в Виргинии приближались к кризису, неприятности угрожали с Севера. Ходили слухи о вторжении из Канады; о военных советах и союзах среди диких племен; о возрождении территориальных распрей между Нью-Йорком и Вермонтом. Такова, однако, была прискорбная неэффективность военной системы, что, хотя, согласно решениям Конгресса, в начале года под ружьем должно было находиться тридцать семь тысяч человек, все силы Вашингтона на Гудзоне в мае месяце не достигали семи тысяч человек, из которых немногим более четырех тысяч были боеспособны.

Он по-прежнему держал свою штаб-квартиру в Нью-Виндзоре, чуть выше Хайлендса и в нескольких милях от Вест-Пойнта. Здесь он получил известие, что враг находится в силе на противоположной стороне Гудзона, совершая набеги на страну на северной стороне реки Кротон, и приказал поспешно выдвинуть войска Коннектикута в том направлении.

Река Кротон течет с востока на запад через округ Вестчестер и образует, так сказать, барьер американских линий. Передовые посты армии Вашингтона охраняли ее и с ее помощью защищали верхнюю часть страны от вторжений тех фуражиров и мародеров, которые опустошали нейтральную зону ниже нее. Вторжениями, которых следовало опасаться больше всего, были набеги лоялистов полковника Деланси, орды тори и беженцев, которые имели свою твердыню в Моррисании и были ужасом для всей округи. Между ними и американскими аванпостами постоянно шла мелкая война, часто беспощадного характера. Конница Деланси и рейнджеры Деланси прочесывали страну и сметали фураж и скот с ее плодородных долин для британской армии в Нью-Йорке. Отсюда их иногда клеймили позорным прозвищем «ковбои».

Целью их нынешнего вторжения было застать врасплох аванпост американской армии, расположенный недалеко от брода через реку Кротон, недалеко от Пайнс-Бридж. Постом командовал полковник Кристофер Грин из Род-Айленда, тот самый, который успешно защищал форт Мерсер на Делавэре, когда на него напал граф Доноп. Он был ценным офицером, высоко ценимым Вашингтоном. Предприятие против его поста было чем-то вроде нападения на пост Янгс-Хаус; оба они были сдерживающими факторами для фуражиров этого измученного региона.

Полковник Деланси, который возглавил этот набег, был преемником несчастного Андре на посту генерал-адъютанта британской армии. Он провел его тайно и ночью, во главе сотни конных и двухсот пеших солдат. Кротон был форсирован на рассвете, как раз когда ночной караул был снят, и фермерские дома, в которых были расквартированы американцы, были захвачены врасплох и атакованы. Тот, который занимали полковник Грин и его сослуживец, майор Флэгг, был окружен первым. Майор вскочил с постели и выстрелил из пистолетов в окно, но был застрелен в голову, а затем добит ударами сабли.

Дверь комнаты Грина была выбита. Он энергично и эффективно защищался мечом, ибо обладал большой силой, но был подавлен числом, изрублен и варварски изувечен. Резня продолжалась и в других местах. Помимо этих двух офицеров, было от тридцати до сорока убитых и раненых, а несколько человек попали в плен.

Говорят, что полковник Деланси не присутствовал при резне, а оставался на южной стороне Кротона, чтобы обеспечить отступление своего отряда. Может быть, и так; но нынешний подвиг был в духе других, которыми он способствовал разорению этого прекрасного края и превращению его в «кровавую землю». Ни с какими врагами американским патриотам не приходилось сталкиваться столь беспощадными, как с их собственными соотечественниками-тори, взявшимися за оружие.

До того как войска, вызванные Вашингтоном, прибыли на пост, мародеры поспешно отступили. Они пытались увезти Грина в плен, но он умер в трех четвертях мили от дома. Его похитители, проезжая мимо фермерских домов, говорили жителям, что, если будут спрашивать о полковнике, они оставили его мертвым на опушке леса.

Грину было всего сорок четыре года на момент смерти, и он был образцом мужской силы и статности. Истинный солдат Революции, он служил при Лексингтоне и Банкер-Хилле; следовал за Арнольдом через пустыню Кеннебек в Квебек; сражался под стенами этого города; отличился при защите форта Мерсер на Делавэре и своим добрым отношением к побежденному и раненому противнику, полковнику Донопу. Как же отличается обращение, которое он испытал от рук своих соотечественников-тори!

Главнокомандующий, как нам говорят, с тоской и негодованием услышал о трагической судьбе этого своего верного друга и солдата. На следующий день тело полковника Грина было доставлено в штаб-квартиру, а его похороны были совершены с воинскими почестями и всеобщей скорбью.

В этот момент внимание Вашингтона было привлечено в другом направлении. В Бостон прибыл фрегат, доставивший графа де Барраса, чтобы принять командование французскими военно-морскими силами. Он был ветераном около шестидесяти лет и командовал авангардом д'Эстена, когда тот форсировал вход в гавань Ньюпорта. Граф привез радостное известие о том, что вооружение из двадцати линейных кораблей с сухопутными силами должно отплыть или уже отплыло из Франции под командованием графа де Грасса в Вест-Индию, и что двенадцать из этих кораблей должны сменить эскадру в Ньюпорте и могут быть ожидаемы у побережья Соединенных Штатов в июле или августе.

Граф де Рошамбо, получив депеши от французского двора, теперь запросил встречи с Вашингтоном. Последний назначил для этой цели Уэтерсфилд в Коннектикуте и встретился там с графом 22 мая, надеясь утвердить окончательный план кампании. Оба они еще не знали о прибытии Корнуоллиса в Виргинию. Обсуждалась политика совместной экспедиции для помощи Каролинам. Поскольку французские корабли в Ньюпорте все еще были блокированы превосходящими силами, такую экспедицию пришлось бы совершать по суше. Марш в южные штаты был долгим и изнурительным и всегда сопровождался большими потерями в людях. Так, безусловно, было бы и сейчас, когда его пришлось бы совершать в летнюю жару. Трудности и расходы на сухопутную транспортировку также представляли собой серьезное возражение.

С другой стороны, эффективный удар можно было нанести по Нью-Йорку, гарнизон которого был сокращен наполовину из-за отправки отрядов на Юг. Этот важный пост и его владения могли быть отвоеваны у врага, или, если нет, они могли быть вынуждены отозвать часть своих сил с Юга для собственной защиты.

Поэтому было решено, что французские войска должны как можно скорее выступить из Ньюпорта и соединиться с американской армией на Гудзоне, и что обе они должны двинуться к окрестностям Нью-Йорка, чтобы совершить комбинированную атаку, в которой графа де Грасса следовало пригласить к сотрудничеству с его флотом и корпусом сухопутных войск.

Де Рошамбо отправил судно, чтобы сообщить графу де Грассу об этой договоренности; а Вашингтон адресовал письма исполнительным властям Нью-Джерси и штатов Новой Англии, призывая их укомплектовать свои батальоны и предоставить свои квоты провизии. Несмотря на все его усилия, однако, когда он собрал свои силы в Пикскилле, он был огорчен, обнаружив не более пяти тысяч боеспособных человек. Несмотря также на все резолюции, принятые законодательными органами различных штатов для снабжения армии, она в этот критический момент осталась бы без провизии, особенно хлеба, если бы не рвение, таланты и активность г-на Роберта Морриса, ныне делегата Конгресса от штата Пенсильвания, недавно назначенного суперинтендантом финансов. Этот патриотичный и энергичный человек, когда государственные средства иссякали, закладывал свой собственный кредит для транспортировки военных припасов и кормления армии. На протяжении всей Революции Вашингтон постоянно разочаровывался в надеждах, вызванных резолюциями законодательных органов, слишком часто столь же мало питательными, как восточный ветер.

Граф де Рошамбо и герцог де Лозен прибыли со своими войсками в Коннектикут, направляясь к американской армии, и Вашингтон готовился к решительным действиям; его подстегивало известие о том, что часть гарнизона Нью-Йорка была отправлена на фуражировку в Джерси. Он рассматривал две цели: одну — внезапная атака на британские укрепления на северном конце острова Нью-Йорк; другую — захват или уничтожение корпуса беженцев Деланси в Моррисании. Атака на посты должна была проводиться генералом Линкольном с отрядом из основной армии, который он должен был доставить по воде, — а на корпус Деланси — герцогом де Лозеном с его легионом при поддержке драгун Шелдона и корпуса коннектикутских войск. Обе операции должны были быть осуществлены 3 июля. Герцог должен был выступить из Риджбери в Коннектикуте для этой цели. Все должно было проводиться в тайне и путем внезапности. Если бы что-то помешало Линкольну попытаться атаковать укрепления на острове Нью-Йорк, он должен был высадить своих людей выше ручья Спайтен-Дайвил, двинуться к высотам перед Кингс-Бриджем, скрываться там до тех пор, пока атака герцога на корпус Деланси не будет возвещена стрельбой или другими средствами; затем расположить свои силы таким образом, чтобы заставить врага думать, что они больше, чем есть на самом деле; тем самым удерживая войска от перехода через мост, чтобы повернуть фланг Лозена, в то время как он предотвратил бы побег через мост беженцев Деланси, когда те будут разбиты в Моррисании.

Вашингтон в то же время написал конфиденциальное письмо губернатору Клинтону, информируя его о планах в отношении постов врага. «Если нам посчастливится добиться успеха, — пишет он, — и мы сможем удержать наше завоевание, преимущества будут больше, чем можно себе представить. Но я не могу льстить себя надеждой, что враг позволит последнее, если я не буду внезапно и значительно подкреплен. Я двину остальную часть этой армии, и у меня есть надежда, что французские силы будут поблизости в это время. Но я, тем не менее, прикажу подать сигнал тревоги пушками и сигнальными огнями в случае успеха; и я прошу, чтобы Ваше Превосходительство по таким сигналам сообщили их значение ополчению, встали во главе его и двинулись с величайшей поспешностью к Кингс-Бриджу, имея при себе провизию по крайней мере на три или четыре дня».

Это была служба, которая пришлась бы в точности по нраву Джорджу Клинтону.

Во исполнение плана Линкольн покинул лагерь близ Пикскилла 1-го числа с восемью сотнями человек и артиллерией и направился к Теллерс-Пойнту, где они были погружены на лодки с обернутыми веслами и бесшумно гребли ночью вниз по Таппан-Си, этому региону тайн и секретных предприятий. На рассвете они скрывались под берегом. Герцог де Лозен, как предполагалось, в то же время был в пути из Коннектикута. Вашингтон в три часа утра 2-го числа оставил свои палатки в Пикскилле и начал марш с основными силами без обоза; сделав короткую остановку у моста Кротон, примерно в девяти милях от Пикскилла, другую — у церкви Слипи-Холлоу близ Тарритауна, где он остановился до сумерек, и завершил остаток своего марша ночью до Валентайнс-Хилл, в четырех милях выше Кингс-Бриджа, куда прибыл около восхода солнца. Там он расположился, чтобы прикрыть отряды и использовать любые преимущества, которые могли быть ими получены.

Линкольн утром 2-го числа оставил свою флотилию скрытой под восточным берегом и переправился к форту Ли, чтобы провести разведку форта Вашингтон со скал на противоположной стороне Гудзона. К своему удивлению и огорчению, он обнаружил британские силы, расположившиеся лагерем на северном конце острова Нью-Йорк, и военный корабль, стоящий на якоре в реке. Фактически, войска, которые были отправлены в Джерси, вернулись, и враг был начеку; внезапная атака на форты, следовательно, была исключена.

Мысли Линкольна теперь были направлены на то, чтобы помочь части плана герцога де Лозена, как ему было предписано. До рассвета 3-го числа он высадил свои войска выше ручья Спайтен-Дайвил и занял высоты к северу от реки Гарлем, где когда-то стоял форт Индепенденс. Здесь он был обнаружен фуражировочным отрядом врага численностью в полторы тысячи человек, который вылазил на рассвете, чтобы прочесать страну. Завязалась беспорядочная стычка. Стрельбу услышал герцог де Лозен, который только что прибыл со своими войсками в Ист-Честер, утомленный долгим и форсированным маршем в душную погоду. Обнаружив, что страна встревожена и всякая надежда застать врасплох корпус Деланси испарилась, он поспешил на помощь Линкольну. Вашингтон также продвинулся со своими войсками от Валентайнс-Хилл. Британцы, осознав опасность, отступили к своим лодкам на восточной стороне реки Гарлем и переправились на остров Нью-Йорк. Незначительные потери в убитых и раненых были понесены с обеих сторон, и Линкольн захватил несколько пленных.

Разочарованный в обеих целях, Вашингтон не стал больше утомлять свои войска, а позволил им оставаться под ружьем и провел добрую часть дня, ведя разведку укреплений врага. Во второй половине дня он отступил к Валентайнс-Хилл, а на следующий день двинулся к Доббс-Ферри, где 6 июля к нему присоединился граф де Рошамбо. Две армии теперь расположились лагерем; американская — в две линии, опираясь на Гудзон у Доббс-Ферри, где она была прикрыта батареями, и простираясь на восток к реке Неперан или Соумилл; французская — в одну линию на холмах дальше к востоку, доходя до реки Бронкс. Прекрасная долина Неперана лежала между лагерями. Это была чудесная местность для летнего лагеря — холмы, обдуваемые ветром, с которых открывались широкие виды, тенистые долины, орошаемые светлыми пасторальными ручьями — Бронксом, Спрейном и Непераном, и изобилующие неиссякаемыми источниками. Французский лагерь представлял собой галантное зрелище вдоль холмов Гринбурга. Некоторые из офицеров, молодые люди из знатных семей, для которых все это было романтическим приключением, гордились тем, что украшали свои палатки и разбивали маленькие садики в их окрестностях. «У нас очаровательная позиция среди скал и под великолепными тюльпанными деревьями», — пишет один из них, граф Дюма. Генерал Вашингтон был объектом их энтузиазма. Он посещал палатки, которые они так весело украсили; ибо, при всей своей серьезности, он любил компанию молодых людей. Они были извещены о его приходе и расставили на своих походных столах планы битвы при Трентоне, Вест-Пойнте и других сцен, связанных с войной. Между армиями царила величайшая гармония. Два командующих имели свои соответствующие штаб-квартиры в фермерских домах, и иногда, по праздничным случаям, длинные столы накрывались в прилегающих амбарах, которые были превращены в банкетные залы. Молодые французские офицеры завоевали расположение местных красавиц, хотя и были мало знакомы с их языком. Их лагерь был особенно веселым, и много лет спустя после войны старая леди из окрестностей хвасталась, что в молодости танцевала в штаб-квартире со знаменитым маршалом Бертье, который в то время был одним из адъютантов графа де Рошамбо.

Две армии таким образом стояли лагерем три или четыре недели. Тем временем письма настоятельно требовали присутствия Вашингтона в Виргинии. Ричард Генри Ли советовал ему приехать с двумя или тремя тысячами хороших войск и быть наделенным диктаторскими полномочиями. «Нет ничего, я думаю, более верного, — пишет Ли, — чем то, что ваш личный призыв приведет к немедленному напряжению сил и ресурсов этого штата и соседних, которые, будучи направлены так, как они были бы, эффективно сорвут и расстроят глубоко продуманные планы врага».

«Я полностью убежден, и на основе здравых военных принципов, — пишет Вашингтон в ответ, — что меры, которые я принял, принесут более эффективное и быстрое облегчение штату Виргиния, чем мой марш туда с диктаторскими полномочиями во главе каждого человека, которого я мог бы увести отсюда, не оставив важные посты на Северной реке совершенно беззащитными, а эти штаты открытыми для опустошения и разорения. Мой нынешний план операции, который я готовил со всем рвением и активностью, на которые я способен, при надлежащей поддержке, я морально уверен, приведет к одному из двух: либо к падению Нью-Йорка, либо к выводу войск из Виргинии, за исключением гарнизона в Портсмуте, в отношении которого у меня нет сомнений в намерении врага создать постоянный пост».

Через два или три дня после того, как было написано это письмо, Вашингтон переправился через реку у Доббс-Ферри в сопровождении графа де Рошамбо, генерала де Бевиля и генерала Дюпортейля, чтобы провести разведку британских постов на северном конце острова Нью-Йорк. Их сопровождали сто пятьдесят солдат из Нью-Джерси, и они провели день на высотах Джерси, устанавливая точное положение врага на противоположном берегу. Их следующим шагом была разведка постов врага у Кингс-Бриджа и на восточной стороне острова Нью-Йорк, а также отрезание, если возможно, тех частей корпуса Деланси, которые будут обнаружены вне британских линий. Пять тысяч солдат, французов и американцев, под предводительством графа де Шастелю и генерала Линкольна, должны были прикрывать эту разведку и угрожать постам врага. Все было подготовлено в тайне. 21 июля, в восемь часов вечера, войска начали свой марш отдельными колоннами: часть вниз по дороге вдоль реки Гудзон; часть вниз по долине реки Соумилл; часть по Ист-Честерской дороге. Легкая пехота Скаммела продвигалась через поля, чтобы устроить засаду на дорогах, остановить всякое сообщение и предотвратить получение врагом сведений. Кавалерия Шелдона вместе с коннектикутскими войсками должна была прочесать Трогс-Нек. Пехота Шелдона и уланы Лозена должны были сделать то же самое с регионом беженцев Моррисания.

Весь отряд прибыл к Кингс-Бриджу около рассвета и выстроился на высоте за фортом Индепенденс. Форты врага на острове Нью-Йорк, по-видимому, не имели ни малейшего представления о том, что происходит, и не знали, что враждебные войска находятся на высотах напротив, пока последние не показали себя во всем своем блеске, их оружие сверкало в утреннем солнечном свете, а их знамена, американские и французские, развевались на ветру.

Пока враг был таким образом сдержан, Вашингтон и де Рошамбо в сопровождении инженеров и своих штабов отправились под эскортом отряда драгун, чтобы разведать позицию и укрепления врага со всех точек зрения. Это была широкая разведка, простиравшаяся через всю страну за пределами британских линий от Гудзона до пролива. Все было сделано медленно и научно, с составлением точных заметок и диаграмм всего, что могло иметь значение в будущих операциях. Когда «кортеж» медленно двигался вдоль или останавливался для наблюдения, по нему открывали огонь из отдаленных укреплений или с вооруженных судов, стоявших на соседних водах, но без вреда для него и не ускоряя его движений.

Согласно рассказу де Рошамбо, два генерала-разведчика однажды оказались в неловком и опасном положении. По его словам, они переправились на остров, отделенный от позиций противника на Лонг-Айленде морским рукавом, и инженеры занялись научными наблюдениями, не обращая внимания на огонь малых судов, стоявших в проливе. В это время оба генерала, изнуренные усталостью и летним зноем, уснули под прикрытием живой изгороди. Де Рошамбо проснулся первым и был поражен, заметив состояние прилива, который за время их сна стремительно поднялся. Разбудив Вашингтона и обратив его внимание на это, они поспешили к дамбе, по которой переправились с материка. Она была покрыта водой. Пригнали две небольшие лодки, в которые они погрузились вместе с седлами и уздечками своих лошадей. Затем два американских драгуна вернулись на лодках к берегу острова, где лошади оставались под присмотром их товарищей. Двух лошадей, которые хорошо плавали, вели за уздечку и направляли через воду; остальных погнали в воду ударами кнута, и они последовали за своими вожаками; затем лодки перевезли остальную часть отряда. Де Рошамбо восхищался этим маневром как образцом американской тактики обращения с дикими лошадьми; но он счел удачей, что противник ничего не знал об их затруднительном положении, которое длилось почти час, иначе их буквально могли застать врасплох.

В то время как укрепления противника были тщательно разведаны, легкие войска и уланы выполнили свою задачу по прочесыванию окрестностей. Посты беженцев, опустошавшие страну, были ликвидированы. Большинство беженцев, как говорит Вашингтон, бежали и попрятались в тайных местах; некоторые тайком перебрались на соседние острова и на корабли противника, а немногих удалось поймать. Выполнив цели своей экспедиции, два генерала 23-го числа отправились со своими войсками в лагерь, куда прибыли около полуночи.

Непосредственный эффект этого угрожающего маневра Вашингтона виден в письме сэра Генри Клинтона Корнуоллису от 26 июля, в котором он просит его приказать трем полкам перейти из Каролины в Нью-Йорк. «Они, вероятно, понадобятся мне, как и войска, которые вы сможете выделить мне из Чесапика для таких наступательных или оборонительных операций, которые могут представиться в этом районе».

А Вашингтон пишет Лафайету несколько дней спустя: «Я думаю, мы уже осуществили одну часть плана кампании, утвержденного в Уэтерсфилде, а именно: оказали существенную помощь южным штатам, вынудив противника отозвать оттуда значительную часть своих сил. Теперь наши взгляды должны быть обращены на то, чтобы попытаться полностью изгнать их из этих штатов, если мы окажемся не в состоянии осадить Нью-Йорк».

Теперь мы представим читателю обзор дел в Виргинии и покажем, как они в конечном итоге зависели от этих военных маневров и демонстраций в окрестностях Кингс-Бриджа.
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ГЛАВА XXIII.



Движения и контрдвижения Корнуоллиса и Лафайета в Виргинии. — Тарлтон и его кавалеристы прочесывают страну. — Налет на законодательное собрание штата. — Попытка захватить губернатора врасплох в Монтичелло. — Отступление Джефферсона к Картерс-Маунтин. — Штойбен перехитрен Симко. — Лафайет соединяется с Уэйном и Штойбеном. — Переход в наступление. — Отчаянная схватка Макферсона и Симко. — Преследование Корнуоллиса до острова Джеймстаун. — «Бешеный Энтони» в болоте. — Его стремительная доблесть. — Бдительность Лафайета. — Мнение Вашингтона о кампании в Виргинии.
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Первой целью лорда Корнуоллиса после соединения его сил в Питерсберге в мае было нанесение удара по Лафайету. Маркиз стоял лагерем на северном берегу реки Джеймс, между Уилтоном и Ричмондом, имея около тысячи регулярных солдат, двух тысяч ополченцев и пятидесяти драгун. Он ожидал подкреплений из ополчения и прибытия генерала Уэйна с пенсильванским контингентом. Последний был направлен на Юг Вашингтоном почти тремя месяцами ранее, но неизбежно задержался. Соединившись с ними, Лафайет рискнул бы принять удар, «чтобы, будучи разбитым, он мог, по крайней мере, быть разбитым достойно, и Корнуоллис заплатил бы чем-то за свою победу».

Его светлость надеялся втянуть его в бой до того, как он получит подкрепление, и с этой целью 24 мая выступил из Питерсберга к реке Джеймс, которую перешел у Уэстовера, примерно в тридцати милях ниже Ричмонда. Здесь 26-го числа к нему присоединилось подкрепление, только что прибывшее из Нью-Йорка, часть которого он отправил под командованием генерала Лесли для усиления гарнизона в Портсмуте. Он также избавился от военного соседства с печально известным Арнольдом, который получил отпуск для возвращения в Нью-Йорк, где, как говорили, его внимание требовали важные дела. Пока он командовал британской армией в Виргинии, Лафайет отказывался вести с ним какую-либо переписку или отвечать взаимностью на какие-либо любезности военного времени, за что был высоко оценен Вашингтоном.

Будучи теперь значительно усиленным, Корнуоллис двинулся, чтобы выбить Лафайета из Ричмонда. Последний, осознавая неполноценность своих сил, снялся с лагеря, как только услышал, что его светлость перешел реку Джеймс. «Я решил, — сказал он, — на войну стычек, не ввязываясь слишком глубоко, и, прежде всего, быть начеку против той многочисленной и превосходной кавалерии, которой ополчение боится, как будто это дикие звери». Теперь он направил свой марш к верховьям страны, склоняясь к северу, чтобы способствовать соединению с Уэйном. Корнуоллис следовал за ним до верхней части округа Ганновер, уничтожая государственные склады, где бы они ни находились. Похоже, он недооценивал Лафайета из-за его молодости. «Мальчишка не ускользнет от меня», — сказал он в перехваченном письме. Молодость маркиза, однако, способствовала быстроте его движений; и теперь, когда он нес ответственность за независимое командование, он сдерживал свой юношеский пыл и любовь к предприятиям. Независимость сделала его осторожным. «Я боюсь самого себя, — говорил он, — так же, как и врага».

Корнуоллис вскоре обнаружил, что невозможно ни настичь Лафайета, ни предотвратить его соединение с Уэйном; поэтому он обратил свое внимание на другие объекты.

Грин во время своего прохода через Виргинию настаивал на важности удаления лошадей от врага; его предостережение было проигнорировано; последствия этого ощущались теперь. Большое количество прекрасных лошадей в конюшнях виргинских джентльменов, известных своей любовью к этому благородному животному, позволило Корнуоллису посадить на коней многих своих солдат в первоклассном стиле. Их он использовал для прочесывания страны и уничтожения государственных складов. Тарлтон и его легион, говорят, были посажены на скаковых лошадей. «Под этим облаком легких войск, — говорил Лафайет, — трудно противодействовать любым быстрым движениям, которые они могут предпринять!»

Законодательное собрание штата было переведено для безопасности в Шарлотсвилл, где оно собралось с целью введения налогов и призыва ополчения. Тарлтону со ста восемьюдесятью кавалеристами и семьюдесятью конными пехотинцами Корнуоллис приказал совершить туда налет, разогнать собрание и захватить его членов. По пути туда, 4 июня, он захватил и уничтожил конвой с оружием и одеждой, предназначенный для армии Грина в Северной Каролине. В другом месте он застал врасплох нескольких видных лиц в доме доктора Уокера, но задержался так долго за завтраком, что человек, ехавший на резвой лошади, успел добраться до Шарлотсвилла раньше него и поднять тревогу. Тарлтон перешел Риванну, омывающую холм, на котором расположен Шарлотсвилл; разогнал небольшие силы, собравшиеся на берегу, и ворвался в город, думая захватить все собрание. В его руки попали только семеро; остальные спаслись бегством. Не лучшим успехом увенчался отряд кавалерии под командованием капитана Маклеода, направленный для захвата губернатора (Томаса Джефферсона) в его резиденции в Монтичелло, примерно в трех милях от Шарлотсвилла, где гостями у него были несколько членов законодательного собрания. Драгуны были замечены, когда они поднимались на гору; гости разбежались; семью поспешно отправили в резиденцию полковника Картера, находившуюся в шести милях, в то время как сам губернатор совершил быстрое отступление верхом на Картерс-Маунтин.

Поджегши все государственные склады в Шарлотсвилле, Тарлтон направился к Пойнт-оф-Форк при слиянии Риванны и Флуванны, чтобы при необходимости помочь отряду егерей, пехоты и гусар, посланному под командованием полковника Симко для уничтожения большого количества военных припасов, собранных на этом посту. Барон Штойбен, который находился там с пятьюстами виргинскими регулярными солдатами и небольшим количеством ополченцев и слышал о марше Тарлтона, преуспел в переправке большей части припасов, а также своих войск через реку, и, поскольку вода была глубокой, а все лодки находились на его стороне, он мог чувствовать себя в безопасности. Однако неожиданное появление пехоты Симко, намеренно растянутой на противоположных высотах, ввело его в заблуждение, заставив думать, что это авангард британской армии. В своей тревоге он совершил ночное отступление на тридцать миль, оставив большую часть припасов разбросанными вдоль берега реки, которые на следующее утро были уничтожены небольшим отрядом противника, переправленным на каноэ.

10 июня Лафайет был наконец обрадован прибытием Уэйна с примерно девятью сотнями солдат пенсильванского контингента. Получив такое подкрепление, он изменил весь свой план и рискнул перейти в наступление. Корнуоллис оказался между ним и большим складом военных припасов в Албемарл-Олд-Корт-хаус.

Маркиз быстрым ночным маршем по давно заброшенной дороге бросился между британской армией и складами и, соединившись с многочисленным отрядом горного ополчения, занял сильную позицию, чтобы воспрепятствовать продвижению противника.

Корнуоллис не счел целесообразным продолжать это предприятие, тем более что он услышал, что к Лафайету вскоре присоединятся силы под командованием барона Штойбена. Поэтому, легко поверив сообщению о том, что припасы были вывезены из Албемарл-Корт-хаус, он повернул в сторону нижней части Виргинии и совершил отступление, сначала к Ричмонду, а затем к Уильямсбергу.

Лафайет, соединившись со Штойбеном и его силами, имел под своим командованием около четырех тысяч человек, половина из которых были регулярными солдатами. Теперь он следовал за британской армией на расстоянии восемнадцати или двадцати миль, выдвигая вперед свои легкие войска, чтобы изматывать их арьергард, который прикрывали Тарлтон и Симко со своей кавалерией и пехотой.

Корнуоллис прибыл в Уильямсберг 25-го числа и отправил Симко с его рейнджерами и ротой егерей уничтожить несколько лодок и припасов на реке Чикахомини и угнать скот в окрестностях. Лафайет узнал об этом разорении и отрядил подполковника Батлера из пенсильванского контингента с корпусом легких войск и отрядом кавалерии под командованием майора Макферсона для перехвата мародеров. Поскольку пехота не могла двигаться достаточно быстро для экстренной ситуации, Макферсон посадил пятьдесят из них позади пятидесяти своих драгун и помчался вперед. Он настиг роту рейнджеров Симко под командованием капитана Шанка примерно в шести милях от Уильямсберга, занимавшуюся фуражировкой на ферме; произошло ожесточенное столкновение; Макферсон в самом начале был выбит из седла и тяжело ранен. Бой продолжался. Симко со своей пехотой, которая была в авангарде, сопровождая стадо скота, теперь вступил в бой. Стрелки Батлера начали прибывать и поддержали драгун. Это была отчаянная схватка; с обеих сторон было много убитых и раненых. Никто не знал силы противника, с которым сражался, но предполагали, что это авангард противоположной армии. Британцы дали сигнал тревоги из пушки на соседнем холме. На него ответили сигнальными выстрелами в Уильямсберге. Американцы предположили, что все британские силы выходят, чтобы атаковать их, и начали отступать. Симко, вообразив, что Лафайет рядом, также отвел войска и продолжил свой марш к Уильямсбергу. Обе стороны сражались хорошо; обе сильно пострадали; обе заявили о победе, хотя ни одна ее не одержала. Потери убитыми и ранеными с обеих сторон были значительными для количества участвовавших; но заявления разнятся и так и не были согласованы. Несомненно, результат доставил большое удовлетворение американцам и вдохнул в них удвоенный пыл.

Корнуоллис получил в Уильямсберге курьера, который вынудил его изменить свои планы. Движения Вашингтона в окрестностях Нью-Йорка, угрожавшие атакой, возымели желаемый эффект. Сэр Генри Клинтон, встревоженный за безопасность этого места, написал Корнуоллису, требуя часть его войск для его защиты. Его светлость приготовился выполнить это требование, но, поскольку это оставило бы его слишком слабым, чтобы оставаться в Уильямсберге, 4 июля он отправился в Портсмут.

Лафайет последовал за ним на следующий день и занял позицию в девяти милях от его лагеря, намереваясь, когда основные силы противника переправятся через брод на остров Джеймстаун, напасть на арьергард. Корнуоллис заподозрил его замысел и приготовился воспользоваться им. Колесные повозки, вьючные лошади и багаж были переправлены на остров под эскортом рейнджеров королевы; создавая большую видимость, как будто переправились основные силы; его светлость, однако, с большей частью своих сил оставался на материке, его правый фланг был прикрыт прудами, центр и левый фланг — болотами, через которые несколько узких бревенчатых дамб соединяли его позицию с остальной страной, а остров Джеймс лежал в тылу. Его лагерь был скрыт полосой леса и прикрыт аванпостом.

Утром 6-го числа, когда американцы наступали, негр и драгун, нанятые Тарлтоном, преградили им путь, притворяясь дезертирами, и сообщили, что основные силы королевских войск переправились через реку Джеймс ночью, не оставив ничего, кроме арьергарда, состоящего из британского легиона и отряда пехоты. Убежденный в этом факте, Лафайет со своими войсками перешел болото слева от противника по узкой бревенчатой дамбе и остановился за ним около заката. Уэйн был отряжен с отрядом стрелков, драгун и континентальной пехоты для нанесения удара, в то время как маркиз с девятью сотнями континенталов и некоторым количеством ополченцев был готов поддержать его.

Уэйн легко разгромил кавалерийский патруль и оттеснил пикеты, которым было приказано легко уступить. Аванпост, прикрывавший лагерь, защищался более упорно, хотя и был сильно измотан стрелками. Уэйн двинулся вперед с пенсильванским контингентом численностью восемьсот человек и тремя полевыми орудиями, чтобы атаковать его; при первом же пушечном выстреле более двух тысяч врагов вышли из своего укрытия, и он слишком поздно обнаружил, что вся британская линия выстроена перед ним в боевой порядок. Отступать было опаснее, чем идти вперед. Думая так, с той стремительной доблестью, которая принесла ему прозвище «Бешеный Энтони», он приказал пробить атаку и с криками бросился вместе с конницей и пехотой на врага. Это был кровавый и отчаянный бой, ибо враг охватывал его справа и слева. К счастью, тяжесть огня пробудила подозрения Лафайета — он был слишком силен для аванпоста арьергарда. Поскакав к участку земли, с которого открывался вид на британский лагерь, он обнаружил реальные силы противника и опасность, в которой оказался Уэйн. Скача обратно, он послал Уэйну приказ отступить к бригаде генерала Мюленберга, которая только что прибыла и строилась в полумиле от места столкновения. Уэйн сделал это в полном порядке, оставив позади свои три пушки, так как лошади, которые их везли, были убиты.

Затем вся армия отступила через болото. Кавалерия противника могла бы преследовать их, но Корнуоллис запретил это. Наступала ночь. Стойкость атаки Уэйна и его внезапное отступление, как говорят, ввели в заблуждение и озадачили его светлость. Он подумал, что американцы сильнее, чем они были на самом деле, а отступление — лишь финт, чтобы заманить его в засаду. Это отступление, если бы его преследовали по пятам, могло бы превратиться в катастрофическое бегство.

Потери американцев в этом коротком, но суровом столкновении, по словам Лафайета, составили сто восемнадцать убитых, раненых и пленных, включая десять офицеров. Британские потери, как говорили, составили пять раненых офицеров и семьдесят пять убитых и раненых рядовых. «Наши полевые офицеры, — сказал Уэйн, — были в основном спешены, так как их лошади были либо убиты, либо ранены под ними. Я не буду выражать соболезнования маркизу по поводу потери двух его лошадей, так как его часто просили держаться на большем расстоянии. Его природная храбрость делала его глухим к увещеваниям».

Лафайет отступил к Грин-Спрингс, где он собрал и дал отдых своим войскам. Корнуоллис переправился на остров Джеймстаун после наступления темноты, а три дня спустя, перейдя реку Джеймс с основными силами, направился в Портсмут. Его целью, в соответствии с инструкциями министерства, было создание там или в другом месте на Чесапике постоянного поста, который служил бы центральным пунктом для военно-морских и военных операций.

В своих письмах Вашингтону с отчетом об этих событиях Лафайет говорит: «Я с нетерпением жду вашего мнения о кампании в Виргинии. Покорение этого штата было, бесспорно, главной целью министерства. Я думаю, что ваш диверсионный маневр был более полезен, чем любой из моих маневров; но последние были прежде всего продиктованы политическими соображениями. Пока его светлость желал боя, не было сделано ни одного мушкетного выстрела; как только он захотел избежать боя, мы начали войну стычек; но я всегда заботился о том, чтобы не подвергать армию риску. Военно-морское превосходство врага, его превосходство в кавалерии, в регулярных войсках и тысяча других преимуществ заставляют меня считать удачей, что я вышел из этого целым и невредимым. Мой взор был устремлен на переговоры в Европе, и я поставил своей целью навлечь на его светлость позор отступления».

Теперь мы вернемся к возобновлению курса кампании генерала Грина в Каролинах.
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ГЛАВА XXIV.



Отступательная операция Грина в Южной Каролине. — Появление перед Камденом. — Столкновение у Хобкиркс-Хилл. — Раудон оставляет Камден. — Быстрые успехи американцев. — Атака Грина на крепость Девяносто Шесть. — Операции против лорда Раудона. — Грин на высоких холмах Санти. — Самтер прочесывает нижнюю часть страны. — Налет полковника Уэйда Хэмптона на ворота Чарльстона. — Подвиги Ли и Хэмптона. — Капитана Армстронга у моста Квимби. — Действия в окрестностях. — Конец кампании.
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Напомним, что Грин 5 апреля выступил с Дип-Ривер в отступательный марш, чтобы снова перенести войну в Южную Каролину, начав с атаки на пост лорда Раудона в Камдене. Самтер и Мэрион поддерживали революционный огонь в этом штате; первый — на северо-восточной границе, второй — на своем любимом поле боя между реками Пиди и Санти. При появлении Грина они были готовы помочь всем сердцем и рукой.

По пути в Камден Грин отрядил Ли соединиться с Мэрионом со своим легионом и совершить атаку на форт Уотсон в качестве диверсии. Сам он появился перед Камденом, но, найдя его слишком сильным и слишком хорошо гарнизонированным, отступил примерно на две мили и занял позицию на Хобкиркс-Хилл, надеясь выманить его светлость наружу. Он преуспел, но слишком хорошо. Его светлость атаковал его 25 апреля, застав его частично врасплох. Произошла ожесточенная битва, но из-за какого-то ложного движения части его войск Грин был вынужден отступить. Его светлость не преследовал, а заперся в Камдене, ожидая воссоединения с частью своего гарнизона, которая отсутствовала.

Грин расположился возле парома Камден на Уотери, чтобы перехватить эти подкрепления. Ли и Мэрион, которым удалось захватить форт Уотсон, также заняли позицию на высоких холмах Санти с той же целью. Их усилия были тщетны. Лорд Раудон воссоединился с другой частью своих войск. Его превосходящие силы теперь угрожали дать ему господство. Грин чувствовал опасный характер своего положения. Его войска были утомлены долгими маршами; он был разочарован отсутствием обещанной помощи и подкреплений из Виргинии; все же он был непоколебим и готовился к еще одному из своих долгих и упорных отступлений. «Мы должны всегда действовать, — говорил он, — исходя из максимы, что ваш враг сделает то, что он должен сделать. Лорд Раудон оттеснит нас к горам, но мы будем оспаривать каждый дюйм земли наилучшим образом, как сможем». Таковы были его слова генералу Дэви вечером 9 мая, когда он сидел в своей палатке с картой перед собой, изучая дороги и укрепления страны. Курьер должен был отправиться в Филадельфию на следующее утро, и он попросил генерала Дэви, который был из этого города, написать членам Конгресса, с которыми он был знаком, обрисовав в самых мрачных красках их положение и мрачные перспективы.

На следующее же утро произошел радостный поворот. Грин послал за генералом Дэви. «Раудон, — воскликнул он ликующе, — готовится эвакуировать Камден; это место было ключом к линии постов противника, теперь они все падут или будут эвакуированы; теперь все пойдет хорошо. Сожгите свои письма. Я немедленно выступлю к Конгари».

Его светлость слышал о марше Корнуоллиса в Виргинию и о том, что всякая надежда на помощь от него была потеряна. Его гарнизон остался без провизии. Все поставки были отрезаны американцами; у него не было иного выбора, кроме как эвакуироваться. Он оставил Камден в огне. Огромное количество припасов и багажа было уничтожено вместе с зданием суда, тюрьмой и многими частными домами.

Быстрые успехи теперь сопутствовали американскому оружию. Форт Мотт, средний пост между Камденом и Девяносто Шесть, был взят Мэрионом и Ли. Затем Ли захватил Грэнби и двинулся на помощь Пикенсу в осаде Огасты; в то время как Грин, получив запас оружия, боеприпасов и провизии из захваченных фортов, 22 мая осадил крепость Девяносто Шесть. Это был большой рынок и оплот роялистов, и гарнизон его состоял в основном из роялистов из Нью-Джерси и Нью-Йорка под командованием полковника Крюгера, уроженца Нью-Йорка. Осада длилась почти месяц. Место защищалось доблестно. Ли прибыл со своим легионом, потерпев неудачу под Огастой, и блокировал частокольный форт, который составлял часть укреплений.

Пришло известие, что лорд Раудон продвигается вперед с подкреплениями и находится всего в нескольких милях на Салуде. Грин пытался поднять Самтера, Мэриона и Пикенса ему на помощь, но они находились слишком далеко справа от лорда Раудона, чтобы соединиться. Войска жаждали штурмовать укрепления до прибытия его светлости. 18 июня был предпринят частичный штурм. Это была кровавая битва. Частокольный форт был взят, но войска были отбиты от главных укреплений.

Грин отступил через Салуду и остановился у Буш-Ривер, на расстоянии двадцати миль, чтобы наблюдать за движением противника. В письме оттуда Вашингтону он пишет: «Мои опасения связаны главным образом с превосходством кавалерии противника. На севере кавалерия — ничто из-за многочисленных заборов; но на юге беспорядок, вызванный превосходящей кавалерией, может перерасти в поражение, а поражение — в разгром. Виргинию и Северную Каролину невозможно было заставить признать кавалерию столь важной для безопасности армии и страны».

Лорд Раудон вошел в Девяносто Шесть 21-го числа, но 24-го снова выступил, взяв с собой все войска, способные переносить тяготы, числом две тысячи, без каких-либо колесных повозок или даже ранцев, надеясь быстрым движением настичь Грина. Нехватка провизии вскоре вынудила его прекратить преследование и вернуться в Девяносто Шесть. Оставив там около половины своих сил под командованием полковника Крюгера, он во второй раз выступил из Девяносто Шесть во главе одиннадцати сотен пехотинцев с кавалерией, артиллерией и полевыми орудиями, маршируя по южной стороне Салуды к Конгари.

Теперь его, в свою очередь, преследовали Грин и Ли. В этом марше более пятидесяти солдат его светлости пали замертво от жары, усталости и лишений. В Оринджберге, куда он прибыл 8 июля, к его светлости присоединился крупный отряд под командованием полковника Стюарта.

Грин следовал за ним по пятам и, собрав все свои отряды и соединившись с Самтером, появился в четырех милях от Оринджберга 10 июля и предложил бой. Предложение не было принято, а позиция лорда Раудона была слишком сильной для атаки. Грин оставался там два или три дня; когда же он узнал, что полковник Крюгер продвигается с остатками сил из Девяносто Шесть, что снова дало бы его светлости превосходство в силах, он двинулся со своей пехотой в ночь на 13 июля, перешел Салуду и расположился на восточной стороне Уотери, на высоких холмах Санти. В этом здоровом и восхитительном регионе, где воздух был чистым и свежим, а вода приятной, он позволил своим утомленным солдатам отдохнуть и освежиться, ожидая прибытия некоторых континентальных войск и ополчения из Северной Каролины, после чего он намеревался возобновить свое предприятие по изгнанию врага из внутренних районов страны.

В то время, когда он двинулся из окрестностей Оринджберга (13 июля), он отрядил Самтера с примерно тысячей легких войск прочесать нижнюю часть страны и атаковать британские посты вблизи Чарльстона, теперь оставленные без прикрытия из-за концентрации их сил в Оринджберге. Под командованием Самтера действовали Мэрион, Ли, Хэмптоны и другие предприимчивые партизаны. Они должны были действовать отдельно при ликвидации второстепенных постов в Дорчестере и его окрестностях, но объединиться у Монкс-Корнер, где подполковник Коутс был расквартирован с девятым полком. После взятия этого поста они должны были воссоединиться с армией Грина на высоких холмах Санти.

Едва Самтер выступил в поход, как получил письмо от Грина от 14 июля, в котором говорилось, что Крюгер соединился с лордом Раудоном накануне вечером; поэтому нельзя было терять ни минуты. «Ускорьте свои операции днем и ночью: поставьте отряд следить за движениями противника в Оринджберге. Держите полковника Ли и генерала Мэриона в курсе всех дел сверху и скажите полковнику Ли, чтобы он гремел даже у ворот Чарльстона».

В соответствии с этими приказами полковник Генри Хэмптон с отрядом был поставлен следить за Оринджбергом. Ли со своим легионом в сопровождении подполковника Уэйда Хэмптона и отряда кавалерии был послан захватить Дорчестер, а затем прорваться к воротам Чарльстона; в то время как Самтер с основными силами начал марш вдоль дороги на южной стороне Конгари к Монкс-Корнер.

Когда Ли приблизился к Дорчестеру, полковник Уэйд Хэмптон со своей кавалерией прошел к востоку от этого места, к мосту на Гус-Крик, чтобы отрезать всякую связь между гарнизоном и Монкс-Корнер. Его внезапное появление подняло тревогу, гарнизон оставил свой пост, и когда Ли прибыл туда, он нашел его пустым. Он занялся обеспечением захвата нескольких лошадей и фургонов, а также некоторого количества боеприпасов, которые гарнизон оставил, и отправил их Хэмптону. Хэмптон, томимый ожиданием из-за этой задержки, потерял терпение. Он опасался, что тревога распространится по всей стране и налет на окрестности Чарльстона будет предотвращен — или, возможно, что Ли может намереваться совершить его в одиночку. Поэтому, оставив мост на Гус-Крик, он отправился со своей кавалерией, прогрохотал к окрестностям линий и привел город в замешательство. Зазвонили колокола, были даны сигнальные выстрелы, горожане вышли под ружье. Хэмптон захватил патруль драгун и караул у Квортер-Хаус; завершил свое бахвальство, промаршировав кавалерией на виду у часовых на передовых укреплениях, а затем отступил, уводя пятьдесят пленных, несколько из которых были офицерами.

Ли прибыл в окрестности на следующий день, но слишком поздно, чтобы снискать лавры. Хэмптон опередил его, совершил налет и «прогремел у ворот». Оба теперь поспешили воссоединиться с Самтером вечером 16-го числа, который только ждал сбора своих отрядов, прежде чем совершить атаку на полковника Коутса в Монкс-Корнер. Штурм должен был состояться на следующее утро. Ночью Коутс бесшумно снялся с лагеря; первым сигналом его ухода было пламя, вырвавшееся сквозь крышу кирпичной церкви, которую он использовал как склад и которая содержала припасы, которые нельзя было вывезти. Началось преследование; Ли со своим легионом и Хэмптон с кавалерией штата возглавили его. Самтер следовал с пехотой. Арьергард британцев численностью около ста человек был настигнут вместе с багажом на расстоянии восемнадцати миль. Это были новые войска, недавно прибывшие из Ирландии, и они не видели службы. Будучи атакованными кавалерией с обнаженными мечами, они бросили оружие, не сделав ни выстрела, и запросили пощады, которая была дарована. Пока Ли брал их в плен, капитан Армстронг с первой секцией кавалерии устремился в погоню за Коутсом и основными силами. Этот офицер перешел деревянный мост через Квимби-Крик, ослабил доски и только ждал воссоединения со своим арьергардом, чтобы сбросить их и отрезать всякое преследование. Его войска были частично на дамбе за мостом, частично толпились в переулке. Он не слышал сигнальных выстрелов и ничего не знал о приближении врага, пока не увидел Армстронга, скачущего со своей секцией. Коутс отдал приказ своим войскам остановиться, построиться и выступить; гаубица была наведена на мост, и отряд рабочих бросился вперед, чтобы сбросить доски. Армстронг увидел опасность, промчался через мост со своей секцией, разогнал артиллеристов и захватил гаубицу, прежде чем ее успели выстрелить. Рабочие, которые трудились на мосту, схватили свои ружья, дали залп и бежали. Два драгуна пали замертво у гаубицы; другие были тяжело ранены. Отряд Армстронга при переходе через мост сместил несколько досок и образовал пролом. Лейтенант Кэррингтон со второй секцией драгун перепрыгнул через него; пролом таким образом увеличился, и лошади третьей секции отказались. Произошла свалка между горсткой драгун, которые переправились, и частью врага. Армстронг и Кэррингтон сражались врукопашную с полковником Коутсом и его офицерами, которые защищались из-за фургона. Войска стекались им на помощь из переулка и с дамбы. Армстронг, видя, что враг слишком силен спереди, а подкрепления сзади не подходят, повернул с некоторыми из своих людей налево, поскакал в лес и двинулся вдоль ручья, чтобы переправиться вброд и искать основные силы.

Во время схватки Ли подоспел и попытался с драгунами третьей секции заменить доски моста. Их усилия были тщетны; вода была глубокой, грязь еще глубже; не было опоры для ног, как не было и твердого места, где можно было бы переправить лошадей вплавь.

Пока они были заняты этим, полковник Коутс со своими людьми открыл по ним огонь с другого конца моста; не имея огнестрельного оружия для ответа, они были вынуждены отступить. Остальные доски были затем сброшены с моста, после чего полковник Коутс занял позицию на соседней плантации, сделал жилой дом, стоявший на возвышенности, своей цитаделью, установил гаубицу перед ним и распределил часть своих людей в хозяйственных постройках и внутри заборов и садовых оград, которые укрывали их от атаки кавалерии. Здесь он ожидал прибытия Самтера с основными силами, решив оказать отчаянное сопротивление.

Только к трем часам дня Самтер со своими силами появился на месте, так как ему пришлось сделать значительный крюк из-за разрушения моста.

К четырем часам началась атака. Самтер с частью войск наступал с фронта под прикрытием линии негритянских хижин, которые он хотел захватить. Мэрион со своей бригадой, значительно сократившейся в численности, приближался справа от противника, где не было укрытия, кроме заборов; кавалерия, не имея возможности действовать, оставалась на расстоянии в качестве резерва и, при необходимости, для прикрытия отступления.

Бригада Самтера вскоре овладела хижинами, где они использовали свои винтовки с верным эффектом. Мэрион и его люди бросились под шквальным огнем к заборам справа. Враг отступил внутрь дома и сада и вел ожесточенный огонь из дверей, окон и огражденного забора. К сожалению, американцы пренебрегли тем, чтобы привезти свою артиллерию; их винтовок и мушкетов было недостаточно, чтобы выбить врага из его оплота. Починив мост, они отправили за артиллерией и запасом пороха, который сопровождал ее. Вечер был близок; их боеприпасы были исчерпаны, и они отступили в полном порядке, намереваясь возобновить бой с артиллерией утром. Оставив кавалерию наблюдать и контролировать движения противника, они отошли через мост Квимби и расположились лагерем на расстоянии трех миль.

Здесь, когда они стали подводить итоги, выяснилось, что потери убитыми и ранеными в основном пришлись на корпус Мэриона. Его люди из-за своего открытого положения приняли на себя основной удар битвы; в то время как люди Самтера пострадали мало, будучи в основном укрыты в хижинах. Проснулись ревность и недоверие, и в лагере воцарился раздор. Партизанские и добровольческие войска легко распадаются при таких обстоятельствах. Многие ушли ночью. Ли, привыкший действовать независимо и, возможно, не желая признавать Самтера своим старшим офицером, начал марш к штабу, не посоветовавшись с ним. У Самтера все еще было достаточно сил, теперь, когда он соединился с артиллерией, чтобы держать врага в состоянии осады; но у него не хватало боеприпасов, он находился всего в двадцати милях от Чарльстона, в месте, доступном для приливов, и он опасался приближения лорда Раудона, который, как говорили, двигался из Оринджберга. Поэтому он отступил через Санти и воссоединился с Грином в его лагере.

Так закончился этот набег, который оказался далеко не таким, как ожидалось, исходя из духа и активности лидеров и их людей. В их операциях были отмечены различные ошибки, но согласованные схемы редко выполняются во всех своих частях партизанскими войсками. Одним из лучших эффектов вторжения было выманивание лорда Раудона из Оринджберга с пятью сотнями его солдат. Он больше не возвращался в верхнюю часть страны, а вскоре после этого отплыл из Чарльстона в Европу.

Полковник Стюарт, оставленный командовать в Оринджберге, двинулся вперед из этого места и расположился лагерем на южной стороне реки Конгари, недалеко от ее слияния с Уотери и в шестнадцати милях от позиции Грина на высоких холмах Санти. Две армии лежали в поле зрения костров друг друга, но две большие реки разделяли их, обеспечивая каждую сторону от внезапной атаки. Обе армии, однако, нуждались в отдыхе, и военные операции были приостановлены, как будто по взаимному согласию, во время знойной летней жары.

Кампания была суровой и трудной, и отмеченной превратностями; но Грин преуспел в возвращении большей части Джорджии и двух Каролин и, как он сказал, нуждался лишь в небольшой помощи с Севера, чтобы завершить их восстановление. Вскоре его обрадовало письмо от Вашингтона, сообщавшее ему, что отряд из армии Лафайета может, как ожидается, принести ему необходимую помощь; но еще более счастливым его сделало следующее сердечное место в письме: «С величайшим удовольствием я выражаю свое полное одобрение различных движений и операций, которые в последнее время продемонстрировало ваше военное руководство, в то же время признаюсь вам, что я не могу представить, что еще можно было сделать в ваших обстоятельствах, чем то, что было показано вашей маленькой, настойчивой и решительной армией».
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ГЛАВА XXV.



Вашингтон разочарован подкреплениями. — Французское вооружение, предназначенное для Чесапика. — Попытки на Нью-Йорк отложены. — Марш армий к Чесапику. — Стратагемы для обмана врага. — Арнольд разоряет Нью-Лондон. — Вашингтон в Филадельфии. — Марш двух армий через город. — Корнуоллис в Йорктауне. — Подготовка к выступлению против него. — Визит в Маунт-Вернон.
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После грандиозной разведки постов на острове Нью-Йорк, описанной на предыдущей странице, союзные армии оставались лагерем около Доббс-Ферри и холмов Гринбург, ожидая увеличения сил для задуманной ими атаки. К большому разочарованию Вашингтона, его армия пополнялась лишь медленно и скудно, в то время как гарнизон Нью-Йорка был увеличен прибытием трех тысяч гессенских солдат из Европы. В этом затруднительном положении он разослал циркулярное письмо правительствам восточных штатов, излагая свое деликатное и затруднительное положение. «Не имея возможности благоразумно продвинуться дальше моей нынешней позиции, — пишет он, — в то время как, возможно, по общему мнению, моих сил достаточно для начала операций против Нью-Йорка, мое поведение должно казаться, если не предосудительным, то, по крайней мере, в высшей степени загадочным. Наши союзники, которых заставили ожидать весьма значительного увеличения сил к этому времени, вместо того чтобы видеть перспективу продвижения, должны на веских основаниях предполагать, что кампания пройдет бесплодно. Это будет немалым триумфом для наших врагов и окажет пагубное влияние на наших друзей в Европе, если они обнаружат такую нехватку ресурсов или такое отсутствие энергии для их извлечения, что наши хвастливые и обширные приготовления закончатся лишь праздным парадом... Выполнение моих обязательств должно зависеть от степени энергии, с которой исполнительные органы различных штатов осуществляют полномочия, которыми они были наделены, и обеспечивают соблюдение законов, недавно принятых для пополнения и снабжения армии. В полной уверенности, что средства, которые были проголосованы, будут получены, я продолжу свои операции».

Пока мы не изучим полные, ясные письма Вашингтона, мы мало знаем о трудностях, с которыми ему приходилось бороться при проведении своих кампаний; как часто громкие решения законодательных органов разочаровывали его; как часто ему приходилось сохранять смелый вид, когда его страна не поддерживала его; как часто, как при осаде Бостона, ему приходилось вести войну без пороха!

Через несколько дней пришли письма от Лафайета, датированные 26 и 30 июля, в которых говорилось о погрузке большей части армии Корнуоллиса в Портсмуте. «В Хэмптон-Роудс тридцать транспортных судов, полных войск, большинство из них в красных мундирах, и восемь или десять бригов с кавалерией на борту». Он предполагал, что их пункт назначения — Нью-Йорк, однако, хотя ветер и погода были благоприятными, они не отплыли. «Если бы французский флот сейчас вошел в Хэмптон-Роудс, — добавляет оптимистичный маркиз, — британская армия, я думаю, была бы нашей».

В этот момент в Ньюпорт прибыл французский фрегат «Конкорд», доставивший депеши от адмирала графа де Грасса. Он должен был покинуть Сан-Доминго 3 августа с двадцатью пятью — тридцатью линейными кораблями и значительным корпусом сухопутных войск и немедленно направиться к Чесапику.

Это изменило положение дел и потребовало изменения игры. Всякая попытка на Нью-Йорк была отложена; вся французская армия и такая часть американцев, которую можно было выделить, должны были двинуться в Виргинию и сотрудничать с графом де Грассом для освобождения южных штатов. Вашингтон уведомил графа письмом об этом намерении. Он также написал Лафайету 15 августа: «К тому времени, когда это дойдет до вас, граф де Грасс либо будет в Чесапике, либо его можно ожидать с минуты на минуту. В этих обстоятельствах, независимо от того, остаются ли враги в полном составе или у них остался только отряд, вы немедленно займете такую позицию, которая наилучшим образом позволит вам предотвратить их внезапное отступление через Северную Каролину, которое, я полагаю, они попытаются предпринять, как только заметят столь грозное вооружение».

Если генерал Уэйн с войсками, предназначенными для Южной Каролины, все еще будет оставаться в окрестностях реки Джеймс, а враг не выделил отряд на юг, маркиз должен был задержать эти войска до тех пор, пока снова не получит известий от Вашингтона, и должен был проинформировать генерала Грина о причине их задержания.

«Вы услышите от меня еще, — заключает письмо, — как только я согласую планы и сформирую диспозиции для отправки подкрепления отсюда. Тем временем мне остается только рекомендовать продолжение той осмотрительности и хорошего поведения, которые вы проявляли на протяжении всей своей кампании. Вы будете особенно осторожны, чтобы скрыть ожидаемое прибытие графа; потому что, если враг не будет извещен об этом, они останутся на борту своих транспортов в заливе, что будет самым удачным обстоятельством в мире».

«Душа» Вашингтона «теперь была в оружии». Наконец, после того как его так часто сбивали с толку и разочаровывали некомпетентностью его средств и, прежде всего, противодействием военно-морской мощи врага, он получил возможность справиться с ними как на суше, так и на море. Задуманная экспедиция, вероятно, должна была завершить его планы и подвести итог судьбе войны, и он решил возглавить ее лично. Он возьмет с собой нечто большее, чем две тысячи человек из американской армии; остальные, в основном северные войска, должны были остаться с генералом Хитом, который должен был принять командование Вест-Пойнтом и другими постами на Гудзоне.

Относительно этого изменения плана соблюдалась строжайшая секретность. Подготовка продолжалась так, будто готовилось нападение на Нью-Йорк. В Джерси был размечен обширный лагерь, возведены печи и заготовлено топливо для выпечки хлеба — создавалось впечатление, будто часть осаждающих сил будет расквартирована там, чтобы оттуда совершить вылазку против вражеского гарнизона на Статен-Айленде в поддержку операций против города. Сами американские войска не ведали о своем пункте назначения. «Генерал Вашингтон, — замечает один из наиболее проницательных среди них, — вынашивает свои великие замыслы и планы под непроницаемой завесой секретности, и хотя мы питаем полнейшее доверие к нашему главнокомандующему, наши мнения [относительно его намерений] могут основываться лишь на сомнительных догадках».

Перед снятием с лагеря Вашингтон отправил вперед отряд саперов для расчистки дорог в направлении Кингс-Бридж, словно намереваясь атаковать недавно разведанные посты. 19 августа его войска выстроились фронтом в том же направлении. Однако, когда все было готово, им отдали приказ кругом и они двинулись вверх вдоль реки Гудзон в сторону Кингс-Ферри.

Де Рошамбо точно так же снял свой лагерь и двинулся по дороге через Уайт-Плейнс, Норт-Касл, Пайнс-Бридж и Кромпонд в том же направлении. Весь округ Уэстчестер снова ожил от топота войск, блеска оружия и гула артиллерийских и обозных повозок на своих дорогах.

20-го числа Вашингтон прибыл к Кингс-Ферри, и его войска начали переправу через Гудзон со своим багажом, припасами и пушками, чтобы разбить лагерь в Хаверстро. Сам он переправился вечером и расположился на постой в Белом Доме у полковника Хэя. Оттуда 21-го числа он конфиденциально написал Лафайету, впервые извещая того о своем выступлении в поход с экспедицией и повторяя свое требование, чтобы сухопутные и морские силы, уже находившиеся на театре военных действий, скоординировали свои операции так, чтобы англичане по прибытии французского флота не смогли ускользнуть. Он также написал графу де Грассу (полагая, что письмо застанет того в Чесапике), убеждая его прислать все свои фрегаты и транспорты к Хед-оф-Элк к 8 сентября для переброски объединенной армии, которая прибудет туда к тому времени. Он также сообщил ему, что граф де Баррас решил присоединиться к нему в Чесапике со своей эскадрой. Это наводит на мысль о той череде маневров, спланированных издалека, которая завершилась пленением Бергойна.

22-го числа французские войска прибыли по своему обходному пути и начали переправу к Стоуни-Пойнт со своей артиллерией, багажом и припасами. Операция заняла от двух до трех дней; за это время Вашингтон взял графа де Рошамбо с собой в Вест-Пойнт, чтобы показать ему цитадель Хайлендс — объект огромного интереса в силу того, что она стала местом измены Арнольда.

Обе армии, благополучно переправившись через Гудзон, 25-го числа начали свои марши в сторону Джерси: американцы — на Спрингфилд у Раховея, французы — на Уиппани в сторону Трентона. Обе армии по-прежнему держали в неведении относительно конечной цели их движения. Проницательный наблюдатель, коего мы уже цитировали и который сопровождал армию, пишет: «Наше положение напоминает какое-то театральное представление, где интерес и ожидания зрителей постоянно нарастают, а любопытство доведено до предела. Наш пункт назначения уже некоторое время служит предметом озадачивающих сомнений и неопределенности: ставки высоки — одни считают, что мы займем площадку, размеченную на берегу Джерси для помощи в осаде Нью-Йорка, а другие — что мы незаметно опережаем неприятеля и действительно направляемся в Виргинию в погоню за армией под началом Корнуоллиса… Множество плоскодонок, установленных на повозки, следует в нашем обозе; предполагается, что они предназначены для переброски войск на Статен-Айленд».

Тайна наконец раскрылась. «Мы теперь миновали все посты неприятеля, — продолжает вышеупомянутый автор, — и с возрастающей быстротой следуем своим путем на Филадельфию. Были заготовлены повозки для перевозки солдатских ранцев, дабы те могли продвигаться вперед с большей легкостью. Наш пункт назначения больше не может быть секретом. Корнуоллис, несомненно, является целью нашей нынешней экспедиции… Его превосходительство генерал Вашингтон, проведя мастерскую полководческую операцию, теперь имеет удовлетворение наблюдать, как его противник размышляет над собственным унизительным положением и предвосхищает ту опасную участь, которая ожидает его друга лорда Корнуоллиса в другом месте».

Вашингтон фактически достиг Делавера со своими войсками раньше, чем сэр Генри Клинтон осознал их пункт назначения. Противостоять их маршу было уже поздно, даже если бы его сил было достаточно. Поэтому в качестве своеобразного контрманёвра и в надежде отвлечь внимание американского командующего и оттянуть часть его войск, он поспешно снарядил экспедицию на восток, чтобы нанести оскорбление штату Коннектикут и атаковать его морской порт Нью-Лондон.

Командование этой экспедицией, призванной сеять разорение и разрушения, было поручено Арнольду, словно для завершения меры его позора требовалось, чтобы он принес огонь и меч в свой родной штат и осквернил саму колыбель своего детства.

6 сентября он появился у гавани Нью-Лондона с флотом кораблей и транспортов, а также силами в две тысячи пехотинцев и триста кавалеристов; отчасти это были британские войска, но значительную часть составляли американские роялисты, беженцы и гессенские егери.

Нью-Лондон стоит на западном берегу реки Темзы. Подступы к нему защищали два форта на противоположных берегах реки, примерно в миле ниже города: форт Трамбулл на западном и форт Грисволд на восточном берегу, на возвышенности, именуемой Гротон-Хилл. Войска высадились двумя дивизиями примерно по восемьсот человек в каждой: одна под началом подполковника Эйра на восточном берегу, другая под началом Арнольда на западном, на том же берегу, что и Нью-Лондон, примерно в трех милях ниже него. Арнольд встретил лишь слабое сопротивление. Немногочисленное ополчение, укомплектовавшее передовую батарею и форт Трамбулл, оставило свои позиции и переправилось через реку в форт Грисволд. Он продвинулся вперед и овладел городом.

У полковника Эйра задача была сложнее. Ополчение численностью около ста пятидесяти семи человек собралось в форте Грисволд, вооруженном, правда, наспех и несовершенно, причем некоторые были вооружены лишь копьями, но то были храбрые люди под началом храброго командира — полковника Уильяма Ледиарда, брата знаменитого путешественника. Форт был квадратным и правильно построенным. Арнольд, не ведая о его силе, приказал полковнику Эйру взять его внезапной атакой. Обнаружив свою ошибку, он отправил контрприказ, но было уже поздно.

Полковник Эйр прорвал заграждения из кольев, пробрался во ров и атаковал форт с трех сторон; оборона была храброй; неприятеля неоднократно отбивали; они возвращались к штурму, карабкались друг другу на плечи, закрепились на берме и пробились через амбразуры с примкнутыми штыками. Полковник Эйр получил смертельное ранение возле укреплений; майор Монтгомери занял его место; негр пронзил его копьецом, когда он взбирался на бруствер; майор Бромфилд принял командование и взял форт на штыках. По сути, после того как неприятель оказался внутри стен, бой прекратился и началась бойня. Полковник Ледиард приказал своим людям сложить оружие; однако неприятель, разъяренный оказанным сопротивлением и гибелью своих офицеров, продолжал смертоносное дело мушкетов и штыков. Говорят, что полковник Ледиард был пронзен его собственной шпагой после того, как сдал ее майору Бромфилду. Семьдесят человек гарнизона были убиты, а тридцать пять — тяжело ранены; причем большинство из них уже после падения форта. Резня учинялась главным образом тори, беженцами и гессенцами. Сам майор Бромфилд был нью-джерсийским лоялистом. Злопамятность таких людей по отношению к своим соотечественникам-патриотам всегда была смертельной. Потери неприятеля составили два офицера и сорок шесть солдат убитыми, а также восемь офицеров и сто тридцать пять солдат ранеными.

Арнольд тем временем продолжал разрушения в Нью-Лондоне. Часть американских судов избежала гибели, уйдя вверх по реке, но множество было сожжено. Огонь также был подброшен к государственным складам; он перекинулся на жилые дома, и вскоре весь город был объят пламями. Разрушения были огромными, причем как государственной, так и частной собственности: многие семьи, некогда жившие в изобилии, были разорены и лишились крова.

Завершив разорение, Арнольд отступил к своим лодкам, оставив город пылать. Набат поднял всю округу; предателя преследовало разъяренное крестьянство; он избежал заслуженной мести, но несколько его людей были убиты и ранены.

Так завершилась его позорная карьера на родной земле — земле, которая некогда почитала его за честь, но на которой отныне его имя не произносилось иначе как с проклятием.

Эта экспедиция, добавив еще одно ненавистное и позорное происшествие к этой противоестественной войне, не достигла своей главной цели. Она не отвлекла Вашингтона от великой цели, на которой он сосредоточил свои помыслы. 30 августа около полудня он со своей свитой прибыл в Филадельфию и сошел с лошади у городской таверны посреди восторженных толпов, которые приветствовали его возгласами, но недоумевали по поводу цели этого визита. Во время пребывания в городе он был гостеприимно принят в доме мистера Морриса, патриотично настроенного финансиста. Величайшей трудностью, с которой ему пришлось столкнуться в нынешнем предприятии, было отсутствие средств: часть его войск долгое время не получала никакого жалованья и периодически проявляла признаки великого недовольства. Служба, на которую они отправлялись, была неприятна северным полкам, и денежное поощрение в виде твердой валюты, как полагал Вашингтон, возымело бы эффект и привело бы их в надлежащий настрой. В этом затруднительном положении граф де Рошамбо оказал ему содействие займом в двадцать тысяч долларов звонкой монетой, которые мистер Роберт Моррис обязался возвратить к первому октября. Это денежное стеснение было облегчено прибытием в Бостон 25 августа полковника Джона Лоренса из его миссии во Францию; он привез с собой два с половиной миллиона ливров наличными, что составляло часть субсидии в шесть миллионов ливров, пожалованной французским королем.

2 сентября американские войска прошли через Филадельфию. Их походный порядок со всеми приспособлениями и сопровождающими растянулся почти на две мили. Генералы и их штаб были хорошо одеты, прекрасно держались в седле, а за ними следовали слуги и обоз. В хвосте каждой бригады двигалось по нескольку полевых орудий с зарядными ящиками. Солдаты шли в ногу под звуки барабана и флейты. В арьергарде тянулось великое множество повозок с палатками, провизией и багажом, а также несколько солдатских жен и детей. Погода стояла теплая и сухая. Войска во время марша поднимали тучу пыли «вроде удушливой снежной бури», которая почти ослепляла их. Эффект запыленности был особенно досадным для того ветерана кампании, которого мы цитируем, «поскольку дамы наблюдали за ними из окон каждого дома по мере их прохождения». Несмотря на запыленный и несколько потрепанный вид солдатни, толпа восторженно приветствовала их, встречая как изможденных войной защитников страны.

Французские войска вступили на следующий день, но в ином стиле. Остановившись в миле от города, они привели в порядок оружие и амуницию, смахнули пыль со своих парадных белых мундиров с зелеными лацканами и затем двинулись бодрым шагом в великолепном строю под звуки разворачивающегося военного оркестра. Улицы вновь были запружены ликующей толпой. Окна кишели дамами; среди них, вероятно, были те самые красавицы, которые увенчивали британских рыцарей в рыцарском маскараде «Мисчианза», а теперь были готовы осыпать улыбками и венками своих галльских соперников.

В Филадельфии Вашингтон получил депеши от Лафайета от 21 и 24 августа из его лагеря у развилки реки Йорк в Виргинии. Высадка в Портсмуте, которую маркиз поначалу счел предназначенной для Нью-Йорка, на самом деле предназначалась для Йорктауна, где Корнуоллис решил обосновать постоянный пост, предписанный его инструкциями.

Йорктаун представлял собой небольшое селение, расположенное на выступающем берегу с южной стороны реки Йорк, напротив мыса под названием Глостер-Пойнт. Река между ними была шириной не более миля, но достаточно глубокая для прохода судов большого размера и тоннажа. Сосредоточив здесь свои силы, он приступил к фортификации противолежащих мысов, рассчитывая завершить работы к началу октября; к тому времени сэр Генри Клинтон намеревался возобновить операции в Чесапике. Полагая, что ему не от кого обороняться, кроме Лафайета, Корнуоллис чувствовал себя на своей позиции настолько уверенно, что 22 августа написал сэру Генри, предлагая выделить тысячу или двенадцать тысяч человек для усиления Нью-Йорка против предполагаемого нападения объединенных армий.

Пока Корнуоллис, недооценивая своего юного противника, чувствовал себя столь уверенно, Лафайет в соответствии с инструкциями Вашингтона принимал меры к тому, чтобы пресечь любое отступление сушей, которое его лордство могло бы предпринять по прибытии де Грасса. С этой целью он обратился к генералу Томасу Нельсону, губернатору Виргинии, с просьбой предоставить шестьсот ополченцев для сбора на Блэкуотере; отделил войска к югу от реки Джеймс под предлогом намерения выбить британцев из Портсмута и попросил генерала Уэйна продвинуться на юг, чтобы быть готовым переправиться через реку Джеймс у Уэстовера.

Что до самого Лафайета, то он был готов, как только услышит о прибытии де Грасса, немедленно двинуться к Уильямсбургу и соединиться с войсками, которые должны были высадиться с флота. Таким образом, молодой генералы тихо и незаметно затянули петлю вокруг Корнуоллиса, в то время как ветеран чувствовал себя настолько уверенно, что рассуждал об отправке войск в Нью-Йорк.

Лафайет в момент отправки своих депеш еще не знал, что Вашингтон принял командование над спешащей ему на помощь экспедицией, и выразил по этому поводу преисполненную нежности озабоченность. «В нынешнем положении дел, мой дорогой генерал, — пишет он, — я надеюсь, что вы сами приедете в Виргинию и что, если французская армия двинется в эту сторону, я буду иметь по крайней мере удовлетворение лицезреть вас лично во главе объединенных армий». Завершая свое письмо, он пишет: «Прощайте, мой дорогой генерал. От всего сердца благодарю вас за то, что вы приказали мне остаться в Виргинии; и вашей доброте ко мне я обязан самым прекрасным зрелищем, какое мне когда-либо доведется узреть».

Письмо Лафайета не содержало никаких сведений о графе де Грассе, и Вашингтон высказал крайнюю встревоженность тем, что ему неизвестно, куда делся этот военачальник. Он слышал об английском флоте в море, держащем курс на Чесапик, и опасался, что тот может прибыть и разрушить все радужные перспективы в том крае. И все же, по своему обыкновению, он смотрел на вещи с оптимизмом. «Среди множества непредвиденных обстоятельств, — пишет он, — будем надеяться на самые благоприятные события. Если отступление лорда Корнуоллиса по воде будет пресечено прибытием любого из французских флотов, я убежден, что вы сделаете все от вас зависящее, чтобы помешать его побегу сушей. Да будет это великое благодеяние уготовано вам».

Вашингтон покинул Филадельфию 5 сентября, направляясь к Хед-оф-Элк. Примерно в трех милях ниже Честера его встретил курьер с известием о прибытии графа де Грасса в Чесапик с двадцатью восемью линейными кораблями. Вашингтон немедленно поскакал обратно в Честер, чтобы разделить радость с графом де Рошамбо, который спускался туда из Филадельфии по воде. Они разделили радостный обед, после чего Вашингтон вечером продолжил путь к месту своего назначения.

Курьер тем временем добрался до Филадельфии весьма вовремя. Там как раз проходил грандиозный смотр французских войск, на котором присутствовали президент Конгресса и весь цвет городского общества. За ним последовал банкет, данный в честь офицеров французским министром, шевалье де Люзерном. Едва общество расселось за столом, как прибыли депеши, возвещавшие о прибытии де Грасса и высадке трех тысяч солдат под началом маркиза Сент-Симона, который, как добавлялось, установил связь с Лафайетом.

На банкете воцарились взаимные поздравления. Новость вскоре выплеснулась наружу и разнеслась по всему городу. Со всех сторон слышались возгласы ликования, а толпы, собравшиеся перед домом французского министра, оглашали воздух громовыми криками «Ура!» в честь Людовика Шестнадцатого.

Вашингтон прибыл в Хед-оф-Элк 6-го числа. Войска и большая часть припасов уже прибыли и начали посадку на корабли. Оттуда он написал графу де Грассу, поздравляя его с прибытием и сообщая, что авангард двух армий собирается погрузиться на суда и спуститься по Чесапику, соединиться с войсками под началом графа де Сент-Симона и маркиза де Лафайета и содействовать в блокировании Корнуоллиса в реке Йорк, дабы воспрепятствовать его отступлению сушей или получению им каких-либо припасов из глубины страны. «Поскольку величайшее значение будет иметь пресечение побега его лордства с его нынешней позиции, я убежден, что для этой цели будут приняты все меры, которые только может продиктовать благоразумие, впредь до прибытия наших полных сил, после чего, надеюсь, его лордство будет вынуждено уступить свои позиции превосходящей мощи наших объединенных сил».

До сих пор все шло хорошо, однако у Хед-оф-Элк не хватало судов для немедленной переброски всех войск, артиллерии и припасов; часть войск должна была двигаться в Балтимор сушей. Поручив генералу Хиту вести американские силы, а барону де Виоменилю — французские, Вашингтон в сопровождении де Рошамбо ранним утром 8-го числа переправился через Саскуэханну и устремился вперед на Балтимор. Его встретила депутация горожан, обратившаяся к нему с публичной речью, на которую он ответил, а его прибытие было отпраздновано вечером иллюминацией.

9-го числа немного после рассвета он покинул Балтимор в сопровождении лишь полковника Хамфриза; остальная часть его свиты должна была следовать за ними не спеша; сам же он был полон решимости достичь Маунт-Вернона в тот же вечер. Прошло шесть лет с тех пор, как он в последний раз находился под его кровлей; шесть изнурительных лет труда, опасностей и постоянной тревоги. Все это время и среди всех своих военных забот он поддерживал регулярную недельную переписку со своим управляющим или агентом, регулируя все дела своего сельского хозяйства с такой же точностью, как и дела армии.

Был уже поздний час, когда он прибыл в Маунт-Вернон; на следующий день к обеду к нему присоединилась его свита, а вечером — граф де Рошамбо. Генерал Шастеллюкс и его адъютанты прибыли туда 11-го числа, и Маунт-Вернон теперь был переполнен гостями, которых принимали в широком стиле старого виргинского гостеприимства. 12-го числа, вновь оторвав себя от дома своего сердца, Вашингтон со своими военными соратниками продолжил путь, чтобы соединиться с Лафайетом в Уильямсбурге.
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ГЛАВА XXVI



Корнуоллис осознает свою опасность. — Отрезан путь его отступления в Каролины. — Укрепление своих позиций. — Сражение между французским и британским флотами. — Вашингтон и де Рошамбо навещают французский флот. — Операции под Йорктауном.
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Лорд Корнуоллис был полностью выведен из своего сна иллюзий появлением 28 августа флота графа де Грасса в пределах мысов Делавера. Три французских линейных корабля и фрегат вскоре встали на якорь в устье реки Йорк. Шлюпки флота немедленно засуетились, переправляя три тысячи триста наземных войск под началом маркиза де Сент-Симона вверх по реке Джеймс для осуществления заранее согласованного соединения с силами под началом Лафайета.

Пробудившись ото сна перед лицом опасности, Корнуоллис, как и предвидел Вашингтон, замышлял отступление в Каролины. Было слишком поздно. Река Йорк была заблокирована французскими кораблями; река Джеймс кишела вооруженными судами, прикрывавшими переброску войск. Его лордство произвел рекогносцировку Уильямсбурга; тот оказался слишком сильным, чтобы взять его штурмом, а Уэйн уже переправился через реку Джеймс, чтобы объединить свои войска с силами маркиза. Видя, что его отступление отрезано во всех направлениях, Корнуоллис принялся укреплять свои позиции, отправляя курьера за курьером, чтобы известить сэра Генри Клинтона о своем опасном положении.

Граф де Грасс, стремившийся вернуться в Вест-Индию, убеждал Лафайета предпринять немедленное нападение на британскую армию силами американских и французских войск под его командованием, не дожидаясь объединенных сил под началом Вашингтона и Рошамбо, предлагая помочь ему морскими пехотинцами и матросами с кораблей. Адмирала поддержал маркиз де Сент-Симон. Они указывали на то, что укрепления в Йорктауне все еще не завершены и что это место, а также противолежащий Глостер могут быть взяты штурмом их превосходящими силами. Это было блестящее достижение, которое они сулили в искушение юному командиру, но он остался непреклонным. Ради личного отличия он не желал растрачивать жизни вверенных ему храбрых людей; напротив, он намеревался дождаться прибытия объединенных сил, когда успех мог быть достигнут с минимальными потерями, и оставить Вашингтону coup de grace — по всей вероятности, завершающий триумф войны.

Граф де Грасс стоял на якоре в Чесапике всего несколько дней, и полторы тысячи его матросов отсутствовали, переправляя войска вверх по реке Джеймс, когда адмирал Грейвз, командовавший тогда британскими военно-морскими силами на американском побережье, показался с двадцатью вымпелами у мысов Виргинии. Де Грасс, желая защитить эскадру графа де Барраса, ожидавшуюся из Род-Айленда и которую Грейвз намеревался перехватить, немедленно снялся с якорей и вышел в море с двадцатью четырьмя кораблями, оставив остальные блокировать реки Йорк и Джеймс.

Вашингтон получил известие об отплытии флота от мысов вскоре после своего отъезда из Маунт-Вернона и немедленно разослал посланцев с приказами войскам, погрузившимся на суда у Хед-оф-Элк, остановиться до получения дальнейших известий, опасаясь, что судоходство в Чесапикском заливе может оказаться небезопасным. Два дня он пребывал в тревожной неопределенности, пока в Боулинг-Грине не был успокоен благоприятными слухами о флоте, которые подтвердились по его прибытии в Уильямсбург вечером 14-го числа.

Адмирал Грейвз, судя по всему, при выходе французского флота в море немедленно приготовился к бою, хотя у него было на пять кораблей меньше, чем у де Грасса. Последний, однако, не был расположен принимать вызов, поскольку его силы были ослаблены отсутствием стольких матросов, занятых переброской войск. Его план состоял в том, чтобы занять противника локальными стычками и умелыми маневрами так, чтобы удержать за собой владение Чесапиком и прикрыть прибытие де Барраса.

Авангарды обоих флотов и несколько кораблей центра сошлись в бою около четырех часов пополудни 7 сентября. Столкновение быстро стало ожесточенным. Несколько кораблей получили повреждения, а с обеих сторон было убито и ранено немало людей.

Де Грасс, имевший преимущество по ветру, отступил после захода солнца, довольствуясь причиненным и полученным уроном и не имея склонности к генеральному сражению; британский адмирал также не был склонен продолжать бой столь близко к ночи и на враждебном побережье. Среди его пострадавших кораблей один был потрепан настолько сильно, что оказался непригодным для плавания, и его пришлось сжечь. Четыре дня флоты оставались в поле зрения друг друга, исправляя повреждения и маневрируя; но французы, все еще имея преимущество по ветру, придерживались своей благоразумной тактики избегания генерального сражения. Наконец де Грасс, узнав, что де Баррас прибыл в пределы мысов, соединился с ним и вернулся с ним к прежней якорной стоянке, прихватив два захваченных им английских фрегата. Адмирал Грейвз, разочарованный в своих надеждах перехватить де Барраса и обнаружив, что Чесапик охраняется превосходящими силами, с которыми он не мог благоразумно соперничать, а кроме того, вынужденный бороться с осенними штормами в потрепанном состоянии нескольких своих кораблей, покинул побережье и взял курс на Нью-Йорк. Под конвоем эскадры де Барраса шел флот транспортов, перевозивший сухопутные войска под командованием де Шуази, с осадной артиллерией и военными припасами. Следует упомянуть к чести де Барраса, что в своих инструкциях от французского морского министра относительно прибытия в Америку он был волен совершить крейсерство у Ньюфаундлендских банков, чтобы не быть обязанным служить под началом де Грасса, который был младше его по званию, но которого министр желал оставить в командовании. «Но де Баррас, — пишет Лафайет, — благородно взял на себя роль лично вести артиллерию из Род-Айленда, прибыть со всеми своими кораблями и подчиниться приказам адмирала, младшего по службе».

Из Уильямсбурга Вашингтон отправил вперед графа Ферсена, одного из адъютантов де Рошамбо, чтобы поторопить французские войска с возможно большей спешкой. Он написал в том же духе генералу Линкольну: «Каждый день, который мы сейчас теряем, сравним по времени с целым веком; как только окажется в нашей власти сделать это безопасно, мы должны занять позицию близ неприятеля. Спешите же, мой дорогой сэр, со своими войсками на крыльях быстроты. Нехватка наших людей и припасов — это теперь единственное, что задерживает наши немедленные действия. Лорд Корнуоллис использует каждую минуту с наилучшей выгодой; и каждый день, даваемый ему на подготовку, может стоить нам множества жизней при штурме».

Вашингтон с великим удовлетворением узнал, что адмирал де Баррас опередил его желания, отправив транспорты и призовые суда вверх по заливу для помощи в переброске французских войск. Тем временем он вместе с графом де Рошамбо пожелал провести встречу с адмиралом на борту его корабля, при условии, что тот сможет прислать какой-нибудь быстроходный куттер для их приема. Небольшое судно «Куин Шарлотт» было предоставлено адмиралом для этой цели. Оно было захвачено по пути из Чарлстона в Нью-Йорк, имея на борту лорда Раудона, и было со вкусом переоборудовано для приема его лордства.

На борту этого судна Вашингтон и де Рошамбо вместе с шевалье де Шастеллюксом и генералами Ноксом и Дюпорталем поднялись на борту 18-го числа и, спустившись вниз по реке Джеймс, на следующее утро оказались в поле зрения французского флота, стоявшего на якоре в Линн-Хейвен-Бей, прямо у оконечности мыса Генри. Около полудня они подошли к борту адмиральского корабля «Виль-де-Пари» и были приняты на борту с великой торжественностью, при морском и военном параде. Адмирал де Грасс был высоким, привлекательным мужчиной, простым в общении и оперативным в решении дел. План взаимодействия был быстро согласован, его предстояло претворить в жизнь по прибытии американской и французской армий с Севера, которые действительно двигались вниз по Чесапику от Хед-оф-Элк. Покончив с делами, был подан обед, после чего их провели по всему кораблю, и они приняли визиты офицеров флота, почти все из которых поднялись на борт.

Около захода солнца Вашингтон и его спутники попрощались с адмиралом и вернулись на борт своего маленького суденышка; в этот момент реи всех кораблей флота были усыпаны матросами, а с «Виль-де-Пари» грянул прощальный салют. Из-за штормов, встречных ветров и прочих неблагоприятных обстоятельств партия не достигала Уильямсбурга вплоть до 22-го числа, когда пришло известие, угрожавшее сорвать все планы, составленные на недавнем совещании на борту корабля. Адмирал Дигби, как оказалось, прибыл в Нью-Йорк с шестью линейными кораблями и подкреплением войск. Эту новость Вашингтон немедленно передал графу де Грассу через одного из адъютантов графа де Рошамбо. Де Грасс в ответ выразил глубокую озабоченность, заметив, что положение дел изменилось с прибытием Дигби. «Противник, — пишет он, — теперь почти равен нам по силе, и с моей стороны было бы неблагоразумно ставить себя в положение, которое помешало бы мне атаковать их, если они попытаются оказать помощь». Он предложил оставить два судна в устье реки Йорк, а корветы и фрегаты — в реке Джеймс, чего вместе с находящимися на берегу французскими войсками будет достаточно для содействия, а с остальными силами выйти в море, чтобы либо перехватить противника и сразиться с ним там, где есть достаточно простора для маневра на море, либо блокировать их в Нью-Йорке, если они еще не отплыли.

Прочитав это письмо, Вашингтон устрашился, что нынешний план взаимодействия тоже может сорваться, и плоды всех его замыслов и комбинаций будут утеряны, находясь уже на расстоянии вытянутой руки. При поддержке флота взятие Йорктауна было бы демонстративно гарантировано, и капитуляция гарнизона должна была бы пойти далеко в деле прекращения войны; тогда как уход кораблей, оставляя брешь для помощи неприятелю, мог разрушить эти блестящие перспективы и ввергнуть все предприятие в руины и позор. Даже минутное отсутствие французского флота могло позволить Корнуоллису эвакуировать Йорктаун и совершить отступление, потеряв лишь багаж и артиллерию, дабы, возможно, нескольких солдат. Эти и прочие соображения излагались в письме к графу с протестом против его выхода в море. Лафайет был вестником этого письма и подкрепил его столькими подробностями относительно положения армий, столь усердно и красноречиво аргументировал дело, что граф согласилось остаться. Более того, на военном совете его офицеров было решено, что значительная часть флота бросит якорь в реке Йорк; четыре или пять судов будут размещены так, чтобы курсировать вверх и вниз по реке Джеймс, а батарея для пушек и мортир будет возведена при поддержке союзных войск на мысе Пойнт-Комфорт.

К 25-му числе американские и французские войска в основном прибыли и расположились лагерем близ Уильямсбурга, и велись приготовления к решительному удару.

Йорктаун, как уже отмечалось, расположен на южной стороне реки Йорк, прямо напротив Глостер-Пойнта. Корнуоллис укрепил город семью редутами и шестью батареями со стороны суши, соединенными окопами; вдоль реки тянулась линия батарей. Город был защищен с каждого фланга глубокими оврагами и ручьями, впадающими в реку Йорк; их истоки перед городом находились на расстоянии не более полумили друг от друга. Неприятель воспользовался этими естественными укреплениями при расстановке обширных внешних укреплений с редутами, усиленными завалами из деревьев; полевых укреплений, вооруженных пушками, а также срубленными деревьями, оставленными с заостренными наружу ветвями.

Глостер-Пойнт также был укреплен — его батареи вместе с батареями Йорктауна держали под прицелом разделяющую их реку. Военные корабли также стояли на ней под защитой орудий фортов, а фарватер был загражден затопленными судами.

Оборона Глостер-Пойнта была возложена на подполковника Дандаса с отрядом в шесть-семь сотен человек. Главные силы неприятеля были лагерем вокруг Йорктауна в пределах досягаемости внешних редутов и полевых укреплений.

Вашингтон и его штаб ночевали в ту ночь на земле под открытым небом. Он спал под шелковицей, а ее корень служил ему подушкой. На следующее утро обе армии выстроились по обе стороны ручья Бивер-Дам. Американцы, составляя правое крыло, заняли позицию на восточном берегу ручья; французы, составляя левое крыло — на западном.

В тот вечер Корнуоллис получил депеши от сэра Генри Клинтона, извещавшие его о прибытии адмирала Дигби и о том, что флот из двадцати трех линейных кораблей с примерно пятью тысячами войск отплывет ему на помощь, вероятно, 5 октября. Прибыв к входу в Чесапик, они произведут сильную канонаду. Услышав ее, если в Йорктауне все шло хорошо, его лордство должен был подать три отдельных столба дыма; и четыре, если он все еще удерживал пост в Глостер-Пойнте.

Корнуоллис немедленно написал в ответ: «Я осмелился в эти последние два дня посмотреть в лицо всем силам генерала Вашингтона на позиции вне моих укреплений и имею удовольствие заверить Ваше превосходительство, что по всей армии царит лишь одно желание — чтобы неприятель продвинулся вперед… Я уступлю этой ночью внутрь укреплений и не сомневаюсь, что если помощь прибудет в разумные сроки, Йорк и Глостер окажутся во владении войск Его Величества. Я полагаю, что Вашему превосходительству для информации придется больше полагаться на грохот наших пушек, нежели на дымовые сигналы; тем не менее, я попытаюсь сделать это со стороны Глостера».

В ту ночь его лордство соответственно оставил свои передовые укрепления и отвел войска внутрь города; эта мера была резко осуждена Тарлтоном в его «Комментариях» как преждевременная, поскольку она загоняла войска в тесные кварталы и лишала средств оспаривать каждый дюйм подступов осаждающих, выигрывая тем самым время для завершения фортификации города.

Оставленные таким образом внешние укрепления были захвачены на следующее утро отрядами американской легкой пехоты и французских войск и послужили прикрытием для солдат, занятых возведением брустверов. Полковник Александр Скаммел, офицер дня, проводя рекогносцировку брошенной неприятелем местности, был атакован отрядом гессенских кавалеристов. Он попытался бежать, но был ранен, захвачен в плен и увезен в Йорктаун. Вашингтон, у которого он некогда служил адъютантом, ходатайствовал за него, и по его просьбе Корнуоллис разрешить перевезти его в Уильямсбург, где он в течение нескольких дней скончался. Он был весьма заслуженным офицером, и его смерть глубоко оплакивалась Вашингтоном и армией.

Объединенные франко-американские силы насчитывали теперь двенадцать тысяч человек, не считая виргинского ополчения, которое губернатор Нельсон вывел в поле. Пример патриотического самопожертвования со стороны этого сановника заслуживает особой записи. Казначейство Виргинии было пусто; губернатор, опасаясь, что ополчение распустится из-за нехватки жалованья, попытался получить заем у богатого частного лица под кредитные гарантии штата. В шатком положении дел эта гарантия была сочтена недостаточно надежной. Губернатор заложил собственное имущество и получил заем на свой индивидуальный риск.

Утром 28 сентября объединенные армии выступили из Уильямсбурга в сторону Йорктауна, находившегося примерно в двенадцати милях, и заночевали в двух милях от него, отбросив пикеты и несколько кавалерийских дозоров. Генерал де Шуази был направлен через реку Йорк с легионом Лозена и бригадой ополчения генерала Уидона, чтобы наблюдать за неприятелем со стороны Глостер-Пойнта.

К первому октября линия осаждающих примерно в двух милях от укреплений образовала полукруг, каждый конец которого упирался в реку, так что окружение по суше было полным; в то время как граф де Грасс с главным флотом оставался в Линн-Хейвен-Бей, чтобы пресекать помощь по морю.

Примерно в это время американцы за одну ночь возвели два редукта, которые по обнаружении их утром подверглись жестокому артиллерийскому обстрелу. Трое людей были убиты и несколько тяжело ранены. Пока Вашингтон инспектировал работы, ядро ударило в землю рядом с ним, взметнув тучу пыли. Преподобный мистер Эванс, армейский капеллан, стоявший рядом с ним, сильно испугался. Сняв шляпу и показывая ее покрытой песком, он воскликнул: «Смотрите сюда, Генерал». — «Мистер Эванс, — сказал Вашингтон с суровым юмором, — вам лучше отнести это домой и показать жене и детям».

Осажденная армия начала теперь испытывать большие лишения из-за нехватки фуража и была вынуждена перебить множество лошадей, туши которых постоянно плыли вниз по реке. Вечером 2 октября Тарлтон со своим легионом и конной пехотой был переправлен через реку к Глостер-Пойнту для помощи в фуражировке. На рассвете подполковник Дандас вывел часть своего гарнизона для сбора фуража в окрестной местности. Около десяти часов повозки и вьючные лошади, нагруженные маисом, возвращались под прикрытием отряда пехоты, с Тарлтоном и его драгунами в качестве арьергарда. Повозки и пехота почти достигли реки Йорк, когда принесли весть, что продвигается неприятельский отряд. Донесение подтвердилось тучей пыли, из которой вынырнули Лозен и французские гусары с уланами.

Тарлтон с частью своего легиона выдвинулся им навстречу; остальные с драгунами Симко остались в арьергарде в полосе леса. Завязалась стычка, доблестно поддерживаемая с обеих сторон, но превосходство коней Тарлтона дало ему преимущество. Генерал Шуази поспешил на помощь с отрядом кавалерии и пехоты, чтобы поддержать гусар. В смутной схватке лошадь драгуна, раненная пикой, взвилась на дыбы и сбросила как Тарлтона, так и его коня. Арьергард ринулся из своего укрытия на выручку командира. Они неслись галопом в таком беспорядке, что были сурово встречены гусарами Лозена, выстроившимися на равнине. Тем временем Тарлтон выбрался из свалки, вскочил на другую лошадь и приказал отступать, чтобы дать своим людям оправиться от замешательства. Спешив сорок пехотинцев, он расставил их в кустарнике. Их огонь сдержал преследование гусар. Британские драгуны перестроились и уже собирались атаковать, когда гусары отошли за свою пехоту, а по британцам открыли огонь ополченцы из-за изгороди. Тарлтон снова приказал протрубить отступление, и столкновение завершилось. Потери британцев убитыми и ранеными составили одного офицера и одиннадцать человек; потери французов — двух офицеров и четырнадцать гусар. Это было последнее столкновение Тарлтона и его легиона в Войне за независимость.

На следующий день генерал Шуази, получив подкрепление из отряда морской пехоты с флота де Грасса, пресек всякую сухопутную связь между Глостером и остальной страной.

В этот эпохальный момент, когда должно было начаться открытие первой параллели перед осажденным городом, Вашингтон получил депеши от своего верного соратника генерала Грина, сообщавшие ему важные новости о его операциях на Юге; для их рассмотрения мы на мгновение прервем наш рассказ о событиях под Йорктауном.
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ГЛАВА XXVII



Грин на холмах Санти. — Преследования неприятеля. — Грин выступает против Стюарта. — Сражение у Юто-Спрингс.
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Несколько недель в июле и августе генерал Грин оставался лагерем с главными силами на холмах Санти, давая отдых и обучая своих людей и ожидая прибытия обещанных подкреплений. Он постоянно смотрел на Вашингтона как на свою полярную звезду, по которой сверял курс, и опасался, что депеши от него были перехвачены. «Я с нетерпением жду известий, — говорил он, — которыми намерен руководствоваться в собственных операциях. Если дела идут благополучно на Севере, я буду меньше рисковать на Юге; но если там иначе, мы должны рисковать больше здесь». Тем временем Мэрион со своими легкими войсками при поддержке полковника Вашингтона с драгунами контролировал нижний Санти. Ли был отправлен действовать с бригадой Самтера на Конгари, а полковник Харден со своим конным ополчением прочесывал местность вокруг Эдисто. Неприятель подвергался преследованиям со всех сторон; их конвои и фуражирные партии перехватывались, и Стюарт был вынужден получать все припасы снизу.

Грин был разочарован в отношении подкреплений. Все, что он получил, — это двести рекрутов из Северной Каролины и пятьсот ополченцев из Южной Каролины; тем не менее он готовился к смелой попытке изгнать неприятеля с их оставшихся постов. С этой целью 22 августа он снял свой лагерь на «благодатных холмах Санти», чтобы выступить против полковника Стюарта. Последний все еще стоял лагерем примерно в шестнадцати милях по прямой линии; однако между ними лежали Конгари и Уотери, окаймленные болотами, затопленными недавними дождями; чтобы пересечь их и достичь вражеского лагеря, необходимо было сделать крюк в семьдесят миль. Пока Грин совершал его, Стюарт оставил свою позицию и переместился на сорок миль вниз, в окрестности Юто-Спрингс, где получил подкрепление из Чарлстона с продовольствием.

Грин последовал за ним неспешными маршами. К нему присоединился генерал Пикенс с отрядом ополчения Девяносто Шестого округа и войска штата под началом подполковника Хендерсона; теперь он двигался медленно, чтобы дать время Мэриону, прочесывавшему местность вокруг Эдисто, воссоединиться с ним. Это произошло 5 сентября в имении Лоренса, в семнадцати милях от лагеря Стюарта. Здесь были оставлены обозы, палатки, все, что могло затруднить движение, и во второй половине дня седьмого числа армия продвинулась до расстояния в семь миль от Юто, где разбила лагерь на ночь, а Грин спал на земле, завернувшись в плащ, с корнем дерева вместо подушки.

В четыре часа утра его небольшая армия выступила в поход. Все его силы в то время насчитывали не более двух тысяч человек; численность же противника, которого он преследовал, составляла около двух тысяч трехсот. Американцы, однако, превосходили неприятеля в кавалерии. Из-за трудностей с получением разведанных и пересеченной местности, покрытой лесами, неприятель не подозревал о приближении Грина, пока тот не оказался совсем близко.

Его армия продвигалась двумя колоннами, которым предстояло образовать две боевые линии. Первая колонна под командованием генерала Мэриона состояла из двух батальонов ополчения Северной и двух — Южной Каролины. Вторая колонна состояла из трех бригад: одна из контингента штата Северная Каролина, одна из Виргинии и одна из Мэриленда. Полковник Ли со своим легионом прикрывал правый фланг, полковник Хендерсон — левый. Полковник Вашингтон со своими драгунами и делавэрскими войсками составил резерв. Каждая колонна имела по два полевых орудия.

В четырех милях от Юто они встретили британский отряд из ста пятидесяти пехотинцев и пятидесяти кавалеристов под командованием майора Коффи, отправленный вперед для разведки; после ожесточенной стычки, в которой было убито и ранено немало людей, а несколько человек попали в плен, отряд был обращен в бегство. Полагая, что это авангард противника, Грин остановил свои колонны и выстроил их в боевой порядок. Южнокаролиняне равными дивизионами образовали правый и левый фланги первой линии, северокаролиняне — центр. Генерал Мэрион командовал правым флангом; генерал Пикенс — левым; полковник Мальмеди — центром. Полковник Хендерсон с войсками штата прикрывал левый фланг линии; полковник Ли со своим легионом — правый.

Во второй линии, состоявшей из регулярных войск, северокаролиняне под командованием генерала Самнера находились на правом фланге; мэрилендцы под командованием полковника Уильямса — на левом; виргинцы под командованием полковника Кэмпбелла — в центре.

Полковник Вашингтон со своей кавалерией следовал в арьергарде в качестве партизанского отряда.

Два трехфунтовых орудия двигались по дороге в центре первой линии. Два шестифунтовых орудия занимали аналогичное положение во второй линии.

В таком порядке войска продвигались вперед, сохраняя свои линии насколько это было возможно через редкие леса, покрывавшие местность по обе стороны дороги.

В миле от лагеря они столкнулись с отрядом пехоты, выдвинутым полковником Стюартом вперед, чтобы задержать их продвижение, пока у него будет время выстроить свои войска в боевой порядок. Они были выстроены в линию в лесу в двухстах ярдах к западу от Юто-Спрингс. Правый фланг упирался в ручей Юто-Крик и прикрывался батальоном гренадер и пехоты под командованием майора Маджорибанкса, частично скрытым среди зарослей на берегу потока. Левый фланг линии пересекал чарлстонскую дорогу, а резервный отряд занимал господствующую высоту, прикрывая дорогу. Примерно в пятидесяти ярдах позади британской линии находилось расчищенное поле, на котором располагался их лагерь со стоявшими палатками. Рядом с ним стоял кирпичный дом с садом, обнесенным палисадом, который полковник Стюарт намеревался использовать как укрытие на случай слишком сильного натиска кавалерии.

Передовой отряд пехоты, отступивший с боем перед американцами, выстроился на флангах линии полчника Стюарта. Каролинское ополчение последовало за ними. Около девяти часов бой начался на левом фланге американской линии и вскоре стал всеобщим. Ополченцы некоторое время сражались с духом и стойкостью регулярных войск. Два их полевых орудия были выведены из строя, как и одно из орудий противника; с обеих сторон было много убитых и раненых. Ополченцы сражались, пока не израсходовали семнадцать зарядов, после чего отступили, прикрываемые Ли и Хендерсоном, которые храбро сражались на флангах линии.

Самнер с регулярными войсками, составлявшими вторую линию, блестяще продвинулся вперед, чтобы занять место первой. Противник также бросил в бой свой резерв; столкновение продолжало оставаться кровопролитным и ожесточенным. Полковник Хендерсон, командовавший войсками штата во второй линии, был тяжело ранен, что вызвало некоторое замешательство. Бригада Самнера, состоявшая отчасти из новобранцев, отступила под превосходящим огнем противника. Британцы бросились вперед, чтобы закрепить свою мнимую победу. Грин, видя беспорядок в их линии, немедленно приказал Уильямсу со своими мэрилендцами «очистить поле боя штыками». Уильямса поддержал полковник Кэмпбелл с виргинцами. Приказ был исполнен с честью. Они дали смертоносный залп с сорока ярдов, а затем двинулись вперед быстрым шагом с громкими криками и ружьями наперевес, готовые нанести смертельный удар. Британцы отступили. Пока мэрилендцы и виргинцы атаковали их с фронта, Ли со своим легионом обошел их левый фланг и атаковал с тыла. Полковник Хэмптон с кавалерией штата захватил огромное количество пленных, а подоспевший полковник Вашингтон с резервом конницы и пехоты завершил их разгром. Они были отброшены через свой лагерь; многие были захвачены в плен; многие бежали по чарлстонской дороге, а другие укрылись в кирпичном доме.

Майор Маджорибанкс и его войска все еще могли вести фланговый огонь по левому флангу американцев из своего укрытия среди зарослей на берегу потока. Грин приказал полковнику Вашингтону со своими драгунами и делавэрской пехотой Кирквуда выбить их оттуда, а полковнику Уэйду Хэмптону — оказать помощь силами войск штата. Полковник Вашингтон, не дожидаясь пехоты, бросился вперед со своими драгунами. Это был опрометчивый шаг. Заросли были непроходимы для кавалерии. Драгуны разделились на мелкие отряды и попытались пробиться. Лошади и всадники были застрелены или заколоты штыками; большинство офицеров были убиты или ранены. Под полковником Вашингтоном убили лошадь; его самого закололи штыком, и он был бы убит, если бы не вмешался британский офицер, взявший его в плен.

К тому времени, когда подоспели Хэмптон и Кирквуд, кавалерия была разгромлена; земля была усеяна убитыми и ранеными; лошади метались и бились в предсмертных муках; другие носились вокруг без всадников. Пока Хэмптон собирал рассеянную кавалерию, Кирквуд со своими делавэрцами пошел в штыковую атаку на противника в зарослях. Маджорибанкс отступил со своими войсками и занял оборону в обнесенном палисадом саду кирпичного дома.

Победа теперь казалась американцам обеспеченной. Они выгнали британцев с поля боя и овладели их лагерем; к сожалению, солдаты, решив, что победа уже у них в кармане, принялись грабить палатки, пожирать припасы и пьянствовать найденными напитками. Многие из них напились и стали неуправляемыми — офицеры тщетно пытались вмешаться; царили бунт и беспорядок.

Противник тем временем оправился от замешательства и открыл огонь из каждого окна дома и из обнесенного палисадом сада. Из лесов и зарослей справа и слева также велся беспорядочный огонь. Четыре пушки, одна из которых была отбита у неприятеля, были выдвинуты американцами для обстрела дома. Огонь из окон был столь сильным, что большинство офицеров и солдат, обслуживавших орудия, были убиты или ранены. Грин приказал выжившим отступить; они подчинились, оставив пушки позади.

Полковник Стюарт к этому времени собирал свой левый фланг и продвигался на поддержку правого; тогда Грин, обнаружив, что его боеприпасы почти истощены, решил отказаться от попытки выбить противника из его убежищ, поскольку не мог сделать это без тяжелых потерь, в то время как противник мог удерживать свои позиции лишь несколько часов, и у него будет лучшая возможность атаковать их при отступлении.

Он оставался на месте достаточно долго, чтобы собрать своих раненых, за исключением тех, кто находился слишком близко под огнем из дома, а затем, оставив полковника Хэмптона с сильным пикетом на поле боя, вернулся на позицию в семи милях отсюда, которую покинул утром, не найдя воды ближе.

Противник снялся с лагеря ночью, уничтожив большое количество провианта, выбив днища у многих бочонков с ромом и переломав более тысячи ружей, которые они бросили в источнике Юто; они также оставили семьдесят своих раненых, которые могли замедлить быстроту их отступления. Их потери убитыми, ранеными и пленными в этом бою составили шестьсот тридцать три человека, из которых пятьсот были прущимися в руках американцев; потери же последних убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили пятьсот тридцать пять человек. Одним из самых оплакиваемых павших был полковник Кэмпбелл, так храбро вевший за собой виргинцев. Он пал в столкновении при штыковой атаке. Это был славный конец доблестного пути. В предсмертные минуты ему сообщили о поражении противника, и он, как говорят, произнес знаменитое восклицание генерала Вулфа: «Я умираю довольным».

Утром генерал Грин, не знавший, что противник снялся с лагеря, направил Ли и Мэриона прочесать местность между Юто-Спрингс и Чарлстоном, чтобы перехватить любое подкрепление, которое могло идти к полковнику Стюарту, и задержать марш последнего на случай его отступления. Стюарт, однако, встретил подкрепление примерно в четырнадцати милях от Юто, но продолжил отступление к Монкс-Корнеру, в двадцати пяти милях от Чарлстона.

Грин, узнав об отступлении, последовал за ним со своими главными силами почти до Монкс-Корнера; обнаружив, что численность и позиция противника слишком сильны для благоразумной атаки, он отступил к Юто, где пробыл день или два, чтобы дать войскам отдохнуть, а затем неспешными переходами вернулся на свою прежнюю позицию у высот Санти.

Оттуда он, как обычно, отправил Вашингтону донесение о положении дел. «С тех пор как я писал вам в прошлый раз, у нас произошло кровопролитнейшее сражение. Это был самый упорный бой из всех, что я когда-либо видел. Победа осталась за нами; и если бы не один из тех мелких инцидентов, которые часто случаются в ходе войны, мы захватили бы всю британскую армию.... Я пытаюсь собрать отряд ополчения, чтобы противостоять лорду Корнуоллису, если он попытается бежать через Северную Каролину в Чарлстон. Сам Чарлстон может быть взят, если вы направите свои силы в эту сторону, и мне будет очень приятно присоединиться к вашей Светлости в этой попытке; ибо я буду одинаково счастлив как в качестве командующего, так и подчиненного, лишь бы содействовать общему блага».

Таков был смысл известий, полученных от Грина. Вашингтон счел события у Юто-Спрингс победой и направил Грину свои поздравления. «Фортуна, — пишет он, — должно быть, была поистине скромна, раз не уступила в конце концов такому настойчивому преследователю, каким были вы».

«Могу сказать с искренностью, что я с высочайшей степенью радости ощущаю те благие последствия, о которых вы упоминаете как о результате полного взаимопонимания между вами, маркизом и мной. Надеюсь, оно никогда не будет нарушено, и уверен, что этого не произойдет, пока нами всеми движет один и тот же чистый мотив — любовь к нашей стране и преданность делу, которому мы служим».

Теперь мы возобновим наш рассказ о осаде Йорктауна.
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ГЛАВА XXVIII.





Siege and Surrender of Yorktown.
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Генералу Линкольну выпала честь в ночь на 6 октября 1781 года открыть первую параллель под Йорктауном. Она находилась в шестистах ярдах от противника, простиралась почти на две мили, и в ней были заложены основания для двух редутов. Под его началом находился крупный отряд французских и американских войск, и работы велись с такой тишиной и скрытностью в крайне темную ночь, что противник не замечал их до рассвета. Затем из укреплений начался жестокий канонадный обстрел; но люди находились под укрытием и продолжали работать — между офицерами и солдатами задействованных союзных армий царило величайшее соревнование и доброжелательность.

К полудню 9-го числа параллель была завершена, и две или три батареи были готовы вести огонь по городу. «Генерал Вашингтон поднес фитиль к первой пушке, — рассказывает присутствовавший очевидец; — немедленно последовал яростный залп из пушек и мортир, и граф Корнуоллис получил свое первое приветствие».

Губернатор Нельсон, столь благородно заложивший собственное имущество ради сбора средств для государственной службы, проявил еще одно доказательство своего самоотверженного патриотизма в этом случае. Его спросили, какую часть города можно обстрел из пушек наиболее эффективно. Он указал на большой красивый дом на возвышенности как на предполагаемый штаб противника. Он оказался его собственным.

У губернатора в городе был дядя, очень старый и страдавший подагрой. Он тридцать лет служил секретарем при королевском колониальном правительстве и до сих пор именовался мистером секретарем Нельсоном. Он не принимал участия в Революции, будучи, возможно, не приспособлен к борьбе в силу своего преклонного возраста и немощей; и остался в Йорктауне, когда тот был захвачен англичанами, не ожидая от них никакой личной вражды. У него было два сына в вашингтонской армии, которые теперь были крайне встревожены за его безопасность. По их просьбе Вашингтон отправил парламентлера с пожеланием, чтобы их отцу разрешили покинуть город. «Я был свидетелем, — пишет граф де Шастеллю в своих мемуарах, — жестокой тревоги одного из тех молодых людей, пока он не сводил глаз с ворот города, из которых должен был выйти парламентлер. Казалось, будто он ждет собственного приговора в ответе, который должен был прийти. У лорда Корнуоллиса не было бесчеловечности отказать в столь справедливой просьбе».

Внешность почтенного секретаря, его статная осанка, благородное лицо и седины вызывали уважение и благоговение. «Я никогда не могу вспомнить без волнения, — пишет впечатлительный граф, — его прибытие в штаб-квартиру генерала Вашингтона. Он сидел, поскольку приступ подагры продолжался, и пока мы стояли вокруг него, он с безмятежным лицом рассказывал о том, каков был эффект наших батарей».

Его дом принял на себя одни из первых выстрелов; один из его невольников был убит, а штаб-квартира лорда Корнуоллиса была настолько разрушена, что того оттуда выгнали.

Канонада продолжалась почти непрерывно в течение трех или четырех дней с вышеупомянутых батарей и трех других, которыми управляли французы. «Находясь в окопах через ночь и день, — пишет уже цитировавшийся очевидец, — я имею прекрасную возможность наблюдать величественное и потрясающее зрелище, которое разворачивается непрерывно. Бомбы осаждающих и осажденных непрерывно пересекают траектории друг друга в воздухе. Днем они отчетливо видны в форме черного шара, но ночью они выглядят как огненный метеорит с пылающим хвостом, невероятно яркий, величественно поднимающийся от мортиры на определенную высоту и постепенно спускающийся к месту, где им суждено выполнить свою разрушительную работу. Когда бомба падает, она вращается, зарывается и разрывает землю на значительное расстояние и, взрываясь, производит страшные опустошения вокруг». «Некоторые из наших бомб, перелетев через город, падают в реку и, взрываясь, вздымают столбы воды, подобные извергающим воду чудовищам глубин».

Полуразрушенные укрепления противника сильно пострадали, орудия были сбиты с лафетов или умолкли, а множество людей погибло. Раскаленные ядра с французских батарей к северо-западу от города достигли английских судов. Загорелся сорокачетырехпушечный корабль «Харон» и три крупных транспорта. Пламя взметнулось по такелажу до верхушек мачт. Пожар, видимый в темноте ночи, сопровождаемый вспышками и грохотом пушек, взмыванием и разрывами бомб, а также колоссальными взрывами кораблей, — все это представляло собой зрелище, в котором смешались величие и ужас.

В ночь на 11-е число дивизия барона Штойбена открыла вторую параллель всего в трехстах ярдах от укреплений. Британцы устроили новые бойницы и в течение двух-трех дней вели уничтожающий огонь по тем, кто работал. Последним еще больше мешал фланговый огонь двух редутов в трехстах ярдах перед британскими укреплениями. Поскольку они простреливали траншеи продольным огнем и, как предполагалось, также контролировали сообщение между Йорктауном и Глостером, было решено штурмовать их оба в ночь на 14-е число: тот, что ближе к реке, — силами американского отряда под командованием Лафайета; другой — французским отрядом под началом барона де Виомениля. Во главе французского отряда должны были идти гренадеры Гатинеского полка. Этот полк был сформирован на основе Овернского полка, полковником которого был де Рошамбо и который за свое храброе и честное поведение заслужил прозвание полка Овернь без пятна. Когда де Рошамбо определял гатинеским гренадерам их место в атаке, он обратился к ним с несколькими солдатскими словами. «Ребята, вы нужны мне этой ночью, и я надеюсь, вы не забудете, что мы служили вместе в том храбром Овернском полку без пятна». Они немедленно ответили, что если он пообещает вернуть им их прежнее имя, они пожертвуют собой до последнего человека. Обещание было дано.

При подготовке американского штурма Лафайет доверил честь возглавить авангард своему собственному адъютанту, подполковнику Гимату. Это немедленно задело воинскую гордость Гамильтона, который выразил протест против этого как против несправедливого предпочтения, поскольку была его очередь нести службу. Маркиз извинился, сославшись на то, что это распоряжение было одобрено главнокомандующим и не может быть изменено им. Гамильтон незамедлительно обратился с эмоциональным письмом к Вашингтону. Последний, не знавший обстоятельств дела, вызвал маркиза и, обнаружив, что это действительно была очередь Гамильтона нести службу, приказал восстановить его в правах, что и было сделано. Поэтому было решено, что батальон полковника Гимата поведет авангард, за ним последует батальон Гамильтона, и что последний будет командовать всем передовым отрядом.

Около восьми часов вечера были запущены ракеты в качестве сигналов к одновременной атаке. Гамильтон к своей великой радости возглавил авангард американцев. Солдаты, не дожидаясь саперов, чтобы те по всем правилам разрушили засеки, отталкивали их или сваливали руками и карабкались через них, как заправские лесные бойцы. Гамильтон первым взобрался на бруствер, поставив одну ногу на плечо солдата, который для этого опустился на одно колено. Солдаты поднялись следом за ним. Не было сделано ни одного ружейного выстрела. Редут был взят на штыках. Потери американцев составили один сержант и восемь рядовых убитыми, семь офицеров и двадцать пять унтер-офицеров и рядовых ранеными. Потери противника составили восемь человек убитыми и семнадцать взятыми в плен. Среди последних был майор Кэмпбелл, командовавший редутом. Нью-гепширский капитан артиллерии хотел лишить его жизни в месть за смерть своего любимого полковника Скаммела, но полковник Гамильтон помешал ему. Ни один человек не был убит после того, как он перестал оказывать сопротивление.

Французы с не меньшей доблестью, но с меньшей поспешностью штурмовали другой редут, который был сильнее укомплектован гарнизоном. Они действовали по правилам. Солдата останавливались, пока саперы убирали засеки, в течение которого времени они подвергались разрушительному обстрелу и потеряли больше людей, чем американцы в своей стремительной атаке. Пока барон де Виомениль, возглавлявший отряд, ожидал этого, майор Барбур, адъютант Лафайета, прошел сквозь жесточайший огонь противника с сообщением от маркиза о том, что тот находится в своем редуте, и с желанием узнать, где находится барон. «Передайте маркизу, — ответил последний, — что я не в своем, но буду в нем через пять минут».

После удаления засек войска бросились в атаку. Шевалье де Ламет, генеральный адъютант Лафайета, первым взобрался на бруствер редута и получил залп в упор от оборонявших его гессенцев. Пробитый пулями в оба колена, он упал обратно в ров и был вынесен под присмотром своего друга, графа де Дюма. Граф де Дюпон, ведший за собой королевских гренадер того же имени, также был ранен.

Гренадеры Гатинеского полка помнили обещание де Рошамбо и сражались с истинным галльским пылом. Треть из них пали, и среди них капитан де Сирей, доблестный офицер егерей; но полк своей храбростью в этом случае вернул себе у короля гордое имя Королевского Овернского.

Вашингтон был страстно взволнованным зрителем этих штурмов, от исхода которых так многое зависело. Он спешился, отдал лошадь слуге и занял место на главной батарее вместе с генералами Ноксом и Линкольном и их штабами. Риск, которому он подвергался от шальной пули, наблюдая за атакой через бойницу, вызывал беспокойство у находившихся рядом с ним. Один из его адъютантов рискнул заметить, что эта позиция слишком открыта. «Если вы так считаете, — ответил он сурово, — вы вольны отойти назад».

Вскоре после этого ружейная пуля ударила в пушку в бойнице, прокатилась по ней и упала к его ногам. Генерал Нокс схватил его за руку. «Мой дорогой генерал, — воскликнул он, — мы пока не можем вас потерять». «Это ленивая пуля, — спокойно ответил Вашингтон; — вреда нет».

Когда все было позади и редуты были взяты, он глубоко вздохнул и, повернувшись к Ноксу, заметил: «Дело сделано, и сделано хорошо!». Затем крикнул своему слуге: «Уильям, принеси мою лошадь».

В своих депешах он заявил, что в этих штурмах ничто не могло сравниться со стойкостью и храбростью войск. Лафайет также засвидетельствовал поведение полковника Гамильтона, «чьи хорошо известные таланты и доблесть, — пишет он, — были в этом случае наиболее заметны и полезны».

Взятые таким образом редуты той же ночью были включены во вторую параллель, и на следующий день на них установили гаубицы. Их захват довел лорда Корнуоллиса почти до отчаяния. Написав в тот же день сэру Генри Клинтону, он отмечает: «Мое положение теперь становится весьма критическим; мы не смеем показать ни одной пушки перед их старыми батареями, и я ожидания, что их новые откроются завтра утром.... Безопасность этого места столь шаткая, что я не могу рекомендовать флоту и армии подвергаться большому риску в попытках спасти нас», — благородное отречение от себя со стороны осажденного командующего. Если бы флот и армия отплыли, как ему обещали, около 5 октября, они могли бы прибыть вовремя, чтобы спасти его светлость; но на дату вышеуказанного письма они все еще медлили в порту. Задержка военно-морской помощи оказалась фатальной для британских операций в этой войне.

Вторая параллель была теперь почти готова к открытию. Корнуоллис страшился действия ее батарей на свои почти разрушенные укрепления. Чтобы по возможности отсрочить опасность, он приказал совершить нападение на две батареи, находившиеся в наибольшей степени готовности, с тем чтобы забить их орудия гвоздями. Оно было предпринято незадолго до рассвета 16-го числа силами примерно трехсот пятидесяти человек под началом подполковника Аберкромби. Он разделил свои силы: отряд гвардейцев и рота гренадер атаковали одну батарею, а корпус легкой пехоты — другую.

Редуты, прикрывавшие батареи, были взяты блестящим штурмом, и несколько артиллерийских орудий выведены из строя. К этому времени подоспели подкрепления из траншей, и противник был вынужден отступить, оставив на поле боя семь или восемь убитых и шестерых пленных. Французы, охранявшие эту часть траншей, потеряли убитыми и ранеными четырех офицеров и двенадцать рядовых, а американцы потеряли одного сержанта. Шкода была нанесена слишком поспешно. Гвозди легко извлекли, и к вечеру все батареи и параллель были почти завершены.

В это время гарнизон не мог выставить ни одной пушки со стороны укреплений, подвергавшихся нападению, а бомбы почти закончились; удерживать место было больше нельзя. Предпочитая не сдаваться, Корнуоллис решил попытаться бежать. Его план состоял в том, чтобы оставить больных и раненых вместе с обозом, переправиться ночью на мыс Глостер, атаковать лагерь Шуази до рассвета, посадить пехоту на захваченные лошади кавалерии и на тех других, что удастся собрать по дороге, стремительными маршами броситься вглубь страны до переправ через великие реки, затем внезапно повернуть на север, с боем пробиться через Мэриленд, Пенсильванию и Джерси и соединиться с сэром Генри Клинтоном в Нью-Йорке.

Это был безумный и дерзкий план, но его положение было отчаянным, а мысль о капитуляции — невыносимой.

Во исполнение этого замысла в тайне было подготовлено шестнадцать больших лодок; был назначен отряд, который должен был остаться и капитулировать за горожан, больных и раненых; большая часть войск была переправлена на гластерскую сторону реки до полуночи, и второй дивизион уже погрузился на суда, когда свирепый шторм с ветром и дождем рассеял лодки и отбросил их на значительное расстояние вниз по реке. Их собрали с трудом. Было уже поздно осуществлять переправу второго дивизиона до рассвета, и была предпринята попытка вернуть дивизион, который уже переправился. Это было сделано лишь тогда, когда утро уже далеко зашло, и войска при обратной переправе подверглись обстрелу с американских батарей.

Надежды лорда Корнуоллиса рухнули. Его укрепления рушились вокруг него под непрекращающейся канонадой; его гарнизон уменьшился в численности от болезней и смерти и был истощен постоянным несением службы и тяжелыми нарядами. Не желая подвергать остатки храбрых войск, столь преданно стоявших за него, опасностям и ужасам штурма, который неизбежно увенчался бы успехом, он приказал около десяти часов утра 17-го числа пробить парламент и отправил парламентлера с письмом к Вашингтону, предлагая приостановить военные действия на двадцать четыре часа и назначить с каждой стороны по два офицера для встречи и урегулирования условий сдачи йорктаунского и глостерского постов.

Вашингтон не желал давать такую отсрочку, когда из Нью-Йорка к Корнуоллису могли двигаться подкрепления. Поэтому в ответ он попросил, чтобы до встречи комиссаров предложения его светлости были направлены в письменном виде к американским позициям, для чего будет предоставлено приостановление боевых действий на два часа с момента вручения письма. Это требование было выполнено; но поскольку предложения, выдвинутые Корнуоллисом, не все подлежали принятию, Вашингтон составил перечень условий, на которые он мог согласиться, и передал его его светлости.

Перемирие было продлено. Комиссары встретились: виконт де Ноай и подполковник Лоренс со стороны союзников; полковник Дандас и майор Росс со стороны британцев. После долгих обсуждений был составлен предварительный проект условий капитуляции для представления британскому генералу. Вашингтон велел незамедлительно переписать его и направить лорду Корнуоллису ранним утром 19-го числа с запиской, выражающей его ожидание, что они будут подписаны к одиннадцати часам, а гарнизон будет готов выступить в два часа пополудни. Лорд Корнуоллис был вынужден подчиниться, и в тот же день йорктаунский и глостерский посты были сданы генералу Вашингтону как главнокомандующему объединенной армией, а военные корабли, транспорты и другие суда — графу де Грассу как командующему французским флотом. Гарнизон Йорктауна и Глостера, включая морских офицеров и матросов всех званий, должен был сдаться в качестве военнопленных объединенной армии; сухопутные силы оставались пленными Соединенных Штатов, матросы — короля Франции.

Гарнизону разрешалось сохранить те же почести, которые были дарованы гарнизону Чарлстона при его сдаче сэру Генри Клинтону. Офицеры должны были оставить себе личное оружие; как офицеры, так и солдаты сохраняли частную собственность, и никакая часть их багажа или бумаг не подлежала досмотру или проверке. Солдат надлежало содержать в Виргинии, Мэриленде или Пенсильвании, по возможности целыми полками, и снабжать теми же пайками продовольствия, что и американских солдат. Офицерам разрешалось отправиться под честное слово в Европу или в любой морской порт на континенте Америки, находящийся во владении британских войск. Шлюпка «Бонетта» поступала в распоряжение лорда Корнуоллиса для доставки адъютанта с депешами к сэру Генри Клинтону вместе с теми солдатами, которых он сочтет нужным отправить в Нью-Йорк, и должна была отплыть без досмотра. (Заметим здесь, что на этом судне, защищенном от досмотра, тайком отбыло немало роялистов, чье поведение сделало их особенно ненавистными своим соотечественникам.)

В лагере союзников было решено, что генерал Линкольн примет капитуляцию королевской армии точно так же, как была принята капитуляция его собственной армии при сдаче Чарлстона. Очевидец оставил нам яркое описание церемонии.



NOTE.





Число пленных, захваченных в результате вышеупомянутой капитуляции, составило 7 073 человека, из которых 5 950 были рядовыми; шесть штабных и двадцать восемь унтер-офицеров и рядовых были захвачены ранее в двух редутах или в вылазке гарнизона. Потери гарнизона за время осады убитыми, ранеными и пропавшими без вести составили 552 человека. Потери объединенной армии убитыми составили около 300 человек. Объединенная армия, которой сдался Корнуоллис, оценивалась в 16 000 человек, из которых 7 000 были французами, 5 500 континетальцами и 3 500 ополченцами. — Анналы Холмса, т. II, с. 333.

«Около двенадцати часов объединенная армия выстроилась в две линии длиной более мили: американцы по правую сторону дороги, французы по левую. Вашингтон, верхом на благородном скакуне в сопровождении своего штаба, находился впереди первых; граф де Рошамбо со своей свитой — вторых. Французские войска в полном обмундировании и отлично экипированные выглядели блестяще и подошли к месту под звуки играющего оркестра, что было в новинку для американской службы. Американские войска, частично в обмундировании, и все в сильно поношенной одежде, тем не менее имели бодрый, подтянутый вид и не стали хуже в глазах своих соотечественников за то, что носили следы тяжелой службы и великих лишений. Стечение зрителей из окрестностей казалось равным по численности военным, однако царили тишина и порядок.

«Около двух часов гарнизон вышел и проследовал мимо на плечо, медленными и торжественными шагами, с зачехленными знаменами и под бой барабанов, исполнявших британский марш. Все они были хорошо одеты, получив новые мундиры перед капитуляцией. Их вел генерал О’Хара верхом на лошади; подъехав к генералу Вашингтону, он снял шляпу и принес извинения за отсутствие лорда Корнуоллиса по причине нездоровья. Вашингтон принял его с исполненной достоинства учтивостью, но указал на генерал-майора Линкольна как на офицера, которому надлежало принять капитуляцию гарнизона. Тот проводил их на поле, где им предстояло сложить оружие. При прохождении сквозь строй, образованный союзной армией, их марш был небрежным и беспорядочным, а вид — угрюмым; приказ “сложить оружие” был отдан их ротным офицером с тоном глубокого огорчения, и многие солдаты бросали мушкеты с такой силой, что ломали их. Этот беспорядок был пресечен генералом Линкольном; тем не менее он был простителен храбрым людям в их злосчастном положении. По окончании этой церемонии они были препровождены обратно в Йорктаун под стражу до отправки к местам назначения».

На следующее утро Вашингтон в общем приказе поздравил союзные армии с недавней победой, воздав высокую хвалу офицерам и войскам, как французским, так и американским, за их поведение во время осады и назвав по имени нескольких генералов и других офицеров, особо отличившихся. Все арестованные в его армии были помилованы и освобождены. «Завтра, — добавлялось в приказе, — в различных бригадах и дивизионах должно состояться богослужение. Главнокомандующий настоящим рекомендует войскам, не занятым на службе, всеобще принять в нем участие с тем серьезным настроем и благодарностью в сердце, которых требует от нас признание столь неоднократных и поразительных проявлений Провидения».

Корнуоллис глубоко переживал унижение этого конца всех своих масштабных и безумных походов и стал еще чувствительнее к этому вопросу из-за обстоятельств, о которых вскоре узнал. В самый день, когда он был вынужден сложить оружие перед Йорктауном, задержавшийся армада, предназначенная для его спасения, отплыла из Нью-Йорка. Она состояла из двадцати пяти линейных кораблей, двух пятидесятипушечных кораблей и восьми фрегатов; с ними шли сэр Генри Клинтон и семь тысяч его лучших солдат. Сэр Генри прибыл к мысам Виргинии 24-го числа и собрал сведения, которые заставили его опасаться, что лорд Корнуоллис капитулировал. Он барражировал у устья Чесапикского залива до 29-го числа, когда, полностью убедившись, что опоздал, повернул свои запоздалые носы к Нью-Йорку.

Корнуоллис в написанном позже письме отдает следующее свидетельство поведению своих победителей: «В целом отношение к нам со стороны противника после нашей капитуляции было совершенно добрым и надлежащим; но та доброта и внимание, которые были проявлены к нам в особенности французскими офицерами, их деликатное понимание нашего положения, их щедрое и настоятельное предложение денег, как государственных, так и частных, в любом количестве, поистине превзошли все, что я могу описать, и, я надеюсь, оставят след в сердце каждого офицера, когда фортуна войны отдаст кого-либо из них в нашу власть».

Между тем ликование, начатое Вашингтоном с подобающими торжествами в победоносном лагере, распространилось по всему Союзу. «Корнуоллис взят!» — звучало повсеместно. Это сочли смертельным ударом по войне.

Конгресс предавался восторгам. Благодарности были выражены главнокомандующему, графам де Рошамбо и де Грассу, офицерам союзных армий в целом и корпусу артиллеристов и инженеров в особенности. Два комплекта знамен — трофеи капитуляции — были пожалованы Вашингтону, два полевых орудия — де Рошамбо и де Грассу; и было постановлено воздвигнуть в Йорктауне мраморную колонну в память о союзе между Францией и Соединенными Штатами и о победе, одержанной их совместным оружием. Наконец, Конгресс издал прокламацию, назначающую день всеобщего благодарения и молитвы в знак признательности за это знамение вмешательства Провидения.

Совершенно иным было настроение британского министерства, когда известие об этом событии достигло другого берега Атлантики. Лорд Джордж Джермейн первым сообщил об этом лорду Норту в его кабинете на Даунинг-стрит. «И как он это воспринял?» — последовал вопрос. «Как пулю в грудь, — ответил лорд Джордж, — ибо он развел руки, безумно восклицая, шагая взад и вперед по комнате: „О боже! Все кончено!“»
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ГЛАВА XXIX.



Роспуск объединенных армий. — Вашингтон в Элтеме. — Смерть Джона Парка Кастиса. — Вашингтон в Маунт-Верноне. — Переписка о следующей кампании. — Отплытие Лафайета во Францию. — Вашингтон побуждает Конгресс к военным приготовлениям. — План внезапного нападения и похищения принца Вильгельма Генри из Нью-Йорка. — Дело капитана Асгилла.
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Вашингтон хотел продолжить взятие Йорктауна совместной операцией против Чарлстона и обратился по этому поводу с письмом к графу де Грассу, но граф ответил, что приказы его двора, дальнейшие планы и обязательства перед испанцами делают невозможным пребывание в течение срока, необходимого для этой операции.

Поэтому от ведения южной войны в том широком масштабе, который замышлял Вашингтон, пришлось отказаться; ибо без флота и конвоя войска и все необходимое для осады пришлось бы перевозить сушей с огромными трудностями, затратами и задержками, в то время как противник благодаря своим флотам мог подкреплять гарнизон или эвакуировать его по своему усмотрению.

В этих обстоятельствах Вашингтон пока должен был ограничиться тем, что направил две тысячи континентальных солдат из Пенсильвании, Мэриленда и Виргинии под началом генерала Сент-Клера на поддержку генерала Грина, рассчитывая, что с этой помощью тот сможет контролировать внутренние районы Южной Каролины и запереть противника в городе Чарлстон.

Теперь произошел роспуск объединенных сил. Маркиз де Сен-Симон погрузил свои войска на корабли в конце октября, а граф де Грасс снялся с якоря 4 ноября, увезя с собой двух прекрасных лошадей, которых Вашингтон подарил ему в знак сердечной признательности.

Лафайет, видя, что в текущем году никаких активных боевых действий больше не предвидится, решил вернуться во Францию навестить семью и с одобрения Вашингтона отправился в Филадельфию за разрешением Конгресса на отлучку.

Британские пленные были отправлены маршем в Винчестер в Виргинии и Фредериктаун в Мэриленде, а лорд Корнуоллис с главными офицерами отплыли в Нью-Йорк под честное слово.

Основная часть американской армии погрузилась на суда у Верховьев Элка и вернулась на север под командованием генерала Линкольна для расквартирования на зиму в Джерси и на Гудзоне, чтобы быть готовыми к операциям против Нью-Йорка или в других местах в кампании следующего года.

Французская армия должна была остаться на зиму в Виргинии, и граф де Рошамбо разместил свой штаб в Уильямсберге.

Уделив личное внимание распределению артиллерии и припасов, отправке пленных и посадке войск под началом Линкольна, Вашингтон покинул Йорктаун 5 ноября и в тот же день прибыл в Элтем — имение своего друга полняка Бассетта. Он прибыл как раз вовремя, чтобы застать последний вздох Джона Парка Кастиса, сына миссис Вашингтон, подобно тому как за несколько лет до этого он исполнял нежные и благочестивые обязанности у смертного одра своей сестры, мисс Кастис. Усопший с детства находился под опекой Вашингтона и лелеем им с отеческой любовью. Сформированный под его руководством и наставлениями, он был подготовлен к участию в общественных делах своей страны и с честью проявил себя в качестве члена легислатуры Виргинии. На момент смерти ему было всего двадцать восемь лет, и у него остались вдова и четверо малолетних детей. Это было неожиданное событие, и сцена ухода из жизни была сделана особенно трогательной присутствием матери и жены усопшего. Вашингтон провел несколько дней в Элтеме, утешая их в горе. В утешение миссис Вашингтон в ее утрате он усыновил двух младших детей усопших, мальчика и девочку, которые с тех пор вошли в число его ближайших домочадцев.

Из Элтема Вашингтон направился в Маунт-Вернон; однако общественные заботы оставляли ему мало досуга для личных дел. Мы видели, как неоднократно его стойкий ум напрягался в самые мрачные времена революционной борьбы, чтобы поддерживать общественный дух, когда тот впадал в уныние. Теперь перед ним стояла противоположная задача — предостеречь от излишней самоуверенности, порожденной недавним триумфом. В письме к генералу Грину он пишет: «Я пробуду здесь лишь несколько дней и отправлюсь в Филадельфию, где попытаюсь побудить Конгресс наилучшим образом воспользоваться нашим недавним успехом, приняв самые решительные и действенные меры для подготовки к ранней и решительной кампании следующего года. Мой главный страх заключается в том, что Конгресс, оценивая этот удар с излишне масштабной точки зрения, сочтет наше дело почти завершенным и впадет в состояние вялости и расслабленности. Чтобы предотвратить эту ошибку, я задействую все имеющиеся у меня средства, и если мы, к несчастью, впадем в эту роковую оплошность, моей вины в этом не будет ни капли».

В письме, написанном в то же время Лафайету, который, получив от Конгресса бессрочный отпуск, собирался отплыть, он говорит: «Я обязан твоей дружбе и моему нежному чувству к тебе, мой дорогой маркиз, не позволить тебе покинуть эту страну без новых знаков моей привязанности и новых выражений высокого мнения, которое я питаю о твоем военном поведении и других важных заслугах в ходе последней кампании». Отвечая на вопросы, которые маркиз задавал относительно операций грядущего года, он заявляет, что успех всего должен абсолютно зависеть от военно-морских сил, которые будут задействованы в этих морях, и времени их появления. «Никакие сухопутные силы, — пишет он, — не могут действовать решительно, если они не сопровождаются морским превосходством; без него можно ожидать лишь негативных преимуществ. В доказательство этого нам достаточно вспомнить примеры легкости и непринужденности, с которыми британцы меняли позиции, когда выгоды можно было извлечь на любой окраине континента, и их недавние тяжелые потери в ту минуту, когда они лишились своего военно-морского превосходства.... Ни у кого не было и нет ни малейшего сомнения в полном уничтожении британских сил в Каролинах и Джорджии, если бы граф де Грасс мог продлить свое сотрудничество еще на два месяца».

Мы можем добавить здесь, что Конгресс после резолюций, превозносящих маркиза, через министра иностранных дел рекомендовал полномочным министрам Соединенных Штатов, находящимся в Европе, посовещаться с маркизом и воспользоваться его сведениями относительно положения национальных дел — каковые сведения различные руководители ведомств получили указание ему предоставить; кроме того, он был назначен доставителем письма своему государлю, в котором тот рекомендовался королевскому вниманию в самых решительных выражениях. Многого ожидали от великодушного рвения Лафайета и того влияния, которое он сумеет оказать во Франции в пользу американского дела.

К концу ноября Джордж Вашингтон находился в Филадельфии, где Конгресс принял его с выдающимися почестями. Он не терял времени на проведение в жизнь той политики в отношении предстоящей кампании, которую изложил в своих письмах генералу Натаниэлу Грину и маркизу. Его взгляды были поддержаны военным комитетом Конгресса, с которым он часто совещался, а также секретарями военных, финансовых и общественных дел, присутствовавшими на их совещаниях. Под его влиянием и при личном надзоре военные приготовления на 1782 год были проведены с необычайной быстротой. 10 декабря в Конгрессе были приняты резолюции о реквизициях людей и денег с нескольких штатов; и Джордж Вашингтон подкрепил эти реквизиции письмами к соответствующим губернаторам, настойчиво требуя их незамедлительного выполнения. Усердные усилия прилагал также доктор Франклин, бывший тогда министром во Франции, чтобы обеспечить продолжение эффективной помощи со стороны этой державы; а королем было обещано займ в шесть миллионов после известия о капитуляции Йорктауна.

Убеждение в том, что мир близок, было однако слишком распространено в обществе, чтобы побудить его к новым жертвам и трудам ради поддержания того, что считалось лишь призраком войны. Штаты медленно предоставляли малую часть своих контингентов войск и еще медленнее откликались на требования денег.

Пробыв четыре месяца в Филадельфии, Джордж Вашингтон в марте отправился обратно в армию в Ньюберг на Гудзоне. 28 числа он был в Морристауне в Джерси, когда полковник Маттиас Огден из контингента штата Нью-Джерси представил ему дерзкий план. Принц Уильям Генри, сын короля Англии, служивший мичманом во флоте адмирала Дигби, находился в то время в Нью-Йорке вместе с адмиралом, привлекая к себе большое внимание со стороны армии и торийской части жителей. Замысел полковника Огдена заключался в том, чтобы захватить принца и адмирала врасплох в их резиденции в городе и увезти их в качестве пленников. В этом предприятии ему должны были помогать капитан, младший офицер, три сержанта и тридцать шесть человек. Они должны были отплыть с берега Джерси дождливой ночью на четырех китобойных судах, хорошо укомплекхованных экипажем и гребущих на бесшумных веслах, и высадиться в Нью-Йорке в половине десятого у причала недалеко от резиденции принца и адмирала, которая находилась в Ганновер-Сквер. Часть людей должна была охранять лодки, в то время как полковник Огден с сильным отрядом должен был направиться к дому, взломать двери в случае необходимости и захватить принца и адмирала. При возвращении к лодкам часть людей, вооруженных ружьями и штыками, должна была идти впереди пленных, а часть — следовать на расстоянии полувыстрела из ружья, чтобы прикрывать с фронта противника до тех пор, пока все не погрузятся на суда.

План был одобрен Джорджем Вашингтоном, но полковнику Огдену было поручено проявить осторожность, чтобы принцу или адмиралу не было нанесено никаких оскорблений или унижений в случае их захвата. Напротив, к ним следовало относиться со всем возможным уважением и без промедления препроводить в Конгресс.

В какой степени была предпринята попытка претворить этот план в жизнь, неизвестно. Похоже, в Нью-Йорке поднялась преувеличенная тревога из-за ходивших там будоражащих слухов, о чем свидетельствует следующая выдержка из газеты или письма от 23 апреля, переданная Джорджем Вашингтоном Огдену:

«Велики, судя по всему, их опасения здесь. Около двух недель назад часовой с берега реки (Гудзон) обнаружил несколько барж плоскодонок, которые, как говорят, предназначались для того, чтобы поджечь предместья и в разгар пожара совершить высадку на нижнюю часть города и вырвать из наших объятий его превосходительство сэра Генри Клинтона, принца Уильяма Генри и нескольких других прочих знаменитых особ, — после чего были приняты большие меры предосторожности для безопасности этих джентльменов путем увеличения караулов и обеспечения того, чтобы их особы как можно меньше подвергались опасности».

Эти меры предосторожности очень вероятно расстроили план полковника Огдена, от которого мы не находим никаких других следов.

В недавнем письме генералу Натаниэлу Грину Джордж Вашингтон резко высказался на предмет возмездия. «Из всех законов этот — самый трудный для исполнения, когда сам нарушитель не находится в вашем распоряжении. Гуманность всегда будет вмешиваться и горячо возражать против принесения в жертву невиновного человека за вину другого».

Прошло всего три или четыре месяца после этого написания, как его суждения и чувства были подвергнуты испытанию в этом отношении. Мы имели случай заметить мародерские набеги нью-йоркских роялистов в Джерси. Один из них по имени Филип Уайт был захвачен жителями Джерси и убит при попытке бежать от тех, кто сопровождал его в Монмутскую тюрьму. Его сторонники в Нью-Йорке решили отомстить показательным образом. Капитан Джозеф Хадди, ревностный сторонник независимости, который был захвачен в плен при храброй обороне блокгауза в округе Монмут и отведен пленником в Нью-Йорк, был теперь извлечен из тюрьмы, отведен в Джерси отрядом роялистов во главе с капитаном Липпенкоттом и повешен на холмах Мидлтауна с прикрепленной к груди табличкой с надписью: «Вот отправляется Хадди за Филипа Уайта».

Окружающая местность взывала к возмездию. Джордж Вашингтон передал это дело со всеми представленными доказательствами совету генералов и полевых офицеров. Было единогласно решено потребовать выдачи преступника для казни, а если он не будет выдан — применить возмездие к британскому пру в равном звании. Соответственно, Джордж Вашингтон направил сэру Генри Клинтону доказательства того, что он заклеймил как убийство, и потребовал выдачи капитана Липпенкотта либо офицера, командовавшего казнью капитана Хадди; или же, если этот офицер окажется ниже по званию, такого числа участников преступления, которое согласно тарифу обмена составило бы эквивалент. «Сделав это, — заявил он, — вы подчеркнете справедливость характера вашего превосходительства. В случае невыполнения я сочту себя оправданным в глазах Бога и людей для принятия меры, к которой прибегну».

Сэр Генри отказался подчиниться, но заявил, что приказал провести строгое расследование обстоятельств смерти капитана Хадди и предаст виновных в ней немедленному суду.

Джордж Вашингтон около того же времени получил копию резолюции Конгресса, одобряющей его твердое и рассудительное поведение в его обращении к британскому генералу в Нью-Йорке и обещающей поддержать его «в его твердом намерении показательного возмездия».

Соответственно, он приказал произвести жеребьевку для вышеуказанной цели среди британских офицеров, содержавшихся в качестве пленных в Ланкастере, штат Пенсильвания. Чтобы усилить тяжесть этого случая, жребий пал на капитана Чарльза Асгилла из гвардии, юношу всего девятнадцати лет, дружелюбного характера и с высокими надеждами и ожиданиями, бывшего единственным сыном и наследником сэра Чарльза Асгилла, богатого баронета.

Юноша перенес свой жребий с твердостью, но его сокамерники-пленники были возмущены на сэра Генри Клинтона за то, что тот подверг его такой участи, отказавшись выдать преступника. Один из них, сын графа Ладлоу, запросил у Джорджа Вашингтона разрешения отправиться в Нью-Йорк и изложить дело сэру Гаю Карлтону, сменившему сэра Генри Клинтона на посту командующего. Давая разрешение, Джордж Вашингтон дал понять, что, хотя он глубоко потрясен несчастной участью, постигшей капитана Асгилла, и горячо желает, чтобы его жизнь была спасена, существует лишь одна альтернатива, способная его спасти, о чем британский командующий должен знать.

Дело оставалось в подвешенном состоянии некоторое время. Джордж Вашингтон отдал приказ обращаться с капитаном Асгиллом «со всяким нежным вниманием и любезностью (согласующимися с его нынешним положением), которых требовали его звание, состояние и связи, наряду с его несчастным состоянием», и сам капитан письменно признал те трогательные и заботливые манеры, с которыми выполнялись эти приказы. Но в вопросе возмездия Джордж Вашингтон оставался непреклонен.

Липпенкотт в конце концов был отдан под трибунал, но после долгих заседаний оправдан, поскольку выяснилось, что он действовал по устным приказам губернатора Франклина, председателя совета ассоциированных лоялистов. Британский командующий осудил гибель капитана Хадди и распустил совет.

Эти обстоятельства в некоторой степени изменили основания, на которых действовал Джордж Вашингтон. Он представил все дело на рассмотрение Конгресса, освободил капитана Асгилла под честное слово в Морристауне, а впоследствии сообщил военному секретарю свое частное мнение в пользу его освобождения с разрешением отправиться к друзьям в Европу.

Тем временем леди Асгилл, мать юноши, написала патетическое письмо графу де Верженну, французскому министру иностранных дел, умоляя о его заступничестве за ее сына. Письмо было показано королю и королеве, и по их указанию граф написал Джорджу Вашингтону с просьбой об освобождении Асгилла. Джордж Вашингтон, как уже показывалось, сам уже предлагал его освобождение и был раздосадован затягиванием этого вопроса со стороны Конгресса. Теперь он передал тому же органу послание от графа и настоятельно потребовал благоприятного решения. К своему великому облегчению, он получил от них указания отпустить капитана Асгилла на свободу.

Это, подобно делу несчастного Андре, было одним из тех тяжелых и испытательных затруднений, в которых строгое чувство общественного долга вынуждало Джорджа Вашингтона идти наперекор своим естественным побуждениям, и он заявляет в одном из писем, что положение капитана Асгилла часто наполняло его острейшей болью. «Я сочувствовал ему по многим причинам; и не в последнюю очередь тогда, когда, рассматривая его как человека чести и чувств, я размышлял о том, как несчастно для него то, что негодяй, не обладающий ни тем, ни другим, должен быть причиной причинения ему хоть малейшего страдания или неприятного ощущения».



NOTE.





Пока эти страницы идут в печать, перед нами предстает пример того совестливого отношения к справедливости, которое определяло поведение Джорджа Вашингтона.

Любимый адъютант, полковник Сэмюэл Б. Уэбб, раненный в сражениях при Банкер-Хилле и Уайт-Плейнсе, был захвачен в плен в декабре 1777 года, когда командовал Коннектикутским полком и сопровождал генерала Парсонса в высадке на Лонг-Айленд. Ему тогда было всего 24 года, и он был самым молодым полковником в армии. Уповая на благосклонность генерала Вашингтона, который назвал его одним из самых искусных джентльменов на службе, он написал ему, сообщая о своем пленении и настойчиво вымаливая немедленный обмен. Он получил быстрый, но разочаровывающий ответ. Джордж Вашингтон сочувствовал его несчастному положению. «Мне было бы приятно, — заявил он, — оказать вам любую посильную услугу, но я не могу выполнить вашу просьбу без нарушения принципов справедливости и навлечения на себя обвинения в пристрастности».

Фактически несколько офицеров в звании полковника полковника Уэбба находились в заключении долгое время, и у Джорджа Вашингтона было правило, согласно которому первыми должны были освобождаться те, кто попал в плен раньше. Этому правилу он следовал неуклонно, как бы его чувства ни молили о его нарушении. В результате полковник Уэбб не был обменян вплоть до нынешнего года; когда Джордж Вашингтон, все так же руководствуясь принципами справедливости, пожаловал ему бреветное звание бригадного генерала и командование легкой пехотой.
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ГЛАВА XXX.



Джордж Вашингтон продолжает свои меры предосторожности. — Сэр Гай Карлтон приносит мирные новости. — Недовольства в армии. — Чрезвычайное письмо от полковника Николы. — Возмущенный ответ Джорджа Вашингтона. — Совместное письмо сэра Гая Карлтона и адмирала Дигби. — Соединение союзных армий на Гудзоне. — Предполагаемое сокращение армии.
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Разрешая дело капитана Асгилла, мы забежали вперед по датам и должны вернуться к тому времени, когда Джордж Вашингтон вновь установил свою штаб-квартиру в Ньюберге на Гудзоне. Обеспокоенность, испытываемая им из-за всеобщего ослабления военных усилий, не уменьшалась от сообщений о мирных речах и предложениях, сделанных в британском Парламенте, которые могли оказаться обманчивыми. «Даже если нация и парламент, — говорил он, — действительно полны решимости добиться мира с Америкой, для нас, без сомнения, будет мудро встретить их с величайшей осторожностью и осмотрительностью и всеми силами держать оружие крепко в руках; и вместо того, чтобы расслабляться хоть на йоту в наших усилиях, скорее броситься вперед с удвоенной силой, дабы воспользоваться каждой благоприятной возможностью, пока наши желания не будут полностью достигнуты. Еще ни одна нация не проигрывала в договоре оттого, что готовилась, даже в момент переговоров, самым решительным образом к полевым действиям».

Сэр Гай Карлтон прибыл в Нью-Йорк в начале мая, чтобы занять место сэра Генри Клинтона, который просил о своем отзыве. В письме от 7 мая сэр Гай сообщил Джорджу Вашингтону о том, что он наделен полномочиями по заключению мира совместно с адмиралом Дигби; он одновременно переслал печатные копии заседаний Палаты общин от 4 марта относительно обращения к королю в пользу мира и законопроекта, внесенного вследствие этого и разрешающего королю заключить мир или перемирие с восставшими провинциями Северной Америки. Однако, поскольку этот законопроект не обрел силу закона к моменту отъезда сэра Гая из Англии, он не представлял собой никакой основы для переговоров и приводился им лишь для того, чтобы показать миролюбивый настрой британской нации, в котором он заявлял о своем горячем согласии. Тем не менее, хотя множащиеся обстоятельства постепенно убеждали Джорджа Вашингтона в искреннем стремлении Великобритании покончить с войной, он не считал нужным ослаблять свои приготовления к военным действиям.

Сильные недовольства царили в это время в армии, как среди офицеров, так и среди рядовых. Нежелание штатов выделять свои доли средств, проголосованных Конгрессом на ведение войны, оставило армию почти без средств к существованию. Едва ли хватало денег на то, чтобы кормить войска день за днем; более того, бывали дни, когда они испытывали абсолютную нужду в продовольствии. Жалованье офицеров также сильно задерживалось; многие из них сомневались, получат ли они когда-нибудь половинное жалованье, обещанное им Конгрессом на ряд лет после окончания войны, и начали высказываться опасения, что в случае мира все они будут распущены с неурегулированными претензиями, а сами выброшены в общество без гроша в кармане и неприспособленными из-за долгих военных привычек к доходным занятиям мирного времени.

В этот момент Джордж Вашингтон получил необычайное письмо от полковника Льюиса Николы, офицера-ветерана, некогда коменданта форта Миффлин, который поддерживал с ним близкие отношения и горячо ходатайствовал за страдавшую армию. В этом письме он приписывал все беды, переживаемые и предвидимые армией и обществом в целом, существующей форме правления. Он осудил республиканскую форму правления как несовместимую с национальным процветанием и посоветовал смешанное правительство, подобное английскому; в отношении которого он не сомневался, что при надлежащем указании на его преимущества оно будет охотно принято. «В таком случае, — добавляет он, — я полагаю, будет бесспорно, что те же способности, которые провели нас через трудности, казавшиеся непреодолимыми для человеческих сил, к победе и славе; те качества, которые заслужили и снискали всеобщее уважение и почтение армии, вероятнее всего, поведут и направят нас по более гладким путям мира. Некоторые люди настолько связали воедино идеи тирании и монархии, что им очень трудно их разделить. Возможно, поэтому потребуется придать главе предлагаемой мною конституции какой-то на вид более умеренный титул; но если бы все остальное было однажды улажено, я считаю, можно было бы привести веские аргументы в пользу признания титула Короля, что, как мне представляется, принесло бы некоторые существенные преимущества».

Джордж Вашингтон сразу понял, что Никола был лишь орудием военной фракции, склонной сделать армию основой энергичного правления и поставить во главе его самого. Это предложение вкупе с подвернувшейся возможностью могло бы искусить человека с более низменными амбициями: от него же оно получило следующее полное возмущения письмо:

«Смесью великого удивления и изумления прочитал я со вниманием те соображения, что вы представили мне на рассмотрение. Будьте уверены, сэр, ни одно событие за время войны не доставило мне столь болезненных ощущений, как ваше сообщение о существовании в армии таких идей, какие вы выразили, и которые я должен воспринимать с отвращением и сурово упрекать. На время предание их огласке останется в моей груди, если только какое-то дальнейшее развитие этого дела не сделает необходимым их раскрытие.

Я крайне затрудняюсь постичь, какая часть моего поведения могла дать повод к обращению, которое кажется мне чреватым величайшими бедами, способными постичь мою страну. Если я не ошибаюсь в познании самого себя, вы не смогли бы найти человека, которому ваши замыслы были бы более неприятны. В то же время, из справедливости к собственным чувствам, я должен добавить, что никакой другой человек не испытывает столь искреннего желания увидеть справедливое отношение к армии, какое испытываю я; и коль скоро мои возможности и влияние конституционным путем простираются, они будут задействованы изо всех сил моих способностей для достижения этого, если возникнет какая-либо необходимость. Посему умоляю вас: если вы питаете хоть какое-то уважение к своей стране, заботу о себе или потомстве или почтение ко мне, изгладьте эти мысли из своего разума и никогда не высказывайте — ни от себя лично, ни от кого-либо другого — настроений подобного рода».

2 августа сэр Гай Карлтон и адмирал Дигби написали совместное письмо Джорджу Вашингтону, извещая его, что они официально оповещены о том, что в Париже уже начались переговоры о всеобщем мире и что независимость Соединенных Штатов будет предложена британским комиссаром в первую очередь, вместо того чтобы ставиться условием общего договора.

Даже теперь Джордж Вашингтон был настороже. «Исходя из прежнего безумия, двуличности и порочной системы британской политики, — говорил он, — признаюсь, я склонен сомневаться во всем; подозревать всё»... «Каковы бы ни были истинные намерения неприятеля, я считаю, что величайшее внимание и усердие, которые когда-либо проявлялись с нашей стороны, вместо того чтобы уменьшаться, должны быть увеличены. Бдительность и предосторожность по меньшей мере не принесут вреда. Излишняя самоуверенность и беспечность могут быть до крайности пагубны».

Причиной, придававшей этой политике силу, было то, что до сих пор со стороны Великобритании не поступало никаких предложений о всеобщем прекращении огня, и хотя британские командующие были в некотором роде связаны решениями Палаты общин вести лишь оборонительную войну в Соединенных Штатах, они могли получить свободу перебросить часть своих сил в Вест-Индию для действий против французских владений в том регионе. Учитывая эти соображения, он написал графу де Рошамбо, находившемуся тогда в Балтиморе, советуя ему ради блага общего дела двинуть свои войска к берегам Гудзона и соединиться с американской армией.

Соединение произошло примерно в середине сентября. Французская армия перешла Гудзон у Кингс-Ферри к Верпланкс-Пойнту, где американские войска были выстроены под ружьем для их приветствия. Недавно полученное из Франции или захваченное в Йорктауне обмундирование и вооружение позволили им выглядеть необычайно респектабельно. От места высадки до штаб-квартиры были сформированы две линии, между которыми проехал граф де Рошамбо в сопровождении кавалерийского отряда; после чего он занял место рядом с генералом Вашингтоном: оркестр заиграл французский марш, и вся армия прошла перед ними торжественным маршем.

Французская армия расположилась лагерем слева от американской, около Кромпонда, примерно в десяти милях от Верпланкс-Пойнта. Между союзными войсками по-прежнему царила величайшая благожелательность, хотя у американцев было мало возможностей проявлять гостеприимство по отношению к своим жизнерадостным галльским друзьям. «Только представьте себе то унижение, которое они должны испытывать, даже генеральские чины, — говорит Джордж Вашингтон в письме военному секретарю, — когда они не могут пригласить французского офицера, приезжающего друга или путешествующего знакомого на обед лучший, чем горячий виски прямо из перегонного куба, да и то не всегда, и кусок говядины без овощей, какой они могут им предложить».

Говоря о планируемом сокращении армии, которое должно было произойти 1 января: «Предваряя сказанное тем, — заметил он, — что никто из тех, кого я видел или о ком слышал, не выступает против принципа сокращения армии по мере того, как того требуют обстоятельства; тем не менее я не могу не опасаться исхода задуманной меры при нынешних обстоятельствах, когда я вижу такое количество людей, терзаемых тысячами упреков совести из прошлого и предчувствий будущего, готовых быть выброшенными в мир, оозлобленных нищетой и тем, что они называют неблагодарностью общества, погрязшими в долгах, без единого гроша в кармане, чтобы добраться домой, после того как они провели цвет своей юности и многие из них — свои отцовские состояния на установление свободы и независимости своей страны и вынесли все, что человеческая природа способна перенести по эту сторону смерти, — я повторяю, что, когда я рассматриваю эти раздражающие обстоятельства, не имея ни единой вещи, способной смягчить их чувства или рассеять мрачные перспективы, я не могу избежать опасений, что за этим последует череда бедствий самого серьезного и тягостного характера...»

«Я не желаю сгущать краски этого портрета настолько, насколько меня оправдывала бы реальность. Я мог бы привести случаи патриотизма и бедствий, которые едва ли когда-либо имели себе равные и никогда не превосходили в истории человечества. Но вы можете положиться на то, что терпение и долготерпение этой армии почти исчерпаны и что никогда еще не было столь великого духа недовольства, как в эту минуту. Находясь в поле, я полагаю, это удастся удержать от выплескивания в акты насилия; но когда мы уйдем на зимние квартиры, если буря не рассеется заранее, я не могу быть спокоен насчет последствий. Давно пора наступить миру».
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ГЛАВА XXXI.



Недовольства армии в Ньюберге. — Меморандум офицеров Конгрессу. — Анонимные бумаги, распространяемые в лагере. — Собрание офицеров созвано. — Речь Джорджа Вашингтона. — Резолюции как следствие. — Письма Джорджа Вашингтона Президенту. — Его мнение об анонимных обращениях и их авторе.


[image: ]

Тревожные опасения Джорджа Вашингтона относительно того, что может произойти при предстоящем сокращении армии, в некоторой степени оправдались. После встречи с французской армией у Верпланкс-Пойнта он отвел свои силы к прежнему лагерю в Ньюберге, где устроил штаб-квартиру на зиму. В праздности и безделье зимнего лагеря недовольства армии успели забродить. Задолженности по жалованью стали предметом злых и постоянных толков, равно как и вопрос о том, будет ли претворена в жизнь резолюция Конгресса, дарующая половинное жалованье офицерам, которые прослужат до конца войны. Откуда должны были взяться средства на такое половинное жалованье? Национальная казна была пуста; штаты медлили облагать себя налогами; ресурс иностранных займов был почти исчерпан. Статьи конфедерации требовали согласия девяти штатов для любого акта, выделяющего государственные деньги. Никогда не было девяти штатов, выступавших за учреждение половинного жалованья; было ли вероятным, что столь многие соизволят направить скудные средства, которые могли появиться и которые были бы настоятельно востребованы для многих других целей, на выплату требований, признанных непопулярными, и на содержание людей, которые, когда отпадет необходимость в их службе, могли бы рассматриваться как дармоеды в обществе?

Результатом этих зловещих совещаний стал меморандум Конгрессу в декабре от лагерных офицеров от имени армии, в котором излагались тяготы их положения и предлагалось выделить им определенную сумму в качестве причитающихся по праву денег и в качестве компенсации за половинное жалованье. Три офицера были делегированы для представления меморандума в Конгресс и наблюдения за его успехом и содействия ему.

Меморандум вызвал оживленные и долгие дебаты в Конгрессе. Одни члены выступали за признание требований как основанных на обязательствах, взятых на себя нацией; другие предлагали переадресовать их в соответствующие штаты заявителей. Зима прошла без каких-либо определенных мер по этому вопросу.

10 марта 1783 года по лагерю была распространена анонимная бумага, призывавшая к собранию в одиннадцать часов следующего дня генералов и полевых офицеров, по одному офицеру от каждой роты и делегату от медицинского персонала, чтобы рассмотреть только что полученное от их представителей в Филадельфии письмо и решить, какие меры, если таковые понадобятся, следует принять для получения того возмещения обид, о котором они, казалось, тщетно просили.

На следующее утро анонимное обращение к офицерам армии было пущено в ход частным образом. В нем утверждалось, что оно исходит от товарища по оружию, который разделял их труды и участвовал в их опасностях и который до совсем недавнего времени верил в справедливость своей страны.

«После семи долгих лет преследований, — замечал он, — цель, ради которой мы выступили в поход, наконец достижима. Да, мои друзья, это ваше претерпевшее страдания мужество некогда было действенным; оно провело Соединенные Штаты Америки через сомнительную и кровавую войну; оно возвело ее на престол независимости, и мир возвращается, чтобы благословить кого? Страну, готовую исправить ваши обиды, лелеять ваши достоинства и вознаградить ваши заслуги? Страну, которая манит вас вернуться к частной жизни со слезами благодарности и улыбками восхищения, жаждущую разделить с вами ту независимость, которую даровала ваша доблесть, и те богатства, которые сберегли ваши раны? Так ли это? Или это скорее страна, которая попирает ваши права, презирает ваши вопли и оскорбляет ваши бедствия? Разве вы не выражали свои пожелания и не заявляли о своих нуждах Конгрессу более одного раза — нуждах и пожеланиях, которые благодарность и политика должны были предвосхитить, а не обойти? И разве вы не просили недавно мягким языком умоляющих меморандумов о том у их справедливости, чего больше не могли ожидать от их благосклонности? Как вам ответили? Пусть письмо, которое вас призывают рассмотреть завтра, даст ответ».

«Если таково ваше обращение с вами, пока мечи, которые вы носите, необходимы для защиты Америки, чего вам ждать от мира, когда ваш голос затихнет и ваша сила рассеется из-за разобщенности; когда сами эти мечи, орудия и спутники вашей славы, будут отобраны у ваших бедер и не останется никакого иного знака военного отличия, кроме ваших нужд, немощей и шрамов? Можете ли вы тогда согласиться быть единственными страдальцами в этой Революции и, удалившись с поля брани, стареть в нищете, убожестве и презрении? Можете ли вы согласиться брести по гнусной трясине зависимости и быть обязанными милостыней жалкому остатку той жизни, которая доселе была проведена в чести? Если можете, ступайте и уносите с собой насмешки ториеви презрение сторонников независимости; высмеивание и, что хуже всего, жалость всего мира! Ступайте, голодайте и будьте забыты! Но если ваш дух восстанет против этого; если у вас хватит ума распознать тиранию и духа противостоять ей, в какой бы обличье она ни выступала — будь то простое сукно республиканства или великолепное убранство монархии; если вы научились различать народ и дело, людей и принципы, — очнитесь, обратите внимание на свое положение и восстановите свои права! Если настоящий момент будет упущен, любые будущие усилия окажутся тщетными; и ваши угрозы тогда будут столь же пустыми, сколь пустыми являются ваши мольбы ныне».

«Поэтому я советовал бы вам прийти к какому-то окончательному мнению относительно того, что вы можете стерпеть и что вы будете претерпевать. Если ваша решимость хоть в какой-то мере соразмерна вашим обидам, перенесите свое воззвание от справедливости к страхам правительства. Измените пресный стиль вашего последнего меморандума. Примите более смелый тон — приличный, но живой, одухотворенный и решительный; и остерегайтесь человека, который посоветует проявить больше умеренности и долгого терпения. Пусть два или три человека, способные чувствовать так же хорошо, как и писать, будут назначены для составления вашего последнего протеста — ибо я больше не дам ему просящего, мягкого, безуспешного эпитета "меморандум". Пусть он представит языком, который ни не опозорит вас своей грубостью, ни не предаст вашими страхами, то, что было обещано Конгрессом и что было выполнено; как долго и как терпеливо вы страдали; как мало вы просили и сколь многое из этого малого было вам отказано. Скажите им, что, хотя вы были первыми и хотели бы остаться последними на пути опасностей, хотя само отчаяние никогда не сможет загнать вас в бесчестие, оно может изгнать вас с поля боя; что рана, часто раздражаемая и никогда не исцеляемая, может в конце майтесь стать неизлечимой; и что малейший знак пренебрежения со стороны Конгресса теперь должен подействовать подобно могиле и разлучить вас навсегда; что при любом политическом исходе у армии есть альтернатива. Если мир — то ничто не отделит вас от вашего оружия, кроме смерти; если война — то, призывая покровительство и приглашая руководство вашего славного лидера, вы удалитесь в какую-нибудь необитаемую страну, будете смеяться в свой черед и "посмеетесь, когда придет ваш страх". Но пусть он также представит, что если они выполнят просьбу вашего недавнего меморандума, это сделает вас счастливее, а их — почтеннее; что, пока продолжается война, вы будете следовать за их знаменем в поле; а когда она подойдет к концу, вы удалитесь в тень частной жизни и дадите миру еще один предмет для удивления и рукоплесканий — армию, победоносную над своими врагами, победоносную над самой собой».

Этот смелый и красноречивый, но опасный призыв, основанный как он был на обидах и страданиях доблестной армии и постыдном отсутствии сочувствия у нерасторопных законодателей, требовал полного проявления свойственных Джорджу Вашингтону твердости, осторожности и проницательности. В общих приказах он отметил анонимную бумагу, но выразил уверенность, что здравый смысл офицеров удержит их от внимания к столь беспорядочному приглашению, которое он заклеймил как бесчинное. С целью противодействия его последствиям он запросил аналогичное собрание офицеров на 15-е число текущего месяца, чтобы заслушать отчет делегированного в Конгресс комитета. «После зрелого обсуждения, — добавил он, — они выработают дальнейшие меры, которые следует принять как наиболее разумные и наилучшим образом рассчитанные на достижение справедливой и важной стоящей перед нами цели».

На следующий день было распространено другое анонимное обращение, написанное в более умеренном тоне, но в том же духе, что и первое, и притворно истолковывавшее общие приказы как одобрение искомой цели; лишь изменив день, назначенный для собрания. «До сих пор, — замечается в нем, — главнокомандующий рассматривал шаги, предпринятые вами для возмещения ущерба, лишь с добрыми пожеланиями; его показное молчание санкционировало ваши собрания, а его частное мнение освятило ваши требования. Если бы ему не нравилась преследуемая цель, разве то же чувство долга, которое запрещало вам встречаться на третий день недели, не запретило бы вам встречаться на седьмой? Разве не тот же предмет вынесен на ваше рассмотрение? И разве он не прошел через служебную печать и не обрел всю торжественность приказа? Это придаст системность вашим действиям и стабильность вашим решениям», и т. д., и т. д.

В субботу, 15 марта, состоялось собрание. Джордж Вашингтон предварительно вызвал офицеров одного за другим наедине и распространился о потере репутации для всей армии, к которой привели бы несдержанные резолюции. На собрании генералом Горацио Гейтсом было предложено занять место председателя. Джордж Вашингтон поднялся и принес извинения за свое появление там, чего он не намеревался делать, когда издавал приказ, предписывающий собрание. Однако усердие, с которым распространялись анонимные сочинения, делало необходимым для него высказать свои соображения армии относительно их природы и направленности. Он воспользовался этой возможностью для этого и изложил свои мысли на бумаге, которую с позволения своих собратьев-офицеров взял на себя смелость прочитать им.

Затем он приступил к чтению сильного и эмоционального обращения, указывая на незаконность и неуместность недавнего анонимного призыва и опасный характер анонимного воззвания — произведения, как он заметил, обращенного скорее к чувствам и страстям, чем к рассудку, составленного с большим искусством, призванного запечатлеть в разуме идею преднамеренной несправедливости в верховной власти Соединенных Штатов и разжечь все те обиды, которые неизбежно должны вытекать из такого убеждения.

Исходя из этих принципов он выступал против незаконного и поспешного собрания, назначенного в анонимном призыве, не из нежелания предоставить офицерам любую возможность, согласующуюся с их собственной честью и достоинством армии, заявить о своих обидах. «Если мое поведение до сих пор, — сказал он, — не доказало вам, что я был верным другом армии, мое заявление об этом в настоящий момент было бы столь же бесполезным, сколь и неуместным. Но поскольку я был среди первых, кто включился в дело нашей общей страны; поскольку я не покидал вашей стороны ни на мгновение, кроме как по долгу службы перед обществом; поскольку я был постоянным спутником и свидетелем ваших бедствий и не из последних тех, кто разделял и признавал ваши заслуги; поскольку я всегда почитал свою собственную военную репутацию неразрывно связанной с репутацией армии; поскольку мое сердце всегда расширялось от радости, когда я слышал ее похвалы, и мое гневалось, когда уста злословия открывались против нее, — вряд ли можно предположить на этом последнем этапе войны, что я равнодушен к ее интересам»...

«Что до меня, — замечает он в другой части своего обращения, — то воспоминание о жизнерадостной помощи и незамедлительном послушании, испытанных мной от вас при любой превратности судьбы, и искренняя привязанность, которую я питаю к армии, которой так долго имел честь командовать, заставят меня заявить в этой публичной и торжественной манере, что для достижения полной справедливости во всем вашем труде и опасностях и удовлетворения любого желания, насколько это может быть сделано в согласии с великим долгом, который я должен моей стране и тем державам, которых мы обязаны уважать, вы можете полностью распоряжаться моими услугами в предельной степени моих способностей».

«Выражая вам эти заверения и обязуясь самым недвусмысленным образом проявлять любые способности, какими я обладаю, в вашу пользу, позвольте мне умолять вас, джентльмены, с вашей стороны не предпринимать никаких мер, которые в спокойном свете разума уменьшат достоинство и запятнают славу, поддерживаемую вами доселе; позвольте мне попросить вас положиться на данное вашей страной слово и всецело довериться чистоте намерений Конгресса; в том, что до вашего роспуска как армии они заставят справедливо урегулировать все ваши счета, как предписано в резолюциях, опубликованных вам два дня назад; и что они примут самые действенные меры из находящихся в их власти, чтобы воздать вам полную справедливость за вашу верную и заслуженную службу. И умоляю вас именем нашей общей страны, как вы дорожите собственной священной честью, как вы уважаете права человечности и как вы цените военный и национальный характер Америки, выразить крайний ужас и отвращение к человеку, который желает под любыми благовидными предлогами ниспровергнуть свободы нашей страны: и кто злонамеренно пытается открыть шлюзы гражданского раздора и затопить нашу восходящую империю кровью. Решаясь таким образом и поступая таким образом, вы пойдете прямым и непосредственным путем к достижению ваших желаний; вы сорвете коварные замыслы наших врагов, которые вынуждены переходить от открытой силы к тайной хитрости; вы явите еще одно выдающееся доказательство беспримерного патриотизма и терпеливой добродетели, возвышающейся над гнетом самых сложных страданий; и вы своим достойным поведением дадите повод потомству сказать, говоря о славном примере, который вы явили человечеству: "Если бы этого дня не было, мир никогда не увидел бы последней ступени совершенства, которой способна достичь человеческая природа"».

Завершив обращение, он заметил, что в качестве подтверждающего свидетельства доброго расположения Конгресса к армии он сообщит им письмо, полученное от достойного члена этого органа, который при всех обстоятельствах неизменно оказывался их преданным другом. Он предъявил дельное письмо от достопочтенного Джозефа Джонса, в котором, указывая на трудности и стесненные обстоятельства Конгресса, весьма убедительно проводилась мысль о том, что с армией при любых обстоятельствах поступят великодушно.

Майор Шоу, присутствовавший при этом и из мемуаров которого мы отмечаем эту сцену, рассказывает, что Джордж Вашингтон, прочитав первый абзац письма, сделал короткую паузу, достал очки и попросил снисхождения у своей аудитории, пока он их надевает, заметив при этом, что он поседел на их службе и теперь обнаруживает, что слеп. «Было что-то, — добавляет Шоу, — столь естественное, столь неподдельное в этом призыве, что он превосходил самое изученное красноречие; он пробился прямо к сердцу, и можно было видеть, как чувствительность увлажняет каждые глаза».

«Счастлива для Америки, — продолжает майор Шоу, — что у нее есть патриотическая армия, и столь же счастливо то, что Джордж Вашингтон является ее лидером. Я радуюсь возможности, выпавшей мне на долю видеть этого великого человека в различных ситуациях — спокойным и бесстрашным, когда бушевала битва; терпеливым и стойким под бременем несчастий; сдержанным и владеющим собой в самый разгар победы. Сколь бы ни делали его великим эти качества по заслугам, он никогда не казался мне более истинно таковым, чем на собрании, о котором мы говорим. В других случаях он получал поддержку со стороны усилий армии и одобрения своих друзей, но на этом он стоял одинок и один. Нельзя было сказать, куда могли завести страсти армии, которые были немало воспалены; но всеобще признавалось, что дальнейшее долготерпение опасно, а умеренность перестала быть добродетелью. В этих обстоятельствах он предстал не во главе своих войск, а как бы в оппозиции к ним; и на жуткое мгновение интересы армии и ее генерала казались находящимися в соперничестве! Он заговорил — любое сомнение рассеялось, и волна патриотизма снова покатила по своему обычному руслу. Иллюстрированный человек! То, что он говорит об армии, с равной справедливостью может быть применено к его собственному характеру: "Если бы этого дня не было, мир никогда не увидел бы последней ступени совершенства, которой способна достичь человеческая природа"».

В тот момент, когда Джордж Вашингтон удалился из собрания, было предложено резолюцию сердечным Ноксом, поддержанную генералом Путнэмом и принятую единогласно, заверявшую его, что офицеры отвечают на его исполненные нежности выражения с величайшей искренностью, на которую способно человеческое сердце. Затем последовали резолюции, объявляющие, что никакие обстоятельства бедствий или опасности не побудят к поведению, способному запятнать репутацию и славу, приобретенные ценой их крови и восьми лет верной службы; что они по-прежнему питают непоколебимую уверенность в справедливости Конгресса и своей страны; и что главнокомандующему надлежит обратиться к Президенту Конгресса с настоятельной просьбой о скорейшем решении по недавнему обращению, переданному комитетом армии.

Соответственно, было написано письмо Джорджем Вашингтоном, дышащее тем благородным и в то же время умеренным духом, с которым он всегда отстаивал дело армии.

«Результат заседаний великого съезда офицеров, — говорил он, — который я имею честь препроводить вашему превосходительству для ознакомления Конгрессом, будет, я тешу себя надеждой, расценен как последнее славное доказательство патриотизма, которое могли дать люди, претендовавшие на звание патриотической армии, и не только подтвердит их право на справедливость, но и увеличит их право на благодарность своей страны».

«Увидев, что разбирательство со стороны армии завершилось полным единодушием и способом, совершенно согласующимся с моими желаниями; будучи преисполнен самых живых чувств привязанности к тем, кто столь долго, столь терпеливо и столь жизнерадостно страдал и воевал под моим непосредственным началом; будучи из побуждений справедливости, долга и благодарности добровольно вызвавшись защитником их прав; и будучи попрошен написать вашему превосходительству с настоятельной просьбой о скорейшем решении Конгрессом вопросов недавнего обращения армии к этому почтенному органу, — мне остается лишь исполнить взятую на себя задачу и заступиться за них, как я делаю это сейчас, чтобы верховная власть соизволила подтвердить сделанные мной предсказания и доверие, которое армия возложила на справедливость своей страны».

Сославшись на дальнейшие представления, сделанные им Конгрессу по вопросу о половинном жаловании, предоставляемом офицерам пожизненно, он добавляет: «Если помимо простой выплаты их жалованья не причитается дополнительная компенсация за страдания и жертвы офицеров, то я действительно заблуждался. Если вся армия не заслуживала всего того, что благодарный народ может даровать, то я был введен в заблуждение предрассудками и построил мнение на основе ошибки. Если эта страна в конечном итоге не выполнит все то, о чем просили в последнем меморандуме в Конгресс, тогда моя вера станет тщетной, а порожденная надежда — лишенной основания. И если, как было внушено с целью разжигания их страстей, "офицеры армии окажутся единственными пострадавшими от Революции; если, уходя с поля брани, они состарятся в нищете, убожестве и презрении; если им суждено влачиться в мерзкой грязи зависимости и быть обязанными милостыне за жалкие остатки той жизни, которая доселе была проведена в чести", — тогда я познаю, что такое неблагодарность, тогда я переживу историю, которая отравит каждое мгновение моей будущей жизни. Но я не питаю подобных опасений. Страна, спасенная их оружием от надвигающейся гибели, никогда не оставит неоплаченным долг благодарности».

Это письмо Президенту сопровождалось другими письмами к членам Конгресса; во всех содержались схожие прямые и красноречивые призывы. Этот вопрос был вновь рассмотрен в Конгрессе; девять штатов проголосовали за резолюцию о замене половинного жалованья суммой, равной пятилетнему жалованию в полном объеме; и все дело, в один момент столь чреватое опасностью для республики, благодаря умеренной мудрости Вашингтона было благополучно урегулировано.

Анонимные обращения к армии, которые в то время считались столь коварными и подстрекательскими и которые определенно были необдуманными и опасными, впоследствии были признаны генералом Джоном Армстронгом, человеком, который с большой честью для себя занимал различные видные посты при нашем правительстве. В момент их написания он был молодым человеком, адъютантом генерала Горацио Гейтса, и сделал это по просьбе ряда своих товарищей по оружию, возмущенных пренебрежением Конгресса к их справедливым требованиям и полагавших, что неторопливые действия этого органа нуждаются в шпорах и кнуте. Вашингтон в письме от 23 января 1797 года писал: «У меня с тех пор появились достаточные основания полагать, что цель автора была справедливой, благородной и дружественной по отношению к стране, хотя средства, предложенные им, несомненно, давали повод для серьезных недоразумений и злоупотреблений».
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ГЛАВА XXXII.



Известия о мире. — Письмо Вашингтона в защиту армии. — Объявлено о прекращении военных действий. — Создано Общество Цинциннати. — Письмо Вашингтона губернаторам штатов. — Мятеж в контингенте Пенсильвании. — Письмо Вашингтона по этому поводу. — Поездка к северным заставам.
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Наконец пришло долгожданное известие о мире. 20 января в Париже был подписан всеобщий договор. Вооруженное судно «Триумф», принадлежавшее эскадре графа д'Эстена, прибыло в Филадельфию из Кадиса 23 марта, доставив письмо от маркиза де Лафайета президенту Конгресса с сообщением об этом известии. Через несколько дней сэр Гай Карлтон сообщил Вашингтону письмом, что ему приказано провозгласить прекращение военных действий на суше и на море.

Аналогичная прокламация, изданная Конгрессом, была получена Вашингтоном 17 апреля. Поскольку она не сопровождалась никакими инструкциями относительно демобилизации той части армии, которая находилась при нем, на случай если эта мера будет сочтена необходимой, он оказался в весьма затруднительном положении.

Полученные в разное время известия о мире породили у тех его солдат, которые записались на службу «на время войны», ожидание того, что следствием прокламации должна стать скорая демобилизация. Большинство из них не видели разницы между прокламацией о прекращении военных действий и окончательным заявлением о мире и могли счесть любое дальнейшее требование их военной службы актом несправедливости. Становилось все труднее поддерживать дисциплину, необходимую для сплоченности армии. Вашингтон изложил эти обстоятельства в письме президенту и настоятельно просил о скорейшем принятии Конгрессом решения относительно того, каков будет срок службы этих людей и как ему поступать в отношении их демобилизации.

Одно из предложений в его письме выражает его глубокое сочувствие солдатам-патриотам и понимание того, что составляло предмет гордости для бедняг, которые служили и страдали под его началом. Он настаивал на том, чтобы при увольнении тех, кто был нанят «на время войны», унтер-офицерам и рядовым было разрешено забрать с собой в качестве их собственной собственности и в качестве безвозмездного подарка их оружие и снаряжение. «Этот шаг, — отмечает он, — вызовет приятные чувства в душах этих достойных и преданных людей, которые, с ранних лет вступив в войну за умеренные земельные наделы за военную службу и терпеливо перенося бесчисленные бедствия, не только заслужили высочайшую благодарность своей страны, но и завоевали почетное отличие перед теми, кто с более короткими сроками службы получил крупные денежные вознаграждения. Это при сравнительно небольших затратах будет сочтено почетным свидетельством со стороны Конгресса того уважения, которое они питают к этим выдающимся храбрецам, и того понимания, которое они имеют об их страданиях, добродетелях и заслугах...»

«Эти постоянные спутники их трудов, хранимые с благоговейным вниманием, будут передаваться от нынешних владельцев их детям как почетные знаки храбрости и воинской доблести; и, вероятно, будут извлечены в какой-нибудь будущий день с гордостью и ликованием, чтобы послужить развитию того же военного пыла и соперничества в руках потомков, какими они служили их предкам при установлении и основании нашей национальной независимости и славы».

Отправив это письмо, он объявил в общих приказах, что прекращение военных действий будет провозглашено в полдень на следующий день и зачитано вечером во главе каждого полка и отряда армии, «после чего, — добавляет он, — капелланы при различных бригадах вознесут благодарение Всемогущему Богу за все Его милости, в особенности за то, что Он обратил ярость человека во славу Свою и заставил утихнуть ярость войны среди народов».

Отметив, что этот благоприятный день, 19 апреля, завершает восьмой год войны и является годовщиной знаменательного столкновения при Лексингтоне, он продолжил в общих приказах внушать армии правильное представление о той достойной роли, которую им выпало сыграть.

«Благородная задача, ради которой мы впервые взялись за оружие, выполнена; свободы нашей страны полностью признаны и прочно обеспечены, а заслуги тех, кто прошел через любые крайности лишений, страданий и опасностей, увековечены наименованием армия патриотов, — теперь актерам этой великой сцены остается лишь сохранить безупречную, неизменную последовательность характера в самом последнем акте, завершить драму под аплодисменты и уйти с военной арены с тем же одобрением ангелов и людей, которое увенчало все их прежние добродетельные деяния».

Письмо, которое он написал президенту, побудило Конгресс принять резолюцию о том, что служба людей, участвовавших в войне, не истекает до ратификации окончательных статей мира; однако главнокомандующий может предоставлять отпуска тем, кого сочтет нужным, и им должно быть разрешено взять с собой оружие.

Вашингтон свободно воспользовался этим разрешением: отпуска предоставлялись без ограничений; люди отправлялись поодиночке или небольшими группами к своим деревенским очагам, и удалось избежать опасности и неудобств одновременного распускания больших масс неоплачиваемых солдат. Время от времени можно было видеть трех или четырех человек вместе, направлявшихся, вероятно, в одну и ту же округу и сокращавших путь лагерными шутками и рассказами. Измученного войной солдата всегда радушно принимали на фермах по дороге, где он могскинуть ружьем на плечо и заново сражаться в своих битвах. Уволенных таким образом в отпуск солдат больше никогда не призывали в армию. Оказавшись дома, они погружались в семейную жизнь; их оружие вешалось над очагами — как военные трофеи Революции, которые будут цениться будущими поколениями.

Между тем сэр Гай Карлтон вел приготовления к эвакуации города Нью-Йорк. Получив королевский приказ о прекращении военных действий, он распорядился собрать все суда, которые удалось бы раздобыть в Европе и Вест-Индии. Уже 27 апреля флот отплыл в различные части Новой Шотландии, увезя около семи тысяч человек со всем их имуществом. Большая часть их были войсками, но многие являлись роялистами и беженцами, изгнанными законами Соединенных Штатов. Они с мрачной тоской смотрели на свое плавание, «направляясь», как выразился один из них, «в страну, где каждый год девять месяцев длится зима и три месяца — холодная погода».

6 мая между Вашингтоном и сэром Гаем в Оранджтауне состоялась личная встреча по поводу передачи постов в Соединенных Штатах, занимаемых британскими войсками, и передачи всего имущества, которое по договору должно было быть отдано американцам. 8 мая Эгберт Бенсон, Уильям С. Смит и Дэниел Паркер были уполномочены Конгрессом инспектировать и курировать в Нью-Йорке посадку людей и погрузку имущества во исполнение седьмой статьи предварительного договора.

В то время как среди тори и беженцев в Нью-Йорке царили уныние и отчаяние, офицеры в лагере патриотов на Гудзоне испытывали мрачные чувства при мысли о предстоящем расставании друг с другом. Восемь лет общих опасностей и лишений, разделенных поровну и благородно вынесенных, сплотили их сердца и затрудняли их разрыв. Побуждаемый такими чувствами, генерал Нокс, всегда отличавшийся благородными порывами, предложил в качестве способа увековечить завязавшуюся дружбу и сохранить лагерное братство создать общество, состоящее из офицеров армии. Это предложение встретило всеобщее согласие и горячее одобрение Вашингтона.

Проходили собрания, на которых в качестве старшего по званию председательствовал барон Штойбен. План был разработан комитетом в составе генералов Нокса, Хэнда и Хантингтона и капитана Шоу; общество было учреждено на собрании, состоявшемся 13 мая на квартире барона в старом доме Верпланков близ Фишкилла.

Согласно своему уставу, офицеры американской армии самым торжественным образом объединились в единое общество друзей: существовать до тех пор, пока живы они сами или кто-либо из их старших потомков мужского пола, а в случае их отсутствия — их боковые ветви, которые будут признаны достойными быть его сторонниками и членами. В память об илллюстративном римляне Луции Квинкции Цинциннате, который удалился от войны к мирным обязанностям гражданина, оно должно было называться «Обществом Цинциннати». Целями его провозглашались: неизменно хранить права и свободы, за которые они боролись; поощрять и лелеять национальную честь и союз между штатами; поддерживать братскую доброжелательность по отношению друг к другу и оказывать помощь тем офицерам и их семьям, которые будут в ней нуждаться.

Для получения средств на эти цели каждый офицер должен был внести месячное жалованье, причем на помощь нуждающимся шли только проценты с капитала. Общее общество ради частых сношений должно было делиться на общества штатов, а те, в свою очередь, на округа. Общее общество должно было собираться ежегодно в первый понедельник мая, общества штатов — каждого 4 июля, а округа — так часто, как это будет согласовано обществом штата.

У общества должен был быть отличительный знак под названием «Орден Цинциннати». Он представлял собой золотого американского орла с эмблематическими изображениями на груди; тот подвешивался на темно-синей ленте шириной в два дюйма с белой окантовкой, символизирующей союз Америки с Франции.

Лица из соответствующих штатов, отличавшиеся патриотизмом и талантами, могли приниматься в качестве пожизненных почетных членов, причем их число никогда не должно было превышать пропорцию один к четырем. Французские министры, исполнявшие обязанности в Филадельфии, а также французские адмиралы, генералы и полковники, служившие в Соединенных Штатах, должны были награждаться знаками ордена и приглашаться в члены.

Вашингтон был единогласно избран исполнять обязанности его президента до первого общего собрания, назначенного на май 1784 года.

8 июня Вашингтон обратился с письмом к губернаторам нескольких штатов по поводу роспуска армии. Начало его дышит тем стремлением к безмятежному покою частной жизни, которое было его мечтой о счастье сквозь бури и испытания его тревожной карьеры, но полного осуществления которого ему так и не суждено было изведать.

«Великая цель, — говорил он, — ради которой я имел честь занимать должность на службе моей страны, достигнута, и я теперь готовлюсь вернуться к тому уединенному домашнему образу жизни, который, как хорошо известно, я покинул с величайшим сожалением; к уединению, о котором я не переставал вздыхать в течение долгого и мучительного отсутствия и в котором (вдали от шума и суеты мира) я намерен провести оставшуюся часть жизни в состоянии ничем не нарушаемого покоя».

В своем письме он затем описал завидное положение граждан Америки. «Единственные владыки и хозяева огромного участка континента, охватывающего все разнообразные почвы и климаты мира и изобилующего всеми предметами первой необходимости и удобствами жизни; и признанные обладатели «абсолютной свободы и независимости». Настал момент, — говорил он, — их политического испытания; это тот самый момент, когда глаза всего мира устремлены на них; это момент, когда можно навсегда утвердить или погубить их национальный характер. Это благоприятный момент для того, чтобы придать федеральному правительству такой импульс, который позволит ему отвечать целям его создания; или же это может быть момент для ослабления полномочий Союза, уничтожения цемента конфедерации и превращения нас в игрушку европейской политики, которая может разыгрывать один штат против другого, чтобы помешать их растущему значению и послужить их собственным корыстным целям».

«С таким убеждением в важности переживаемого момента молчание с моей стороны было бы преступлением. Поэтому я буду говорить языком свободы и искренности без утайки».

«Однако я осознаю, — скромно продолжает он, — что те, кто расходится со мной в политических взглядах, могут, возможно, заметить, что я выхожу за рамки своего долга, и, вероятно, припишут высокомерию или показухе то, что, как я знаю, является результатом чистейших побуждений. Но правота моего собственного сердца, которая презирает столь недостойные мотивы; роль, которую я до сих пор играл в жизни; решение, принятое мной не принимать никакого участия в общественных делах впредь; страстное желание, которое я испытываю и буду продолжать выказывать — после всех тягот войны спокойно наслаждаться в частной жизни благами мудрого и либерального правительства, — рано или поздно, я льщу себя надеждой, убедят моих соотечественников в том, что у меня не могло быть никаких дурных замыслов при высказывании без всяких оговорок мнения, содержащегося в этом обращении».

Затем он искусно и красноречиво перешел к обсуждению того, что он считал четырьмя вещами, имеющими существенное значение для благополучия и даже самого существования Соединенных Штатов как независимой державы.

Первое. Нерасторжимый союз штатов под единым федеральным началом и полное согласие различных штатов на осуществление в полном объеме прерогатив, возложенных на такое начало конституцией.

Второе. Священное уважение к общественной справедливости при погашении долгов и выполнении контрактов, заключенных Конгрессом в целях ведения войны.

Третье. Принятие надлежащего мирного устройства, при котором следует позаботиться о том, чтобы ополчение на всей территории Союза было поставлено на регулярную, единообразную и эффективную основу. «Ополчение этой страны, — говорил он, — должно рассматриваться как оплот нашей безопасности и первое действенное средство в случае военных действий. Поэтому необходимо, чтобы одна и та же система пронизывала все: чтобы формирование и дисциплина ополчения континента были абсолютно единообразными, и чтобы один и тот же вид оружия, снаряжения и военного имущества был введен во всех частях Соединенных Штатов».

И четвертое. Склонность среди народа Соединенных Штатов забывать местные предрассудки и политику; идти на взаимные уступки и жертвовать личными выгодами ради интересов общины.

Эти четыре вещи Вашингтон назвал столпами, на которых должен держаться славный характер. «Свобода является основой; и всякий, кто осмелится подорвать этот фундамент или разрушить это здание, под каким бы благовидным предлогом он ни пытался это сделать, заслуживает самых горьких проклятий и самого сурового наказания, которое может быть наложено его оскорбленной страной».

Мы воздерживаемся от того, чтобы вдаваться в подробные и восхитительные рассуждения, с которыми он распространяется об этих пунктах и, прежде всего, отстаивает священную неприкосновенность Союза; они стали привычными для каждого американского ума и должны управлять каждым американским сердцем. Мы также не будем останавливаться на его трогательном призыве по поводу половинного жалованья и выплаты единовременной суммы взамен пенсий, обещанных армии, которые начали восприниматься в отвратительном свете пенсии. «Это положение, — говорил он, — следует рассматривать так, как оно было на самом деле — разумной компенсацией, предложенной Конгрессом в то время, когда им больше нечего было дать офицерам армии за службы, подлежащие тогда исполнению. Это было единственным средством предотвратить полный отказ от службы. Это было частью их жалованья. Мне дозволено сказать, что это была цена их крови и вашей независимости; поэтому это больше, чем обычный долг, это долг чести».

Хотя мы коснулись лишь части этого удивительного письма, мы не можем опустить его трогательную концовку, адресованную каждому отдельному губернатору.

«Я столь свободно изложил то, что желал сделать известным, прежде чем сложу с себя общественные полномочия перед теми, кто возложил их на меня. Задача теперь выполнена. Я прощаюсь с Вашей Эксцелленцией как с главным магистратом вашего штата, и в то же время говорю последнее прощание с заботами по должности и со всеми занятиями общественной жизни.

Остается же моей последней и единственной просьбой, чтобы Ваша Эксцелленция передали эти чувства своему законодательному собранию на их следующем заседании, и чтобы они были сочтены завещанием того, кто страстно желал при любых обстоятельствах быть полезным своей стране и кто даже в тени уединения не преминет молить о божественном благословении на нее.

Я теперь усердно молю Бога о том, чтобы Он взял вас и штат, над которым вы председательствуете, под Свою святую защиту; чтобы Он склонил сердца граждан культивировать дух подчинения и послуха правительству, питать братскую привязанность и любовь друг к другу, к согражданам Соединенных Штатов в целом и в особенности к собратьям, служившим на поле брани; и наконец, чтобы Он милостиво соизволил настроить всех нас творить справедливость, любить милосердие и вести себя с тем милосердием, смирением и миролюбивым складом ума, которые являются характеристиками Божественного Автора нашей благословенной религии и без чьего примера в этих вещах мы никогда не сможем надеяться стать счастливой нацией».

В то время как армия патриотов, стоявшая лагерем на глазах у Вашингтона, стойко переносила тяготы и лишения или спокойно возвращалась по домам, не имея пока никакой реальной награды, кроме оружия, которым они отстояли дело своей страны, около восьмидесяти новобранцев пенсильванского контингента, расквартированных в Ланкастере, внезапно взбунтовались и отправились в полном составе в Филадельфию, чтобы потребовать возмещения надуманных обид от законодательного собрания штата. Прибыв в этот город, к ним присоединилось около двенадцати сотен товарищей из казарм, и 2 июня под бой барабанов и с примкнутыми штыками они направились к Капитолию, где заседали Конгресс и верховный исполнительный совет Пенсильвании.

Расставив часовых у каждой двери, чтобы предотвратить выход, они передали письменное послание президенту и совету, угрожая военным насилием, если их требования не будут выполнены в течение двадцати минут.

Хотя эти угрозы были направлены против правительства штата, Конгресс счел себя оскорбленным тем, что его вот так окружили и блокировали в течение нескольких часов вооруженные солдаты. Опасаясь, как бы штат Пенсильвания не оказался не в состоянии обеспечить надлежащую защиту, он отложил заседание, чтобы через несколько дней собраться в Принстоне; тем временем отправив Вашингтону информацию об этом мятежном выступлении.

Последний немедленно направил генерала Хау с полутора тысячами человек для подавления мятежа и наказания виновных; в то же время в письме к президенту Конгресса он выразил свое возмущение и скорбь при виде того, как горстка людей, «презираемых по численности и столь же ничтожных по службе, недостойных называться солдатами», оскорбляет суверенную власть Союза и своего собственного штата. Впрочем, он оправдал армию в целом от пятна, которое поведение этих людей могло на нее набросить. Это были простые новобранцы, солдаты на один день, которые не вынесли тягот и бремени войны и на самом деле имели мало лишений, на которые можно было жаловаться. Он противопоставил их поведение поведению недавно уволенных в отпуск солдат-ветеранов, которые терпеливо переносили голод, наготу и холод; которые страдали и проливали кровь безропотно и которые в полном порядке удалились по домам без расчетов по своим счетам и без фартинга в кармане. Выплеснув свое негодование и презрение, вызванные «высокомерием, безумием и злобой мятежников», он заявил, что не может в достаточной мере восхищаться верностью, храбростью и патриотизмом остальной части армии.

К счастью, до того как войска под командованием генерала Хау достигли Филадельфии, мятеж был подавлен без кровопролития. Несколько мятежников были преданы военному суду, двое были приговорены к смерти, но в конечном итоге помилованы, а четверо подверглись телесным наказаниям.

Вашингтон теперь находил свое положение в штаб-квартире тягостным; делать было почти нечего, и он подвергался непрекращающимся осадам просьб и требований, удовлетворить которые у него не было ни средств, ни власти. Поэтому он решил скрасить часть времени, которое должно было пройти до прибытия окончательного договора, поездкой в северные и западные части штата и посещением мест, бывших ареной важных военных действий. У него была и другая цель: он желал по мере своих возможностей облегчить операции, необходимые для занятия постов, уступаемых по мирному договору, как только они будут оставлены британскими войсками.

Губернатор Клинтон сопровождал его в этой экспедиции. Они отправились водным путем из Ньюберга, поднялись по Гудзону до Олбани, посетили Саратогу и место капитуляции Бергойна, сели на суда на озере Джордж, где для них были приготовлены легкие лодки, пересекли это прекрасное озеро, столь полное исторического значения; направились к Тикондероге и Краун-Пойнт; и после рекогносцировки этих памятных постов вернулись в Скенектади, откуда направились вверх по долине реки Мохок, «чтобы осмотреть, — пишет Вашингтон, — ту полосу земли, которая столь знаменита плодородием своей почвы и красотой своего расположения». Достигнув форта Скайлер, некогда форта Стэнвикс, они переправились к Вуд-Крик, который впадает в озеро Онейда и обеспечивает водное сообщение с Онтарио. Затем они пересекли местность до истока восточного притока Саскуэханны и осмотрели озеро Отсего и волок между этим озером и рекой Мохок.

Вашингтон вернулся в штаб-квартиру в Ньюберге 5 августа после поездки протяженностью по меньшей мере в семьсот пятьдесят миль, совершенной за девятнадцать дней и по большей части верхом на лошади. В письме к шевалье де Шастелю, написанном два-три месяца спустя и дающем очерк его поездки по тому, что было пока неизученной глушью, он пишет: «Побуждаемый этими реальными наблюдениями, я не мог не взглянуть шире на обширное внутреннее судоходство этих Соединенных Штатов по картам и рассказам других; и не мог не поразиться его огромным масштабам и значению, а также благости Провидения, которое столь щедрой рукой расточило нам свои милости; дай Бог, чтобы у нас хватило ума ими воспользоваться. Я не успокоюсь, пока не исследу западные земли и не пройду те рубежи или большую их часть, которые очертили границы новой империи». Огромные преимущества внутреннего сообщения между Гудзоном и большими озерами, забрезжившие в сознании Вашингтона в ходе этой поездки, впоследствии воплотились в этой великой артерии национального богатства — канале Эри.
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ГЛАВА XXXIII.



Распускаемая армия. — Прощальное обращение Вашингтона. — Эвакуация Нью-Йорка. — Прощальная сцена Вашингтона с его офицерами в Нью-Йорке. — Вашингтон слагает свои полномочия перед Конгрессом. — Удаляется в Маунт-Вернон.
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Прокламацией Конгресса от 18 октября все офицеры и солдаты, находившиеся в отпуске, были уволены с дальнейшей службы; а все остальные, кто нанимался служить во время войны, подлежали увольнению с 3 ноября. Лишь небольшая сила, состоящая из тех, кто завербовался на определенный срок, должна была оставаться на службе до тех пор, пока не будет организовано мирное устройство.

В общих приказах от 2 ноября Вашингтон, упомянув об этой прокламации, добавляет: «Командующему остается лишь в последний раз обратиться к армиям Соединенных Штатов, сколь бы широко ни были рассеяны составляющие их лица, и сказать им нежное и долгое прощание».

Затем он обращается к ним с одним из тех отеческих посланий, которые столь ярко характеризуют его отношения с армией, столь отличные от отношений любого другого командира. Он бросает краткий взгляд на славную борьбу, из которой они только что вышли; на бесперспективные обстоятельства, в которых они ее предприняли, и на явное заступничество Провидения за их слабое положение; на беспримерное упорство американских армий на протяжении восьми долгих лет сквозь почти любые мыслимые страдания и разочарования — упорство, которое он справедливо называет едва ли не чудом наяву.

Упоминая затем о расширившихся перспективах счастья, открытых подтверждением национальной независимости и суверенитета, и о широких и выгодных занятиях, открывающихся в столь счастливой республике, он призывает их поддерживать сильнейшую привязанность к СОЮЗУ и унести с собой в гражданское общество самые примирительные настроения, доказывая себя не менее добродетельными и полезными гражданами, чем они были победоносными солдатами; будучи уверенными, что личные добродетели бережливости, осмотрительности и трудолюбия окажутся не менее привлекательными в гражданской жизни, чем более блестящие качества доблести, упорства и предприимчивости были на поле боя.

Выразив теплую благодарность офицерам и рядовым за помощь, которую он получал от каждого сословия и во всех случаях, он добавляет:

«Различным ветвям армии генерал пользуется этой последней и торжественной возможностью заявить о своей неизменной привязанности и дружбе. Ему хотелось бы, чтобы в его власти было нечто большее, чем пустые заверения; чтобы он действительно мог быть полезен им всем в будущей жизни. Он, однако, льстит себя надеждой, что они окажут ему справедливость и поверят, что все, что только могло быть с должным основанием предпринято им, было сделано.

И завершая теперь эти свои последние приказы по службе, собираясь через короткое время навсегда оставить военное звание и сказать окончательное прощание армиям, которыми он так долго имел честь командовать, он может лишь предложить им взамен свои рекомендации перед благодарной страной и свои молитвы Богу армий. Да будет им воздана здесь полная справедливость, и да пребудут избраннейшие милости Небес, как здесь, так и впредь, с теми, кто под Божественным покровительством обеспечил бесчисленные блага для других. С этими пожеланиями и этим благословением главнокомандующий удаляется со службы. Занавес разлуки скоро опустится, и военная сцена для него закроется навсегда».

В обращениях Вашингтона к своей армии была прямая простота; в них не было напыщенных фраз и риторических украшений; даваемые в них советы были столь здравы и исполнимы; выраженные в них чувства — столь добры и благожелательны и столь безупречно соответствовали его характеру и поведению, что они всегда производили неотразимое впечатление на самые грубые и суровые сердца.

Человек, присутствовавший при роспуске армии и которого нам доводилось часто цитировать, замечает относительно поведения войск: «Советы их любимого главнокомандующего и решения Конгресса выплатить им жалованье и компенсировать убытки в той мере, в какой это позволяли возможности Соединенных Штатов, способствовали тому, чтобы удерживать их в спокойствии и предотвращать смуту, но никакое описание не сможет передать мучительные обстоятельства сцены расставания». «И офицеры, и солдаты, давно отвыкшие от дел частной жизни, брошены на произвол судьбы умирать с голоду и становиться добычей спекулянтов-коршунов. Никогда не будет забыт тот мрачный день, когда друзья, товарищи по семи долгим годам радостей и печалей, разлучались без надежды на новую встречу и с перспективами жалкого существования в будущем».

Несмотря на все усилия, предпринятые для эвакуации Нью-Йорка, из-за количества людей и обилия имущества всех видов, подлежащего вывозу, ноябрь был уже в разгаре, прежде чем ее удалось завершить. Сэр Гай Карлтон уведомил Вашингтон о времени, когда, как он предполагал, различные посты будут освобождены, чтобы американцы могли подготовиться к их занятию. Вследствие этого уведомления генерал Джордж Клинтон, в то время губернатор Нью-Йорка, созвал членов совета штата на собрание в Ист-Честере 21 ноября с целью установления гражданского правления в районах, до того занятых британцами; а отряд войск был отправлен из Вест-Пойнта маршем, чтобы быть готовым занять посты по мере их оставления.

21-го числа британские войска были отведены с многократно оспариваемого поста Кингс-Бридж и из Макгоуэнс-Пасса, а также со всех постов в восточной части Лонг-Айленда. Паулюс-Хук был оставлен на следующий день, а вторая половина дня 25 ноября была назначена сэром Гаем для эвакуации города и расположенной напротив него деревни Бруклин.

Вашингтон тем временем расположился в Гарлеме в сопровождении губернатора Клинтона, который в силу своей должности должен был принять в ведение город. Там они обнаружили генерала Нокса с отрядом из Вест-Пойнта. Сэр Гай Карлтон выразил пожелание, чтобы Вашингтон находился поблизости для незамедлительного вступления во владение городом и предотвращения любых бесчинств, поскольку до него дошли сведения о заговоре с целью разграбления этого места, как только королевские войска будут выведены. Он также обязался, что караулы у редутов на Ист-Ривер, прикрывавших верхнюю часть города, будут сняты первыми, и что офицер будет послан для извещения передового караула Вашингтона об их отходе.

Хотя Вашингтон сомневался в существовании какого-либо подобного заговора, о котором докладывали британскому командующему, он тем не менее принял меры предосторожности. Утром 25-го числа американские войска, состоявшие из драгун, легкой пехоты и артиллерии, выступили из Гарлема к Бауэри в верхней части города. Там они оставались до тех пор, пока войска в этом квартале не были отведены, после чего они вошли в город и заняли его, в то время как британцы садились на корабли в нижней части.

Затем состоялся официальный въезд военных и гражданских властей. Генерал Вашингтон и губернатор Клинтон со своими свитами верхом возглавляли процессию, эскортируемую отрядом уэстчестерской кавалерии. Следом шли вице-губернатор и члены совета, генерал Нокс и офицеры армии, спикер Ассамблеи и большое число граждан верхом и пешком.

Американская леди, бывшая в то время совсем юной и проживавшая в городе во время последней части войны, оставила нам описание разительного контракта между американскими и британскими войсками. «Мы привыкли долгое время, — говорила она, — к военным смотрам во всем лоске и блеске гарнизонной жизни; войска, покидавшие нас, словно экипировались для парада и с их алыми мундирами и начищенным оружием производили блестящее впечатление; войска же, входившие напротив, были дурно одеты, измотаны непогодой и производили жалкий вид; но ведь то были наши войска, и когда я смотрела на них и думала обо всем, что они сделали и вытерпели ради нас, мое сердце и мои глаза были переполнены, и я восхищалась ими и гордилась ими еще больше оттого, что они были измотанами непогодой и жалкими».

Город теперь стал ареной народных гуляний и ликования. Губернатор давал банкеты для французского посла, главнокомандующего, военных и гражданских чиновников и большого числа наиболее видных граждан, а ночью народ развлекали великолепным фейерверком.

Через несколько дней Вашингтон приготовился отбыть в Аннаполис, где собирался Конгресс, с намерением просить об отставке с поста командующего. Баркас ожидал около полудня 4 декабря у паромной переправы Уайтхолл, чтобы перевезти его через Гудзон в Паулюс-Хук. Главные офицеры армии собрались в таверне Фрэнсиса поблизости от переправы, чтобы проститься с ним в последний раз. Войдя в комнату и обнаружив себя в окружении старых соратников по оружию, разделивших с ним столько сцен лишений, трудностей и опасностей, его взволнованные чувства превозмогли обычную сдержанность. Наполнив бокал вина и обратив к ним свой благосклонный, но погрустный лик, он сказал: «С сердцем, полным любви и благодарности, я теперь прощаюсь с вами, усерднейшим образом желая, чтобы ваши последние дни были столь же благополучными и счастливыми, сколь прежние были славными и почтенными».

Выпив это прощальное благословение, он с волнением добавил: «Я не могу подойти к каждому из вас, чтобы проститься, но буду признателен, если каждый из вас подойдет и пожмет мне руку».

Генерал Нокс, оказавшийся ближе всех, первым шагнул вперед. Вашингтон, тронутый до слез, пожал ему руку и заключил в братские объятия. В той же нежной манере он по очереди простился с остальными. Не было произнесено ни слова. Глубокое чувство и мужественная нежность этих ветеранов в момент прощания не находили выражения в словах. Молча и торжественно они следовали за своим любимым командующим, когда он покидал комнату, прошел сквозь строй легкой пехоты и направился пешком к паромной переправе Уайтхолл. Сев в баркас, он повернулся к ним, снял шляпу и молча помахал на прощание. Они ответили тем же и, следя за баркасом, пока выступающий мыс Бэттери не скрыл его из виду, вернулись — по-прежнему торжественные и молчаливые — к месту, где они собрались.

По пути в Аннаполис Вашингтон на несколько дней остановился в Филадельфии, где с присущей ему точностью в деловых вопросах свел с контролером казначейства свои счета с начала войны вплоть до 13-го числа текущего декабря месяца. Все они были написаны его собственной рукой и содержались в чистейшем и аккуратнейшем виде, причем каждая запись сопровождалась изложением повода и цели расхода.

Общая сумма составила около четырнадцати с половиной тысяч фунтов стерлингов; в нее вошли средства, израсходованные на секретные сведения и службу, а также на различные непредвиденные расходы. Все это, следует заметить, было отчетом о деньгах, реально потраченных в ходе войны; а не на задолженности по жалованью, ибо памятно будет, что Вашингтон не принимал никакого жалованья. Воистину, при окончательном сведении счетов он обнаружил, что понес значительные убытки, поскольку часто в спешке дел забывал зачислять на свой счет суммы, извлекаемые из личного кошелька в моменты крайней необходимости.

Смета его государственных расходов представляет собой один из самых благородных и впечатляющих уроков, преподанных его характером и примером. Она стоит как пробный камень честности на службе и непреходящий упрек той расточительности государственных денег, к которой слишком часто бездумно, если не умышленно, придавались военачальники.

Проезжая через Нью-Джерси, Пенсильванию и Мэриленд — места его тревожных и зыбких кампаний, — Вашингтон везде был восторженно встречен народом и приветствован адресами законодательных собраний и ученых и религиозных учреждений. Он принял их все с тем смирением, которое присуще его натуре; ничуть не помышляя о том, что эта нынешняя популярность была лишь ранним всплеском славы, которой предстояло шириться и углубляться из поколения в поколение и распространиться по всему цивилизованному миру.

Прибыв в Аннаполис, он 20 декабря направил письмо президенту Конгресса с просьбой сообщить, каким образом будет наиболее подобающе преподнести его отставку: письменно или на аудиенции. Был принят второй способ, и для церемонии был назначен зал Конгресса.

Письмо Вашингтона барону Штойбену, написанное 23-го числа, заканчивается следующим образом: «Это последнее письмо, которое я напишу, пока остаюсь на службе моей страны. Час моей отставки назначен на двенадцать сегодня, после чего я стану частным гражданином на берегах Потомака».

В двенадцать часов галерея и большая часть пола зала Конгресса были заполнены дамами, государственными служащими штата и генералами. Члены Конгресса сидели в головных уборах как представители суверенитета Союза. Господа, присутствовавшие в качестве зрителей, стояли с непокрытыми головами.

Вашингтон вошел в сопровождении секретаря Конгресса и занял предназначенное для него кресло. После краткой паузы президент (генерал Миффлин) сообщил ему, что «Соединенные Штаты, собравшиеся в Конгрессе, готовы выслушать его сообщение».

Тогда Вашингтон встал и с достоинством и внушительностью произнес короткую речь.

«Великие события, — сказал он, — от которых зависела моя отставка, наконец свершились, и я имею честь принести Конгрессу искренние поздравления и предстать перед ними, чтобы сложить в их руки возложенное на меня доверие и испросить позволения удалиться со службы моей страны».

Выразив признательность армии в целом и признав особые заслуги и выдающиеся достоинства доверенных офицеров, прикомандированных к его особе и составлявших его семью во время войны, которых он особо рекомендовал милости Конгресса, он продолжил:

«Я считаю своим непреложным долгом завершить этот последний торжественный акт моей официальной жизни вручением интересов нашей дражайшей страны под защиту Всемогущего Бога, а тех, кто заведует ими, — под Его святое покровительство».

«Завершив порученное мне дело, я удаляюсь с великой театральной сцены действий; и, нежно прощаясь с этим августейшим органом, по чьим приказам я долго действовал, я преподношу здесь свою комиссию и прощаюсь со всеми занятиями общественной жизни».

«Мало какая трагедия исторгала столько слез из стольких прекрасных глаз, — говорит присутствовавший писатель, — как та трогательная манера, в которой его Эксцелленция простился с Конгрессом».

Сложив свою комиссию в руки президента, последний в ответ на его обращение засвидетельствовал патриотизм, с которым он откликнулся на призыв своей страны и защищал ее попранные права еще до того, как она заключила союзы, и в то время как у него не было ни средств, ни правительства для поддержки; а также мудрость и стойкость, с которыми он вел великую военную борьбу, неизменно уважая права гражданской власти сквозь все бедствия и перемены. «Вы удаляетесь, — добавил он, — с театра действий с благословением ваших сограждан; но слава ваших добродетелей не закончится с вашим военным командованием; она будет продолжать воодушевлять самые отдаленные века».

Ранним же утром следующего дня Вашингтон покинул Аннаполис и поспешил в свой любимый Маунт-Вернон, куда прибыл в тот же день, в сочельник, в настроении, подходящем для наслаждения священным и задушевным праздником.

«Сцена наконец закрыта, — говорил он в письме к губернатору Клинтону; — я чувствую себя освобожденным от груза общественных забот. Я надеюсь провести оставшиеся дни в воспитании привязанностей добрых людей и в практике семейных добродетелей».
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ГЛАВА XXXIV.



Вашингтон в Маунт-Верноне. — Покой солдата. — Планы домашней жизни. — Доброе предложение совета Пенсильвании. — Исторические обращения. — Известия о Жаке Ван Брааме. — Наступление весны. — Возобновление сельскохозяйственной жизни. — Воспоминания о Фэрфаксах. — Заседание Общества Цинциннати. — Поездка Вашингтона и доктора Крейка на Запад. — Идеи внутреннего благоустройства. — Расставание с Лафайетом.
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Некоторое время после возвращения в Маунт-Вернон Вашингтон был словно заперт льдом и снегом необычайно суровой зимы, так что общение было прервано, и он не мог даже нанести визит долга и привязанности своей престарелой матери во Фредериксберге. Но для него в тот момент было достаточно того, что он наконец дома, в Маунт-Верноне. И все же привычки лагеря все еще преследовали его; он едва мог осознать, что свободен от военных обязанностей; просыпаясь по утрам, он почти ожидал услышать разносимые побудку барабаны и бьющие реверанс.

«Как ни странно это может показаться, — пишет он генералу Ноксу, — тем не менее это правда, что лишь совсем недавно я смог преодолеть свою обычную привычку размышлять, как только проснусь утром, о делах предстоящего дня; и свое удивление при обнаружении после обдумывания многих вещей в уме, что я больше не государственный человек и не имею никакого отношения к общественным делам. Однако я чувствую себя теперь так, как, должно быть, чувствует себя усталый странник, который, пройдя немало тяжких шагов с тяжелым грузом на плечах, избавился от последнего, достигнув гавани, к которой были направлены все первые, и с крыши своего дома оглядывается назад и прослеживает с жадным взором извилины, по которым он избежал зыбучих песков и топей, лежавших на его пути; и в которые ни один смертный, кроме всемогущего Руководителя и Распорядителя человеческих событий, не мог помешать ему упасть».

А в письме к Лафайету он пишет: «Свободный от суеты лагеря и хлопотливых сцен общественной жизни, я утешаю себя теми спокойными радостями, о которых солдат, вечно гоняющийся за славой, государственный деятель, чьи бдительные дни и бессонные ночи проходят в разработке планов по содействию благополучию своей страны — а возможно, и разорению других, словно этого земного шара нам всем недостаточно, — и придворный, который всегда следит за выражением лица своего государя в надежде поймать благосклонную улыбку, могут иметь весьма смутное представление. Я не только отошел от всех государственных дел, но и погружаюсь в самого себя, и смогу созерцать уединенные прогулки и ступать по тропам частной жизни с сердечным удовлетворением. Никому не завидуя, я полон решимости быть довольным всем; и таков, мой дорогой друг, порядок моего марша, и я буду мягко двигаться вниз по течению жизни, пока не усну с моими отцами».

А впоследствии, в письме к маркизе де Лафайет, приглашая ее в Америку посмотреть на страну, «юную, грубую и необработанную, какой она является», за чьи свободы сражался, проливал кровь и стяжал немалую славу ее муж, и где все восхищались им и любили его, он добавляет: «Теперь я наслаждаюсь домашним покоем под сенью собственной виноградной лозы и собственной смоковницы, на небольшой вилле, в окружении земледельческих орудий и ягнят... Приезжайте же, умоляю вас, и считайте мой коттедж своим; ибо ваши двери не открываются для вас с большей готовностью, чем мои. Вы увидите простой образ жизни, который мы ведем, встретите деревенскую учтивость и вкусите простоту сельской жизни. Это разнообразит обстановку и, возможно, заставит вас выше ценить придворные увеселения, когда вы вернетесь в Версаль».

Во время зимних бурь он предвкушает время, когда возвращение солнца позволит ему приветствовать своих друзей и соратников по оружию, чтобы разделить с ними его гостеприимство; и излагает свой непритязательный план приема любопытствующих посетителей, которые, вероятно, будут стекаться к нему. «Мой образ жизни, — пишет он другу, — прост, и я не намерен его менять. Бокал вина и кусочек баранины всегда готовы; и те, кто довольствуется ими, всегда желанные гости. Те же, кто ожидает большего, будут разочарованы».

Некоторая экономия была необходима, ибо его финансовые дела пострадали во время войны, а доходы от поместья сократились за время его долгого отсутствия.

Тем временем верховный совет Пенсильвании, должным образом оценив бескорыстие его поведения и понимая, что народная любовь и любопытство привлекут толпы посетителей в Маунт-Вернон и подвергнут его чрезвычайным расходам, поручил своим делегатам в Конгрессе обратить внимание этого органа на данные обстоятельства с целью изыскать какое-либо национальное вознаграждение за его выдающиеся заслуги. Прежде чем действовать согласно этим инструкциям, делегатам было предписано направить копию их Вашингтону для его одобрения.

Он получил документ, будучи погруженным в счета и расчеты, и в тот момент, будь он корыстолюбив, предложенное заступничество в его пользу показалось бы весьма своевременным; но он сразу же с величайшей благодарностью и почтением отклонил его, ревностно оберегая удовлетворение от того, что служил своей стране, жертвуя личными интересами.

К нему стали обращаться лица, желающие написать историю Революции, с просьбой о доступе к государственным бумагам, находящимся в его распоряжении. Он извинился, что не может представить на их осмотр документы, касающиеся событий и сделок его недавнего командования, пока Конгресс не сочтет нужным открыть свои архивы для историков.

Его старый друг, доктор Крейк, обратился к Вашингтону с подобной просьбой от имени человека, который намеревался написать его мемуары. Он ответил, что любые мемуары о его жизни, отдельные и не связанные с общей историей войны, скорее задели бы его чувства, чем польстили его самолюбию, в то время как он не мог предоставить бумаги и информацию, связанные с ней, не подвергнув себя обвинению в тщеславии, добавив: «Я предпочел бы оставить потомству право думать и говорить обо мне что угодно, чем, каким-либо своим действием, навлечь на себя обвинение в тщеславии или хвастовстве».

Любопытным обстоятельством было то, что едва Вашингтон отошел от военной суеты и повесил свой меч в Маунт-Верноне, как получил письмо от того достойного человека, который первым обучил его владению этим мечом в этих самых залах. Короче говоря, Якоб Ван Брам, его ранний учитель фехтования, соратник по походам и неудачливый переводчик в деле при Грейт-Медоуз, объявился вновь. Его письмо дало беглый взгляд на течение его жизни. По-видимому, после окончания войны с французами ему было назначено половинное жалованье в знак признания его заслуг и злоключений; и со временем он женился и поселился на ферме в Уэльсе с женой и ее матерью. Он привез с собой в Англию сильное расположение к Америке, и с началом Революции очень свободно, и, как ему казалось, красноречиво и убедительно высказывался во всех компаниях и на сельских собраниях против американской войны. Внезапно, словно чтобы заткнуть ему рот, он получил приказ от лорда Амхерста, тогдашнего главнокомандующего, присоединиться к своему полку (60-му), в котором он был назначен старшим капитаном в 3-й батальон. Тщетно он ссылался на свои сельские занятия; свою ферму, возделанную с таким трудом, за которую он был в долгах и которая должна была прийти в упадок, если он бросит ее так внезапно. Никакие оправдания не принимались — он должен был сесть на корабль и отплыть в Восточную Флориду или лишиться половинного жалованья. Соответственно, в начале 1776 года он отплыл в Сент-Огастин с парой сотен новобранцев, набранных в Лондоне, решив продать свой чин в армии при первой же возможности. Из-за ряда нестыковок ему не удавалось сделать это до 1779 года, совершив тем временем поход в Джорджию. «Он покинул службу, — добавляет он, — с таким же удовольствием, с каким молодой человек когда-либо вступал на нее».

Затем он вернулся в Англию и поселился в Девоншире; но его непреодолимая склонность высказываться против министерства сделала его пребывание там некомфортным. Поэтому его следующим шагом стала старая плодородная провинция Орлеане во Франции, где он все еще жил недалеко от Мальзерба, по-видимому, в достатке, наслаждаясь дружбой с выдающейся личностью с таким именем, и, будем надеяться, лучше владея французским языком, чем когда он выступал в качестве переводчика при капитуляции у Грейт-Медоуз. Достойный майор, казалось, с радостью и гордостью созерцал ту высоту, которой достиг его первый ученик по фехтованию.

«Позвольте мне, сэр, прежде чем я закончу, — пишет он, — излить чувства моей души в поздравлениях по поводу ваших успехов в американском споре; и пожелать вам долгой жизни, чтобы наслаждаться благословением великого народа, который вы были главным инструментом освобождения от рабства».

Так исчезает со сцены один из самых ранних персонажей нашей истории.

С наступлением весны Маунт-Вернон, как и ожидалось, начал привлекать многочисленных посетителей. Их принимали в том откровенном, непритязательном стиле, на который решился Вашингтон. Было поистине назидательно наблюдать, как легко и довольство он перешел от авторитетного главнокомандующего армиями к спокойному сельскому джентльмену. В этом переходе не было ничего неловкого или резкого. Он казался в своей естественной стихии. Миссис Вашингтон, которая также с тихим достоинством председательствовала в штаб-квартире и скрашивала зимний мрак Вэлли-Фордж своим присутствием, с такой же любезностью и грацией председательствовала за простым столом Маунт-Вернона. Она обладала веселым здравым смыслом, который всегда делал ее приятным компаньоном, и была отличной хозяйкой. Была замечена ее застарелая привычка к вязанию. Она была приобретена, или, по крайней мере, поощрялась в зимних лагерях Революции, где она имела обыкновение подавать пример своим гостьям, усердно работая спицами, вяжа чулки для бедных обездоленных солдат.

Приступая к управлению своим поместьем, Вашингтон лишь делал лично то, что долгое время делал через других. Он фактически никогда не переставал быть аграрием. На протяжении всех своих кампаний он держал себя в курсе сельских дел в Маунт-Верноне. С помощью карт, на которых каждое поле было нанесено и пронумеровано, он мог давать указания по их возделыванию и получать отчеты об их урожаях. Никакая спешка в делах не мешала переписке с его управляющим или агентом, и он требовал еженедельных отчетов. Таким образом, его сельские заботы переплетались с военными; аграрий смешивался с солдатом; и те сильные симпатии к честным возделывателям земли и та отеческая забота об их интересах, которые можно заметить на протяжении всей его военной карьеры, могут быть в значительной степени приписаны облагораживающему влиянию Маунт-Вернона. И все же, когда вернулась весна и он возобновил свои поездки по красивым окрестностям этой гавани своих надежд, он должен был время от времени с грустью осознавать перемены, которые произвели там время и события.

Фэрфаксы, добрые друзья его юности и светские товарищи его зрелых лет, больше не были рядом, чтобы разделить его удовольствия и облегчить его заботы. Больше не было охотничьих обедов в Белвуаре. Он совершил печальный визит в это счастливое пристанище своей юности и с печальным взором созерцал его обугленные руины и запустение некогда украшенных земель. Джордж Уильям Фэрфакс, его бывший владелец, был в Англии; его политические принципы задержали его там во время войны, и часть его имущества была секвестрирована; все же, будучи изгнанником, он оставался в душе другом Америки, его рука была открыта для облегчения страданий американцев в Англии, и он поддерживал сердечную переписку с Вашингтоном.

Старый лорд Фэрфакс, Нимрод из Гринуэй-Корта, ранний друг и покровитель Вашингтона, с которым он впервые научился следовать за гончими, дожил до глубокой старости в своем лесном убежище в прекрасной долине Шенандоа; популярный среди соседей и не преследуемый вигами, хотя и был откровенен и открыт в своей приверженности Великобритании. Ему исполнилось девяносто два года, когда известие о капитуляции Йорктауна задело национальную гордость старого кавалера до глубины души и оборвало истончившуюся нить его существования.

Приближалось время, когда должно было состояться первое общее собрание Ордена Цинциннатов, и Вашингтон с глубокой озабоченностью наблюдал, как вокруг него пробуждается народная ревность. Судья Берк из Южной Каролины осудил его в памфлете как попытку возвысить военные классы над гражданскими и учредить орден дворянства. Законодательное собрание Массачусетса подняло тревогу, которая отозвалась в Коннектикуте и распространилась от штата к штату. Весь Союз был настороже против этой попытки сформировать наследственную аристократию из военных вождей и влиятельных семей различных штатов.

Вашингтон попытался развеять эту ревность. В своих письмах к президентам обществ штатов, уведомляя о собрании, которое должно было состояться в Филадельфии 1 мая, он выразил свою искреннюю озабоченность тем, чтобы оно было представительным по численности и способностям, а также мудрым и взвешенным в своих действиях, чтобы убедить общественность в том, что цели учреждения патриотичны и заслуживают доверия.

Общество собралось в назначенное время и в назначенном месте. Вашингтон председательствовал и своими мудрыми советами добился изменений в его уставе. Наследственный принцип и право избрания почетных членов были упразднены, и оно было сведено к безобидному, но весьма уважаемому положению, в котором оно существует до сих пор.

Уведомляя французских военных и морских офицеров, включенных в общество, об изменениях, произошедших в его уставе, он выразил свою горячую надежду, что это сделает постоянными те дружеские и деловые связи, которые счастливо укоренились между офицерами двух наций. Все крики против ордена теперь прекратились. Он стал местом сбора старых товарищей по оружию, и Вашингтон продолжал председательствовать в нем до самой смерти.

В письме к шевалье де Шастелю, к которому он питал особое уважение, пригласив его на собрание, он добавляет: «Я лишь повторю вам заверения в моей дружбе и в том удовольствии, которое я испытал бы, увидев вас в тени тех деревьев, которые посадили мои руки; и которые своим быстрым ростом одновременно указывают на осознание моих склоняющихся к закату лет и на их готовность распростереть свои покровы надо мной, прежде чем я уйду отсюда, чтобы не вернуться никогда».

17 августа его порадовало присутствие под его крышей маркиза де Лафайета, который недавно прибыл из Франции. Маркиз провел с ним две недели, будучи любимым и желанным гостем, по истечении которых он уехал на время, чтобы присутствовать на церемонии заключения договора с индейцами.

Вашингтон теперь готовился к поездке к западу от Аппалачских гор, чтобы посетить свои земли на реках Огайо и Канава. Доктор Крейк, спутник его различных кампаний, который сопровождал его в 1770 году в подобной поездке, должен был стать его попутчиком. То, как они собирались путешествовать, можно понять из указаний Вашингтона доктору: «Вам не нужно брать из дома ничего, кроме слуги, чтобы присматривать за вашими лошадьми, и такой постели, какую вы сочтете нужным использовать. Я возьму палатку, некоторые лагерные принадлежности и немного припасов. Лодка или какое-либо другое судно будет предоставлено для путешествия вниз по реке, либо в моем поместье на Йогиогени, либо в Форт-Питте, меры для этого уже приняты. Немного лекарств, а также крючки и лески, возможно, вам понадобятся».

Этот солдатский тур, совершенный в суровом военном стиле, с палаткой, вьючными лошадьми и скромными припасами, снова привел его в места его юношеских экспедиций, когда он был землемером на службе у лорда Фэрфакса, предводителем ополчения Вирджинии или адъютантом несчастного Брэддока. Будучи теперь ветераном в годах и генералом, прославленным в боях, он спокойно позволил своему коню выбирать путь через горы по старому военному маршруту, до сих пор называемому Дорогой Брэддока, по которому он скакал в дни юношеского пыла. Его первоначальным намерением было осмотреть и проинспектировать свои земли на реке Мононгахила; затем спуститься по Огайо к Большой Канаве, где у него также были большие участки дикой земли. Однако, прибыв на Мононгахилу, он услышал такие рассказы о недовольстве и раздражении среди индейских племен, что не счел благоразумным рисковать и появляться среди них. Часть его земли на Мононгахиле была заселена; остальная находилась в дикой местности и была малоценна в нынешнем неспокойном состоянии страны. Поэтому он сократил свой тур; не продвинулся дальше на запад, чем Мононгахила; поднялся по этой реке, а затем направился на юг через дикие, незаселенные районы Аллеган, пока не вышел в долину Шенандоа недалеко от Стонтона. Он вернулся в Маунт-Вернон 4 октября, проехав с 1 сентября верхом шестьсот восемьдесят миль, большую часть времени в дикой, горной местности, где он был вынужден ночевать в палатке. Это, как и его поездка к северным фортам с губернатором Клинтоном, стало доказательством его неизменной бодрости и активности.

Во время всего этого тура он внимательно наблюдал за течением и характером рек, впадающих с запада в Огайо, и расстоянием их судоходных частей от верховьев рек к востоку от гор, с ближайшим и лучшим волоком между ними. В течение многих лет он был убежден в возможности легкого и короткого сообщения между реками Потомак и Джеймс и водами Огайо, а оттуда к великой цепи озер, и в огромных преимуществах, которые проистекут из этого для штатов Вирджиния и Мэриленд. Он даже пытался создать компанию, чтобы за свой счет предпринять открытие такого сообщения, но начало Революции положило конец этому предприятию. Одной из целей его недавнего тура было сделать наблюдения и собрать информацию по этому вопросу; и все, что он видел и слышал, усилило его стремление осуществить этот план.

Политические, равно как и коммерческие интересы, полагал он, были вовлечены в это предприятие. Он заметил, что фланги и тыл Соединенных Штатов были заняты иностранными и грозными державами, которые могли завлечь западное население в торговлю и союз с ними. Западные штаты, отмечает он, стояли как бы на оси, так что прикосновение пера могло повернуть их в любую сторону. Они смотрели вниз по Миссисипи и были искушаемы в этом направлении возможностями отправлять все вниз по течению; тогда как у них не было средств прийти к нам, кроме как через долгие сухопутные перевозки и неровные дороги. Ревнивое и неуступчивое расположение испанцев, правда, почти преграждало использование Миссисипи; но они могли изменить свою политику и пригласить торговлю в этом направлении. Удержание британским правительством также постов Детройта, Ниагары и Освего, хотя и вопреки духу договора, закрывало канал торговли в этом направлении. Эти посты, однако, в конечном итоге будут отданы; и тогда, был он убежден, народ Нью-Йорка не потеряет времени в устранении каждого препятствия на пути водного сообщения; и «я ошибусь, — сказал он, — если они не построят суда для навигации по озерам, что сделает ненужной каботажную навигацию с обеих сторон».

Вирджинии, следовательно, следовало не терять времени, чтобы воспользоваться нынешней благоприятной конъюнктурой для обеспечения доли западной торговли путем соединения рек Потомак и Джеймс с водами за горами. Промышленность западных поселенцев до сих пор сдерживалась отсутствием выходов для их продукции из-за вышеупомянутых препятствий: «Но разгладьте дорогу, — сказал он, — и сделайте путь легким для них, и тогда посмотрите, какой приток товаров хлынет на нас; как поразительно увеличатся наши экспортные показатели благодаря им, и как сполна все будут вознаграждены за любые хлопоты и расходы, которые мы можем понести для осуществления этого».

Таковы были некоторые из идей, умело и полно изложенных им в письме к Бенджамину Харрисону, губернатору Вирджинии, который, пораженный его планом открытия навигации по западным водам, представил письмо законодательному собранию штата. Благосклонность, с которой оно было встречено, побудила Вашингтона отправиться в Ричмонд и оказать личную поддержку этой мере. Он прибыл туда 15 ноября. На следующее утро комитет из пяти членов Палаты собрания во главе с Патриком Генри ожидал его от имени этого органа, чтобы засвидетельствовать свое почтение к его характеру и привязанность к его личности, а также свое понимание доказательств, данных им с момента возвращения к частной жизни, что никакая смена положения не могла отвлечь его мысли от благополучия своей страны. Предложения Вашингтона в его письме губернатору и его представления во время этого визита в Ричмонд дали первый импульс великой системе внутренних улучшений, с тех пор проводимой по всем Соединенным Штатам.

В Ричмонде к нему присоединился маркиз де Лафайет, который после их расставания сопровождал комиссаров в Форт-Скайлер и присутствовал при заключении договора с индейцами; после чего он совершил тур по восточным штатам, «увенчанный повсюду, — пишет Вашингтон, — венками любви и уважения».

Они вместе вернулись в Маунт-Вернон, где Лафайет снова провел несколько дней, будучи желанным членом домашнего круга.

Когда его визит закончился, Вашингтон, чтобы отсрочить сцену прощания, сопровождал его до Аннаполиса. По возвращении в Маунт-Вернон он написал прощальное письмо маркизу, граничащее с сентиментальностью больше, чем почти любое другое в его многогранной переписке.

«В момент нашего расставания на дороге, когда я ехал, и каждый час с тех пор, я чувствовал всю ту любовь, уважение и привязанность к вам, которыми меня вдохновили долгие годы, тесная связь и ваши достоинства. Я часто спрашивал себя, когда наши кареты разъезжались, было ли это последним моментом, когда я видел вас? И хотя я хотел ответить «нет», мои страхи отвечали «да». Я вспоминал дни своей юности и обнаружил, что они давно улетели, чтобы не вернуться никогда; что я теперь спускаюсь с холма, на который взбирался пятьдесят два года, и что, хотя я был благословлен хорошим телосложением, я из семьи с короткой продолжительностью жизни и вскоре могу ожидать, что буду погребен в особняке моих отцов. Эти мысли омрачали тени и придавали мрачность картине, а следовательно, и моей надежде когда-либо увидеть вас снова».
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ГЛАВА XXXV.



План внутреннего судоходства. — Акции, предложенные Вашингтону. — Отклонены. — Сельские улучшения. — Налог на написание писем. — Налог на позирование для портретов. — Декоративное садоводство. — Управление поместьем. — Домашняя жизнь. — Визит мистера Уотсона. — Почтительный трепет, внушаемый Вашингтоном. — Тягостный для него. — Примеры его праздничной веселости. — Его смеха. — Возродившаяся страсть к охоте. — Смерть генерала Грина. — Его характер. — Сожаления и похвалы Вашингтона. — Письма к французским дворянам.
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Рвение Вашингтона к общественному благу нашло теперь новое русло; или, скорее, его недавние поездки во внутренние районы Союза оживили идеи, давно существовавшие в его уме по поводу внутреннего судоходства. В письме к Ричарду Генри Ли, недавно избранному президентом Конгресса, он настоятельно призывал обратить на это внимание; предлагая исследовать западные воды, установить их судоходные возможности и составить полную карту страны; чтобы во всех земельных грантах Соединенных Штатов делался резерв для специальной продажи всех шахт, минеральных и соляных источников, чтобы для западных земель была принята средняя цена, достаточная для предотвращения монополии, но не для того, чтобы обескуражить полезных поселенцев. Он испытывал спасительный ужас перед «земельными дельцами» и «бродячими спекулянтами», рыскающими по стране, как волки; отмечающими и измеряющими ценные участки к великому беспокойству индейских племен. «Дух эмиграции велик, — говорил он; — люди стали нетерпеливы, и хотя вы не можете остановить дорогу, в вашей власти наметить путь; еще немного, и вы не сможете сделать ни того, ни другого».

Во второй половине декабря он был в Аннаполисе по просьбе Ассамблеи Вирджинии, чтобы уладить дела с Ассамблеей Мэриленда относительно сообщения между Потомаком и западными водами. Благодаря его неутомимым усилиям под покровительством правительств этих штатов были сформированы две компании для открытия судоходства по рекам Потомак и Джеймс, и он был назначен президентом обеих. Единогласным голосованием Ассамблеи Вирджинии пятьдесят акций в компании Потомака и сто в компании реки Джеймс были выделены в его пользу, с тем чтобы, пока великие работы, которые он продвигал, оставались памятниками его славы, они могли также быть памятниками благодарности его страны. Общая сумма этих акций составляла около сорока тысяч долларов.

Вашингтон был чрезвычайно смущен этим выделением. Отклонить столь благородное и недвусмысленное свидетельство доброго мнения и доброй воли его соотечественников могло быть истолковано как неуважение, однако он хотел быть совершенно свободным в суждениях и выражении своего мнения по этому вопросу, не подвергаясь ни малейшему подозрению в корыстных мотивах. У него также было твердое намерение, когда он сложил с себя военное командование, никогда не занимать никакой другой должности при правительстве, к которой вознаграждение могло бы стать необходимым дополнением. От этого решения его ум никогда не отступал.

Однако, отказываясь принять предложенные акции для собственной выгоды, он выразил готовность принять их в доверительное управление, чтобы они были применены к использованию для какого-либо объекта или учреждения общественного характера. Его пожелания были выполнены, и акции были в конечном итоге выделены им учреждениям, занимающимся народным образованием. И все же, хотя любовь к своей стране таким образом вмешивалась в его любовь к дому, мечта о сельском уединении в Маунт-Верноне все еще продолжалась.

«Чем больше я знакомлюсь с сельскохозяйственными делами, — говорит он в письме к другу в Англии, — тем больше они мне нравятся; до такой степени, что я нигде не могу найти столько удовлетворения, как в этих невинных и полезных занятиях. Предаваясь этим чувствам, я прихожу к размышлению, насколько более восхитительна для неиспорченного ума задача совершать улучшения на земле, чем вся суетная слава, которую можно приобрести, разоряя ее самым непрерывным карьерным завоеванием».

«Как жалка, в век разума и религии, та ложная амбиция, которая опустошает мир огнем и мечом ради завоеваний и славы, по сравнению с более мягкими добродетелями делать наших соседей и наших ближних такими счастливыми, какими позволяют им быть их хрупкие убеждения и бренные натуры».

У него был единомышленник в лице своего бывшего брата по оружию, губернатора Клинтона из Нью-Йорка, чье копье, подобно его собственному, было перековано на садовый нож.

«Всякий раз, когда сезон подходящий и представляется возможность, — пишет он губернатору, — я буду рад получить бальзамические деревья или другие, которые вы сочтете любопытными и экзотическими для нас, так как я пытаюсь улучшить территорию вокруг моего дома таким образом». Он рекомендует заботам губернатора определенные виноградные лозы самых отборных сортов для стола, которые дядя шевалье де Люзерна обязался прислать из Франции и которые должны были прибыть в Нью-Йорк. Он буквально собирается сидеть под своей собственной виноградной лозой и своей собственной смоковницей и посвятить себя тихим удовольствиям сельской жизни.

С началом года (1785) записи в его дневнике показывают, что он усердно занят подготовкой к улучшению своих рощ и кустарников. 10 января он отмечает, что белый терн полон ягод. 20-го он начинает очищать сосновые рощи от подлеска.

В феврале он пересаживает плющ под стены сада, к которым он до сих пор цепляется. В марте он сажает тсугу, этот прекраснейший вид американского вечнозеленого растения, множество которых было привезено сюда из Оккокуана. В апреле он сеет ягоды падуба в бороздки, некоторые рядом с живой изгородью из ежевики на северной стороне садовой калитки; другие — полукругом на лужайке. Многие из кустов падуба, полученных таким образом, до сих пор процветают в этом месте в полном расцвете сил. Он усвоил политику, недостаточно принятую в нашей стране, — как можно больше украшать свои декоративные территории вечнозелеными растениями, которые противостоят суровости нашей зимы и сохраняют бодрящую зелень в течение всего года. Из деревьев, подходящих для тени на пастбищах, он отмечает акацию, клен, черную шелковицу, черный орех, черную камедь, кизил и сассафрас, ни одно из которых, как он замечает, существенно не вредит траве под ними.

Неужели мечта солдата хоть раз осуществилась? Наслаждается ли он в полной мере тем уединением от мира и его отвлекающих факторов, которое он так часто рисовал себе среди трудностей и потрясений лагеря? Увы, нет! «Почта», этот «вестник шумного мира», вторгается в его покой и нагружает его стол письмами, пока переписка не становится невыносимым бременем.

Он с отчаянием смотрит на ежедневно растущую массу неотвеченных писем. «Многие ошибочно думают, — пишет он, — что я удалился на покой и к тому виду спокойствия, которое стало бы утомительным из-за отсутствия занятий; но ни в один период моей жизни, даже за восемь лет, что я служил обществу, я не был обязан писать так много сам, как с тех пор, как ушел в отставку». И снова: «Не письма от моих друзей доставляют мне беспокойство или добавляют что-либо к моему замешательству. Это ссылки на старые дела, к которым я не имею никакого отношения; обращения, которые часто невозможно выполнить; запросы, для удовлетворения которых потребовалось бы перо историка; письма с комплиментами, столь же бессмысленные, возможно, сколь и обременительные, но на которые необходимо отвечать; и обыденные дела, которые занимают мое перо и мое время, часто неприятно. Это, вместе с обществом, лишает меня физических упражнений, и если я не смогу получить облегчение, это должно привести к неприятным последствиям».

От большей части этой каторжной работы пером он был впоследствии избавлен мистером Тобиасом Лиром, молодым джентльменом из Нью-Гэмпшира, выпускником Гарвардского колледжа, который служил его личным секретарем и в то же время взял на себя обучение двух детей покойного мистера Парка Кастиса, которых Вашингтон усыновил.

Был еще один налог, наложенный его знаменитостью на его время и терпение. К нему постоянно обращались с просьбами позировать для портрета. Ниже приводится его шутливый ответ мистеру Фрэнсису Хопкинсону, который обратился от имени мистера Пайна: —

««Ввязался — так и тяни», — гласит старая пословица. Я настолько привык к прикосновениям карандаша художников, что нахожусь полностью в их распоряжении и сижу «как Терпение на памятнике», пока они очерчивают линии моего лица. Это доказательство среди многих других того, чего могут достичь привычка и обычай. Сначала я был нетерпелив к этой просьбе и так же строптив во время операции, как жеребенок под седлом. В следующий раз я подчинился очень неохотно, но с меньшим сопротивлением. Теперь ни один ломовой конь не движется так охотно к своей оглобле, как я к креслу художника. Поэтому легко можно понять, что я с готовностью уступаю вашей просьбе и намерениям мистера Пайна».

Вскоре после этого из Парижа прибыл господин Гудон, художник больших достоинств, выбранный мистером Джефферсоном и доктором Франклином, чтобы сделать этюд Вашингтона для статуи по заказу Законодательного собрания Вирджинии. Он оставался две недели в Маунт-Верноне и, создав свою модель, увез ее с собой в Париж, где изготовил ту превосходную статую и портрет, которые можно увидеть в Капитолии в Ричмонде, штат Вирджиния.

Будучи теперь в некоторой степени избавленным от трудов пера, Вашингтон имел больше времени, чтобы посвятить его своему плану декоративного возделывания территории вокруг своего жилища.

Мы находим в его дневнике, записанном с любопытной точностью, каждый день работы и ту долю, которую он принимал в ней; его частые поездки на Мид-Свомп; Дог-Крик; «Плантацию Шеи» и другие места вдоль Потомака в поисках молодых вязов, ясеней, белого терна, диких яблонь, кленов, шелковиц, ив и сирени; извилистые дорожки, которые он прокладывает, и деревья и кустарники, которые он сажает вдоль них. Теперь он сеет желуди и орехи конского каштана, привезенные им самим с Мононгахилы; теперь он открывает виды через Сосновую рощу, открывая далекие перспективы через лесные массивы; и теперь он обвивает свои колонны алой жимолостью, которая, как говорит ему садовник, будет цвести все лето.

Его измученный заботами дух оживает в этих занятиях. Для него Маунт-Вернон — это своего рода идиллия. Мимолетный проблеск поэтического чувства, который когда-то посетил его грудь, когда в юности он рифмовал под его рощами, кажется, готов вернуться вновь; и мы с удовольствием отмечаем среди деревьев, посаженных им, группу молодых конских каштанов из Уэстморленда, его родного края, места его школьных дней; которые были присланы ему полковником Ли (Гарри Легкоконным), сыном его «низинной красавицы».

Диаграмма плана, по которому он разбил свою территорию, до сих пор остается среди его бумаг в Маунт-Верноне; на ней отмечены места для конкретных деревьев и кустарников. Некоторые из этих деревьев и кустарников до сих пор можно найти в отведенных им местах. В нынешнем запущенном состоянии Маунт-Вернона его дорожки заросли, а растительность одичала; но по-прежнему глубоко интересно находить следы этих трудов, в которых Вашингтон находил удовольствие, и знать, что многие из деревьев, которые придают ему нынешнюю тенистую красоту, были посажены его рукой.

Декоративное возделывание, о котором мы говорили, ограничивалось территорией, относящейся к так называемой ферме особняка; всего же его поместье включало четыре другие фермы, расположенные по соседству и содержащие три тысячи двести шестьдесят акров; каждая ферма имела своего управляющего или надсмотрщика, с домом для его размещения, амбарами и флигелями для продукции и хижинами для негров. На генеральной карте поместья, составленной самим Вашингтоном, все эти фермы были нанесены точно, а их отдельные поля пронумерованы; он знал почву и местные качества каждого и регулировал их культуру соответственно.

В дополнение к этим пяти фермам было несколько сотен акров прекрасного лесного массива, так что поместье представляло собой прекрасное разнообразие земли и воды. В конюшнях возле особняка находились каретные и верховые лошади, которых он очень ценил; на четырех фермах было 54 рабочих лошади, 12 мулов, 317 голов черного скота, 360 овец и большое количество свиней, последние из которых свободно бегали в лесах.

Теперь он много читал о сельском хозяйстве и садоводстве и копировал трактаты на эти темы. Он также переписывался со знаменитым Артуром Янгом, от которого получал семена всех видов, усовершенствованные плуги, планы разбивки фермерских дворов и советы по различным частям сельской экономики.

«Сельское хозяйство, — пишет он ему, — всегда было одним из моих самых любимых развлечений, хотя я никогда не обладал большим мастерством в этом искусстве, и девять лет полного невнимания к нему не добавили ничего к знаниям, которые лучше всего понимаются на практике; но со средствами, которые вы были так любезны предоставить мне, я вернусь к нему, хотя и довольно поздно, с большим рвением, чем когда-либо».

В управлении своим поместьем он был удивительно точен. Никакая небрежность со стороны надсмотрщиков или тех, кто был под ними, не оставалась незамеченной. Он редко использовал много слов по поводу своих планов; редко просил совета; но, однажды решив, приводил их в исполнение прямо и молча; и его было нелегко отговорить от проекта, когда он уже был начат.

Мы показали в предыдущей главе его способ распределения времени в Маунт-Верноне до Революции. Та же система была в значительной степени возобновлена. Его активный день начинался за некоторое время до рассвета. Большая часть его переписки отправлялась до завтрака, который проходил в половине восьмого. После завтрака он садился на свою лошадь, которая стояла наготове у двери, и выезжал в разные части своего поместья, как он привык делать в разные части лагеря, чтобы видеть, что все в порядке на аванпостах и каждый на своем посту. В половине третьего он обедал.

Если не было гостей, он писал до темноты, или, если был занят делами, до девяти часов вечера, в противном случае он читал вечером или развлекал себя игрой в вист.

Его секретарь, мистер Лир, после двух лет проживания в семье на самых доверительных началах, говорит: «Генерал Вашингтон, я полагаю, единственный человек высокого характера, который не теряет некоторой части своей респектабельности при близком знакомстве. Я никогда не находил ни одной вещи, которая могла бы уменьшить мое уважение к нему. Полное знание его честности, прямоты и искренности во всех его частных сделках иногда заставляло меня думать о нем как о большем, чем человек».

Дети Парка Кастиса составляли живую часть его домохозяйства. Он любил детей и был склонен расслабляться с ними. Мисс Кастис, вспоминая в дальнейшей жизни сцены своего детства, пишет: «Я иногда заставляла его смеяться от всей души из сочувствия к моему радостному и экстравагантному настроению»; она отмечает, однако, что «он был молчаливым, вдумчивым человеком. Он говорил мало в целом; никогда о себе. Я никогда не слышала, чтобы он рассказывал хотя бы об одном акте своей жизни во время войны. Я часто видела его совершенно погруженным в себя, его губы шевелились; но никакого звука не было слышно».

Наблюдательный путешественник, мистер Элкана Уотсон, посетивший Маунт-Вернон зимой 1785 года, носитель рекомендательного письма от генерала Грина и полковника Фицджеральда, дает домашнюю картину Вашингтона в его отставке. Хотя он был уверен, что его верительные грамоты обеспечат ему уважительный прием, он говорит: «Я дрожал от трепета, когда вошел в присутствие этого великого человека. Я застал его за столом с миссис Вашингтон и его частной семьей и был принят с врожденным достоинством и с той любезностью, которая так своеобразно сочетается в характере солдата и выдающегося частного джентльмена. Он вскоре успокоил меня, расслабившись в свободной и приветливой беседе».

«Осторожная сдержанность, которую диктовали мудрость и политика, пока он был занят созданием славного здания нашей независимости, была, очевидно, результатом совершенной благоразумия, а не характерной чертой его натуры. Я заметил особенность в его улыбке, которая, казалось, озаряла его глаза; все его лицо сияло интеллектом, в то же время внушая доверие и уважение».

«Я нашел его добрым и благосклонным в домашнем кругу; почитаемым и любимым всеми вокруг него; приятно общительным, без хвастовства; любящим анекдоты и приключения; без высокомерия; его домашние дела гармоничны и систематичны. Его слуги, казалось, следили за его взглядом и предвосхищали каждое его желание; следовательно, взгляд был равносилен приказу. Его слуга Билли, верный спутник его военной карьеры, всегда был рядом с ним. Улыбающееся довольство оживляло и сияло на каждом лице в его присутствии».

Вечером мистер Уотсон целый час беседовал с Вашингтоном после того, как вся семья удалилась, ожидая, возможно, услышать, как он сражается в некоторых из своих битв; но, если так, он был разочарован, ибо он отмечает: «Он скромно уклонился от всех намеков на события, в которых он сыграл столь славную и заметную роль. Большая часть его разговора касалась внутренних районов страны и открытия судоходства по Потомаку с помощью каналов и шлюзов, у Сенеки, Большого и Малого водопадов. Его ум, казалось, был глубоко поглощен этим объектом, тогда находившимся в серьезном рассмотрении».

Мистер Уотсон сильно простудился во время сурового зимнего путешествия и чрезмерно кашлял. Вашингтон настаивал, чтобы он принял некоторые средства, но он отказался. После того как он удалился на ночь, его кашель усилился. «Когда прошло некоторое время, — пишет он, — дверь моей комнаты тихо открылась, и, раздвинув занавески моей кровати, я увидел самого Вашингтона, стоящего у моего изголовья с чашкой горячего чая в руке. Я был унижен и расстроен до крайности. Этот маленький инцидент, случившийся в обычной жизни с обычным человеком, не был бы замечен; но как черта доброжелательности и частной добродетели Вашингтона, заслуживает того, чтобы быть записанным».

Покойный епископ Уайт, в последующие годы говоря о непритязательных манерах Вашингтона, отмечает: «Я не знаю человека, который так тщательно оберегал бы себя от разговоров о себе или о своих действиях, или о чем-либо, что касалось его; и мне иногда приходило в голову, когда я был в его компании, что если бы присутствовал незнакомец, он никогда бы не узнал из всего сказанного им, что он осознает, что отличился в глазах мира».

Рассказывают анекдот о поведении Вашингтона, когда он был главнокомандующим, иллюстрирующий его благосклонное внимание к другим и его свободу от всякого высокомерия. Когда армия стояла лагерем в Морристауне, он однажды посетил религиозное собрание, где божественная служба должна была проводиться под открытым небом. Для его использования был поставлен стул. Как раз перед началом службы подошла женщина с ребенком на руках. Все места были заняты. Вашингтон немедленно встал, посадил ее на стул, который был предназначен для него, и оставался стоять во время всей службы.

Почтительный трепет, который его дела и высокое положение внушали окружающим, часто был источником раздражения для него в частной жизни; особенно когда он замечал его влияние на молодых и веселых. Нам рассказали о случае, когда он появился на частном балу, где все веселились с величайшим восторгом. В тот момент, когда он вошел в комнату, бурное веселье было пресечено; танец потерял свою анимацию; каждое лицо было серьезным; каждый язык был безмолвен. Он оставался некоторое время, пытаясь вступить в разговор с кем-то из молодых людей и разрушить чары; обнаружив, что это тщетно, он печально удалился в компанию старших в соседней комнате, выражая свое сожаление, что его присутствие должно действовать как такой демпфер. Через некоторое время легкий смех и счастливые голоса снова зазвучали из бального зала; после чего он осторожно встал, подошел на цыпочках к двери, которая была приоткрыта, и стоял там некоторое время, будучи восхищенным зрителем юношеского веселья.

Вашингтон, на самом деле, хотя и был привычно серьезен и задумчив, обладал общительным нравом и любил веселую компанию. Он любил танцы, и многие пожилые дамы в наше время, которые были красавицами во времена Революции, хвастались, что танцевали с ним менуэты или имели его в качестве партнера в контрдансах. Были балы в лагере, в некоторые из темных времен Революции. «У нас были небольшие танцы в моей квартире, — пишет генерал Грин из Миддлбрука в марте 1779 года. — Его Превосходительство и миссис Грин танцевали более трех часов, ни разу не присев. В целом, у нас была довольно милая маленькая суматоха».

Письмо полковника Тенча Тилгмана, одного из адъютантов Вашингтона, описывает случай проявления праздничного веселья генерала, когда в вышеупомянутом году армия стояла лагерем близ Морристауна. Большая компания, в которую входили генерал и миссис Вашингтон, генерал и миссис Грин, а также мистер и миссис Олни, обедала у полковника и миссис Биддл. Некоторое время спустя после того, как дамы удалились из-за стола, мистер Олни последовал за ними в соседнюю комнату. Против него поднялся шум как против дезертира, и было решено отправить отряд, чтобы потребовать его выдачи, а если дамы откажутся выдать его, привезти его силой. Вашингтон поддержал шутку и предложил возглавить отряд. Он с величайшей церемонностью подвел его к двери гостиной и потребовал выдать нарушителя. Дамы отказались выдать дезертира. Была предпринята попытка захватить его. Дамы бросились на выручку. Завязалась потасовка, в ходе которой его превосходительство, судя по всему, вступил в единоборство с миссис Олни. Дамы одержали победу, как им всегда и подобает, говорит галантный Тилгман.

Известно не об одном случае, когда Вашингтон неожиданно для себя разражался искренним смехом даже во время войны. Мы уже упоминали об одном таком случае, вызванном внезапным появлением старого генерала Патнэма верхом на коне и с женщиной-пленницей позади себя. Ниже описывается другой случай, произошедший в лагере под Морристауном. Вашингтон приобрел молодого коня с большим норовом и силой. Один армейский хвастун, гордившийся своим искусством верховой езды, попросил позволения объездить его. Вашингтон дал свое согласие и в сопровождении нескольких офицеров присутствовал при том, как конь получал свой первый урок. После долгих приготовлений претендент на звание наездника взобрался в седло и вовсю демонстрировал свое искусство, когда конь внезапно вкопался передними ногами в землю, взбрыкнул задом и перебросил несчастного Гамбадо через голову. Вашингтон, превосходный наездник и человек, быстро замечавший комичное в подобных делах, так зашелся от смеха, что, как нам рассказывают, слезы катились у него по щекам.

Приводится еще один случай, имевший место по возвращении мира, когда он плыл в лодке по Гудзону и был настолько поражен комизмом истории, рассказанной майором Фэрли из Нью-Йорка, известным своим остроумием, что отвалился назад в лодке в приступе смеха. Считалось, что в том приступе смеха он мудро сбросил с себя груз забот, который тяготил его дух на протяжении всей войны. Он несомненно сбросил значительную часть своей задумчивой важности в манере поведения, когда у него больше не было тревог генеральского командования, которые изнуряли бы его. Покойный судья Брук, служивший офицером в легионе Легкого Харри, рассказывал, как часто встречал Вашингтон во время его визитов во Фредериксбург после Войны за независимость и каким «веселым» бывал генерал в те дни с «Джеком Уиллисом и другими друзьями своей юности», сердечно смеясь над комичными песнями, которые исполнялись за столом.

Полковник Генри Ли тоже, бывший желанным гостем в Маунт-Верноне, судя по следующему анекдоту, похоже, не слишком поддавался влиянию того «благоговейного трепета», который, как говорят, внушал Вашингтон. Вашингтон однажды за столом упомянул, что нуждается в лошадях для экипажа, и спросил Ли, не знает ли тот, где можно раздобыть пару.



NOTE.





Зафиксирован еще один случай приступов смеха у Вашингтона, произошедший в последующие годы. Судья Маршалл и судья Вашингтон, родственник генерала, направлялись верхом в Маунт-Вернон в сопровождении чернокожего слуги, который вез большой баул с их одеждой. Проезжая через лес на окраине владений Маунт-Вернон, они искушались тем, чтобы наспех привести себя в порядок в его тени, поскольку дороги были очень пыльными. Спешившись, они сбросили запыленную одежду, в то время как слуга снял баул. Когда он открыл его, оттуда вылетели бруски виндзорского мыла и всякие галантерейные мелочи. Слуга на последней остановке по ошибке перепутал их баул с похожим на него баулом шотландского разносчика. Растерянность негра и их собственный полураздетый вид показались им до того комичными, что вызвали громкие и повторяющиеся взрывы смеха. Вашингтон, случайно оказавшийся в своих владениях, был привлечен шумом и был настолько ошеломлен странным положением своих друзей и причудливостью всей сцены, что, как говорят, буквально катался по траве от смеха. — См. «Жизнь судьи Дж. Смита».

«У меня есть прекрасная пара, генерал, — ответил Ли, — но вам их не заполучить».

«Почему же?»

«Потому что вы никогда не платите больше половины цены ни за что, а за моих лошадей я должен получить полную стоимость».

Эта шутливая реплика рассмешила миссис Вашингтон, и ее попугай, сидевший рядом с ней, присоединился к смеху. Генерал отнесся к этому вольному выпаду против своего достоинства с величайшим великодушием. «Ах, Ли, ну и шутник же ты, — сказал он, — видишь, эта птица смеется над тобой».

Впрочем, от души Вашингтон смеялся редко. Внезапные взрывы смеха, о которых нам рассказывают, были результатом какого-то неожиданного и комичного сюрприза. Его обычной манерой поведения была спокойная серьезность, легко переходящая в благожелательную улыбку.

В некоторых его сохранившихся личных письмах, не касающихся дел, порой прослеживается нотка шутливости и даже юмора; однако почти неизменно они затрагивают темы столь серьезного значения, что не допускают ничего подобного. Глубоко сожалею, что большинство его семейных писем были намеренно уничтожены.

С возвращением к своим старым охотничьим угодьям у Вашингтона вновь пробудилась страсть к охоте, но у него не было гончих. Его псарня была распущена, когда он отправился на войну, а собаки розданы, и заменить их было непросто. Спустя некоторое время он получил несколько гончих из Франции, присланных Лафайетом и другими французскими офицерами, и снова отправился на поиски старого развлечения. Однако французские гончии оказались посредственными; он неоднократно выезжал с ними, добавляя к ним других гончих, одолженных у соседей. Со временем они стали лучше, но так и не приобрели надежности, что часто доставляло ему разочарования. Вероятно, он и сам был не столь стойким, как прежде; перерыв в несколько лет мог притупить его страсть, судя по следующей записи в его дневнике:

«После завтрака выехал со своими гончими, обнаружил лису и гонял ее то в полную силу, то холодным гоном с 11 до почти 2 часов, после чего вернулся домой и оставил с ними псарей, которые продолжали в том же духе еще часа два или около того, а затем отвели собак обратно, так и не затравив зверя».

Одно время у него, судя по всему, была мысль заселить часть своего имения оленями. В письме к своему другу Георгу Уильяму Фэрфаксу в Англию, письме, выражающем добрые воспоминания о прежнем обществе, он говорит: «Хотя зависть не свойственна моему характеру, картина вашего нынешнего жилища и образа жизни достаточна для того, чтобы вызвать во мне сильное желание стать участником спокойствия и сельских радостей, которые вы описали. Я погружаюсь в последние так быстро, как только могу, будучи полным решимости сделать остаток своей жизни безмятежным, как бы ни складывались мир и его дела. Я весьма обязан вам за то, что вы способствовали этому, раздобыв для меня самца и самку лучших английских оленей; но если вы еще не утруждали себя этим, то я, мой дорогой сэр, теперь хотел бы избавить вас от этого хлопотного дела, поскольку мистер Огл из Мэриленда любезно преподнес мне шесть оленят из своего парка английских оленей в Беллэре. Имея их и при надлежащем уходе, я вскоре буду располагать полным стадом для своего небольшого паддока».

В то время как Вашингтон так безмятежно наслаждался жизнью, пришло письмо от Генри Ли, который теперь заседал в Конгрессе и принес печальную весть: «Ваш друг и секундант, патриот и благородный Грин, скончался. Здесь царит всеобщее горе». Грин умер 18 июня в своем имении Малберри-Гроу на реке Саванна, подаренном ему штатом Джорджия. Его последняя болезнь была непродолжительной, вызванной солнечным ударом; ему было всего сорок четыре года.

Известие о его смерти тяжело отозвалось в сердце Вашингтона, для которого в самые суровые испытания Революции он был вторым «я». Он избрал Вашингтона своим образцом для подражания и от природы обладал многими его великими качествами. Подобно ему, он обладал здравым суждением; был настойчив посреди неудач; спокоен и хладнокровен во время опасности; внимателен к безопасности других и безразличен к собственной. Подобно ему, он был скромен и не претендовал на исключительность, и точно так же обладал абсолютной самодисциплиной.

Он перенял у Вашингтона привычку рано вставать и тщательно и методично вести дела, «никогда не позволяя сегодняшним заботам нагромождаться на завтрашний день». В частном общении он был прям, благороден, откровенен и умен; в суете дел он не проявлял раздражительности и отличался, как нам говорят, «привлекательной мягкостью манер, которая снискала ему привязанность его офицеров».

Его кампании в Каролинах показали его достойным учеником Вашингтона, поддерживающим войну живой благодаря своей неизбывной надежде и неисчерпаемой энергии и, так сказать, сражающимся почти без оружия. Его великое полководческое соперничество со старым ветераном Корнуоллисом обеспечило ему непреходящую славу.

«Он был великим и добрым человеком!» — такован был исчерпывающий панегерик Вашингтона в его адрес, а в письме к Лафайету он пишет: «Смерть Грина — это событие, которое вызвало такую всеобщую скорбь и так сильно оплакивается его многочисленными друзьями, что я едва могу заставить себя коснуться этой темы даже настолько, чтобы сказать, что в нем вы потеряли человека, который нежно вас ценил и был вашим искренним поклонником».

Другие утраты тяжело дались чувствам Вашингтона примерно в то же время. Кончина генерала Макдугалла, который преданно служил своей стране на протяжении всей войны, а с недавних пор с не меньшей преданностью — в Конгрессе. А также кончина полковника Тенча Тилгмана, долгое время бывшего одним из адъютантов Вашингтона и «оставившего, — пишет он, — столь безупречную репутацию, какой когда-либо обладал человеческий характер». «Таким образом, — добавляет он, — рушатся некоторые столпы Революции. Другие тлеют незаметно для окружающих. Да не оскудеет наша страна подпорками, поддерживающими это славное здание!»

В своей переписке примерно того же периода с несколькими французскими дворянами, которые были его соратниками по оружию, его письма дышат духом мира, столь естественным для него; ведь война для него была лишь вопросом патриотизма и общественного долга.

Маркизу де ла Руэри, который столь храбро, но скромно сражался под именем полковника Армана, он пишет: «Я никогда больше не намерен обнажать свой меч. Я едва ли могу представить себе причину, которая заставила бы меня сделать это. Мое время теперь занято сельскими утехами, которые доставляют мне огромное удовлетворение; и мое первое желание — (хотя это противоречит ремеслу военных и подрезало бы крылья некоторым из наших молодых солдат, парящих в поисках славы) видеть весь мир в мире, а его обитателей — единой семьей братьев, соревнующихся в том, кто внесет наибольший вклад в счастье человечества».

Так же и в письме графу де Рошамбо от 31 июля 1786 года он пишет: «Должно быть отрадно для друзей человечества, даже в этом отдаленном уголке земного шара, обнаружить, что тучи, грозившие разразиться бурей войны над Европой, рассеялись и оставили еще более светлый горизонт... Поскольку жажда завоеваний, побуждавшая народы в варварские времена проливать кровь, в значительной степени прекратилась; поскольку причины, некогда дававшие рождение войнам, с каждым днем уменьшаются; и поскольку человечество становится более просвещенным и гуманным, я не могу не прельщаться приятной перспективой того, что более либеральная политика и более мирные системы утвердятся среди них. Предаваться этой мысли — утешительное успокоение для ума филантропа; настолько, что даже если это окажется иллюзией, вряд ли кто-то захочет лишиться столь приятной в самом деле и столь безобидной по своим последствиям ошибки».

И в другом письме: «Вот так, видите ли, мой дорогой граф, в уединении на своей ферме я размышляю о судьбе народов, теша себя невинными мечтами о том, что человечество однажды станет счастливее и лучше».

Как легко могут самые мудрые люди ошибаться в своих предположениях о будущем, особенно когда они строятся на идее о совершенствовании человеческой природы. Эти алкионовы мечты о всеобщем мире питались накануне, так сказать, Французской революции, которой предстояло залить мир кровью и в которой жажда завоеваний получила бы безграничный простор под воинственным правлением Наполеона.
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ГЛАВА XXXVI.



Вашингтон сомневается в прочности Конфедерации. — Переписка с Джоном Джеем по этому поводу. — План Конвента всех штатов для пересмотра федеральной системы. — Вашингтон возглавляет делегацию Виргинии. — Восстание в Массачусетсе. — Конвент. — Организация федеральной Конституции. — Ратификация.
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Из своего тихого убежища в Маунт-Верноне Вашингтон, хоть и отошел от публичных дел, с пристальной тревогой наблюдал за тем, как взаимодействуют различные части великого политического союза, стремясь узнать, способны ли тринадцать разрозненных штатов при нынешнем устройстве сформировать достаточно эффективное общее правительство. Он день ото дня все сильнее сомневался в прочности здания, возвести которое он помогал. Форма конфедерации, сплотившая штаты и отвечавшая общественным потребностям во время Революции, когда существовала угроза внешнего давления, с каждым днем оказывалась все более несостоятельной для целей национального правительства. Конгресс разработал кредитную систему для обеспечения национальных расходов и погашения государственного долга, который составлял чуть более сорок миллионов долларов. Эта система подверглась пренебрежению со стороны одних штатов и противодействию со стороны других, причем каждый руководствовался своими местными интересами и предрассудками вместо интересов и обязательств всего целого. Точно так же положения договоров, связывавшие честное слово всего союза, игнорировались, если не нарушались отдельными штатами, которые, по-видимому, не осознавали, что каждый из них должен разделить дурную славу, навлеченную таким образом на национальное имя.

В письме к Джеймсу Уоррену, бывшему прежде президентом Провинциального конгресса Массачусетса, Вашингтон писал: «Конфедерация кажется мне чуть большим, чем тень без содержания, а Конгресс — ничтожным органом, постановления которого почти не принимаются во внимание. Для меня это политический софизм; поистине, это одна из самых удивительных вещей в природе, что мы объединились в нацию и при этом боимся наделить правителей этой нации (которые являются порождением наших собственных рук, назначенными на ограниченный и короткий срок, несущими ответственность за каждое действие, способными быть отозванными в любой момент и подверженными всем тем бедам, к порождению которых они могут приложить руку) достаточными полномочиями для упорядочения и руководства делами оной. Из-за подобной политики колеса государственного управления стопорятся, и наши самые светлые надежды, а также те великие ожидания, которые возлагал на нас изумленный мир, оборачиваются удивлением; и с тех высот, на которых мы стояли, мы спускаемся в долину смуты и тьмы».

Незадолго до написания этого письма Вашингтон принял в Маунт-Верноне комиссаров, назначенных легислатурами Виргинии и Мэриленда для заключения соглашения относительно судоходства по рекам Потомак и Покомоко, а также части Чесапикского залива, и собиравшихся для этой цели в Александрии. Во время их визита в Маунт-Вернон обсуждалась политика поддержания военно-морских сил на Чесапике и установления тарифа импортных пошлин, которому должны были соответствовать законы обоих штатов, и было решено, что комиссары предложат правительствам своих соответствующих штатов назначить других комиссаров с полномочиями для выработки совместных мер в отношении вышеуказанных целей, на что надлежало испросить согласие Конгресса.

Идея совместных договоренностей между штатами, высказанная таким образом в тихих стенах Маунт-Вернона, была шагом в правильном направлении и, как выяснится, привела к важным результатам.

Из письма, написанного два-три месяца спустя, мы почерпнули некоторые идеи национальной политики, занимавшие разум Вашингтона. «Я всегда был сторонником наделения Конгресса достаточными полномочиями, без которых, как мне очевидно, мы никогда не утвердим национальный характер и не будем рассматриваться в уважаемом положении державами Европы. — Мы либо единый народ под единым главой и для федеральных целей, либо мы тринадцать независимых суверенитетов, вечно противодействующих друг другу. Если первое, то все, что такое большинство штатов, какое указывает конституция, считает полезным для всего целого, должно, по моему скромному мнению, приниматься меньшинством. — Я не предвижу зла большего, чем дезинтеграция; чем те необоснованные ревнивые опасения (я говорю “необоснованные”, поскольку я бы хотел, чтобы надлежащая бдительность всегда бодрствовала, а Соединенные Штаты стояли на страже, дабы отдельные штаты не нарушали конституцию безнаказанно), которые непрерывно отравляют наши умы и заполняют их мнимыми бедами ради предотвращения реальных».

Несколько месяцев спустя между Вашингтоном и выдающимся патриотом Джоном Джеем, бывшим в то время госсекретарем по иностранным делам, завязалась оживленная переписка, в которой эмоционально обсуждались приметы времени.

«Наши дела, — пишет Джей, — похоже, ведут к какому-то кризису, к чему-то такому, чего я не могу предвидеть или предположить. Я встревожен и опасаюсь, и даже сильнее, чем во время войны. Тогда у нас была четкая цель, и хотя средства и время ее достижения были проблематичными, я все же твердо верил, что в конце концов мы преуспеем, потому что твердо верил, что справедливость на нашей стороне. Теперь дело обстоит иначе. Мы совершаем поступки неправильно и движемся в неверном направлении, и поэтому я смотрю в будущее в ожидании бед и несчастий, но не будучи в состоянии угадать их орудие, природу или масштабы... Больше всего я боюсь того, что лучшие слои общества, под коими я разумею людей благопристойных и трудолюбивых, довольных своим положением и не испытывающих стеснений в обстоятельствах, будут доведены ненадежностью собственности, утратой общественного доверия и честности до того, чтобы счесть прелести свободы воображаемыми и иллюзорными. Состояние неопределенности и колебаний не может не вызывать отвращения и тревоги». Вашингтон в ответ согласился с мнением, что общественные дела стремительно приближаются к кризису, и признал, что это событие в равной степени находится вне пределов его предвидения. «У нас есть ошибки, — говорил он, — которые нужно исправить. Мы, вероятно, слишком высокого мнения были о человеческой природе, когда создавали нашу конфедерацию. Опыт научил нас тому, что люди не станут принимать и претворять в жизнь меры, наилучшим образом рассчитанные на их собственное благо, без вмешательства принудительной власти. Я не думаю, что мы сможем долго просуществовать как нация, не сосредоточив где-либо власть, которая распространилась бы на весь Союз столь же энергично, сколь власть правительств штатов распространяется на отдельные штаты. Бояться наделения Конгресса, составленного так, как этот орган, широкими полномочиями для национальных целей кажется мне самой вершиной народного абсурда и безумия. Разве может Конгресс использовать их во вред народу, не нанося ущерба самим себе в равной или еще большей степени? Разве их интересы не связаны неразрывно с интересами их избирателей? Разве в силу ротации назначений они не должны часто смешиваться с массой граждан? Не следует ли скорее опасаться, если бы они не обладали вышеописанными полномочиями, того, что отдельные члены будут побуждаемы использовать их во многих случаях весьма робко и неэффективно из страха потерять свою популярность и будущие выборы? Мы должны принимать человеческую природу такой, какая она есть; совершенство не выпадает на долю смертных.

«Что же тогда делать? Вещи не могут идти в том же духе вечно. Весьма опасно, как вы и замечаете, что лучшие слои людей, испытывая отвращение к этим обстоятельствам, подготовят свои умы к любой революции вообще. Мы склонны переходить из одной крайности в другую... Мне говорят, что даже уважаемые лица рассуждают о монархической форме правления без содрогания. От мыслей переходят к словам, а от них к действиям зачастую всего один шаг. Но какое это необратимое и устрашающее действо! Какой триумф для наших врагов уздеть подтверждение их предсказаний! Какой триумф для сторонников деспотизма обнаружить, что мы не способны управлять сами собой и что системы, основанные на принципах равной свободы, чисто идеальны и лживы! Упаси Бог, чтобы мудрые меры были приняты вовремя, дабы предотвратить последствия, к опасению которых у нас есть более чем достаточно оснований.

«Удаленный от мира, как я есть, я откровенно признаю, что не могу чувствовать себя безучастным зрителем. Тем не менее, благополучно помогши завести корабль в гавань и будучи честно отправлен в отставку, я не считаю своим делом снова пускаться в плавание по морю невзгод.

И нельзя было бы ожидать, что мои чувства и мнения будут иметь большой вес в умах моих соотечественников. К ним отнеслись пренебрежительно, хотя они и были переданы в качестве последнего завещания самым торжественным образом. Тогда у меня, пожалуй, были некоторые права на общественное внимание. В настоящее время я считаю себя лишенным таковых».

Его тревога по этому поводу усиливалась сообщениями о недовольствах и волнениях в восточных штатах, вызванных тяжестью времени, государственными и частными долгами и введением тяжелых налогов в момент финансового кризиса.

Генерал Нокс, ныне военный министр, посланный Конгрессом в Массачусетс для расследования этих волнений, пишет о мятежниках следующее: «Их кредо заключается в том, что собственность Соединенных Штатов была защищена от конфискации Великобританией совместными усилиями всех, а потому должна быть общим достоянием всех, и тот, кто пытается выступать против этого кредо, является врагом честности и справедливости и должен быть стерт с лица земли». И далее: «Они полны решимости уничтожить все долги, как государственные, так и частные, и ввести аграрные законы, которые легко осуществить посредством необеспеченной бумаги, которая должна служить законным платежным средством при любых обстоятельствах».

В ответ на письма находившегося в Конгрессе полковника Генри Ли, который обратился к нему с несколькими посланиями по этому вопросу, Вашингтон писал: «Вы говорите, мой дорогой сэр, об использовании влияния для усмирения нынешних волнений в Массачусетсе. Я не знаю, где это влияние можно найти или, даже если его удастся обрести, будет ли оно надлежащим средством против беспорядков. Влияние — это не правительство. Давайте обретем правительство, которым будут защищены наши жизни, свободы и имущество, или же узнаем худшее сразу же. Требуется решимость. Точно уясните, какова цель мятежников. Если у них есть реальные жалобы, устраните их по возможности или признайте их справедливость и вашу неспособность исправить их в данный момент. Если же их нет, примените силу правительства против них немедля. Если этого окажется недостаточно, все убедятся, что надстройка плоха и нуждается в поддержке. Затягивать с тем или иным из этих средств — значит, с одной стороны, ожесточать, а с другой — придавать уверенность... Пусть же вожжи правления будут натянуты и удерживаемы твердой рукой, а любое нарушение конституции пресекаable. Если она несовершенна, пусть ее исправят, но не позволяют попирать себя до тех пор, пока она существует».

В письме к нему от его бывшего адъютанта полковника Хамфриса, датированном 1 ноября из Нью-Хейвена, говорилось: «Беспорядки в Массачусетсе продолжаются. Правительство повержено во прах, и весьма опасно, что в этом штате не хватит энергии для восстановления гражданской власти. Главари толпы, чье состояние и действия отчаянны, укрепляют свои позиции с каждым днем; и ожидается, что они вскоре захватят континентальный склад в Спрингфилде, где находится от десяти до пятнадцати тысяч единиц стрелкового оружия в превосходном состоянии.

Всеобщее нежелание выполнять требования Конгресса о деньгах предвещает, судя по всему, что мы стремительно приближаемся к кризису. Конгресс, как мне говорят, серьезно встревожен и едва знает, куда обратиться или чего ожидать. Воистину, мой дорогой генерал, ничто, кроме благого Провидения, не сможет вызволить нас из нынешней смуты.

В случае гражданского раздора я уже говорил вам, что это было моим серьезным мнением: вы не сможете оставаться нейтральным и будете вынуждены в целях самообороны принять ту или иную сторону либо покинуть континент. Ваши друзья придерживаются того же мнения».

Сразу после получения этого письма пришло известие о том, что мятежники Массачусетса, далеко не удовлетворенные возмещением, предложенным их Генеральным судом, продолжают действовать в открытом нарушении закона и правительства и что главный магистрат был вынужден призвать ополчение штата для защиты конституции.

«Человек — что он такое, милостивый Бог! — пишет Вашингтон, — раз в его поступках царит такая противоречивость и вероломство. Не далее как вчера мы проливали свою кровь ради обретения конституций, при которых мы теперь живем; конституций нашего собственного выбора и создания; а теперь мы обнажаем мечи, чтобы сокрушить их. Это настолько непостижимо, что я едва знаю, как осознать это или убедить себя, что я не нахожусь под иллюзией сна».

Его письма к Ноксу показывают его душевное волнение: «Я чувствую, мой дорогой генерал Нокс, бесконечно больше, чем могу выразить вам, по поводу беспорядков, возникших в этих штатах. Боже правый! Кто, кроме тори, мог предвидеть их, или британец — предсказать? Уверяю вас, даже в этот момент, когда я размышляю о нынешних перспективах наших дел, мне кажется, будто это видение во сне... После того, что я видел, а точнее, что я слышал, меня уже ничто не удивит; ибо если бы три года назад кто-нибудь сказал мне, что разразится столь грозный мятеж против законов и конституции нашего собственного создания, какой существует поныне, я бы счел его безумцем, подходящим пациентом для сумасшедшего дома... Сожалея, что я часто делал с острейшей скорбью, о смерти нашего глубоко оплакиваемого друга генерала Грина, я в последнее время задавался вопросом, не предпочел бы он такой исход тем сценам, оплакивать которые, более чем вероятно, доведется многим его соратникам».

Джеймсу Мэдисону он также пишет в том же ключе. «Как печально размышлять о том, что за столь короткое время мы сделали столь крупные шаги навстречу предсказаниям наших заокеанских врагов! “Оставьте их в покое, и их правительство скоро растворится”. Разве мудрые и добрые люди не будут изо всех сил стараться предотвратить это зло? Или их беспечность позволит невежеству и изощренным уловкам корыстных, заговорщических, неблагонадежных и отчаянных персонажей ввергнуть эту великую страну в нищету и презрение? Какое еще более веское свидетельство можно предъявить в пользу нехватки энергии в нашем правительстве, чем эти беспорядки? Если в нем нет силы обуздать их, то какая гарантия есть у человека на жизнь, свободу или собственность? Вам, я уверен, мне незачем что-либо добавлять на этот счет. Последствия слабого или неэффективного правления слишком очевидны, чтобы на них останавливаться. Тринадцать суверенитетов, тянущих в разные стороны и дергающих за федеральную голову, вскоре принесут гибель всему целому; в то время как либеральная и энергичная конституция, хорошо сбалансированная и тщательно охраняемая от посягательств, могла бы вернуть нас к той степени уважения и значимости, на достижение которой у нас были самые прекрасные виды».

Таким образом, Вашингтон, даже находясь в отставке, почти неосознанно оказывал мощное влияние на государственные дела; перестав быть военным, он теперь становился государственным деятелем. Мнения и советы, высказанные в его письмах, возымели широкое действие. Главная мера по созданию федеративной организации, обсуждавшаяся на его совещаниях с комиссарами Мэриленда и Виргинии во время их визита в Маунт-Вернон в предыдущем году, была расширена и доработана в законодательных собраниях и вылилась в план конвента, состоящего из делегатей от всех штатов, который должен собраться в Филадельфии с единственной и прямой целью пересмотра федеральной системы и исправления ее недостатков; результаты работы конвента должны были впоследствии быть переданы в Конгресс и различные легислатуры для утверждения и подтверждения.

Вашингтон был единогласно поставлен во главе делегации Виргинии, однако некоторое время возражал против принятия этой номинации. Он боялся обвинений в непоследовательности при повторном появлении на публичной арене после заявленного им на сей счет решения. «Это также, — говорил он, — будет иметь тенденцию затянуть меня обратно в пучину государственных дел, в то время как уединение и покой столь желательны для меня и столь жизненно необходимы». К тому же он только что объявил о своем намерении сложить с себя полномочия президента Общества Цинциннати, которому предстояло провести свое трехгодичное заседание в мае в Филадельфии, и он не мог появиться в то же время и в том же месте по какому-либо иному случаю, не оскорбив при этом своих достойных боевых товарищей, бывших офицеров американской армии.

Эти соображения решительно оспаривались, поскольку вес и влияние его имени и советов считались первостепенно важными для придания делегации солидности. К принятию благоприятного решения его подтолкнули две вещи: во-первых, намек на то, что противники конвента являются монархистами, желающими продолжения смуты в стране до тех пор, пока в качестве ковчега спасения не будет востребовано монархическое правление; во-вторых — восстание в Массачусетсе.

Приняв решение участвовать в конвенте в качестве делегата, он приступил к подготовительному чтению трудов по истории и принципам древних и современных конфедераций. Краткое изложение общих принципов каждой из них с примечаниями об их пороках и недостадках сохранилось среди его бумаг в его собственном почерке, хотя один рассудительный комментатор выражает сомнение в том, что оно было изначально составлено им, поскольку в нем упоминаются несколько трудов на языках, которых он не знал.

До наступления срока открытия конвента, назначенного на второй понедельник мая, его разум освободился от одного источника мучительной тревоги, когда он узнал, что восстание в Массачусетсе было подавлено с минимальным пролитием крови, а главари бежали в Канаду. Тем не менее он сомневался в мудрости легислатуры этого штата, лишившей избирательных прав большое число своих граждан за их мятежное поведение, полагая, что более мягкие меры могли бы дать не менее хороший результат, не отвращая полностью народную любовь от правительства, не говоря уже о лишении некоторых из них средств к существованию.

9 мая Вашингтон отправился в своем экипаже из Маунт-Вернона на конвент. В Честере, куда он прибыл 13-го числа, его встретили генералы Миффлин, ныне спикер Пенсильванской ассамблеи, Нокс и Варнум, полковник Хамфрис и другие видные персоны. У Грейс-Ферри дежурили городские легкие кавалеристы, под конвоем которых он въехал в Филадельфию.

Лишь 25 мая собралось достаточное количество делегатов для образования кворума, после чего они приступили к организации органа, и единогласным голосованием Вашингтон был призван занять председательское кресло.

Следующий анекдот зафиксирован мистером Ли Пирсом, делегатом от Джорджии. Когда конвент только открылся, был выдвинут ряд предложений в качестве главных руководящих принципов создаваемого нового правительства. Копия их была выдана каждому члену с предписанием соблюдать строжайшую секретность. Однажды утром один из членов случайно обронил свою копию предложений. Ее по счастливой случайности подобрал генерал Миффлин и передал генералу Вашингтону, который положил ее в карман. По окончании дневных дебатов и после призыва к голосованию об adjournment, Вашингтон встал и, прежде чем поставить вопрос на голосование, обратился к комитету со следующими словами: «Господа, с сожалением обнаруживаю, что кто-то из членов этого собрания столь небрежно отнесся к тайнам конвента, что обронил в Доме штата копию их процедурных документов, которая по случайности была подобрана и передана мне сегодня утром. Я должен убедительно просить господ быть осторожнее, дабы наши дела не попали на страницы газет и не потревожили общественное спокойствие преждевременными спекуляциями. Я не знаю, чей это документ, но вот он (бросая его на стол); пусть тот, кому он принадлежит, заберет его». При этом он поклонился, взял шляпу и покинул комнату с такой суровой важностью, что все присутствующие испугались. «Что до меня, я был чрезвычайно напуган, — добавляет мистер Пирс, — ибо, сунув руку в карман, я обнаружил пропажу своей копии этого же документа; но, подойдя к столу, мои страхи быстро рассеялись. Я обнаружил, что он написан почерком другого человека».

Мистер Пирс нашел свою копию на квартире, в кармане пальто, которое он сменил тем утром. Ни один человек так и не рискнул заявить права на анонимную бумагу.

Мы воздерживаемся от погружения в объемные материалы этого памятного конвента, заседавшего от четырех до семи часов ежедневно на протяжении четырех месяцев и в котором каждый вопрос подвергался искусным и скрупулезным дебатам лучшими талантами и благороднейшими умами страны. Вашингтон чувствовал себя связанным своим положением председателя и воздерживался от участия в дебатах, однако его общеизвестные мнения влияли на ход дел в целом. Результатом стало создание конституции Соединенных Штатов, которая (с некоторыми поправками, внесенными в последующие годы) существует и поныне.

Когда члены конвента в последний день сессии подписывали текст выверенной конституции, доктор Франклин, глядя на председательское кресло, на спинке которого было нарисовано солнце, заметил сидевшим рядом с ним людям: «Я много-много раз в ходе сессии и превратности моих надежд и опасений насчет ее исхода смотрел на это солнце позади председателя, не будучи в состоянии понять, восходит оно или закатывается; наконец, я счастлив знать, что это восходящее, а не закатывающееся солнце».

«Дело было завершено, — записал Вашингтон в своем дневнике (17 сентября), — члены конвента перебрались в городскую таверну, пообедали вместе и сердечно попрощались друг с другом. После чего я вернулся на свою квартиру, поработал с документами и принял их от секретаря конвента, после чего уединился для размышлений над свершенным эпохальным трудом».

«Мне кажется почти чудом, — пишет он Лафайету, — что делегаты от стольких штатов, отличающихся друг от друга, как вы знаете, своими нравами, обстоятельствами и предрассудками, объединились в деле создания системы национального правительства, столь мало уязвимой для обоснованных возражений. При этом я не являюсь столь восторженным, предвзятым или слепым ее поклонником, чтобы не замечать, что она отмечена некоторыми реальными, хотя и не коренными недостатками. Что касается двух главных вопросов, являющихся стержнями, на которых должна вращаться вся машина, мое кредо таково: во-первых, общее правительство не наделено полномочиями, превышающими те, что необходимы для выполнения функций хорошего правительства; и следовательно, никаких возражений против объема делегированных ему полномочий выдвигаться не должно.

«Во-вторых, эти полномочия — поскольку замещение всех должностей правителей всегда будет исходить из свободных голосов народа и через короткие, установленные интервалы возвращаться к ним — распределены между законодательной, исполнительной и судебной ветвями, на которые подразделяется общее правительство, таким образом, что оно никогда не подвергнется опасности вырождения в монархию, олигархию, аристократию или любую другую деспотическую или угнетающую форму до тех пор, пока в массе народа сохраняется хоть какая-то добродетель».

«По меньшей мере рекомендацией для предлагаемой конституции станет то, что она снабжена большим количеством сдержек и барьеров против внедрения тирании, причем таких, которые труднее преодолеть, чем в любом правительстве, учрежденном доселе среди смертных».

«Нам не следует ожидать совершенства в этом мире, но человечество в современную эпоху явно добилось определенного прогресса в науке государственного управления. Если предлагаемый ныне народу Америки проект на практике окажется менее совершенным, чем возможно, для его улучшения оставлена конституционная лазейка».

Созданная таким образом конституция была направлена в Конгресс, а оттуда передана в легислатуры штатов, каждая из которых представила ее на рассмотрение конвента штата, состоящего из делегатов, избранных для этой конкретной цели народом. Для вступления документа в силу требовалась ратификация девятью штатами; и поскольку конвенты отдельных штатов заседали в разное время, должен был пройти почти год, прежде чем удалось бы получить решения необходимого числа из них.

В течение этого времени Вашингтон возобновил свою уединенную жизнь в Маунт-Верноне, редко выезжая, по его словам, за пределы собственных ферм, однако через своих многочисленных корреспондентов, таких как Джеймс Мэдисон, Джон Джей и генералы Нокс, Линкольн и Армстронг, получал информацию о прохождении конституции через различные испытания и о яростном противодействии, с которым она сталкивалась в разных кругах, как в ходе дебатов, так и в прессе. Разнообразие мнений и склонностей по этому вопросу было им ожидаемо. «Различные страсти и мотивы, влияющие на людей, — говорил он, — сопутствуют человеческой природе и заложены в нас». И все же у него не было сомнений в том, что в конце концов она будет принята; и фактически национальное решение в ее пользу оказалось выражено более полно и твердо, чем он даже предполагал.

Его чувства при известии об этом исходе выразились с той торжественной и религиозной верой в покровительство небес, которую он проявлял во всех испытаниях и невзгодах, выпавших на долю его страны. «Мы можем, — говорил он, — с некоторой благочестивой и благодарной радостью проследить перст Провидения сквозь те мрачные и таинственные события, которые сначала побудили штаты назначить всеобщий конвент, а затем привели их, одного за другим, шагами, наиболее способствовавшими достижению цели, к принятию системы, рекомендованной Генеральным конвентом; тем самым, по всей человеческой вероятности, заложив прочное основание для мира и счастья в тот момент, когда у нас было слишком много оснований опасаться, что смута и нищета стремительно надвигаются на нас».

После получения Конгрессом свидетельств ратификации от достаточного числа штатов этот орган принял 13 сентября акт, назначающий первую среду января 1789 года для избрания народом Соединенных Штатов выборщиков Президента в соответствии с конституцией, а первую среду следующего за тем февраля — для встречи выборщиков и совершения выбора. Заседание правительства должно было состояться в первую среду марта в городе Нью-Йорке.
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ГЛАВА XXXVII.



Разговоры о выдвижении Вашингтона в Президенты. — Его письма по этому поводу, выражающие нежелание. — Его избрание. — Его поездка к месту пребывания правительства. — Его прием в Нью-Йорке. — Инаугурация.
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Принятие Федеральной Конституции стало еще одной эпохой в жизни Вашингтона. До того как официальные формы выборов могли быть приведены в исполнение, всеобщее мнение по всему Союзу назвало его избранником нации на президентский пост. Он смотрел на возможность своего избрания с присущей ему скромностью и неподдельным нежеланием, о чем свидетельствуют его письма к доверенным друзьям. «В нем нет для меня манящих привлекательных сторон, — пишет он Лафайету. — В мои годы и при моих обстоятельствах возрастающие немощи природы и крепнущая тяга к уединению не позволяют мне питать никаких желаний, кроме как прожить и умереть честным человеком на собственной ферме. Пусть те преследуют амбиции и славу, у кого к ним больший вкус или у кого в запасе больше лет для наслаждения ими».

Полковник Генри Ли написал ему на эту тему тепло и красноречиво: «Моя тревога крайне велика, дабы новое правительство имело благополучное начало. Для достижения этого и увековечения нации, сформированной под вашими знаменами, несомненно, вы будете призваны вновь. Те же принципы преданности блогу человечества, которые неизменно управляли вашим поведением, вне сомнения, продолжат править вашим разумом, сколь бы противоположными ни были их последствия для вашего покоя и счастья. Если тот же успех будет сопутствовать вашим усилиям в этом важном случае, который отличал вас доселе, тогда, конечно, вы проживете жизнь, какую Провидение редко, если вообще когда-либо, давало на долю одного человека. Я верю в это, я горячо надеюсь, что так оно и будет».

«Событие, на которое вы намекаете, может никогда не произойти, — отвечает Вашингтон. — Одно это соображение делает излишним обнародование какого-либо окончательного и безоговорочного решения. Вы входите в то небольшое число лиц, кому известна моя непреклонная привязанность к домашней жизни и чей искренний от всего сердца желаемый удел — продолжать наслаждаться ею в одиночестве вплоть до моего последнего часа. Но мир не будет ни столь просвещен, ни столь непредвзято расположен, чтобы поверить в то, что мной не руководили дурные мотивы, в случае если какие-либо обстоятельства сделают неизбежным отступление от линии поведения, которую я себе предписал.

«Если мое неподдельное нежелание принять эту должность будет преодолено уважением к доводам и мнениям моих друзей; разве не смогу я после сделанных мною заявлений (а Небеса знают, что они были сделаны из глубины моего сердца) в суждении беспристрастного мира и потомков обвинен в легкомыслии и непоследовательности, если не в безрассудстве и честолюбии? Более того, разве не найдется видимых оснований для двух первых обвинений? Но справедливость по отношению к самому себе и душевный покой требуют от меня вести себя так, чтобы находиться пусть не выше обвинений, но по крайней мере в состоянии защитить себя. И вы не сочтете меня чрезмерно озабоченным репутацией. Хотя я должным образом ценю доброе мнение моих сограждан, я, если знаю себя, не стал бы искать популярности ценой какого-либо общественного долга или моральной добродетели».

«Поступая так, как подсказывала мне совесть в отношении моего Бога, моей страны и меня самого, я буду презирать любые партийные крики и несправедливое осуждение, которых следует ожидать от некоторых людей, чья личная враждебность может быть вызвана их неприязнью к правительству. Я сознаю, что боюсь лишь подать какой-либо реальный повод для поношения, и что я не страшусь встретиться с незаслуженным упреком. И я твердо уверен: когда бы я ни убедился, что благо моей страны требует поставить на карту мою репутацию, забота о собственной славе не станет соперничать с целью столь великого значения.

Если я отклоню эту задачу, то это произойдет по совершенно иному принципу. Несмотря на преклонные годы, возрастающую привязанность к сельским занятиям и растущую любовь к уединению, которые усиливают и укрепляют мою решительную склонность к образу жизни частного лица, меня удержит от согласия вовсе не какой-либо из этих мотивов, не риск, которому может подвергнуться моя прежняя репутация, и не страх столкнуться с новыми трудностями и хлопотами, а убеждение, что кто-то другой, имеющий меньше предлогов и меньше склонности уклоняться, сможет исполнить все обязанности столь же удовлетворительно, как и я».

В письме к полковнику Александру Гамильтону он пишет: «Оценивая этот вопрос с какой бы то ни было точки зрения, какую я только мог найти, я неизменно испытывал мрачность на душе, когда бы меня ни заставляли ожидать, что меня могут и, возможно, должны будут вскоре призвать к принятию решения. Вы, я в этом твердо уверен, поверите утверждению, хотя я и не надеюсь, что оно найдет веру у тех, кто менее знаком со мной: если я получу это назначение и если меня уговорят его принять, то это принятие будет сопровождаться большей неуверенностью и нежеланием, чем я когда-либо испытывал в своей жизни. Это произойдет, однако, с твердым и единственным намерением оказать любую посильную помощь в содействии общественному благополучию в надежде, что в подходящее и скорое время мои услуги окажутся излишними и мне будет позволено вновь удалиться, чтобы провести безоблачный вечер после бурного дня жизни в лоне домашнего спокойствия».

Лафайету он заявляет, что его трудности растут и множатся по мере приближения к сроку, когда, по общему мнению, ему придется дать определенный ответ относительно упомянутой должности.

«Если обстоятельства сделают это неизбежно необходимым в утвердительном смысле, — пишет он, — я приму эту задачу с самым неподдельным нежеланием и с подлинной неуверенностью, за которые я, вероятно, не снискаю признания в мире. Если я знаю свое сердце, ничто иное, кроме убеждения в долге, не заставит меня вновь принять активное участие в общественных делах; и в таком случае, если я смогу выстроить план собственного поведения, мои усилия будут прилагаться неустанно — даже ценой прежней славы или нынешней популярности, — чтобы вызволить мою страну из затруднений, в которых она увязла из-за нехватки кредита, и установить всеобщую систему политики, которая, если ей следовать, обеспечит прочное благополучие содружеству. Мне видится путь, ясный и прямой, как луч света, ведущий к достижению этой цели. Ничто, кроме согласия, честности, трудолюбия и бережливости, не нужно для того, чтобы сделать нас великим и счастливым народом. К счастью, нынешнее положение дел и преобладающий настрой моих соотечественников обещают способствовать утверждению этих четырех великих и основополагающих столпов общественного благополучия».

Выборы состоялись в назначенное время, и вскоре выяснилось, что Вашингтон избран Президентом на четырехлетний срок начиная с 4 марта. К этому времени доводы и уговоры его друзей, а также его собственные убеждения в общественной целесообразности побудили его дать согласие; и он начал приготовления к отбытию в резиденцию правительства, как только получит официальное извещение о своем избрании. Среди прочих обязанностей он нанес визит своей матери во Фредериксбурге; это было тяжелое расставание, поскольку оно, судя по всему, должно было стать последним, так как она страдала от недуга, который, как было очевидно, должен был вскоре прервать ее жизнь. Их прощание было нежным, но торжественным; она всегда была сдержана и умеренна в выражении чувств по поводу успехов своего сына, но на закате жизни ей, должно быть, было отрадно видеть, как благодаря своим добродетелям он поднялся до высшего почтения своей страны.

Из-за задержки с формированием кворума Конгресса голоса коллегии выборщиков не подсчитывали до начала апреля, когда выяснилось, что они единогласно поданы за Вашингтона. «Эту задержку, — заметил он в письме генералу Ноксу, — можно сравнить с отсрочкой приговора; ибо по секрету скажу вам (в свете этому не придадут особого веры), что мое движение к креслу правительства будет сопровождаться чувствами, весьма похожими на ощущения преступника, идущего к месту своей казни; до того нежелательно мне на закате жизни, почти целиком отданной общественным заботам, покидать мирную обитель ради океана трудностей, не обладая тем запасом политических навыков, способностей и склонностей, которые необходимы для управления рулем. Я сознаю, что пускаюсь в это плавание, полагаясь на голос народа и собственное доброе имя; но какие плоды они принесут в ответ, один Бог ведает. Честность и стойкость — это все, что я могу пообещать. Они, каким бы ни было плавание — долгим или коротким, — никогда не покинут меня, даже если меня оставят все люди; ибо тех утешений, что проистекают из них при любых обстоятельствах, мир лишить меня не в силах».

Наконец, 14 апреля он получил письмо от Президента Конгресса с надлежащим извещением о своем избрании и приготовился немедленно отправиться в Нью-Йорк, резиденцию правительства. В записи в его дневнике от 16 числа сказано: «Около десяти часов я распрощался с Маунт-Верноном, с частной жизнью и с домашним счастьем; и с душой, отягощенной более тревожными и мучительными чувствами, чем я могу выразить словами, отправился в Нью-Йорк с наилучшим расположением духа послужить своей стране по ее призыву, но с меньшей надеждой оправдать ее ожидания».

На первом этапе его пути испытание самых нежных чувств ожидало его на публичном обеде, данном ему в Александрии соседями и личными друзьями, среди которых он жил в атмосфере постоянного взаимного обмена добрыми услугами и которые столь отчетливо осознавали практическую благотворность его частного характера. Глубокое чувство сожаления примешалось к их празднеству. Мэр, председательствовавший на обеде и выражавший настроения жителей Александрии, оплакивал в его лице утрату первого и лучшего из их граждан, украшения стариков, образца для молодежи, благоустроителя их земледелия, друга их торговли, защитника их юной академии, благодетеля бедняков, но «иди, — добавил он, — и сделай счастливым благодарный народ, который станет вдвойне благодарным, когда поразмыслит над этой новой жертвой ради их интересов».

Вашингтон был слишком глубоко растроган, чтобы сказать много в ответ. «Сразу же после прощания с моими домашними узами, — произнес он, — это нежное доказательство вашей дружбы как нельзя лучше способно еще сильнее пробудить мою чувствительность и усилить сожаление при расставании с радостями частной жизни. Все, что теперь мне остается, — это предать себя и вас попечению того благодетельного Существа, которое некогда благополучно соединило нас после долгой и томительной разлуки. Быть может, то же милостивое Провидение снова окажет мне эту милость. Но слова изменяют мне. Невыразимые ощущения следует оставить более красноречивому молчанию, в то время как с больным сердцем я говорю всем моим преданным друзьям и добрым соседям прощай!»

Его шествие к резиденции правительства было непрекращающейся овацией. Перезвон колоколов и грохот пушек возвещали о его пути по стране. Старики и молодежь, женщины и дети толпились у дороги, чтобы благословить его и приветствовать. Депутации самых уважаемых жителей из главных местностей выходили навстречу, чтобы встретить и сопровождать его. В Балтиморе по прибытии и при отъезде его экипаж сопровождал многочисленный конный эскорт граждан, а сам он был встречен громовыми залпами артиллерии.

У границы Пенсильвании его встретил его прежний боевой товарищ Миффлин, ныне губернатор штата, который вместе с судьей Питерсом и гражданским и военным эскортом ожидал его прибытия. Вашингтон надеялся избежать всяких военных парадов, но понял, что этого не миновать. В Честере, где он остановился позавтракать, велись приготовления к торжественному въезду в Филадельфию. Из окрестностей съехалась кавалерия; для Вашингтона вывели роскошного белого коня, и грандиозная процессия двинулась вперед, возглавляемая генералом Сент-Клером, известным по временам Революции. По мере продвижения она собирала все больше людей; процессия прошла под триумфальными арками, обвитыми лавром, и вступила в Филадельфию под ликующие крики толпы.

За днем народных гуляний последовал фейерверк. Ответ Вашингтона на поздравления мэра на грандиозном гражданском банкете выражал подлинные чувства его скромной натуры посреди этих свидетельств всенародного признания. «Когда я размышляю о вмешательстве Провидения, так наглядно проявившемся в руководстве нами сквозь Революцию, в подготовке нас к принятию общего правительства и в примирении доброй воли народа Америки друг к другу после его принятия, я чувствую себя подавленным и почти сокрушенным осознанием божественной щедрости. Я чувствую, что ничто в этих удивительных и сложных событиях не принадлежит моим личным усилиям, за исключением того, что можно приписать честному усердию во благо моей страны».

Мы сомневаемся, что какое-либо из этих свидетельств национальной благодарности тронуло Вашингтона сильнее, чем те, что он получил в Трентоне. Это было солнечным днем, когда он прибыл на берега Делавэра, где двенадцать лет назад он переправился в темноте и бурю, сквозь тучи снега и скопления плывущего льда, предприняв дерзкую попытку нанести удар по торжествующему врагу.

Здесь же ныне царили мир и солнце, широкая река плавно несла свои воды, а на противоположном берегу его ожидали толпы, чтобы приветствовать его с любовью и восторгом.

Мы не станем останавливаться на радостных церемониях, которыми его приветствовали, но одна из них была слишком необычной, чтобы ее опускать. Читатель, возможно, помнит мрачную ночь Вашингтона на берегах Ассунпинка, протекающего через Трентон; лагерные костры Корнуоллиса перед ним; Делавэр, полный плавучего льда позади; и его внезапное решение совершить то полуночное отступление, которое переломило ход кампании. На мосту через этот памятный поток женщины Трентона велели соорудить триумфальную арку. Она была обвита вечнозелеными растениями и лавром и несла надпись: «Защитник матерей станет покровителем дочерей». У этого моста собрались матроны города, чтобы засвидетельствовать ему свое почтение; и когда он проходил под аркой, множество девочек в белых одеждах и с венками на головах усыпали цветами его путь, распевая оду, выражавшую их любовь и благодарность. Никогда еще овация не была столь изящной, трогательной и искренней; и Вашингтон, глубоко растрованный, заявил, что это впечатление никогда не изгладится из его сердца.

Все его шествие по Нью-Джерси должно было представлять разительный контраст с его утомительными маршами туда и обратно, изнуряемым сомнениями и тревогами, когда на холмах пылали сигнальные костры вместо праздничных иллюминаций, а перезвон колоколов и грохот пушек, ныне столь радостные, служили знаками вторжения и грабежа.

Что касается приема в Нью-Йорке, Вашингтон дал понять в письме губернатору Клинтону, что ничто не соответствовало бы его чувствам лучше, чем тихий въезд без всяких церемоний; однако его скромные пожелания не были выполнены. В Элизабеттаун-Пойнт комитет обеих палат Конгресса вместе с различными гражданскими должностными лицами ожидали его по предварительной договоренности для встречи. Он взошел на борт великолепной баржи, построенной специально для этого случая. Ей управляли тринадцать лоцманов фарватера, капитанов судов в белых мундирах, под командованием коммодора Николсона. Другие причудливо украшенные баржи следовали позади, перевозя глав ведомств, прочих государственных служащих и нескольких выдающихся граждан. Когда они проплывали через пролив между Джерси и Статен-Айлендом, именуемый Киллс, другие украшенные флагами лодки пристроились в их кильватере, пока вся эта вереница, образуя водную процессию, не вошла в широкий и прекрасный залив Нью-Йорка под звуки инструментальной музыки. На борту двух судов находились группы дам и джентльменов, распевавших поздравительные оды по мере приближения баржи Вашингтона. Корабли на якоре в гавани, украшенные флагами, салютовали при ее прохождении. Лишь один корабль, испанский военный корабль «Галвестон», не выказывал никаких признаков ликования, пока баржа генерала не поравнялась с ним; тогда внезапно, словно по волшебству, реи были усыпаны матросами, судно мгновенно распустило все флаги и сигналы и громыхнуло салютом из тринадцати орудий.

Он приблизился к пристани Маррейс-Уорф под колокольный звон, пушечный грохот и крики множества людей, собравшихся у каждого причала. При высадке на берег его встретил губернатор Клинтон. Генерал Нокс, так тепло простившийся с ним при его уходе с военной службы, также был там, чтобы приветствовать его в гражданском качестве. Другие его товарищи по оружию времен Революции также находились там рядом с гражданскими сановниками. В этот момент к нему подошел офицер и запросил распоряжений Вашингтона, объявив себя командиром его охраны. Вашингтон попросил его действовать в соответствии с указаниями, полученными им в рамках нынешних приготовлений, но добавил, что впредь привязанность сограждан — это вся охрана, которая ему нужна.

К ожидавшей его карете были расстелены ковры, чтобы отвезти его в предназначенную резиденцию, но он предпочел пойти пешком. Его сопровождал длинный гражданский и военный эскорт. На улицах, по которым он проходил, дома были украшены флагами, шелковыми стягами, цветочными гирляндами и ветвями зелени, а его имя красовалось во всех видах орнамента. Улицы были заполнены народом, так что городским чиновникам с трудом удавалось прокладывать путь. Вашингтон то и дело кланялся толпе по пути, снимая шляпу перед дамами, которые толпились у каждого окна, махали платками, бросали перед ним цветы, а многие из них проливали слезы восторга.

В тот день он обедал со своим старым другом губернатором Клинтоном, который пригласил многочисленное общество из государственных деятелей и иностранных дипломатов встретиться с ним, а вечером в городе зажглась блестящая иллюминация.

Желаете ли вы узнать, какое впечатление произвел этот триумфальный въезд в Нью-Йорк на ум Вашингтона? Оно скорее угнетало, чем воодушевляло его. Скромно сомневаясь в своих способностях справиться с новыми обязанностями, к которым он приступал, он был ошеломлен тем, что считал проявлениями общественных ожиданий. Записывая в дневнике события дня, он отмечает: «Вид лодок, которые сопровождали нас и присоединились к нам в этом случае, некоторые с вокальной, а другие с инструментальной музыкой на борту; убранство кораблей, грохот пушек и громкие возгласы людей, оглашавшие небеса, когда я плыл вдоль пристаней, наполнили мою душу столь же мучительными ощущениями (учитывая обратную сторону этой картины, каковой она может оказаться после всех моих трудов на благо), сколь и приятными».

Инагурация была отложена на несколько дней, в течение которых возник вопрос о форме или титуле, с которым следовало обращаться к избранному Президенту; для доклада по этому вопросу был назначен комитет от обеих палат. Вопрос был поставлен без ведома Вашингтона и вопреки его желанию, поскольку он опасался, что любой титул может пробудить щепетильную ревнивость республиканцев в момент, когда было чрезвычайно важно склонить общественную благожелательность к новой форме правления. Поэтому для него стало облегчением, когда было наконец решено, что обращение должно быть просто «Президент Соединенных Штатов», без добавления какого-либо титула — рассудительная форма, которая сохранилась до сего дня.

Инагурация состоялась 30 апреля. В девять часов утра во всех церквах прошли богослужения и возносились молитвы о ниспослании благословения небес на новое правительство. В двенадцать часов городские войска выстроились перед домом Вашингтона, а вскоре после этого в каретах прибыли комитеты Конгресса и руководители ведомств. В половине первого процессия двинулась вперед, предводительствуемая войсками; следом в каретах ехали комитеты и руководители ведомств; затем Вашингтон в парадной карете, его адъютант полковник Хамфрис и его секретарь мистер Лир в собственном экипаже. Замыкали шествие иностранные министры и длинная вереница граждан.

Примерно за двести ярдов до прибытия к зданию сената Вашингтон и его свита сошли с экипажей и прошли сквозь выстроенные по обе стороны войска внутрь здания, в зал заседаний Сената, где собрались вице-президент, Сенат и Палата представителей. Недавно вступивший в должность вице-президент Джон Адамс вышел вперед и проводил Вашингтон в парадное кресло в верхней части комнаты. Воцарилось торжественное молчание; затем вице-президент поднялся и сообщил ему, что все готово для принесения им присяги, требуемой Конституцией.

Присягу должен был принимать канцлер штата Нью-Йорк на балконе перед залом Сената, на виду у огромной толпы, занимавшей улицу, окна и даже крыши соседних домов. Балкон представлял собой подобие открытой ниши с высокими колоннами, поддерживавшими крышу. В центре стоял стол, покрытый малиновый бархатом, на котором лежала великолепно переплетенная Библия на малиновой бархатной подушке. Таковы были все атрибуты этой величественной сцены.

Все взоры были устремлены на балкон, когда в назначенный час появился Вашингтон в сопровождении различных должностных лиц, а также членов Сената и Палаты представителей. Он был одет в полный костюм из темно-коричневого сукна американского производства, со шпагой в стальных ножнах, в белых шелковых чулках и с серебряными пряжками на туфлях. Его волосы были уложены и напудрены по тогдашней моде, а сзади завязаны в кошелек и солитёр.

Его появление на балконе было встречено всеобщими криками. Он явно был тронут этим проявлением народной любви. Подойдя к краю балкона, он приложил руку к сердцу, несколько раз поклонился, а затем отошел к креслу с подлокотниками у стола.

Толпа, казалось, поняла, что сцена эта сломила его, и мгновенно затихла в глубоком молчании.

Спустя несколько мгновений Вашингтон поднялся и снова вышел вперед. Справа от него стоял вице-президент Джон Адамс, слева — канцлер штата Роберт Р. Ливингстон; несколько позади находились Роджер Шерман, Александр Гамильтон, генералы Нокс, Сент-Клер, барон Штойбен и другие.

Канцлер выступил вперед, чтобы привести к присяге, предписанной Конституцией, а секретарь Сената мистер Отис поднял Библию на ее малиновой подушке. Присяга читалась медленно и отчетливо; Вашингтон в то же время держал руку на раскрытой Библии. По ее окончании он торжественно ответил: «Клянусь — да поможет мне Бог!» Мистер Отис хотел было поднести Библию к своим губам, но Вашингтон благоговейно склонился и поцеловал ее.

Теперь канцлер шагнул вперед, взмахнул рукой и воскликнул: «Да здравствует Джордж Вашингтон, Президент Соединенных Штатов!» В этот момент на куполе здания был поднят флаг, по каковому сигналу последовал общий артиллерийский залп с Бэттери. Все колокола города зазвонили радостным перезвоном, а толпа огласила воздух ликующими криками.

Вашингтон снова поклонился народу и вернулся в зал Сената, где огласил перед обеими палатами Конгресса свою инаугурационную речь, отличавшуюся присущими ему скромностью, умеренностью и здравым смыслом, но произнесенную глубоким, слегка дрожащим и столь тихим голосом, что слушателям приходилось проявлять пристальное внимание. После этого он в сопровождении всего собрания пешком направился в церковь Сент-Пола, где молитвы по случаю этого события прочитал доктор Прево, епископ Протестантской епископальной церкви в Нью-Йорке, назначенный Сенатом одним из капелланов Конгресса. Так завершились церемонии инагурации.

Весь этот день прошел под знаком искреннего ликования, а вечером зажглись яркие иллюминации и прогремели фейерверки.

Мы привыкли искать настроения его сердца в личных письмах Вашингтона. Письма, написанные нескольким друзьям сразу после инагурации, показывают, как мало его волновало его высокое должностное положение. «Я очень боюсь, — пишет он, — что мои соотечественники будут ожидать от меня слишком многого. Я боюсь, что если исход государственных мер не оправдает их надежд, они выльют те экстравагантные и, я бы почти сказал, неумеренные похвалы, которыми они осыпают меня в эту минуту, в столь же экстравагантные, хотя я буду тешить себя надеждой, и незаслуженные порицания».

Его скромная душа и не подозревала, что эти столь сдержанно принятые похвалы были лишь начальными нотами темы, которой суждено звучать из века в век, проникать во все земли и жить во всех поколениях.



В завершаемых здесь томах мы постарались правдиво поведать о жизненном пути Вашингтона с детских лет через его ранние исследовательские экспедиции по диким землям, его дипломатическую миссию к французским постам на границе, его кампании во время французской войны, его тяжкие испытания на посту главнокомандующего на протяжении всей Революции и благородную простоту его уединенной жизни — вплоть до того момента, когда мы показали его возведенным в президентское кресло без каких-либо его собственных усилий, вопреки его желаниям, единогласным голосованием благодарной страны.

План нашего труда неизбежно уводил нас далеко в события революционных кампаний, даже туда, где Вашингтон не присутствовал лично; ибо его дух пронизывал и направлял все предприятие, а общее представление о нем необходимо для оценки дальновидности, предвидения, неизменной стойкости и всеобъемлющей мудрости, с какими он руководил им. Он сам дал понять одному из тех, кто стремился написать его биографию, что любые мемуары его жизни, отделенные и не связанные с историей войны, будут неудовлетворительными. Рассуждая о Революции, мы стремились воздать должное тому, что считаем ее самой поразительной чертой: величию цели и скудости средств. Мы старались держать в поле зрения царившую нехватку ресурсов, скандальную халатность, убогие лишения всех родов, с которыми приходилось бороться ее поборникам в их походах через нехоженые дебри или малонаселенные края; под палящим солнцем или суровым небом; их зимние марши, следы которых можно было проследить по кровавым следам на снегу и льду; их заброшенные зимние лагеря, делавшиеся еще более унылыми из-за наготы и голода. Именно в терпении и стойкости, с которыми эти невзгоды переносились полудисциплинированными ополченцами, добровольными изгнанниками из своих домов, лишенными всего «великолепия и обстоятельств» войны для воодушевления, вдохновляемыми исключительно своим патриотизмом, мы находим благороднейшие и самые трогательные черты той великой борьбы за права человека. Неправы те, кто в угоду моральному величию стремится с помощью банальных преуреалечений придать мелодраматический эффект и фальшивый блеск ее военным операциям, находя ее величайшие триумфы на полях сражений. Лафайет продемонстрировал истинное понимание природы этой борьбы, когда Наполеон, привыкший добиваться амбициозных целей сотнями тысяч войск и десятками тысяч убитых, презрительно отозвался о малочисленных армиях Американской революции и ее «хваленых союзниках». «Сир, — последовал великолепный и исчерпывающий ответ, — это величайшее из дел, выигранное стычками дозоров и аванпостов».

Что касается характера и поведения Вашингтона, мы старались представить его деяния в самом ясном свете и позволить им говорить самим за себя, в целом избегая комментариев или панегириков. Мы широко цитировали его собственные слова и сочинения, чтобы объяснить его чувства и мотивы и дать верный ключ к его политике; ибо никогда еще человек не оставлял более правдивого зеркала своего сердца и ума и более полного выразителя своих поступков, чем тот, что он оставил в своей обширной переписке. Именно там его характер предстает во всей своей величественной простоте, массивном величии и тихой колоссальной силе. Он не был романтическим героем; в его натуре не было ничего от романтического героизма. Как воину, ему было чуждо чувство страха, но он не делал достоинства из вызова опасности. Он сражался за дело, а не за личную славу. Одержав победу в этом деле, он с радостью повесил свою шпагу на стену, чтобы никогда больше не снимать ее. Слава, это кричащее слово, что преследует некоторые военные умы подобно трубному гласу, не составляла части его стремлений. Поступать справедливо было его инстинктом, способствовать общественному благу — постоянным стремлением, а заслуживать «привязанность добрых людей» — его честолюбием. Обладая столькими качествами для чистого упражнения здравого суждения и всеобъемлющей мудрости, он взошел на президентское престол.

Здесь мы пока оставляем его. На этом наш труд завершается, охватывая всю военную жизнь Вашингтона и его участие в общественных делах вплоть до формирования нашей Конституции. Насколько хорошо мы справились с этой задачей, мы оставляем судить публике, надеясь встретить ее, как и прежде, куда более удовлетворенной результатами наших трудов, чем мы сами. Если мера здоровья и бодрости духа, которой доброе Провидение благословило нас сверх обычного срока литературного труда, сохранится и впредь, мы сможем продолжить и в следующем томе описать президентскую карьеру и закат жизни Вашингтона. А пока, найдя точку успокоения в нашем труде, мы останавливаем руки, откладываем перо и ищем того отдыха и покоя, коих требуют приходящие годы.




Sunnyside, 1857.      W. I.
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10. Письмо Президенту Конгр., 27 мая. Sparks, vii. 54.




11. Sparks, Corr. of the Rev., vol. ii. p. 466.




12. Письмо Джозефу Джонсу. Sparks, vii. 67.




13. Correspondence of the Rev. vol. ii. p. 419.




14. Гордон, т. III, стр. 352; см. также Тарлтон, Hist. Campaign, стр. 8.




15. Произносится «Хьюджи» — французского гугенотского происхождения.




16. Annual Register, 1781, p. 52.




17. Стедман, ii. 183.




18. Названо так в старые времена потому, что находилось в девяноста шести милях от главного города нации чероки.




19. Tarleton’s Hist. of Campaign, p. 89.




20. Passages in the History of Elizabethtown, Capt. W. C. De Hart.




21. Письмо губернатору Трамбуллу. Sparks, vii. 93.




22. Жан Батист Донасьен де Вимёр, граф де Рошамбо, родился в Вандоме, во Франции, в 1725 году.




23. Sparks. Writings of Washington, vii. 504.




24. Приток реки Кейп-Фир. Аборигенное название — Суппора.




25. Повествование генерал-адъютанта Уильямса.




26. Там же.




27. Повествование Уильямса.




28. Отец от первого брака знаменитой Марии Эджуорт.




29. Сочинено по просьбе мисс Ребекки Редман.




30. Simcoe’s Military Journal, p. 153–54.




31. См. Dwight’s Travels, vol. iii.




32. Утверждается со слов коммодора Хирама Полдинга, сына одного из захватчиков, который неоднократно слышал это из уст своего отца.




33. Свидетельство Дэвида Уильямса.




34. «Арнольд» Спаркса. Отметим в целом, что мы обязаны труду мистера Спаркса многими деталями, приведенными нами в этой истории предательства.




35. Memoirs of Lafayette, vol. i. p. 264.




36. Судьба упоминаемого здесь героического юноши заслуживает более подробного внимания. Родившись в Ковентри, штат Коннектикут, 6 июня 1755 года, он поступил в Йельский колледж в 1770 году и окончил его с отличием в сентябре 1773 года, предварительно заключив помолвку; в этом отношении он был похож на Андре, который ухаживал за своей «Хонорой» в восемнадцать лет. Покинув колледж, он устроился учителем, как это принято среди молодых людей в Новой Англии, продолжая готовиться к какой-либо профессии. Его полусформировавшимся намерением было посвятить себя служению церкви. Как учитель молодежи он был исключительно искусен и одинаково ценим родителями и учениками. Он стал всеобщим любимцем. «Его все любили, — говорила знакомая ему дама, — он был столь жизнерадостен, умен и добр, и так хорош собой».

Он преподавал в Нью-Лондоне, когда прибыл курьер с известием о начале волнений в Лексингтоне. Было созвано общегородское собрание, и Хейл оказался среди самых пламенных ораторов, предложив немедленно выступить к месту боевых действий и вызвавшись добровольцем. «Чувство долга, — пишет он своему отцу, — побуждает меня пожертвовать всем ради моей страны».

Он служил в армии под Бостоном в чине лейтенанта; убедил свою роту продлить срок службы, предложив им собственное жалованье, и за хорошее поведение получил от Конгресса патент капитана. В следующем году он командовал ротой L в полку полковника Ноултона. После катастрофического сражения на Лонг-Айленде Вашингтон обратился к этому офицеру с просьбой найти подходящего человека, чтобы проникнуть в стан врага и добыть сведения об их замыслах — услугу, считавшуюся жизненно важной в этот унылый кризисный момент. Хейл в порыве патриотизма вызвался добровольцем на это неблагодарное предприятие, прекрасно осознавая всю его опасность и последствия попадания в плен.

Приняв свой прежний облик школьного учителя, он ночью переплыл пролив из Норвулка в Хантингтон на Лонг-Айленде, без помех посетил британские лагеря, сделал зарисовки вражеских укреплений и записал на латыни заметки о собранной им информации, после чего проделал обратный путь в Хантингтон, где его должна была ждать лодка и переправить обратно на берег Коннектикута. К несчастью, британский сторожевой корабль в тот момент стоял на якоре вне зоны видимости в проливе и отправил на берег шлюпку за водой. Хейл принял ее за ожидаемую лодку и не замечал своей ошибки, пока не оказался в руках врагов. Его раздеви и обыскали, планы и записи оказались спрятаны в подошвах его туш и уобличили в нем шпиона.

Его доставили на сторожевой корабль, а оттуда в Нью-Йорк, где высадили 21 сентября, в день великого пожара. Его привели в штаб-квартиру генерала Хау и после краткого допроса приговорили к повешению на следующее утро на рассвете — приговор был приведен в исполнение провост-маршалом, жестоким и печально известным Каннингемом, который отказал ему в просьбе о Библии и уничтожил письмо, адресованное матери, по причине, названной им самим впоследствии: «чтобы мятежники никогда не знали, что у них был человек, способный умереть с такой стойкостью». Его патриотический дух проявился в его предсмертных словах: «Я сожалею лишь о том, что у меня есть только одна жизнь, которую я могу отдать за родину».




37. Из копии среди бумаг генерала Хэнда.




38. Патент был продан сэром Генри Клинтоном в пользу матери и сестер Андре. Король также назначил матери пенсию и предложил пожаловать рыцарское звание брату Андре, чтобы смыть с семьи любое пятно, которое, как могло показаться, налагали обстоятельства его судьбы.




39. Речь достопочтенного Генри Дж. Рэймонда на открытии памятника Андре.




40. См. письмо Густава Джону Андерсону: «У моего партнера, о котором я намекал в предыдущем письме, имеется около десяти тысяч фунтов стерлингов наличными, готовых для спекуляции, если таковая представится; у меня также есть одна тысяча фунтов на руках, и я могу собрать еще пятнадцать сотен за два-три дня. К этому добавьте, что у меня есть некоторый кредит. Исходя из этих намеков, вы можете судить о покупке, которую можно совершить».




41. Мы прилагаем взгляд британского офицера на дело Андре. «Он был предан суду совета генеральных офицеров как шпион и приговорен к повешению. Американского генерала подвергли критике за то, что он приказал привести этот позорный приговор в исполнение; но вне всякого сомнения, майор Андре прекрасно сознавал, когда предпринимал переговоры, какая участь ожидает его в случае попадания в руки неприятеля. Законы войны присуждают шпионам смертную казнь. Поэтому было бы трудно назвать причину, по которой майор Андре должен был быть освобожден от той участи, на которую обречены все прочие при схожих обстоятельствах, хотя милые качества этого человека сделали данный частный случай предметом особого сострадания». — Origin and Services of the Coldstream Guards; by Col. MacKinnon, vol. ii. p. 9.




42. Рукописи полковника Б. Тэллмаджа во владении его дочери миссис Дж. П. Кушман из Троя, штат Нью-Йорк.




43. Thatcher’s Military Journal, p. 275.




44. Достойны цитирования следующие отрывки из письма, написанного сэром Томасом Ромилли в Лондоне 12 декабря 1780 года преподобному Джону Роже:

«Что вы думаете о поведении Арнольда? Вы можете догадаться, что у него здесь нет недостатка в защитниках. Я не могу к ним присоединиться. Если он считал американцев неправыми в продолжении войны после предложения столь благоприятных условий, какие выдвинули комиссары, почему же он сохранял свое командование еще два года после этого?...»

«Аргументы, используемые Клинтоном и Арнольдом в их письмах к Вашингтону с целью доказать, что Андре не может считаться шпионом, сводятся к следующему: во-первых, при нем в момент задержания находился охранный документ от Арнольда, который в то время действовал по мандату Конгресса и, следовательно, был правомочен выдавать охранные грамоты. Разумеется, он был таковым для всех посторонних по отношению к его переговорам с Клинтоном, но не для Андре, который знал, что он в ту пору является предателем Конгресса, — более того, чья охранная грамота была выдана исключительно ради содействия его измене и придания ей силы. Во-вторых, они утверждают, что в момент задержания он находился на нейтральной земле; однако они не отрицают, что он побывал в пределах американских линий в переодетом виде. Письма, написанные самим Андре, обнаруживают твердое, хладнокровное бесстрашие, достойное более славного конца...»

«Судьба этого несчастного юноши и мужественный слог его писем вызвали здесь больше сострадания, чем гибель тысяч в бою, и возбудили более горячее возмущение против американцев, чем любой прежний акт Конгресса. Когда страсти людей столь глубоко затронуты, вы не ждете от них соблюдения границ разума. Панегирики доблестному Андре не знают границ; его называют английским Муцием и говорят об установке памятников его памяти. Разумеется, никакой человек в его положении не мог бы вести себя с большей решительной храбростью; но его положение никоим образом не давало оснований для столь преувеличенных похвал».




45. Letters and Papers relating to the Provincial Hist. of Pennsylvania, p. lxiv.




46. Letters and Papers of Prov. Hist. Pennsylvania, p. lxvi.




47. Writings of Washington, vii. 228.




48. Memoires de Lafayette, tom. i. p. 337.




49. Annual Register, 1781, p. 52.




50. Рассказано доктором Уильямом Ридом, в то время заведующим госпитальной частью в Хиллсборо, Алексу Гардену, адъютанту Грина. — Garden’s Anecdotes, p. 350.




51. Повествование Уильямса.




52. Correspondence of the Revolution, iii. 188.




53. Quincy’s Memoir of Major Shaw, p. 85.




54. Письмо в Исполнительный совет.




55. Memoir of Major Shaw, by Hon. Josiah Quincy, p. 89.




56. Последнее письмо к Гамильтону, в котором Вашингтон уверяет его в «своем величайшем уважении и почтении», было написано всего за два дня до его смерти. Sparks, xi. 409.




57. Корнуоллис — лорду Джорджу Джермейну, 17 марта.




58. Annual Register, 1781, p. 56.




59. Stedman, ii. p. 324.




60. Stedman, ii. 326. Корнуоллис — сэру Г. Клинтону, см. также Remembrancer 1781, part 1, 303.




61. Этот внезапный подъем воды в реке некоторыми авторами указывается как происшедший 29-го числа, при приближении основных сил Корнуоллиса, тогда как на самом деле он произошел 23-го числа, при приближении отряда, посланного его светлостью вперед в погоню за Морганом. Эта неточность в датах породила споры среди историков.




62. Annual Register, 1781, p. 53.




63. Annual Register, 1781.




64. Lee’s Memories of the War, i. 319.




65. Письмо губернатору Джефферсону, 10 марта.




66. Stedman, vol. ii. p. 346.




67. Sparks. Correspondence of the Revolution, iii. 267.




68. Грин — Вашингтону. Cor. Rev. iii. 278.




69. См. письмо Корнуоллиса лорду Д. Джермейну, 18 апреля. Также Annual Register, 1781, p. 72.




70. Answer to Clinton Narrative, Introduction, p. vi.




71. Письмо генерал-майору Филлипсу.




72. Annual Register, 1781, p. 90.




73. Tarleton. History of the Campaign, p. 291.




74. Письмо казначея Хьюза. См. Bolton’s Westchester Co., vol. ii. p. 94.




75. Lee’s Memoirs of the War, vol. I. p. 457.




76. Bolton’s Hist. of Westchester Co., vol. i. p. 243.




77. Correspondence relative to Operations in Virginia, p. 153.




78. Письмо Гамильтону, 23 мая.




79. Письмо полковнику Александру Гамильтону, 23 мая 1780 г.




80. Memoires de Lafayette, t. i. p. 445.




81. См. Thacher’s Military Journal, p. 322.




82. Thacher’s Military Journal, p. 323.




83. Несколько лет спустя Вашингтон, говоря об этом важном марше в письме Ноа Уэбстеру, писал: «Несомненно, было приложено немало усилий и использована хитрость, чтобы ввести в заблуждение и сбить с толку сэра Генри Клинтона относительно истинной цели посредством фиктивных сообщений, а также путем создания ложных запасов печей, фуража и лодок в его окрестностях. Не меньше усилий было предпринято и для обмана собственной армии, ибо я всегда считал, что если обман не срабатывает полностью дома, он никогда не будет иметь достаточного успеха за рубежом». — Sparks, ix. 404.




84. Memoires de Lafayette, tom. i. p. 467.




85. Correspondence relative to Defense of York, p. 199.




86. Thacher’s Military Journal, p. 336.




87. Thacher’s Military Journal.




88. Приводится со слов Лафайета. Sparks, viii. 201.




89. Chastellux, vol. ii. pp. 19–83.




90. Тэчер.




91. Lee’s Memoirs of the War, ii. 342.




92. Лафайет — Вашингтону. Correspondence of the Rev., iii. 426.




93. Leake’s Life of John Lamb, p. 259.




94. Thacher, p. 341.

N. B. — Гордон в своей истории войны утверждает, что Лафайет с согласия Вашингтона отдал приказ при взятии редута не щадить никого в качестве возмездия за резню, учиненную в форте Грисволд. Излишне опровергать утверждение, столь противоречащее характерам обоих. Оно было опровергнуто как Лафайетом, так и Гамильтоном. Ни один из неприятелей не был убит иначе как в бою.




95. Лафайет — Вашингтону. Cor. of the Rev. iii. 426.




96. Thacher, p. 346.




97. Wraxall’s Historical Memoirs, vol. ii. p. 99.




98. Впоследствии Вильгельм IV.




99. Quincy’s Memoir of Major Shaw, p. 104.




100. Thacher, p. 421.




101. Marshall’s Life of Washington.




102. Редактор Maryland Gazette.




103. Так, по крайней мере, гласит запись в простой прозе и стихах достопочтенного историографа Маунт-Вернона: «Когда старый лорд Фэрфакс услышал, что Вашингтон захватил в плен лорда Корнуоллиса и всю его армию, он позвал своего чернокожего слугу: „Поди, Джо! Отнеси меня в постель, ибо мне самое время умирать!“»




“Then up rose Joe, all at the word,

And took his master’s arm,

And thus to bed he softly led

The lord of Greenway farm.




“There oft he called on Britain’s name,

And oft he wept full sore,

Then sighed—thy will, O Lord, be done—

And word spake never more.”

See Weems’ Life of Washington.










104. Письмо Вашингтона маркизе де Лафайет.




105. Письмо Ричарду Генри Ли.




106. Рукописные заметки преподобного Джозефа Ф. Таттла.




107. Грин — полковнику Уодсворту. Рукопись.




108. Этот шутливый эпизод породил сплетню в армейской среде. Издалека доходили слухи, будто миссис Олни пришла в ярость и заявила Вашингтону, что «если он не отпустит ее руку, она выцарапает ему глаза, и что хоть он и генерал, но всего лишь мужчина».

Мистер Олни написал полковнику Тилгману с просьбой опровергнуть эту сплетню. Последний изложил истинное положение дел, объявив, что все произошло в шутку и что в этой шутливой борьбе миссис Олни не произносила никаких выражений, неподобающих женщине ее хорошего воспитания или воспринятых генералом хоть сколько-нибудь дурно.




109. Заметки преподобного мистера Таттла. Рукопись.




110. Сообщено нам в письме сына полковника Ли.




111. Джордж Уильям Фэрфакс проживал в Бате, где скончался 3 апреля 1787 года на шестьдесят четвертом году жизни. Хотя его доход сильно сократился из-за конфискации имущества в Виргинии, во время Войны за независимость он щедро жертвовал на помощь американским пленным. — Sparks’ Washington’s Writings, vol. ii. p. 53.




112. Мы рады узнать, что полное собрание корреспонденции генерала Грина готовится к публикации его достойным и весьма образованным внуком Джорджем Вашингтоном Грином. Это труд, который, подобно «Сочинениям Вашингтона» за авторством Спаркса, должен составлять часть каждой американской библиотеки.




113. Sparks, ix. 139.




114. См. письмо Джеймсу Макгенри. Sparks, ix. 121.




115. Письмо Эдмунду Рэндольфу, губернатору Виргинии.




116. Мистер Спаркс. Этот интересный документ см. в Writings of Washington, vol. ix. Appendix, No. iv.




117. The Madison Papers, iii. 1624.




118. Письмо Джонатану Трамбуллу, 20 июля 1788 г.
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